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ปริญญานิพนธ์นีมี้จุดมุ่งหมายเพ่ือศึกษาวิเคราะห์เนือ้หาและกลวิธีการนําเสนอเนือ้หาใน

แบบเรียนภาษาไทยสําหรับชาวจีน 2 ชุด คือ หนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1-4 และภาษาไทยพืน้ฐาน 

เลม่ 1-4 รวมทัง้สิน้ 8 เลม่   

ผลการศึกษาวิเคราะห์พบว่า เนือ้หาในแบบเรียนภาษาไทยสําหรับชาวจีนทัง้ 2 ชุดได้แบ่ง

เนือ้หาเป็น 2 ระดับ คือ เนือ้หาในแบบเรียนภาษาไทยในระดับเบือ้งต้น และระดบัท่ีสูงขึน้ สําหรับ

เนือ้หาภาษาไทยในระดบัเบือ้งต้น คือแบบเรียนภาษาไทย เล่ม 1 และเล่ม 2 เน้นผู้ เรียนมีความรู้และ

เข้าใจเร่ืองอกัขรวิธีภาษาไทย ด้านพยญัชนะ สระ วรรณยกุต์ ตวัสะกด อกัษรนํา อกัษรควบกลํา้ และ

การประสมอักษรไทยตามลําดบั และมีบทสนทนาในสถานการณ์ต่าง ๆ ให้ผู้ เรียนฝึกพูดส่ือสารใน

ชีวิตประจําวนั สว่นในเนือ้หาภาษาไทยในระดบัท่ีสงูขึน้ คือแบบเรียนภาษาไทย เล่ม 3 และเลม่ 4 เน้น

การอ่านจับใจความจากเนือ้เร่ืองต่าง ๆ ท่ีมีเนือ้หาท่ีเก่ียวกับนิทาน วัฒนธรรม สังคม ภูมิศาสตร์ 

เหตกุารณ์สําคญั การเมือง และนวนิยายไทย ตลอดจนฝึกทกัษะการเขียนและการแปล   

ด้านกลวิธีการนําเสนอเนือ้หาในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุด พบว่า กลวิธีการนําเสนอ

เนือ้หาในแบบเรียนภาษาไทยในระดบัเบือ้งต้นมี 6 ประการ คือ กลวิธีการนําเสนอเนือ้หาโดยลําดบั

เนือ้หาจากง่ายไปสู่ยาก กลวิธีการฝึกออกเสียงโดยการเปรียบเทียบเสียงในภาษาไทยกบัภาษาจีน

หรือภาษาองักฤษ กลวิธีการใช้ความรู้สทัศาสตร์มาใช้ฝึกการออกเสียง กลวิธีการฝึกอา่นซํา้ กลวิธีการใช้

บทสนทนาท่ีสมัพนัธ์กับช่ือบทและบทอ่าน และกลวิธีการใช้บทอาขยานเป็นบทอ่านเสริม ส่วนกลวิธี

การนําเสนอเนือ้หาในแบบเรียนภาษาไทยในระดบัท่ีสงูขึน้ มี 4 ประการ คือ ใช้บทอ่านท่ีมีเผยแพร่ใน

เอกสาร แบบเรียน หนังสือภาษาไทย ผู้ เขียนปรับเปล่ียนเนือ้หาบางส่วนจากหนังสือเรียนของไทย 

กลวิธีการนําเสนอเนือ้หาโดยผู้ เขียนแตง่ขึน้เอง และกลวิธีการนําเสนอเนือ้หาบทอา่นประกอบท้ายบทท่ี

มีเนือ้หาความสอดคล้องกบับทอา่นหลกัประจําบท   
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This thesis aims to analyze the content and presentation technique in two sets, or a 

total of eight books, of Thai language textbooks for Chinese users, namely, Thai Language 

Textbooks (Books One to Four) and Basic Thai Language Textbooks (Books One to Four).  

An analysis revealed that the content of both sets of Thai language textbooks can 

be categorized into two levels; that is, Thai language textbooks at the Basic to Advanced 

levels. In the basic level Thai language textbooks, in particular Book One and Two, there was 

a focus on educating students in Thai orthography, consonants, vowels, tone marks, final 

consonants, consonant blends, diphthongs and spelling, respectively. These books also 

include various situational conversations. For the more advanced level of content, namely, 

Book Three and Book Four; focus on reading for comprehension, which include tales, culture, 

society, geography, politics, important events, and Thai novels. The more advance volumes 

also included exercises for writing and translating. 

For the presentation technique of both sets of Thai language textbooks, the author found 

that there were six presentation techniques in basic level Thai language textbooks, such as, 

presentation of content from simple subjects to more complex ones, pronunciation exercises by 

comparing Thai pronunciation with Chinese or English pronunciation, using phonetics knowledge 

to read out loud, repeating reading technique, the use of conversations related to the title of the 

chapter and reading materials, and using recitation as supplementary reading. For the presentation 

techniques of advanced levels of Thai language textbooks, there were four techniques identified, 

namely, using reading materials that are abstracted from other documents, learning materials and 

other Thai language textbooks, improvised material from other Thai language textbooks, 

presentation techniques in which the authors of the textbook used articles that they composed, and 

the presentation techniques in which authors presented supplementary reading materials at the end 

of the chapter that were consistent with the main comprehension of the main article in the chapter.  
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ประกาศคุณูปการ 
 

ผู้วิจยัขอกราบขอบพระคณุ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ภาณุพงศ์ อดุมศิลป์ ท่ีปรึกษาปริญญา

นิพนธ์ท่ีกรุณาเสียสละเวลาอนัมีค่าให้คําปรึกษา ชีแ้นะแนวทาง และตรวจแก้ไขปริญญานิพนธ์ฉบบันี ้

อย่างละเอียดด้วยความรักและความเมตตาตอ่ศิษย์อย่างยิ่ง ผู้วิจยัรู้สกึซาบซึง้ในพระคณุและขอกราบ

ขอบพระคณุในคณุปูการของท่านมา ณ โอกาสนี ้ 

ผู้ วิจยัขอกราบขอบพระคุณ รองศาสตราจารย์ ดร. ดวงเด่น บุญปก ประธานการสอบปาก

เปลา่ปริญญานิพนธ์ และผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. อคัวิทย์ เรืองรอง ผู้ทรงคณุวฒุิภายนอกมหาวิทยาลยั 

อาจารย์ทัง้สองท่านได้เสียสละทัง้เวลาและกําลงัแรงกายกรุณาตรวจแก้ไขข้อบกพร่องของปริญญานิพนธ์

ฉบบันี ้และให้คําแนะนําท่ีเป็นประโยชน์ต่อการทําปริญญานิพนธ์ฉบบันีใ้ห้สมบูรณ์ยิ่งขึน้ ทัง้ยังให้

ความห่วงใยความเมตตาแก่ผู้วิจยั  

ผู้ วิจัยขอกราบขอบพระคุณ คณาจารย์ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก คณะ

มนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ ท่ีให้ความรู้ ความรัก ความเมตตา และให้กําลงัใจแก่

ผู้วิจยัตลอดระยะเวลาขณะท่ีผู้วิจยัได้ศกึษาอยูใ่นภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวนัออก  

ปริญญานิพนธ์นีไ้ด้รับทุนอดุหนุนการวิจยั จากบณัฑิตวิทยาลยั มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ

ประจําปีงบประมาณ 2559 ผู้วิจยัขอขอบคณุมา ณ โอกาสนี ้

สดุท้ายนี ้ผู้วิจยัขอกราบขอบพระคณุคณุพอ่ คณุแม ่พ่ีสาว และน้องชาย ผู้ให้ความรักและให้

กําลงัใจแก่ผู้ วิจัยมาตลอด ขอขอบพระคุณอาจารย์ทุกท่านท่ีให้ความรู้และคําแนะนําแก่ผู้ วิจัย และ

เพ่ือน ๆ ท่ีให้กําลงัใจและความปรารถนาดีแก่ผู้ วิจัยตลอดมา ทําให้ผู้ วิจัยมีแรงบนัดาลใจในการทํา

ปริญญานิพนธ์ฉบบันีจ้นสําเร็จเรียบร้อยได้ด้วยดี   
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บทที่1 
บทนํา 

 
ภมูิหลัง 

การเรียนการสอนในมหาวิทยาลยัและสถาบนัการศกึษาตา่ง ๆ จะบรรลผุลตามวตัถปุระสงค์

ของหลักสูตรหรือไม่นัน้ต้องอาศัยปัจจัยหลายประการด้วยกัน ทัง้ทางด้านครูผู้ สอน ศักยภาพของ

ผู้ เรียน แบบเรียน หนังสือเรียน วิธีการสอน ส่ือการสอน และระบบการบริหารจัดการทางการศึกษา 

ตลอดจนสภาพสิ่งแวดล้อมอ่ืน ๆ เป็นต้น ในการจัดการศึกษาในระดับมหาวิทยาลัย สิ่งหนึ่งท่ีมี

ความสําคญัคือ แบบเรียน 

แบบเรียนเป็นเคร่ืองมือท่ีครูใช้เป็นแนวทางในการสอนเพ่ือได้เข้าใจเนือ้หารายละเอียดของ

รายวิชาท่ีจะเรียน ครูมักใช้แบบเรียนเพ่ือประกอบในการเรียนการสอน แบบเรียนท่ีดีนอกจากจะ

สามารถช่วยชีแ้นะผู้สอนในการจดัการองค์ความรู้และจดัประสบการณ์ให้แก่ผู้ เรียนแล้ว ยงัสามารถใช้

แบบเรียนและเรียนด้วยตวัเอง เพิ่มพูนความรู้ ใช้ฝึกฝนทกัษะต่าง ๆ และเข้าใจวฒันธรรมอีกด้วย ซึ่ง

ศักดิ์ศ รี ปาณะกุล  ประพิมพ์พรรณ  สุธรรมวงศ์  และนพคุณ  คุณาชีวะ  (2521: 6) ได้กล่าวถึง

ความสําคญัของแบบเรียนวา่ 

 

แบบเรียนมีความสําคัญมากขึน้เร่ือย ๆ ตัง้แต่อดีตจนถึงปัจจุบันทัง้ในประเทศและต่างประเทศ    

แบบเรียนเป็นสิง่ท่ีขาดไมไ่ด้ในการเรียนการสอน ทัง้นีเ้พราะแบบเรียนเป็นพืน้ฐานและเป็นแนวทางในการ

สอน เป็นแหล่งท่ีให้สาระรายละเอียดต่าง ๆ สําหรับครูและนกัเรียน เป็นข้อมลูท่ีน่าเช่ือถือ เพราะ ผู้แต่ง

จะต้องเป็นผู้ มีความรู้ด้านนัน้ ๆ เป็นอยา่งดี แบบเรียนจงึเป็นแหลง่รวบรวมความรู้ตา่ง ๆ  

 

สําหรับการเรียนการสอนภาษาไทยในประเทศจีนนัน้ นบัได้วา่ มีประวตัสืิบตอ่กนัมายาวนาน 

จีนเร่ิมมีการเรียนการสอนภาษาไทยมาตัง้แต่สมยัราชวงศ์หมิง ดงัท่ี 余定邦 และ 陈树森 (Yu 

Dingbang and Chen Shusen. 2009: 50-53) ได้กล่าวถึงความสัมพันธ์ระหว่างจีน-ไทย กล่าวโดย

สรุปว่า พงศาวดารจีนได้จดบนัทกึไว้วา่ ในระหวา่งปี ค.ศ. 1487 ถึงปี ค.ศ. 1578 เมืองสยามได้สง่คณะ

ทตูไปเยือนประเทศจีนหลายครัง้ แต่ราชวงศ์หมิงไม่มีล่ามท่ีเช่ียวชาญภาษาสยามท่ีสามารถแปลพระ

ราชสาส์นจากเมืองสยามได้ รัฐบาลจีนเล็งเห็นความสําคญัทางความสมัพันธ์กับเมืองสยาม จึงได้

จดัตัง้สํานกัสยามในสํานกัซ่ือ๋ีกว่านในปี ค.ศ. 1578 และได้เชิญชาวสยามจากคณะทตูของเมืองสยาม
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มาสอนภาษาสยามและประเพณีวฒันธรรมสยามให้แก่นกัเรียนจีน เพ่ือประโยชน์ในการติดตอ่ทางการ

ทูตกับเมืองสยาม ซึ่งสํานักซื่อ๋ีกว่านเป็นสํานักงานของรัฐบาลท่ีจดัตัง้ขึน้ในสมยัราชวงศ์หมิงของจีน 

เพ่ือใช้แปลพระราชสาส์นจากประเทศอ่ืน ๆ อีกทัง้ยังใช้สอนภาษาของชนเผ่าอ่ืนและประเทศอ่ืน ๆ 

ให้แก่ชาวจีนด้วย  นบัตัง้แต่นัน้มา ประเทศจีนจึงเร่ิมมีการเรียนการสอนภาษาไทยอย่างเป็นทางการ 

จนถึงปี ค.ศ. 1946 วิทยาลยัภาษาตะวนัออกนานกิงเร่ิมจดัตัง้แผนกภาษาสยาม และในปี ค.ศ. 1949 

ได้รวมกบัคณะภาษาตะวนัออก มหาวิทยาลยัปักก่ิง อีกทัง้ได้เปล่ียนช่ือเป็นภาควิชาภาษาไทย ซึง่ดงัท่ี

傅增有 (Fu Zengyou. 2544: 54) ได้กล่าวไว้ว่า มหาวิทยาลยัปักก่ิงเป็นมหาวิทยาลยัแห่งแรกท่ี

เปิดการเรียนการสอนวิชาภาษาไทยในระดับอุดมศึกษา และเป็นจุดเร่ิมต้นของการพัฒนาวิชา

ภาษาไทยในประเทศจีน  หลงัจากสถาปนาความสมัพนัธ์ทางการทูตระหว่างประเทศไทยกบัประเทศ

จีน ประเทศจีนได้ดําเนินนโยบายปฏิรูปเศรษฐกิจและเปิดประตปูระเทศ ความสมัพนัธ์ระหวา่งประเทศ

ไทยกบัประเทศจีนได้พฒันาอยา่งรวดเร็ว ซึง่มีสว่นช่วยในการพฒันาวิชาภาษาไทยในประเทศจีนขยาย

องกว้างยิ่งขึน้ด้วย จนในปัจจุบัน มีมหาวิทยาลัยในมณฑลต่าง ๆ หลายแห่งในประเทศจีนได้เปิด

ภาควิชาภาษาไทยขึน้ อาทิ นครปักก่ิง นครเซ่ียงไฮ้ มณฑลกวางสี มณฑลกวางตุ้ง มณฑลยนูนาน และ

มณฑลสา่นซี เป็นต้น 

ในปัจจุบัน มหาวิทยาลัยในประเทศจีนได้จัดการเรียนการสอนหลักสูตรภาษาไทยทัง้

หลกัสตูรระยะสัน้ หลกัสตูรปริญญาตรี และหลกัสตูรปริญญาโท สําหรับหลกัสตูรปริญญาตรี มุ่งเน้น

ผลติบณัฑิตให้มีความรู้และใช้ภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารเป็นสําคญั ซึง่นอกจากมีความรู้ด้านภาษาและ

มีทกัษะการฟัง การพดู การอ่าน การเขียน และการแปลแล้ว ยงัต้องมีความรู้ทัว่ไปเก่ียวกบัวฒันธรรม 

ประวตัิศาสตร์ เศรษฐกิจ การเมืองของประเทศไทยและอ่ืน ๆ  เพ่ือให้นกัศกึษาสําเร็จการศกึษาไปแล้ว 

สามารถนําความรู้และศกัยภาพทางการใช้ภาษาไทยไปประกอบอาชีพได้อย่างมีประสิทธิภาพ ทัง้ใน

ด้านการดําเนินกิจการระหว่างประเทศ  การค้าระหว่างประเทศ  การสอนภาษาไทยในฐานะ

ภาษาต่างประเทศ และการท่องเท่ียว นกัศกึษาต้องเรียนรายวิชาภาษาไทยในหลกัสตูรไม่น้อยกว่า 20 

รายวิชาตลอดหลกัสตูรการเรียนวิชาเอกภาษาไทย 4 ปี เช่น วิชาภาษาไทยพืน้ฐาน ภาษาไทยชัน้สูง 

ไวยากรณ์ภาษาไทย การฟัง การพดู การอา่น การเขียน การแปล การลา่ม โสตทศันศกึษา ความรู้ทัว่ไป

เก่ียวกบัวฒันธรรมไทยและประวตัศิาสตร์ไทย เป็นต้น          

จึงเห็นได้ว่า แบบเรียนเป็นเอกสารประกอบการสอนท่ีสําคญัมาก ซึ่งได้รวบรวมเนือ้หาและ

องค์ความรู้ท่ีต้องใช้สอน แบบเรียนจึงเป็นส่วนหนึ่งของหลักสูตร ซึ่งเขียนโดยอาจารย์ผู้ สอนวิชา

ภาษาไทยท่ีมีความรู้และความเช่ียวชาญในการสอนวิชาภาษาไทยมาเป็นเวลานาน การเรียนการสอน
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ภาษาไทยจะประสบผลสําเร็จและบรรลจุุดมุ่งหมายของหลกัสตูร เนือ้หาและองค์ความรู้ในแบบเรียน

ภาษาไทยจะต้องเหมาะสมกับวยัผู้ เรียน ระดบัชัน้ และศกัยภาพของผู้ เรียนท่ีเป็นชาวต่างชาติ การ

จัดทําแบบเรียนภาษาไทยสําหรับผู้ เรียนชาวจีนไม่ใช่เร่ืองง่าย ในช่วงแรกท่ีเร่ิมดําเนินการสอนวิชา

ภาษาไทย นกัวิชาการชาวจีนได้เขียนแบบเรียนวิชาภาษาไทยเพ่ือใช้สอนนกัศกึษาจีน ซึง่ลกัษณะของ

เนือ้หาจะเป็นไปตามหลกัสตูรและยคุสมยั ลกัษณะดงักลา่วจะเห็นวา่เนือ้หารายวิชาของวิชาภาษาไทย

ได้มีการปรับปรุงอยู่อย่างต่อเน่ือง แต่โดยธรรมชาติของภาษาจีนกบัภาษาไทยมีความแตกต่างกนัใน

ด้านระบบเสียง คํา ประโยค และอ่ืน ๆ  แบบเรียนท่ีเป็นต้นฉบบัภาษาไทยและใช้สําหรับนกัเรียนไทย

จะยากเกินไปสําหรับนักศึกษาจีน อาจารย์ชาวจีนต้องเขียนแบบเรียนเองและมีการปรับปรุงเนือ้หา

หลายครัง้ ซึง่ 傅增有 (Fu Zengyou. 2544: 64) ได้กล่าวถึงหลกัในการจดัทําแบบเรียนภาษาไทย

ของมหาวิทยาลยัปักก่ิงไว้วา่  

1. ตําราเรียนต้องถกูต้องตามหลกัลกัษณะภาษาไทย ต้องจากง่ายไปสูย่าก  

2. ต้องเหมาะสมกบัผู้ เรียนซึง่เป็นนกัศกึษาจีนท่ีไมมี่พืน้ฐานทางภาษาไทย 

3. ตําราเรียนต้องสอดคล้องกบัเป้าหมายการผลิตบณัฑิต ต้องเน้นฝึกทกัษะทัง้ 5 (ทกัษะทัง้ 

5 คือ ทกัษะการฟัง การพดู การอา่น การเขียน และการแปล) 

ดงันัน้ แบบเรียนภาษาไทยท่ีเขียนขึน้สําหรับผู้ เรียนชาวจีนซึ่งไม่ใช่เจ้าของภาษา นอกจาก

ต้องจดัเนือ้หาตามหลกัจากง่ายไปหายากแล้ว ยงัต้องมีการศกึษาเปรียบเทียบ 2 ภาษา ทําให้ทราบถึง

ความยากง่ายของภาษา และปัญหาของการใช้ภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศ  

ในช่วงเวลา 60 ปีท่ีผ่านมา อาจารย์ชาวจีนในมหาวิทยาลยัต่าง ๆ ในประเทศจีนท่ีสอนวิชา

ภาษาไทย ได้เขียนและจดัพิมพ์หนงัสือคูมื่อภาษาไทยหลายเลม่ เช่น หนงัสือ “ทกัษะการแปลไทยเป็น

จีน” “การสนทนาภาษาไทย 300 ประโยค” “พจนานกุรมไทย-จีน” และ“คูมื่อศพัท์แยกประเภทไทย-จีน” 

ฯลฯ แต่สําหรับแบบเรียนภาษาไทยประกอบการเรียนการสอนในห้องเรียนยงัขาดแคลนอีกมาก ส่วน

ใหญ่เป็นเอกสารประกอบการเรียนการสอนของแตล่ะมหาวิทยาลยั ซึง่ลกัษณะของเนือ้หามีการคดัสรร

จากแบบเรียนและวารสารของไทย และครูผู้สอนรายวิชาเขียนขึน้มาเอง ซึง่ไม่ได้เรียบเรียงจดัพิมพ์เป็น

ทางการ ส่วนแบบเรียนสําหรับรายวิชาภาษาไทยพืน้ฐานท่ีได้จดัพิมพ์ขึน้อย่างเป็นทางการ และเป็นท่ี

นิยมเลือกใช้ของมหาวิทยาลยัตา่ง ๆ ในประเทศจีนมีอยู ่2 ชดุ ดงันี ้ 

1. หนังสือเรียนภาษาไทย  เล่ม  1-4 รวม  4 เล่ม  เขียนโดย  Pan Deding จัดพิมพ์โดย

มหาวิทยาลยัปักก่ิง 

2. ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1-4 รวม 4 เล่ม เขียนโดย Liao Yufu Luo Yiyuan Huang Jinyan 
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และ Lin Xiumei จดัพิมพ์โดยมหาวิทยาลยัภาษาและการค้าตา่งประเทศกวางตุ้ง 

แบบเรียนภาษาไทย 2 ชุดนี ้เป็นแบบเรียนประกอบการเรียนการสอนในรายวิชาภาษาไทย

พืน้ฐาน ซึง่รายวิชานีถื้อว่าเป็นการสอนพืน้ฐานความรู้ภาษาไทยให้แก่ผู้ เรียนชาวจีน และได้ฝึกทกัษะ

ทางด้านการฟัง พดู อ่าน เขียน และแปล อีกทัง้ยงัให้ความรู้ด้านวฒันธรรม ประเพณี และสงัคมไทยแก่

ผู้ เรียน แบบเรียนทัง้ 2 ชุดนีมี้ชุดละ 4 เล่ม ใช้เรียน 4 ภาคเรียนการศึกษา ในชัน้ปีท่ี 1 และชัน้ปีท่ี 2 

มหาวิทยาลยัตา่ง ๆ สามารถเลือกใช้แบบเรียนตามความต้องการ หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่1-4 และ 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1-4 เป็นแบบเรียนท่ีนิยมใช้กนัอย่างแพร่หลาย ทัง้ 2 ชดุนีแ้ต่งขึน้โดยอาจารย์ท่ี

มีความเช่ียวชาญด้านภาษาไทยท่ีสอนอยู่ในมหาวิทยาลยัประเทศจีน อีกทัง้ยงัได้ผ่านการตรวจแก้ไข

จากผู้ เช่ียวชาญภาษาไทยจากประเทศไทยด้วย แบบเรียนแต่ละชดุมีการจดัเนือ้หาจากง่ายไปหายาก

อยา่งตอ่เน่ืองกนั  

จากการศกึษาวิเคราะห์หนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1-4 และภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1-4 ใน

เบือ้งต้น พบว่า แบบเรียนทัง้ 2 ชดุมีรูปแบบการจดัเนือ้หา และลกัษณะเนือ้หาท่ีคล้ายกนัและแตกตา่ง

กนั ผู้วิจยัสรุปเป็นเบือ้งต้น ดงันี ้

หนังสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 มี 22 บท โดยบทท่ี 1-12 เขียนช่ือบทและคําอธิบายเป็น

ภาษาจีน เนือ้หาเน้นให้ผู้ เรียนฝึกออกเสียง และเขียนรูปพยญัชนะ รูปสระ โดยเร่ิมจากกลุม่อกัษรกลาง 

อกัษรสงู และอกัษรต่ํา และยงัมีชดุคําพยางค์เดียวเพ่ือให้ผู้ เรียนฝึกอา่นออกเสียง เช่น 

 

จอ จ่อ จ้อ จ๊อ จ๋อ                   บา บา่ บ้า บ๊า บา๋ 

                                         อ ู   อู ่  อู้    อู๊    อู ๋                   โก  โก่  โก้  โก๊  โก๋ 

                                         ตี    ต่ี   ตี ้  ต๊ี    ต๋ี                    ดงั ดัง่ ดัง้ ดัง๊ ดัง๋ 

                                         ปัน ป่ัน ปัน้ ป๊ัน ป๋ัน                 ด ูโต จ ุโป ป ูบ ุอู่ 

                          จงู กิน บน แดง โกง เป็น โดน   ตน ปาม จํา เต็ม ด้าม แตง่ กุ้ง ป๋อง 

                                                                     (หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 24) 

 

ในท้ายบทจะมีบทสนทนาเสริมเพ่ือให้ผู้ เรียนฝึกพูดสนทนาด้วยถ้อยคําง่าย ๆ ท่ีใช้ใน

ชีวิตประจําวนั 

ในหนังสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 บทท่ี 13-22 เน้นการสอนการเขียนรูปประโยค การใช้

คําศพัท์ใหม่ ๆ และวลีเพิ่มมากขึน้ตามลําดบั ตามสภาพของผู้ เรียน แต่ในแต่ละบทยังมีบทสนทนา
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เพ่ือให้ผู้ เรียนใช้ฝึกสนทนาทกุบท  

สว่นภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 มีทัง้หมด 16 บท มีลกัษณะเนือ้หาท่ีคล้ายคลงึกนั คือ เร่ิมสอน

ตัง้แตรู่ปพยญัชนะ อกัษรกลาง อกัษรสงู และอกัษรต่ําตามลําดบัสลบักบัรูปสระ และวรรณยกุต์จนครบ 

มีชดุฝึกการอ่านคําพยางค์เดียวและมากกว่า 1 พยางค์ แตเ่ป็นชดุคําท่ีไม่มีเสียงพยญัชนะท้าย มีตัง้แต่

บทท่ี 1-8 ในบทท่ี 9 จะเร่ิมสอนเร่ืองคําท่ีมีตวัสะกดตัง้แต่แม่กก กด กบ กง กน กม เกย เกอว ไปจน

ครบ ในแตล่ะบทแทรกชดุฝึกการอา่นคําพยางค์เดียวและมากกวา่ 1 พยางค์ เช่น 

 

                   กลุ้มใจ     เสียขวญั       เคร่งครัด         ปลากราย      ตรอมตรม 

ประทบั     ภทัรา           แพรวพราว      คลอ่งแคลว่    ผลดัเปล่ียน 

                   ประเทศ     ความจริง     เปรียบเทียบ    เส่ือมทราม    สมนุไพร 

                    เศร้าใจ       สระนํา้        เสร็จสิน้          ทรวดทรง       ทรงเคร่ือง 

ต้นไทร       อินทรี          สอดแทรก      ตีกลอง           แตง่กลอน 

                    ตากล้อง     กลอ่มเดก็    กระทรวง       พระสวด         เอิกเกริก 

     เสือ้หนา      น้อยหน่า    ใบหน้า           เบ่ือหน่าย       เหน็ดเหน่ือย 

นอนกรน     ในกรม        กระต่าย         กรองทอง       เกรียงไกร 

                    หน้าหนาว    มีหนวด      ใครหนอ         ริมหนอง         มีหนาม 

                                                                           (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2008: 137) 

 

นอกจากนี ้ยงัแทรกบทร้อยกรองท่ีเป็นอาขยานท่ีคดัลอกมาจากแบบเรียนของไทย เช่น “อย่า

เกียจคร้านการเรียนเร่งอุตสาห์” และ “วิชาเหมือนสินค้า” “เด็กเอ๋ย เด็กน้อย” และ “จันทร์เอ๋ย จนัทร์

เจ้า” เป็นต้น (ภาษไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2008 : 185-186)  

หนังสือเรียนภาษาไทย เล่ม 2 แบ่งเนือ้หาออกเป็น 14 บท บทท่ี 1-10 เน้นรูปแบบประโยค

และการใช้คํา ซึง่ตอ่เน่ืองจากเลม่ท่ี 1 เพิ่มจํานวนคําศพัท์มากขึน้ และมีคําศพัท์ยากขึน้ตามลําดบั มีชดุ

แบบฝึกการเขียน เติมคํา แต่ยงัคงมีบทสนทนาทกุบท แต่ถ้อยคําในบทสนทนาใช้คําศพัท์ยากขึน้ตาม

สถานการณ์และบริบทของเร่ืองท่ีสนทนา 

ชดุฝึกการอ่านในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 2 เป็นบทอ่านท่ียาวจํานวน 1-2 หน้า ตวัละคร

ในบทอ่าน คือ มานะ มานี ปิติ และชใูจ ซึง่ผู้ เขียนคดัแปลงเนือ้เร่ืองมาจากแบบเรียนประถมศกึษาของ

ไทย และยงัมีเร่ืองราวท่ีเก่ียวกบัวฒันธรรม เช่น เร่ืองลอยกระทง เป็นต้น 
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ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 2 มีทัง้หมด 22 บท ในแต่ละบทมีรูปแบบของเนือ้หาคล้าย ๆ กนั คือ 

เร่ิมต้นด้วยบทสนทนาในสถานการณ์ตา่ง ๆ เช่น การทกัทาย ครอบครัว วนัเดือนปี เวลา อาหารการกิน 

การซือ้ของ การถามทาง การโดยสาร การพูดโทรศัพท์ ความเจ็บป่วย ท่ีทําการไปรษณีย์ ฤดูกาล 

ประเทศไทย มหาวิทยาลยั การเรียนภาษาไทย การกีฬา การเขียนจดหมายส่วนตวั กระต่ายกับเต่า 

เร่ืองพ่อกับลกู เทศกาลและวนัสําคญัของจีน วนัสงกรานต์ และลอยกระทง ในแต่ละบท แทรกหวัข้อ

คําศพัท์ หมวดศพัท์ การใช้คําและวลี ข้อสงัเกต หลกัภาษาไทย และแบบฝึกหัด มีการแทรกบทอ่าน

ขนาดยาวประมาณ 5-28 บรรทดั ลกัษณะเนือ้เร่ืองสอดคล้องกบัช่ือบท เช่น บทการกีฬา แทรกบทอ่าน 

ดงันี ้

 

 เราชอบเลน่กีฬา กีฬาเป็นสิง่จําเป็นแก่ชีวิตของเรามาก เพราะกีฬาไม่เพียงแต่ฝึกให้ร่างกายของเรา

แข็งแรงเท่านัน้ หากยงัหล่อหลอมให้เรามีความกล้าหาญ ความอดทน และปลกุฝังความสามคัคีอีกด้วย 

เพ่ือให้สามารถปฏิบติังานและเรียนได้ผลดีย่ิงขึน้ ท่ีสําคญั สอนให้เรามีนํา้ใจเป็นนกักีฬา รู้แพ้ รู้ชนะ รู้จกั

ให้อภยั 

  การเล่นกีฬาท่ีดีคือ ต้องมีกติกาการเล่น มีความยุติธรรม มีความสามัคคี มุ่งให้ร่างกายแข็งแรง 

ไม่ใช่เพ่ือมุ่งเอาชนะ เอาเปรียบคู่ต่อสู้หรือเลน่อย่างไม่ถกูวิธี โดยไม่มีนํา้ใจนกักีฬา หรือเลน่ผิดกติกา การ

แพ้ชนะ ไมใ่ช่เปา้หมายสําคญัของการเลน่กีฬา 

                                                                                       (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2. 2008: 165)  

 

หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 3 เนือ้หามุ่งเน้นการอ่านเป็นสําคญั มีทัง้หมด 14 บท เนือ้เร่ืองท่ี

นํามาให้ผู้ เรียนอ่านเป็นนิทานและเร่ืองเล่าความยาว 2-14 หน้า เช่น เร่ืองกระต่ายต่ืนตูม กระทะ

ออกลกู สมบตัิมหาศาล อาจารย์ตงโก๊ะกบัหมาป่า และจดหมายถึงอาจารย์ และในแต่ละบทมีการฝึก

พดูตามบทสนทนาของตวัละครในนิทาน ฝึกเขียนคํา ประโยค และตอบคําถามจากเนือ้เร่ือง 

ส่วนเนือ้หาในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 3 มีจํานวม 15 บท เน้นการฝึกการอ่านเช่นเดียวกัน 

เนือ้เร่ืองท่ีอ่านเป็นนิทานและเร่ืองราวสมยัใหม่สมัพนัธ์กับเหตกุารณ์และสงัคมในปัจจุบนั เช่น เร่ือง

แหวนวิเศษ ครูครับผมมาสาย เทียนอานเหมิน กวางเจาก้าวสู่สากล แม่นํา้ของเรา…เจ้าพระยา 

กรุงเทพมหานคร คอมพิวเตอร์เพ่ือนรัก อตุสาหกรรมเกษตรกบัสงัคมไทย และมารยาทไทย รูปแบบของ

การจดัเนือ้หาเหมือนกนัทกุบท กลา่วคือ เร่ิมต้นบทด้วยบทอ่าน คําศพัท์ การใช้คําและวลี และบทอ่าน

ประกอบ (บทอ่านเพิ่มเติม) และมีแบบฝึกหดัท้ายบทเก่ียวกบัหลกัภาษาไทย และการแปลภาษาไทย
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เป็นภาษาจีน เป็นต้น 

หนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 4 มี 14 บท เน้นทกัษะการอ่านสืบเน่ืองจากเล่มท่ี 3 เนือ้เร่ืองใน

เล่มท่ี 4 เป็นเนือ้หาท่ีตดัตอนมาจากนวนิยายของไทยเฉพาะบางตอนจากเร่ือง นํา้ใสใจจริง ปีศาจ เขา

ช่ือกานต์ จดหมายจากเมืองไทย ก่อนแต่งงาน และเมทินีคบเพ่ือน นอกจากนีย้ังมีบทอ่านด้าน

วฒันธรรมไทยเก่ียวกบัเร่ือง วนัมาฆบชูา วนัสงกรานต์ วนัวิสาขบชูา แห่เทียนเข้าพรรษา งานบวช การ

ทอดกฐิน และการลอยกระทง ซึ่งส่วนใหญ่คดัลอกมาจากหนังสือประเพณีในวนัสําคญัท่ีเขียนโดย

พรรณพิมล คชะสตุ และยงัแทรกเนือ้หาเก่ียวกบัรูปประโยคท่ีซบัซ้อนขึน้ มีแบบฝึกหดัฝึกการอ่านสัน้ ๆ 

และการแปลประโยคสัน้ ๆ จากภาษาไทยเป็นภาษาจีน และภาษาจีนเป็นภาษาไทย 

ส่วนภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 4 มี 15 บท เน้นการฝึกการอ่านเช่นเดียวกนั เนือ้เร่ืองท่ีนํามาให้

ผู้ เรียนอ่านส่วนมากนํามาจากเอกสารของไทย และจากเว็บไซต์ต่าง ๆ และตัง้ช่ือบทสมัพนัธ์กับเนือ้

เร่ือง เช่นเร่ือง โลกของเรา หลูซ่ิน่ บ้านหลงัน้อยในซอยริมนํา้ ชีวิตริมนํา้ พอ่จ๋า…หนรัูกพ่อ ปีนัน้ในวนันี ้

บทเรียนสุดท้าย และเพ่ือนบ้านท่ีน่าสงสาร เป็นต้น การเรียบเรียงเนือ้หามีรูปแบบเหมือนกันทุกบท 

เร่ิมต้นบทด้วยบทอ่าน คําศพัท์ การใช้คําและวลี แบบฝึกหดัเก่ียวกับหลกัและการใช้ภาษาไทย การ

แปลข้อความขนาดยาวจากภาษาไทยเป็นภาษาจีน แปลประโยคและวลีจากภาษาจีนเป็นภาษาไทย 

และมีบทอา่นเสริมท้ายบท ท่ีคดัลอกมาจากเอกสารของไทย   

จากการศึกษาแบบเรียน 2 ชุดนีใ้นเบือ้งต้น ผู้ วิจัยเห็นว่า เนือ้หาและกลวิธีการนําเสนอ

เนือ้หาในแบบเรียนน่าจะมีกลวิธีและเนือ้หาท่ีเหมาะสมสําหรับผู้ เรียนชาวจีน จึงทําให้แบบเรียน

ภาษาไทย 2 ชดุนีเ้ป็นแบบเรียนท่ีมหาวิทยาลยัต่าง ๆ ในประเทศจีนนิยมเลือกใช้ และใช้สอนมานาน 

สําหรับหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1-4 เป็นแบบเรียนท่ีมหาวิทยาลยัหลายแห่งในนครปักก่ิง มณฑล

กวางสี และมณฑลอ่ืน ๆ เลือกใช้สอนอยู่ เช่น มหาวิทยาลัยปักก่ิง มหาวิทยาลัยชนชาติกวางสี 

มหาวิทยาลยัครูกวางสี ฯลฯ และสมพงศ์ วิทยศกัดิ์พนัธุ์ (Pan Deding. 2555: 9) กล่าวถึงสถานภาพ

การเรียนการสอนภาษาไทยในประเทศจีนไว้ว่า “เด๋ียวนีเ้รามีตําราเรียนภาษาไทยท่ีดีอยู่ท่ีประเทศจีน

คือ หนงัสือภาษาไทยพืน้ฐานของอาจารย์พนั เต๋อติ่ง สําหรับผมเป็นตําราท่ีดีท่ีสดุ” สําหรับภาษาไทย

พืน้ฐาน เลม่ 1-4 เป็นแบบเรียนท่ีใช้กนัอย่างแพร่หลายเช่นกนั นอกจากมหาวิทยาลยัภาษาและการค้า

ต่างประเทศกวางตุ้งใช้เป็นแบบเรียนในห้องเรียน ผู้ เรียนชาวจีนท่ีไม่ได้เรียนภาษาไทยเป็นวิชาเอกยงั

นิยมเลือกใช้แบบเรียนชุดนีเ้รียนภาษาไทยด้วยตวัเองเป็นอย่างมาก ซึ่งอัครา บุญทิพย์ (Liao Yufu. 

2010: คํานํา) ได้กล่าวไว้ในภาษาไทยพืน้ฐานเล่ม 1 ไว้ว่า “แบบเรียนนีไ้ด้ให้ความรู้ภาษาไทยพืน้ฐาน

อย่างสมบูรณ์  และมีแบบฝึกความสามารถด้านการอ่าน การเขียนเป็นอย่างมาก ซึ่งสามารถ
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ประเมินผลผู้ เรียนได้อยา่งมีประสทิธิภาพ แบบเรียนนีเ้ป็นแบบเรียนภาษาไทยพืน้ฐานท่ีดีมาก” 

ในประเด็นดงักล่าว ผู้ วิจัยเห็นว่า แบบเรียนภาษาไทยท่ีใช้ในประเทศจีนน่าจะมีกลวิธีและ

เนือ้หาท่ีมีลกัษณะเฉพาะท่ีน่าสนใจ ซึ่งมหาวิทยาลยัหลายแห่งนิยมนํามาใช้สอนกันมาก เนือ้หาใน

แบบเรียนมีการจดัองค์ความรู้เก่ียวกบัภาษาไทยอยา่งไร มีการจดัรูปแบบกระบวนการฝึกทกัษะ 4 ด้าน 

ทัง้ด้านการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน มีกระบวนการเรียนรู้และฝึกทักษะต่าง ๆ อย่างไร 

เน่ืองจากเป็นการเรียนการสอนภาษาไทยในบริบทสงัคมในประเทศจีน ผู้วิจยัจึงสนใจท่ีจะวิเคราะห์ทัง้

กลวิธีการนําเสนอ และรายละเอียดของเนือ้หาในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุนีต้อ่ไป    

 

ความมุ่งหมายของการวจิัย 
1. เพ่ือวิเคราะห์เนือ้หาในแบบเรียนภาษาไทยสําหรับชาวจีน 

2. เพ่ือวิเคราะห์กลวิธีการนําเสนอเนือ้หาในแบบเรียนภาษาไทยสําหรับชาวจีน 

 

ความสาํคัญของการวจิัย 
ทําให้เห็นลกัษณะเนือ้หาและกลวิธีการนําเสนอเนือ้หาในแบบเรียนภาษาไทยสําหรับชาวจีน 

ท่ีใช้เป็นแนวทางในการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศ 

 

ขอบเขตของการวจิัย 
ในการศึกษาค้นคว้าครัง้นี ้ผู้ วิจัยจะศึกษาวิเคราะห์แบบเรียนภาษาไทย 2 ชุด คือ หนังสือ

เรียนภาษาไทย เล่ม 1, 2, 3, 4  จดัทําโดยมหาวิทยาลยัปักก่ิง และภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1, 2, 3, 4 

จดัทําโดยมหาวิทยาลยัภาษาและการค้าตา่งประเทศกวางตุ้ง มีจํานวนทัง้หมด 8 เลม่ ได้แก่  
หนงัสือเรียนภาษาไทย ซึง่ประกอบด้วยหนงัสือ 4 เลม่ ดงันี ้
1. หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 จดัพิมพ์ครัง้แรกเม่ือปี ค.ศ. 2004 แตง่โดย Pan Deding  
2. หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 2 จดัพิมพ์ครัง้แรกเม่ือปี ค.ศ. 2004 แตง่โดย Pan Deding 
3. หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 3 จดัพิมพ์ครัง้แรกเม่ือปี ค.ศ. 2005 แตง่โดย Pan Deding 
4. หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4 จดัพิมพ์ครัง้แรกเม่ือปี ค.ศ. 2005 แตง่โดย Pan Deding 

ภาษาไทยพืน้ฐาน ซึง่ประกอบด้วยหนงัสือ 4 เลม่ ดงันี ้
1. ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 จดัพิมพ์ครัง้แรกเม่ือปี ค.ศ. 2008 แตง่โดย Liao Yufu  
2. ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2 จดัพิมพ์ครัง้แรกเม่ือปี ค.ศ. 2008 แตง่โดย Luo Yiyuan  
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3. ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 3 จดัพิมพ์ครัง้แรกเม่ือปี ค.ศ. 2009 แต่งโดย Huang Jinyan และ 

Lin Xiumei 
4. ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 4 จดัพิมพ์ครัง้แรกเม่ือปี ค.ศ. 2010 แต่งโดย Huang Jinyan และ 

Lin Xiumei 
 

วธีิดาํเนินการวจิัย 
1. ศกึษาเอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัการศึกษาวิเคราะห์แบบเรียน หนงัสือนอกเวลา 

และหนงัสืออา่นประกอบ 

2. ศกึษาแนวทางในการศกึษาวิเคราะห์แบบเรียน 

3. ศึกษาเนือ้หาในหนังสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1-4 และภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1-4 โดย

ละเอียด 

4. ศกึษาวิเคราะห์กลวิธีการนําเสนอเนือ้หาในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1-4 และภาษาไทย

พืน้ฐาน เลม่ 1-4  

5. เรียบเรียงผลการศกึษาวิเคราะห์เชิงพรรณนาวิเคราะห์ 

6. สรุปผลการวิจยัและอภิปรายผล  

 

คาํนิยามศัพท์เฉพาะ 
แบบเรียนภาษาไทย  หมายถึ งแบบ เรียนภาษาไทย  2 ชุด  ซึ่ งใช้สอนผู้ เรียนใน

ระดบัอดุมศกึษา ท่ีตีพิมพ์เผยแพร่ในสาธารณรัฐประชาชนจีน ได้แก่ หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1, 2, 

3, 4 และ ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1, 2, 3, 4 

 

 



บทที่ 2 
ความรู้ทั่วไปและแนวทางการศกึษาวิเคราะห์ 

แบบเรียนวชิาภาษาไทย 
 

แบบเรียนถือเป็นส่ือการสอนท่ีสําคญัท่ีผู้สอนจะต้องใช้ประกอบการสอน และเป็นส่วนท่ีจะ

ช่วยพฒันาผู้ เรียนให้ได้รับองค์ความรู้และทกัษะตา่ง ๆ ให้บรรลวุตัถปุระสงค์ของรายวิชาและหลกัสตูร 

ครูผู้สอนเองก็พยายามเขียนแบบเรียนในเฉพาะด้านท่ีจะต้องใช้สอน 

ในการศึกษาครัง้นี ้ผู้วิจยัได้ศึกษาและสงัเคราะห์แนวคิด แนวทางการศึกษาวิเคราะห์ และ

งานวิจยัท่ีเก่ียวข้อง ดงันี ้

1. หลกัสตูรสาขาวิชาภาษาไทยในมหาวิทยาลยัในประเทศจีน 

2. ความรู้และแนวทางการศกึษาวิเคราะห์แบบเรียน 

3. ความรู้เก่ียวกบักลวิธีและกลวิธีการนําเสนอเนือ้หาในแบบเรียนไทย 

4. การศกึษาวฒันธรรมในแบบเรียนไทย 

5. บทสงัเคราะห์การศกึษาวิเคราะห์แบบเรียน หนงัสืออ่านประกอบ และหนงัสือนอกเวลาใน

ภาษาไทย 

 

1. หลักสูตรสาขาวชิาภาษาไทยในมหาวทิยาลัยในประเทศจีน 
หลกัสตูรเป็นองค์ประกอบท่ีสําคญัอย่างหนึ่งในการจดัการศึกษา ซึ่งเป็นแนวทางในการจดั

เนือ้หาความรู้ กิจกรรม และประสบการณ์ต่าง ๆ ให้แก่ผู้ เรียน หลกัสูตรจึงเป็นเคร่ืองมือนําทางไปสู่

จดุมุง่หมายของการศกึษา  

สําหรับความหมายของหลกัสตูร สงดั อทุรานนัท์ (2532: 3) ได้กลา่วไว้วา่ “เอกสารท่ีกลา่วถึง

จุดมุ่งหมาย โครงสร้าง และเนือ้หาวิชาอย่างย่อ ๆ ” ราชบณัฑิตยสถาน (2556: 1314) ได้กล่าวไว้ว่า 

“ประมวลวิชาและกิจกรรมตา่ง ๆ ท่ีกําหนดไว้ในการศกึษาเพ่ือวตัถปุระสงค์อยา่งใดอยา่งหนึง่”  

ดงันัน้ หลกัสตูรจงึเป็นข้อกําหนดเก่ียวกบัความมุง่หมาย เนือ้หาสาระ กิจกรรม ประสบการณ์ 

การประเมินผลการเรียน และอ่ืน ๆ ท่ีเป็นเคร่ืองมือนําทางของการเรียนสอนรายวิชาใดวิชาหนึง่    

傅增有 (Fu Zengyou. 2544: 55-65) ได้กล่าวถึงหลักสูตรสาขาวิชาภาษาไทยของ

มหาวิทยาลยัปักก่ิงไว้ว่า “เม่ือประเทศพฒันาแล้ว การสอนภาษาไทยของมหาวิทยาลยัปักก่ิงก็เจริญ

พัฒนาไปด้วยหลายปีมานี  ้ตามความต้องการของสังคมและประเทศ” ซึ่งสามารถสรุปหลักสูตร
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สาขาวิชาภาษาไทยในมหาวิทยาลยัปักก่ิงมีลกัษณะ ดงันี ้  

สําหรับการเรียนการสอนสาขาวิชาภาษาไทยในมหาวิทยาลยัปักก่ิง มีทัง้หลกัสตูรปริญญาตรี 

หลกัสตูรปริญญาโท หลกัสตูรสําหรับชาวตา่งชาต ิและหลกัสตูรระยะสัน้  

หลกัสตูรปริญญาตรีจะเป็นการเรียนการสอนสาขาวิชาภาษาไทยสําหรับนกัศกึษาจีนตลอด

ระยะเวลา 4 ปี ซึ่งหลงัจากสําเร็จการศึกษา ผู้ เรียนต้องมีความรู้ด้านภาษาและวรรณคดีไทยพืน้ฐาน 

และมีทักษะการฟัง การพูด การอ่าน การเขียน และการแปล เพ่ือสามารถใช้ภาษาไทยได้ในการ

ประกอบอาชีพในด้านการค้าระหว่างประเทศ การสอนภาษาต่างประเทศ กิจการระหว่างประเทศ สาร

สรเทศ การแลกเปล่ียนระหวา่งประเทศ และการศกึษาวิจยัปัญหาตา่งประเทศ 

หลกัสตูรปริญญาโทจะเป็นการเรียนการสอนภาษาไทยสําหรับนกัศกึษาจีนตลอดระยะเวลา 

3 ปี นักศึกษาจีนท่ีสามารถเข้ามาศึกษาต่อได้ต้องมีพืน้ฐานภาษาไทยมาก่อน เพ่ือผลิตบัณฑิตท่ีมี

ความรู้ด้านภาษาและวัฒนธรรมไทย วรรณกรรมไทย และอ่ืน ๆ รายวิชาท่ีเปิดสอนมีรายวิชา

ภาษาศาสตร์ภาษาไทย  วัจนปฏิบัติศาสตร์ไทย  การอ่านและการเขียนภาษาไทย  การศึกษา

เปรียบเทียบไวยากรณ์ภาษาไทยกับภาษาจีน การแปลไทยเป็นจีนศึกษา ไทยศึกษา วรรณคดี 

วฒันธรรมไทยศึกษา ประวตัิศาสตร์และไทยปัจจุบนัศึกษา ความสมัพันธ์จีน-ไทยศึกษา สงัคมและ

การเมืองของประเทศไทย เป็นต้น หลงัจากสําเร็จการศกึษา ผู้ เรียนสามารถประกอบอาชีพในด้านการ

ทตู การค้า การสอนหรือการวิจยัในมหาวิทยาลยัหรือสถาบนัการวิจยั และการแลกเปล่ียนวฒันธรรมท่ี

เก่ียวกบัประเทศไทย เป็นต้น 

ส่วนหลักสูตรสําหรับชาวต่างชาติจะเป็นการเรียนการสอนภาษาไทยให้แก่นักศึกษา

ชาวต่างชาติท่ีมีภาษาจีนพืน้ฐาน ตลอดระยะเวลา 4 ปี และหลักสูตรระยะสัน้จะเป็นการฝึกอบรม

บคุคลชาวจีนทัว่ไปท่ีมีความต้องการใช้ภาษาไทยเฉพาะด้าน ระยะเวลาในการเรียนการสอนภาษาไทย

จะไมย่าวนกั  

สําหรับแบบเรียนหรือเอกสารประกอบการเรียนการสอนวิชาภาษาไทยในมหาวิทยาลยัปักก่ิง 

แบ่งเป็น 3 ชนิดตามกลุ่มวิชา คือ กลุ่มวิชาภาษา วรรณคดี และวฒันธรรม ซึ่งแยกออกเป็น 2 ระดบั 

ได้แก่ แบบเรียนภาษาไทยพืน้ฐานกบัแบบเรียนภาษาไทยชัน้สงู สําหรับแบบเรียนภาษาไทยพืน้ฐาน 

เป็นแบบเรียน 3 เลม่ แต่งโดยอาจารย์พนั เต๋อติ่งในเม่ือปี ค.ศ. 1987 ซึง่ปัจจบุนัได้ปรับปรุงเนือ้หาเป็น

แบบเรียนภาษาไทย 4 เล่ม คือ หนังสือเรียนภาษาไทย (เล่ม 1, 2, 3, 4) สําหรับแบบเรียนภาษาไทย

ชัน้สงู จะประกอบด้วยแบบเรียนภาษาไทย 2 ประเภท คือ แบบเรียนภาษาไทยกลุม่วิชาภาษาและกลุม่

วิชาวัฒนธรรม โดยมีลักษณะเนือ้หาเก่ียวกับการเมือง เศรษฐกิจ การศึกษา และวัฒนธรรม ซึ่ง
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สว่นมากคดัเลือกมาจากตํารา บทความ และวารสารไทย เพ่ือช่วยฝึกทกัษะการฟัง พดู อ่าน เขียน และ

แปลให้ผู้ เรียน ซึง่สว่นมากยงัไมไ่ด้พิมพ์เป็นทางการ เพียงแตเ่ป็นเอกสารประกอบการเรียนการสอน    

林秀梅 (Lin Xiumei. 2558: 29-39) ได้กล่าวถึ งหลักสูตรสาขาวิชาภาษาไทยใน

มหาวิทยาลยัตา่ง ๆ ในประเทศจีนตัง้แตอ่ดีตถึงปัจจบุนั ซึง่สามารถสรุปได้ดงันี ้

หลกัสตูรสาขาวิชาภาษาไทยในมหาวิทยาลยัในประเทศจีนในระยะแรก รวมตัง้แต่ปี พ.ศ. 

2489 ถึงปี พ.ศ. 2523 มหาวิทยาลยัและสถาบนัท่ีเปิดสอนสาขาวิชาภาษาไทยมีมหาวิทยาลยัปักก่ิง 

สถาบนัชนชาติกวางสี มหาวิทยาลยัภาษาต่างประเทศปักก่ิง และสถาบนัภาษาต่างประเทศกวางตุ้ ง 

เป็นต้น ซึง่ได้เปิดสาขาวิชาภาษาไทยในระดบัปริญญาตรี ระยะเวลาการศกึษา 4 ปี เพ่ือผลิตบณัฑิตท่ี

มีทกัษะภาษาไทยในด้านการฟัง การพดู การอ่าน การเขียน และการแปล สามารถนําภาษาไทยไปใช้

ในการส่ือสารและประกอบการงานอาชีพเป็นล่าม เจ้าหน้าท่ีสํานกังาน ครู และพนกังานแปลเอกสาร 

เป็นต้น โดยได้เปิดสอนรายวิชาภาษาไทยพืน้ฐาน การฟัง การสนทนา การแปลข้อความ ภาษาไทย

ชัน้สงู เป็นต้น สําหรับนกัศกึษาชัน้ปีท่ี 1 และ 2 จะเน้นฝึกทกัษะการฟังการพดูเป็นสําคญั สว่นชัน้ปีท่ี 3 

และ 4 จะเน้นฝึกทกัษะการอา่น การเขียน และการแปลเป็นสําคญั  

หลกัสตูรสาขาวิชาภาษาไทยในมหาวิทยาลยัในประเทศจีนในระยะเปิดประเทศถึงปัจจุบนั 

รวมตัง้แต่ปี พ.ศ. 2524 ถึงปี พ.ศ. 2558 หลังจากประเทศจีนได้ดําเนินนโยบายการเปิดประเทศ 

ประเทศจีนกับประเทศไทยได้มีความร่วมมือกันด้านเศรษฐกิจ การเมือง วัฒนธรรม การค้า และ

การศกึษาอย่างกว้างขวาง ทําให้มหาวิทยาลยัตา่ง ๆ ในประเทศจีนได้เปิดการเรียนการสอนภาษาไทย

มากขึน้ จึงมีการพฒันาหลกัสตูรสาขาวิชาภาษาไทยในมหาวิทยาลยัตา่ง ๆ เพ่ือให้สอดคล้องกบัความ

ต้องการทางสงัคม โดยมีหลกัสตูรวิชาเอกภาษาไทยโครงการ 3+1 3.5+0.5 หรือ 2+2 หลกัสตูรวิชาเอก

ภาษาไทยกบัวิชาโทภาษาองักฤษ หลกัสตูรวิชาเอกภาษาไทยกบัสาขาวิชาอ่ืน ๆ และหลกัสตูรวิชาเอก

ภาษาไทยกบัปริญญาใบท่ี 2  

หลักสูตรวิชาเอกภาษาไทยโครงการ 3+1 3.5+0.5 หรือ 2+2 เป็นหลักสูตรสาขาวิชา

ภาษาไทยสําหรับนักศึกษาชาวจีนโดยเน้นพัฒนาทักษะภาษาไทยและความสามารถในการใช้

ภาษาไทย หลงัจากนักศึกษามีความรู้พืน้ฐานภาษาไทย ทางมหาวิทยาลัยจะส่งนักศึกษาไปเรียน

ภาษาไทยท่ีประเทศไทยเป็นระยะตามสัญญาความร่วมมือทางวิชาการระหว่างมหาวิทยาลัยของ

ประเทศจีนและไทย หรือเรียกวา่โครงการ “3+1” “3.5+0.5” หรือ “2+2”  

หลกัสตูรวิชาเอกภาษาไทยกบัวิชาโทภาษาองักฤษเป็นหลกัสตูรเปิดสอนสาขาวิชาภาษาไทย

เป็นวิชาเอก และยงัเปิดสอนสาขาวิชาภาษาองักฤษเป็นวิชาโท เพ่ือผลิตบณัฑิตท่ีสามารถใช้ภาษาไทย
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และภาษาองักฤษในการส่ือสารได้ และยงัมีความรู้ภาษาในด้านทกัษะการฟัง การพูด การอ่าน การ

เขียน และการแปล  

หลกัสตูรวิชาเอกภาษาไทยกบัสาขาวิชาอ่ืน ๆ เป็นหลกัสตูรการเรียนการสอนภาษาไทยเป็น

วิชาเอก ยงัเพิ่มรายวิชาในสาขาอ่ืน ๆ เช่น รายวิชากฎหมาย เศรษฐศาสตร์ การค้าระหว่างประเทศ 

บญัชี เป็นต้น เพ่ือผลติบณัฑิตท่ีมีความรู้ในการใช้ภาษาไทย ยงัมีความรู้สาขาวิชาชีพเฉพาะด้านด้วย 

หลกัสตูรวิชาเอกภาษาไทยกับปริญญาใบท่ี 2 เป็นหลกัสตูรท่ีเปิดสอนสาขาวิชาภาษาไทย

และสาขาวิชาอ่ืน ๆ รวม 2 วิชาเอก หลงัจากสําเร็จการศกึษา นกัศกึษาจะได้รับปริญญาบตัร 2 ใบ คือ 

ปริญญาบัตรสาขาวิชาภาษาไทยและปริญญาบัตรสาขาวิชาอ่ืนท่ีนักศึกษาเลือกเรียน เช่น วิชา

วิศวกรรมศาสตร์ ศลิปศาสตร์ เศรษฐศาสตร์ นิตศิาสตร์ วิทยาศาสตร์และการศกึษาศาสตร์ เป็นต้น      

 

2. ความรู้และแนวทางการศกึษาวเิคราะห์แบบเรียน 
2.1 ความหมายของแบบเรียน หนังสือเรียน และตาํราเรียน 

แบบเรียนท่ีใช้เป็นแนวทางในการเรียนการสอนในสถาบนัศึกษานัน้ มีช่ือเรียกหลากหลาย 

เช่น แบบเรียน หนงัสือเรียน หนงัสือแบบเรียน ตําราเรียน เป็นต้น การอธิบายความหมายของคําตา่ง ๆ 

ท่ีเก่ียวข้องกบัแบบเรียน ตําราเรียน มีนกัวิชาการหลายท่านได้อธิบายความหมายได้หลากหลาย ดงัท่ี  

โกชยั สาริกบตุร และสมพร สาริกบตุร (2521: 4-5) ได้กลา่วถึงความหมายของแบบเรียนวา่ “แบบเรียน

คือหนงัสือท่ีได้รับการคดัเลือกแล้ว โดยครูนํามาใช้เป็นหลกัในการสอน และนกัเรียนจําเป็นต้องใช้เรียน

นัน่เอง”   

อมัพร แก้วสวุรรณ (2527: 4) ได้กลา่วถึงหนงัสือแบบเรียนวา่  

 

   “หนงัสือแบบเรียน” หรือ “แบบเรียน” หมายถึง หนงัสือบงัคบัเรียนตามหลกัสตูรแต่ละระดบั แต่ละ

ชัน้เรียน ซึง่ลกัษณะสําคญัของแบบเรียนคือ แบบเรียนจะเป็นหนงัสือท่ีมีเนือ้หาสอดคล้องกบัขอบเขตและ

จุดประสงค์ของหลักสูตร ซึ่งเขียนโดยผู้ เช่ียวชาญหรือคณะผู้ เชียวชาญในสาขาวิชานัน้ ๆ  มักจะเป็น

หนงัสือท่ีรัฐหรือหน่วยงานผู้ รับผิดชอบระบบการจดัการการศกึษาเป็นผู้ กําหนดให้ใช้ในโรงเรียน   

 

ราชบัณฑิตยสถาน (2553: 143) ได้กล่าวว่า textbook text หนังสือเรียน ตํารา คือ “งาน

วิชาการท่ีใช้เป็นส่ือการเรียนการสอนของรายวิชา มีการกําหนดสาระหลกั รูปแบบ และวิธีการแตง่เรียบ

เรียงอยา่งเป็นระบบ จดัลําดบัเนือ้หา และวิธีการพิมพ์หรือผลติ ให้เหมาะกบัลกัษณะรายวิชาและระดบั
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ของผู้ เรียน มีการอ้างอิงแหลง่ค้นคว้าและภาพประกอบเพ่ือใช้ประโยชน์ในการศกึษา” 

ศกัดิ์ศรี ปาณะกลุ (2541: 2) ได้กล่าวไว้ว่า “หนงัสือเรียน เป็นอปุกรณ์ท่ีสําคญัอย่างหนึ่งใน

กระบวนการเรียนการสอน มีคําเรียกได้หลายอย่าง เช่น แบบเรียน ตําราเรียน เป็นต้น ปัจจบุนัใช้คําว่า

หนงัสือเรียน”  

จากคํากลา่วข้างต้น สรุปได้ว่า แบบเรียน หนงัสือแบบเรียน ตําราเรียน และหนงัสือเรียนเป็น

เร่ืองเดียวกนั ซึง่เป็นหนงัสือท่ีเรียบเรียงเนือ้หาเฉพาะวิชาขึน้ และใช้ประกอบการเรียนการสอนสําหรับ

ในแตล่ะระดบัชัน้เรียน แตใ่นปัจจบุนัได้ใช้ช่ือเดียวกนั คือ หนงัสือเรียน ซึง่ตรงกบัความคิดเห็นของวารี 

ถิระจิตร (2531: 18) ท่ีกลา่วไว้วา่  

 

         หนังสือเรียน เดิมทีเรียกกันหลายช่ือ เช่น แบบเรียน แบบหัดอ่าน แบบสอนอ่าน หนังสือฝึกอ่าน 

เป็นต้น ความหมายของหนังสือเรียน คือหนังสือท่ีกระทรวงศึกษาธิการกําหนดให้ใช้เป็นหนังสือเรียน

ประจําวิชา เป็นหนงัสือท่ีรวบรวมความรู้ในหมวดวิชาใดวิชาหนึ่ง ซึง่มีเนือ้เร่ืองตรงตามหลกัสตูรท่ีกําหนด

ไว้อยา่งถกูต้องและครบถ้วน จดัทําเป็นรายวิชาตามระดบัชัน้    

 

ในขณะเดียวกัน มีนักวิชาการหลายท่านได้เสนอความคิดเห็นเก่ียวกับความหมายของ

แบบเรียน หนงัสือแบบเรียน และตําราเรียนท่ีแตกตา่งกนั ดงัเช่น ธวชั ปณุโณทก (2555: 3) ได้กลา่วไว้

ว่า “หนังสือแบบเรียนหมายถึง หนังสือท่ีใช้ประกอบการเรียนในโรงเรียนทุกสาขาวิชาการ และส่วน

ใหญ่จะจํากดัอยู่ในระดบัประถมศกึษาและมธัยมศกึษา แตถ้่าเป็นวิทยาการท่ีมีระดบัสงูมกัจะใช้คําว่า 

ตํารา” เบ็ญจวรรณ สุนทรากูล (2550: 1) ได้กล่าวถึงความหมายของตําราและแบบเรียนว่า “ตํารา

หมายถึงหนังสือท่ีว่าด้วยกฎเกณฑ์ต่าง ๆ เช่น ตําราโหราศาสตร์ ตําราหลักภาษา ตํารายา ส่วน

แบบเรียน หมายถึงหนงัสือท่ีให้นกัเรียนเรียนในชัน้เรียนตา่ง ๆ ”  

จากคํากล่าวของธวัช ปุณโณทก และเบ็ญจวรรณ สุนทรากูล จะเห็นว่า ความหมายของ

หนงัสือแบบเรียน และตําราเรียนมีความหมายแคบกว่าแบบเรียนและหนงัสือเรียน แต่อย่างไรก็ตาม 

จากการศกึษาคําอธิบายเก่ียวกบัความหมายของแบบเรียน หนงัสือแบบเรียน ตําราเรียน และหนงัสือ

เรียนของนกัวิชาการหลายท่านแล้ว อาจสรุปได้วา่ แบบเรียน หนงัสือแบบเรียน ตําราเรียน และหนงัสือ

เรียนมีความหมายในทํานองเดียวกนั กล่าวคือ เป็นหนงัสือจดัเนือ้หาขึน้อย่างเป็นระบบตามหลกัวิชา 

ใช้เป็นส่ือการเรียนการสอน แตก่ารเรียกช่ืออาจจะตา่งกนัตามความเข้าใจและความนิยมของแตล่ะคน   

2.2 ความสาํคัญของแบบเรียน 
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แบบเรียนมีบทบาทสําคญัในการเรียนการสอน แบบเรียนจึงเป็นส่ือท่ีครูผู้สอนนําไปใช้สอน

ผู้ เรียน เพ่ือให้ผู้ เรียนมีความรู้ครอบคลุมตามจุดประสงค์ของรายวิชา เสง่ียม โตรัตน์ (2534: 16) ได้

กลา่วถึงบทบาทของแบบเรียนไว้วา่  

 

         แบบเรียนนบัว่าเป็นส่ือสําคญัอย่างหนึ่งสําหรับการเรียนการสอน เพราะแบบเรียนเป็นแนวทางใน

การสอน เป็นแหล่งสาระความรู้ รายละเอียดต่าง ๆ สําหรับครูและนักเรียน เป็นข้อมูลท่ีน่าเช่ือถือได้ 

เพราะผู้ แต่งมีความรู้ด้านนัน้ ๆ แบบเรียนเป็นแหล่งท่ีให้ความรู้ท่ีถูกต้อง เป็นแหล่งวิชาการท่ีช่วยให้

นกัเรียนได้ศึกษาค้นคว้า หาความรู้ด้วยตนเอง เป็นการสร้างนิสยัรักการค้นคว้าหาความรู้ให้แก่นกัเรียน 

แบบเรียนมีสว่นท่ีช่วยสร้างสรรค์สิง่ท่ีดีงาม นอกจากนีแ้บบเรียนยงัมีส่ือตา่ง ๆ เช่น รูปภาพ กิจกรรมเสนอ 

แบบฝึกหัด บทสรุป สิ่งต่าง ๆ ท่ีบรรจุไว้ในแบบเรียน นับว่าเป็นเคร่ืองมือและเป็นส่ือท่ีมีประโยชน์มาก

สําหรับทกุคน เพราะครูสามารถนําไปใช้ในการตัง้จดุมุ่งหมายให้นกัเรียนได้ทําแบบฝึกหดัหรือเตรียมมา

ลว่งหน้าก่อนบทเรียนคราวตอ่ไป   

 

นอกจากนี ้ศกัดิ์ศรี ปาณะกุล (2541: 92) ได้สรุปความสําคญัของแบบเรียนไว้ว่า หนังสือ

เรียนมีการเรียงลําดบัของเนือ้หาจากง่ายไปหายาก จากสิ่งท่ีเหมือนกนัไปสู่สิ่งท่ีแตกตา่งกนั จากสิ่งท่ีรู้

ไปหาสิ่งท่ีไม่รู้ และจากรูปธรรมไปยงันามธรรม ทําให้การเรียนการสอนเป็นไปตามลําดบัขัน้ และเป็น

ส่ือกลางท่ีมีคณุค่าระหว่างครูและนกัเรียน ทําให้เข้าใจเร่ืองเดียวกนัไปในแนวเดียวกนั หนงัสือเรียนมี

ขอบข่ายเนือ้หาตรงตามหลกัสตูร จึงสามารถช่วยให้ครูสอนนกัเรียนได้ครบถ้วนตามท่ีหลกัสตูรวางไว้ 

นอกจากนี ้หนงัสือเรียนยงัเป็นส่ือการเรียนการสอนท่ีประหยดั มีราคาถกูและใช้ได้หลายครัง้ เป็นส่ือ

การเรียนการสอนท่ีสนองความแตกต่างระหว่างบุคคลหรือนักเรียน เพ่ือให้นักเรียนได้เรียนตาม

ความสามารถของตนเอง ช่วยเตรียมความพร้อมของนกัเรียนโดยให้ข้อมลูเบือ้งต้น ทัง้ด้านข้อเท็จจริง 

ความคิดรวบยอด และหลกัการ เพ่ือให้นกัเรียนได้ศึกษาล่วงหน้าก่อนเรียนและใช้ทบทวนความรู้เม่ือ

เรียนเสร็จแล้ว  

กล่าวโดยสรุป แบบเรียนจึงเป็นตวัแทนของหลกัสตูร เป็นแนวทางการจดักิจกรรมการเรียน

การสอน วิธีการสอนให้แก่ผู้สอน เป็นส่ือกลางระหว่างผู้สอนกบัผู้ เรียน เป็นการกําหนดขอบเขตเนือ้หา

ของรายวิชา และยงัเป็นอปุกรณ์ราคาถกู สามารถใช้ซํา้ได้  

2.3 ลักษณะของแบบเรียนที่ดแีละเกณฑ์ในการเลือก 

เน่ืองจากแบบเรียนมีความสําคญัอย่างยิ่งต่อการเรียนการสอน ในปัจจบุนั แบบเรียนของทกุ
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วิชาท่ีสร้างขึน้ใช้สําหรับการเรียนการสอนนัน้มีอยูห่ลากหลาย แตล่ะเลม่จะมีเนือ้หาตรงตามเนือ้หาวิชา

ท่ีหลกัสตูรกําหนดไว้ ครูจงึจําเป็นต้องทราบว่าแบบเรียนเลม่ใดดีและเหมาะสมท่ีสดุสําหรับผู้ เรียน การ

เลือกแบบเรียนท่ีดีและการตัง้เกณฑ์ในการพิจารณาแบบเรียนจงึเป็นเร่ืองท่ีสําคญั เพราะวา่แบบเรียนท่ี

ดีสามารถช่วยสง่เสริมการเรียนการสอนได้ดีขึน้ ทัง้นีจ้ึงต้องศกึษาลกัษณะของแบบเรียนท่ีดีและเกณฑ์

ในการพิจารณาแบบเรียนไว้ก่อน มีนกัวิชาการหลายท่านได้สรุปลกัษณะของแบบเรียนท่ีดีไว้ ดงันี ้ 

ประภาศรี สีหอําไพ (2524: 64) ได้กลา่วไว้วา่ ลกัษณะของแบบเรียนท่ีดี ควรประกอบด้วยสิ่ง

ต่อไปนี ้คือ สําหรับผู้ เขียนแบบเรียน ควรเป็นผู้ เรียบเรียงควรรู้หลกัจิตวิทยาทัว่ไป จิตวิทยาพฒันาการ 

และจิตวิทยาการเรียนรู้ เพ่ือให้ตรงกับความสนใจตามระดับชัน้และวยัของผู้ เรียน สําหรับลกัษณะ

ภายในของแบบเรียน ต้องมีเนือ้หาตรงตามวตัถุประสงค์ในหลกัสตูรท่ีวางไว้ มีภาพและกิจกรรมการ

เรียนการสอน มีการวดัและประเมินผลกิจกรรมอย่างมีประสิทธิภาพ หรือจดัทําคู่มือประเมินผลหรือ

แบบฝึกหัดตามวัตถุประสงค์ท่ีตัง้ขึน้ นอกจากนี  ้แบบเรียนท่ีดี ยังต้องมีการจัดทํารูปเล่มคงทน มี

ตวัอกัษรขนาดชดัเจน สะกดการันต์ เว้นวรรคตอนถูกต้อง มีคู่มือท่ีมีรายละเอียดชดัเจน และมีความ

ยากง่ายเหมาะแก่ระดบัชัน้ 

วารี ถิระจิตร (2531: 21-22) ได้กลา่วถึงคณุสมบตัขิองแบบเรียนท่ีดีไว้วา่ เนือ้หาในแบบเรียน

จะต้องตรงตามหลกัสตูรและถูกต้องเท่ียงตรง มีความถูกต้องในเร่ืองข้อเท็จจริง ตวัการันต์ การแบ่ง

วรรคตอนย่อหน้า และการใช้ภาพประกอบถูกต้องกับเนือ้เร่ือง หนังสือแบบเรียนท่ีดี ควรให้เนือ้เร่ือง

ข้อเท็จจริงท่ีเป็นกลาง ไม่เอนเอียงไปข้างใดข้างหนึ่ง หรือชกัจูงเด็กให้มีความคิดไขว้เขวผิดจากความ

เป็นจริงไป เนือ้หาในแบบเรียนควรเรียบเรียงให้นักเรียนได้อ่านเพื่อความเข้าใจแต่เพียงอย่างเดียว         

ภาษาท่ีใช้ในแบบเรียน ควรเป็นภาษาท่ีอ่านเข้าใจง่าย เหมาะกบัวยัและระดบัชัน้เรียน ภาพประกอบ

ควรถกูต้องชดัเจน ตรงกบัเนือ้เร่ือง สวยงาม และมีสารบญัคํา หรือท่ีเรียกว่า ดชันีท้ายเล่มสําหรับค้น

เร่ืองท่ีต้องการได้ การจดัรูปเล่มของหนงัสือ ควรให้เหมาะสมกบัวยัของผู้ เรียน การจดัหน้าของหนงัสือ 

ควรมีท่ีว่างตรงขอบทัง้ส่ีด้านให้เหมาะสมกับสายตาของเด็ก ย่อหน้าควรย่อให้พอเหมาะ มีปกนอกท่ี

สวยงาม ดเูรียบร้อย ปกในบอกข้อความสําคญัเก่ียวกบัหนงัสือไว้ครบถ้วน สารบญัอ่านง่าย คํานําวาง

รูปได้ดีหนงัสือแข็งแรงทนทาน เย็บดี กระดาษดี มีราคาถกูพอสมควร อนึ่ง หนงัสือท่ีดียงัต้องได้รับการ

แก้ไข ปรับปรุง เปล่ียนแปลงให้ทนัสมยัอยูเ่สมอ  

นอกจากนี ้กุลยา เบญจกาญจน์ (ม.ป.ป.: 1) ได้สรุปลกัษณะของแบบเรียนท่ีดีไว้ว่า ในด้าน

เนือ้หาของงแบบเรียน ควรมีเนือ้หาตรงตามหลกัสตูรและประมวลการสอนตามวิชาและชัน้ท่ีกําหนด 

เนือ้หาของแบบเรียน ควรมีสาระทัง้ทางด้านความรู้และเพ่ิมพนูสติปัญญา ให้ความรู้ท่ีทนัสมยั ควรมี
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ความถกูต้องเท่ียงตรงในด้านข้อเท็จจริง สํานวนภาษา ตวัสะกด เคร่ืองหมายวรรคตอน และย่อหน้า 

ความยากง่ายของภาษาท่ีใช้ในแบบเรียนต้องเหมาะสมกบัวยัของผู้ เรียน แบบเรียนควรมีภาพประกอบ

ท่ีชดัเจนและสวยงาม แบบเรียนสําหรับเดก็เลก็ต้องมีภาพประกอบมากกวา่เด็กโต ภาพต้องชดัเจนและ

สวยงาม การพิมพ์ภาพประกอบต้องถูกต้องตรงกับเนือ้หา สีควรให้ตรงกับความเป็นจริง ขนาดภาพ

เหมาะสม มีส่วนประกอบต่าง ๆ เช่น สารบัญ  อภิธานศัพท์ และแผนภูมิ ในด้านการจัดรูปของ

แบบเรียน จะต้องแบง่ออกเป็นบท แตล่ะบทแบง่เป็นตอน แตล่ะตอน ต้องมีความยาวพอเหมาะแก่การ

สอนของครู การจดัรูปเล่มของแบบเรียนควรมีความเหมาะสม การออกแบบปกนอกต้องให้ดสูวยงาม 

ดงึดดูความสนใจ ปกในต้องบอกเร่ืองราวท่ีสําคญัให้ครบถ้วน สารบญัและคํานําต้องวางให้ถกูท่ี และ

แบบเรียนควรมีความมัน่คง และแข็งแรง ควรจะใช้กระดาษดี การเย็บเล่มแน่นหนาและมัน่คง ราคา

ควรจะถกูพอสมควร 

สรุปได้ว่า แบบเรียนท่ีดีต้องดจูากลกัษณะภายนอกและลกัษณะภายใน ลกัษณะภายนอก 

ได้แก่ การจดัทํารูปเล่ม การจดัหน้ากระดาษ การเย็บเล่ม ราคาของแบบเรียน ลกัษณะภายใน รวมถึง 

เนือ้หาตรงตามวตัถุประสงค์ของหลกัสูตรหรือไม่ เหมาะสมกับผู้ เรียนหรือไม่ ทันสมัยหรือไม่ อีกทัง้

วิธีการนําเสนอของเนือ้หา การใช้ภาษา ภาพประกอบ เป็นต้น แบบเรียนท่ีดี ต้องพิถีพิถันทัง้ในด้าน

ลกัษณะภายใน และลกัษณะภายนอกด้วย เพราะว่าเป็นเคร่ืองมือสําคญัใช้สอนในตลอดเวลาของการ

เรียนการสอนตัง้แตต้่นจนถึงจบ 

2.4 แนวทางในการพจิารณาและศึกษาวิเคราะห์แบบเรียน 

การทําความเข้าใจกับคุณสมบัติของแบบเรียนท่ีดีเป็นเร่ืองสําคญัสําหรับผู้ตดัสินใจเลือก

แบบเรียน ซึง่ยดึถือเป็นแนวทางในการพิจารณาหนงัสือเรียน นอกจากนี ้ยงัต้องรู้จกัความละเอียดของ

แบบเรียน ตลอดจนข้อดี ข้อบกพร่องของแบบเรียนแตล่ะเลม่ แตทํ่าเช่นนีไ้ด้ก็ตอ่เม่ือได้ทําการวิเคราะห์

ของแบบเรียนออกมา ในการวิเคราะห์แบบเรียนนัน้ ผู้วิจยัแตล่ะคนต้องนําหลกัเกณฑ์ตา่ง ๆ เพ่ือใช้เป็น

หลกัในการทําการวิจยั นกัวิชาการหลายท่านได้ตัง้เกณฑ์ในการพิจารณาแบบเรียนไว้ ดงัท่ี  รัญจวน 

อินทรกําแหง (2515: 47-48) ได้กล่าวไว้ว่า การประเมินคณุคา่ของหนงัสือนัน้ ประการแรกจําต้องรู้จกั

ลกัษณะของหนังสือเล่มท่ีจะประเมินเสียก่อน จึงพิจารณาหนังสือเล่มนัน้ตามลกัษณะของประเภท

หนงัสือ คือ  ถ้าเป็นหนงัสือประเภทตําราวิชาการหรือสารคดี ควรพิจารณาว่า เนือ้วิชาและสาระของ

หนังสือ ว่ามีสาระเป็นแก่นสารท่ีแน่นอนมีความสมบูรณ์และสมดุลย์ เนือ้หาสาระมีความถูกต้อง 

แม่นยํา วิธีเสนอหนงัสือชวนให้อ่าน เข้าใจง่าย สํานวนภาษาสละสลวย ความยากง่ายเหมาะสมกับ

ผู้ อ่านในระดับท่ีผู้ เขียนตัง้ใจเขียนให้อ่าน การวางเค้าโครงลําดับเร่ืองไม่ซับซ้อนจนจับเร่ือง หรือ
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ใจความไม่ได้ เรียงลําดับความยากง่ายท่ีชวนให้เกิดความเข้าใจ และความคิดต่อเน่ืองเป็นอันดี 

คณุวฒุิและประสบการณ์ของผู้ เขียนเป็นท่ีเช่ือถือได้ ส่วนประกอบต่าง ๆ ของหนงัสือ ได้แก่ สารบญั 

ดชันี บรรณานุกรม อภิธานศพัท์ เป็นต้น เป็นประโยชน์แก่ผู้อ่านให้สามารถเข้าใจสาระของเร่ืองได้เร็ว 

ค้นคว้าเร่ืองท่ีต้องการจากหนงัสือเล่มนีไ้ด้รวดเร็วขึน้ และกว้างขวางขึน้ มีความถกูต้องชดัเจนในการ

พิมพ์ทัง้ตวัหนงัสือและภาพประกอบ 

จากเกณฑ์ของรัญจวน อินทรกําแหงท่ีเสนอไว้ ได้ให้ความสําคัญกับด้านเนือ้หาของ

แบบเรียน เช่น ความถกูต้อง ความสมบูรณ์ วิธีการนําเสนอ การวางลําดบัของเนือ้หาสาระ และต้อง

พิจารณาอีกประการหนึ่ง คือส่วนประกอบและรูปเล่มของแบบเรียน เช่น สารบญั ดชันี บรรณานุกรม 

อภิธานศพัท์ การพิมพ์ การจดัรูปเลม่ของแบบเรียน เป็นต้น   

นกัวิชาการบางคนอาจจะเน้นในด้านลกัษณะภายในในเม่ือวิเคราะห์แบบเรียน เช่น โกชยั สา

ริกบตุร และสมพร สาริกบุตร ได้ให้ความสําคญัในด้านเนือ้เร่ืองของแบบเรียน ภาษาท่ีใช้ในแบบเรียน 

กิจกรรมท่ีเสนอไว้ในแบบเรียน และการวดัผลในแบบเรียน เป็นต้น ดงัโกชยั สาริกบตุร และ สมพร สาริกบตุร 

(2521: 24-37) ได้กล่าวถึงการพิจารณาแบบเรียน สรุปว่า แบบเรียนท่ีดีควรมีเนือ้เร่ืองท่ีจดัหมวดหมู่

และเรียงลําดบัเรียบร้อย และค่านิยมท่ีปรากฏในเร่ืองควรเป็นสิ่งท่ีคดัเลือกแล้ว เนือ้หาควรสนองตอบ

ความมุ่งหมายของหลกัสตูรอย่างครบถ้วน และมีการอ้างอิงหลกัฐานอย่างถูกต้อง การใช้ภาษาควร

นําไปสูค่วามเข้าใจถกูต้อง สารัตถะของเนือ้หาควรนําเสนออยา่งตรงไปตรงมา เม่ือจบแตล่ะบทหรือแต่

ละเร่ืองควรมีกิจกรรมเสนอแนะไว้ตอนท้าย และมีการวดัผลนกัเรียน  

นกัวิชาการบางคนอาจให้ความสําคญัด้านการนําจิตวิทยาไปใช้ในการพิจารณาแบบเรียน 

เช่น วารี ถิระจิตรได้เน้นในด้านความเหาะสมกบัวยัผู้ เรียน และการดงึดดูความสนใจของผู้ เรียนสําหรับ

การพิจารณาแบบเรียน วารี ถิระจิตร (2522: 14) ได้กล่าวไว้ว่า การเลือกหนังสือแบบเรียนในระดบั

ประถมศึกษา มีข้อควรพิจารณาท่ีสําคัญ ๆ คือ ผู้ เขียนหนังสือแบบเรียนควรเข้าใจหลักจิตวิทยา 

หนงัสือแบบเรียนนัน้ ๆ ต้องมีวิธีชกัจงูใจทําให้เด็กเกิดความสนใจ เนือ้เร่ืองในหนงัสือเรียนควรเป็นสิ่งท่ี

เป็นไปได้ในชีวิตประจําวนั และตรงกับสภาพแวดล้อม หนงัสือแบบเรียนควรให้สีสนัเพ่ือดึงดดูความ

สนใจ ต้องชกัจงูให้เด็กสนใจ ยัว่ยใุห้อยากอา่น ควรเขียนแยกคําศพัท์ท่ียากไว้ให้เด็กได้อ่าน นอกจากนี ้

ยังต้องคํานึงถึงความแตกต่างของผู้ เรียน มีความยากง่ายสลบัคละกันไป มีตวัอย่างง่ายต่อการทํา

ความเข้าใจ มีคําสัง่แจ่มแจ้งทกุบท ทกุตอน และเนือ้เร่ืองควรมีความสมัพนัธ์กบัวิชาอ่ืน ๆ  

ประภาศรี สีหอําไพ (2524: 48-49) ได้ตัง้เกณฑ์การพิจารณาหนงัสือแบบเรียนภาษาไทยใน 

5 ด้าน คือ ด้านเนือ้หา ด้านการจดัหนงัสือ ด้านการจดักิจกรรมการเรียนการสอน ด้านพฒันาการทาง



19 
 

ความคดิเชิงวิจารณ์ และด้านแบบทดสอบและประเมินผลในแตล่ะบท ดงันี ้ 

ในด้านเนือ้หา ควรพิจารณาดวูา่ เนือ้หาถกูต้องและมีความเท่ียงธรรม เหมาะสมกบัระดบัชัน้

ท่ีเรียน มีลําดบัความยากง่ายสอดคล้องกับความสนใจและความสามารถของผู้ เรียน เนือ้หาต้องให้

แนวคิดปรัชญาสมัพนัธ์กบัวิจารณญาณ และนําไปใช้ได้ในชีวิตประจําวนั และยงัควรสร้าง   มโนทศัน์

ให้แก่ผู้ เรียน ถ้าเป็นการสอนเนือ้หาทางวรรณคดี เนือ้หาควรสอดคล้องกับการฝึกทักษะการฟัง พูด 

อ่าน และเขียน ในด้านการจัดหนังสือ ควรพิจารณาตัง้แต่ผู้ พิมพ์โฆษณา เวลาท่ีพิมพ์ มีการชําระ

ปรับปรุงใหม่หรือไม่ ผู้แต่งเป็นท่ีเช่ือถือได้ มีภาพประกอบ มีแบบฝึกหัด กิจกรรมเสนอแนะ ลกัษณะ

ของกระดาษการเย็บเล่ม การพิมพ์เหมาะสม มีคณุภาพดี และราคาพอสมควร ในด้านการจดักิจกรรม

การเรียนการสอน แบบเรียนท่ีดีจะช่วยแนะแนวให้ผู้สอนพิจารณาเลือกสรรกิจกรรมท่ีเสริมความเข้าใจ

ทางภาษา พฒันาการฝึกทกัษะ เปิดโอกาสให้ผู้ เรียนได้วิจยัค้นคว้า อภิปรายแสดงความคดิเห็น ในด้าน

พฒันาการทางความคิดเชิงวิจารณ์ แบบเรียนควรเร้าให้นกัเรียนเกิดความอยากค้นคว้าให้ลึกซึง้กว่า

เนือ้เร่ืองท่ีเรียน มีความเหมาะกบัจิตวิทยาของวยัรุ่น ส่วนในด้านแบบทดสอบประเมินผลในแต่ละบท 

ควรประเมินผลด้านความคดิมากกวา่ความจํา ให้แบบเรียนปลกูฝังอปุนิสยัรักการอา่นค้นคว้าตอ่ไป 

กุลยา  เบญจกาญจน์  (ม .ป .ป .: 2-10) ได้กล่าวถึงเกณฑ์ในการวิ เคราะห์แบบเรียน

ภาษาอังกฤษไว้ว่า เกณฑ์ในการวิเคราะห์แบบเรียนขึน้อยู่กับวัตถุประสงค์ของการวิเคราะห์และ

ลกัษณะเฉพาะของวิชา เกณฑ์ทัว่ไปควรพิจารณา 2 ประเด็นใหญ่ ๆ คือ การวิเคราะห์คณุลกัษณะของ

รูปแบบ และการวิเคราะห์คณุคา่ทางวิชาการ ซึง่มีความรายละเอียดสรุปไว้ ดงันี ้

ในด้านการวิเคราะห์คณุลกัษณะของรูปแบบแบ่งเป็น 3 แนวทาง คือ การวิเคราะห์ลกัษณะ

ของรูปแบบทัว่ ๆ ไป การวิเคราะห์คณุภาพในการพิมพ์ และการวิเคราะห์คณุภาพของผู้แต่งแบบเรียน 

สําหรับในด้านลกัษณะของรูปแบบทัว่ ๆ ไป แบบเรียนท่ีดีควรจดัพิมพ์แบบเรียนเป็นชดุเพ่ือประโยชน์ได้

ใช้ต่อเน่ืองกัน ขนาดและความหนาของแบบเรียนควรพอเหมาะ ตวัพิมพ์ชดัเจน การเย็บเล่มประณีต

คงทน และควรมีสารบญั ดรรชนี และอภิธานศพัท์ ในด้านคุณภาพในการพิมพ์ แบบเรียนควรพิมพ์

อย่างประณีต หมึกไม่เลอะ มีความถูกต้องในด้านการสะกดคํา วรรคตอน และการเรียงลําดบัหน้า

หนงัสือ ปกแบบเรียนควรมีสีสนัดงึดดูความสนใจและคงทน การออกแบบของแบบเรียน รูปร่างของเลม่

แบบเรียน สี และภาพควรมีความเหมาะสมกบัเนือ้หาและวตัถปุระสงค์ของการใช้แบบเรียน ส่วนด้าน

คณุภาพของผู้แตง่แบบเรียน ดจูากความรู้ ประสบการณ์ และความมุง่หมายของผู้แตง่    

ในด้านการวิเคราะห์คุณค่าทางวิชาการ แบ่งเป็น 6 แนวทาง คือ การวิเคราะห์ระบบเสียง 

การวิเคราะห์ศพัท์ การวิเคราะห์ไวยากรณ์ การวิเคราะห์เนือ้หา  การวิเคราะห์ความสมัพนัธ์ของทกัษะ
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ตา่ง ๆ และการวิเคราะห์กิจกรรมและอปุกรณ์โสตทศันวสัด ุในด้านการวิเคราะห์ระบบเสียง ควรดจูาก

ความสมบูรณ์ของระบบเสียง ความสมัพนัธ์ระหว่างการสอนระบบเสียงกบัความรู้พืน้ฐานและวยัของ

ผู้ เรียน และการฝึกระบบเสียงท่ีเป็นปัญหากับผู้ เรียน ในด้านการวิเคราะห์ศัพท์ ควรเป็นศัพท์และ

สํานวนท่ีใช้ในชีวิตประจําวนั ความยากง่ายของศพัท์ควรเหมาะสมกบัระดบัของผู้ เรียน และควรสอน

ศพัท์ท่ีเป็นปัญหากบัผู้ เรียนมาก ในด้านการวิเคราะห์ไวยากรณ์ ควรจดัเนือ้หาไวยากรณ์จากง่ายไปหา

ยาก ในด้านการวิเคราะห์เนือ้หา เนือ้หาในแบบเรียนควรเก่ียวเน่ืองกับชีวิตประจําวัน และควร

เหมาะสมกบัวยั ความสามารถ ความสนใจของผู้ เรียน อีกทัง้ยงัมีความสอดคล้องกบัหลกัสตูร สว่นใน

ด้านการวิเคราะห์ความสมัพนัธ์ของทกัษะต่าง ๆ ควรจดัเนือ้หาการสอนทกัษะต่าง ๆ สมัพนัธ์กนั และ

สอนซํา้ ๆ จนผู้ เรียนเกิดความเคยชิน สําหรับในด้านการวิเคราะห์กิจกรรมและอุปกรณ์โสตทศันวสัด ุ

แบบเรียนท่ีดีควรจะมีแบบฝึก ข้อทดสอบ คําเฉลย และคูมื่อครูท่ีแนะนําวิธีสอน กิจกรรม และเทคนิคท่ี

จะใช้ในชัน้เรียน เทปหรือแผ่นเสียงประกอบแบบเรียน ควรจะมีแบบฝึกอ่านออกเสียง ภาพเล่ือน 

แผนภมูิตดิผนงั เป็นต้น      

สรุปได้ว่า แนวทางการวิเคราะห์แบบเรียน จะต้องวิเคราะห์การจัดเนือ้หา และองค์ความรู้

ต่าง ๆ ว่า มีองค์ความรู้ครบจนเหมาะสมกับผู้ เรียนหรือไม่ การจัดรูปแบบเนือ้หาเหมาะสมหรือไม่

อยา่งไร 

 

3. ความรู้เก่ียวกับกลวธีิและกลวธีิการนําเสนอเนือ้หาในแบบเรียนไทย 
3.1 ความหมายของกลวิธี 

ตัง้แต่แบบเรียนเร่ิมมีบทบาทสําคญัในระบบการศึกษา ผู้ เขียนจึงต้องพิจารณาถึงวิธีการ

เขียนแบบเรียนว่า มีกลวิธีการนําเสนอเนือ้หาหมวดวิชาอย่างไรจึงทําให้แบบเรียนท่ีเขียนขึน้นัน้ ดงึดดู

ความสนใจของผู้ เรียน ทําให้ผู้ เรียนได้เข้าใจเนือ้หาในแบบเรียนอย่างลึกซึง้ และเรียนรู้อย่างมี

ประสิทธิภาพ สําหรับความหมายของกลวิธี ราชบัณฑิตยสถาน (2556: 73) ได้กล่าวไว้ว่า “กลวิธี 

หมายถึง วิธีพลกิแพลง โดยอาศยัความรู้ความชํานาญ”  

ประสรรค์ ตันติเสนาะ (2548: 14) ได้กล่าวว่า “กลวิธี คือวิธีของผู้ แต่งท่ีสร้างสรรค์ในการ

นําเสนอสิง่ใดสิง่หนึง่ เช่น กลวิธีการนําเสนอเนือ้หา คือวิธีท่ีจะช่วยให้ผู้อา่นสามารถเข้าถึงเนือ้หาตา่ง ๆ 

ได้ดีขึน้ ซึง่ผู้แตง่อาจมีกลวิธีเฉพาะในการสร้างสรรค์ให้ผู้อา่นเข้าใจและสนใจสิง่ท่ีอา่นได้”    

ดงันัน้ จึงสรุปได้ว่า กลวิธีการนําเสนอเนือ้หาในแบบเรียน หมายถึง วิธีท่ีผู้ เขียนสร้างขึน้ใน

การจดัรูปแบบเนือ้หาต่าง ๆ ในแบบเรียน โดยพิจารณาถึงปัจจัยต่าง ๆ เช่น ลกัษณะเนือ้หารายวิชา 
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หลกัสตูร สภาพผู้ เรียน จิตวิทยาการเรียนรู้ ฯลฯ เพ่ือทําให้ผู้ เรียนสามารถรับรู้เนือ้หาตา่ง ๆ ได้ดีขึน้   

3.2 วิธีการและรูปแบบการนําเสนอเนือ้หาในแบบเรียนไทย 

การเลือกใช้กลวิธีการนําเสนอเนือ้หาแบบเรียนท่ีเหมาะสม มีสว่นช่วยทําให้โครงสร้างเนือ้หา

ในแบบเรียนดูแจ่มแจ้ง ชัดเจน และมีอิทธิพลต่อการเรียนรู้ของผู้ เรียนเป็นอย่างมาก วิธีการนําเสนอ

เนือ้หาของแบบเรียนมีหลากหลาย หทยั ต้นหยง (2528: 190-208) ได้เสนอแนะรูปแบบวิธีการนําเสนอ

เนือ้หาหนงัสือเรียนท่ีใช้กนัอย่างแพร่หลายไว้ 9 รูปแบบคือ การนําเสนอเนือ้หาในรูปแบบลําดบัเนือ้หา

ต่อเน่ือง การนําเสนอเนือ้หาในรูปแบบอปุนยั-นิรนยั การนําเสนอเนือ้หาในรูปแบบสืบสวนและค้นพบ 

การนําเสนอเนือ้หาในรูปแบบหน่วยการเรียน การนําเสนอเนือ้หาในรูปแบบโครงการ การนําเสนอ

เนือ้หาในรูปแบบโปรแกรม การนําเสนอเนือ้หาในรูปแบบบนัเทิงคดีและสารคดี การนําเสนอเนือ้หาใน

รูปแบบปลายเปิด และการนําเสนอเนือ้หาเพ่ือผนวกส่ือการเรียนการสอนประเภทต่าง ๆ ซึ่งมีความ

รายละเอียดดงันี ้กลา่วคือ  

สําหรับการนําเสนอเนือ้หาในรูปแบบลําดบัเนือ้หาต่อเน่ือง เป็นวิธีนําเสนอท่ีสามารถทําให้

ผู้ใช้หนงัสือเรียนเช่ือมตอ่จิตสํานกึ จากจดุเร่ิมต้นเป็นลกูโซต่อ่เน่ืองกนัจนกระทัง่จบบทเรียน การลําดบั

เนือ้หาอาจจําแนกออกได้เป็น 3 รูปแบบ คือ การลําดับเนือ้หาตามลําดับกาล การลําดับเนือ้หา

ตามลําดบัเทศะ การลําดบัเนือ้หาตามความสมัพนัธ์ สําหรับการนําเสนอเนือ้หาในรูปแบบอปุนยั-นิรนยั 

เป็นวิธีนําเสนอเนือ้หาหนงัสือท่ีเน้นเหตแุละผล สําหรับการนําเสนอเนือ้หาในรูปแบบสืบสวนและค้นพบ 

เป็นกลวิธีการนําเสนอเนือ้หาแบบกระตุ้นให้ผู้ เรียนคิดและแก้ปัญหาต่าง ๆ สามารถทําให้ผู้ เรียนเกิด

ความคิดสร้างสรรค์อย่างกว้างขวาง และเปิดโอกาสให้ผู้ เรียนได้ใช้เวลาปฏิบตัิทดลองและฝึกทักษะ

อย่างจริงจัง ส่วนการนําเสนอเนือ้หาในรูปแบบหน่วยการเรียน ส่วนใหญ่เนือ้หาในแบบเรียนจะ

สอดคล้องกับพืน้ทางปรัชญาและจิตวิทยาของหลักสูตรแบบบูรณาการ เน้นบทเรียนท่ีสร้างเสริม

ประสบการณ์ชีวิตเป็นหลกั ในด้านการนําเสนอเนือ้หาในรูปแบบโครงการ เนือ้หาแบบโครงการเน้น

สภาพปัญหาและความเป็นจริงของชีวิตท่ีได้เรียนรู้ในทางปฏิบตัินําไปใช้ในชีวิตประจําวนัได้ สําหรับ

การนําเสนอเนือ้หาในรูปแบบโปรแกรม ลกัษณะของเนือ้หามีโครงสร้างสําเร็จรูปอยู่ในตวัเอง โดยแบ่ง

เนือ้หาเป็นกรอบตอ่เน่ืองกนัตามลําดบัตัง้แตต้่นจนจบบทเรียน ซึง่แบง่เป็น 2 ประเภทได้ คือ โปรแกรม

เชิงเส้น และโปรแกรมสาขา สําหรับการนําเสนอเนือ้หาในรูปแบบบันเทิงคดีและสารคดี คือการนํา

บนัเทิงคดีและสารคดีเข้าไปเป็นเนือ้หาของหนงัสือเรียน ซึ่งสามารถทําให้ผู้ เรียนต่ืนตวัสนใจบทเรียน

และอ่านหนงัสือเรียนด้วยความสนกุสนานเพลิดเพลิน สําหรับการนําเสนอเนือ้หาในรูปแบบปลายเปิด 

มีลกัษณะรูปเล่มท่ีสามารถแยกหรือปลีกออกเป็นแผ่นปลิวได้ ภายในเล่มบรรจเุนือ้หาท่ีเก่ียวกบัสงัคม
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แวดล้อม เร่ืองราวสัน้ ๆ ท่ีเปิดกว้างให้โอกาสผู้ เรียนคิดปฏิบตัหิาเหตผุล แก้ปัญหาได้ด้วยตวัเอง โดยไม่

มีข้อจํากดั สําหรับการนําเสนอเนือ้หาเพ่ือผนวกส่ือการเรียนการสอนประเภทตา่ง ๆ มีลกัษณะเนือ้หาท่ี

คล้ายกบัหนงัสือคู่มือประกอบการเรียนการสอน จะต่างท่ีมีรายละเอียดของเนือ้หาขยายกว้างออกไป

จากคูมื่อ  

นอกจากนี ้กรมวิชาการ กระทรวงศกึษาธิการ (2538: 34) ได้กลา่วไว้วา่ การเสนอเนือ้หาของ

แบบเรียนมีหลายแนวทาง ซึ่งนิยมใช้กันอยู่ได้แก่ ความเรียง การบรรยาย การพรรณนา การอธิบาย 

การอภิปราย การเปรียบเทียบ แบบตัง้คําถาม คําตอบ วิธีแยกแยะข้อดีข้อเสีย และวิธีบอกข้อมลูท่ีเป็น

ข้อเท็จจริง   

ดงันัน้ จะเห็นได้ว่า แบบเรียนเลม่ใดก็ตาม ไม่จํากดัต้องใช้กลวิธีการนําเสนอเนือ้หาอย่างใด

อย่างหนึ่งตลอดเล่ม สามารถเลือกใช้หลายอย่างประสมประสานกนัตามลกัษณะเนือ้หาในแบบเรียน 

และระดบัความรู้ ประสบการณ์ของผู้ เรียน  

 

4. การศกึษาวัฒนธรรมในแบบเรียนไทย 
ในการเรียนการสอนภาษานัน้ นอกจากจะต้องเรียนรู้เร่ืองคําศพัท์ ประโยค ไวยากรณ์ทาง

ภาษาแล้ว ยังต้องมีความรู้ทางด้านวัฒนธรรมของเจ้าของภาษา เพราะคนในประเทศต่างกัน จะมี

ความแตกต่างกันในด้านค่านิยม ความเช่ือ และการดําเนินชีวิตในสงัคม ถ้าผู้ เรียนไม่มีความรู้ทาง

วัฒนธรรมของเจ้าของภาษา ก็อาจจะเกิดความไม่เข้าใจหรือเกิดปัญหาในการส่ือสาร ดังนัน้ 

วฒันธรรมเป็นเร่ืองท่ีสําคญั ซึง่มีสว่นเก่ียวข้องกบัการเรียนภาษาทัง้โดยตรงและโดยอ้อม  

จะเห็นว่า ในแบบเรียนในแต่ละรายวิชาจะมีการแทรกเนือ้หาท่ีเก่ียวข้องกับประเพณีและ

วฒันธรรมของเจ้าของภาษาไว้ด้วย ซึง่การศกึษาวฒันธรรมในแบบเรียนควรพิจารณาในองค์ประกอบ

ดงันี ้ 

4.1 ความหมายของวัฒนธรรม 

สําหรับความหมายของวฒันธรรม สภุทัรา อกัษรานุเคราะห์ (2532: 2) ได้สรุปความหมาย

ของวฒันธรรมไว้ว่า “วฒันธรรมคือทกุสิ่งทกุอย่างท่ีเก่ียวกบัการดํารงชีวิตของคนในสงัคม หรือวิถีหรือ

ทางดําเนินชีวิตของชมุชนหมูห่นึง่ ซึง่รวมกนัอยูท่ี่หนึง่หรือประเทศหนึง่โดยเฉพาะ” 

ทิพย์สดุา นยัทรัพย์ (2535: 6) ได้ให้ความหมายของวฒันธรรมในมมุมองท่ีคล้ายคลงึกนั ซึง่

สรุปไว้ว่า “วฒันธรรม หมายถึง ทกุสิ่งทกุอย่างเกิดขึน้จากพฤติกรรมของมนษุย์ ซึง่เป็นสมาชิกในสงัคม 

และถ่ายทอดสืบเน่ืองกนัมาอยา่งมีแบบแผนเป็นมรดกของสงัคม” 
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นอกจากนี  ้สํานักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแห่งชาติ (2531: 37) ได้ให้ความหมาย

วฒันธรรมไว้ว่า “วฒันธรรม หมายถึง ความดี ความงาม และความจริง ในชีวิตมนุษย์ ซึ่งปรากฏใน

รูปแบบตา่ง ๆ และได้ตกทอดมาถึงเราในสมยัปัจจบุนั หรือวา่ท่ีเราได้ปรับปรุงและสร้างสรรค์ขึน้ในสมยั

ของเราเอง” 

ราชบณัฑิตยสถาน (2556: 1103) ได้ให้ความหมายวฒันธรรมไว้ว่า “วฒันธรรม คือ สิ่งท่ีทํา

ความเจริญงอกงามให้แก่หมูค่ณะ” 

นิตยา บญุสงิห์ (2544: 12) ได้กลา่วไว้วา่  

 

         คําว่า วฒันธรรม แปลตามตวัอกัษร หมายความว่า สภาพอนัเป็นความเจริญงอกงาม วฒันธรรม

เป็นเร่ืองเก่ียวกับพฤติกรรมวาจาท่าทาง กิจกรรม และผลิตผลของกิจกรรมท่ีมนุษย์ในสงัคมผลิตหรือ

ปรับปรุงขึน้จากธรรมชาติ และเรียนรู้ซึ่งกนัและกนั โดยผ่านการคดัเลือก ปรับปรุงและยึดถือสืบทอดกนั

มาจนถึงปัจจุบัน วัฒนธรรมเป็นทัง้ลักษณะนิสัยของคนหรือกลุ่มคนในชาติ ลัทธิ ความเช่ือ ภาษา 

ขนบธรรมเนียม อาหารการกิน เคร่ืองใช้ไม้สอย ศิลปะตา่ง ๆ ตลอดทัง้การประพฤติปฏิบติัในสงัคม 

 

วิมล จิโรจพันธ์ ประชิด สกุณะพัฒน์ และกนิษฐา เชยกีวงศ์ (2551: 18) ได้กล่าวไว้ว่า 

“วฒันธรรม หมายถึง วิธีการดําเนินชีวิตของคนส่วนใหญ่ในสังคมแต่ละท้องถ่ิน ซึ่งมีแนวประพฤติ

ร่วมกนัมายาวนานนบัแตอ่ดีตจนถึงปัจจบุนั เช่น วฒันธรรมพืน้บ้านภาคเหนือ วฒันธรรมพืน้บ้านภาค

อีสาน วฒันธรรมพืน้บ้านภาคกลาง วฒันธรรมพืน้บ้านภาคใต้” 

กล่าวโดยสรุป วฒันธรรม หมายถึง ทุกสิ่งทุกอย่างท่ีเกิดขึน้จากการดําเนินชีวิตของคนใน

สงัคม ซึ่งปรากฏทัง้ในรูปธรรมและนามธรรม รวมทัง้ด้านความนึกคิดทางจิตใจ กิจกรรมต่าง ๆ และ

ผลิตผลท่ีมนษุย์ในสงัคมสร้างขึน้ ซึง่สามารถเปล่ียนแปลงสืบทอดจากอนชุนรุ่นหนึง่ไปถึงรุ่นตอ่ไป หรือ

ถ่ายโอนจากสงัคมหนึง่ไปยงัอีกสงัคมหนึง่ 

4.2 ความสําคัญของการเรียนการสอนวัฒนธรรมสําหรับการเรียนการสอน

ภาษาต่างประเทศ 

ภาษาเป็นสว่นหนึ่งของวฒันธรรม ไม่สามารถแยกจากกบัวฒันธรรมได้ ภาษากบัวฒันธรรม

เป็นสิ่งท่ีควบคู่ไปด้วยกันในสงัคมมนุษย์ ภาษาเป็นสิ่งท่ีมนุษย์สร้างขึน้ ซึ่งใช้กันในบริบทสงัคมนัน้ ๆ 

คนท่ีไม่ได้มีความรู้ด้านวฒันธรรมของสงัคมนัน้ แม้แต่มีความรู้ด้านคําศพัท์ ประโยค ไวยากรณ์ทาง

ภาษา ก็ไมส่ามารถส่ือสารกนัได้อยา่งถกูต้องราบร่ืนกบัคนในสงัคมนัน้ ๆ ดงัท่ี สภุทัรา อกัษรานเุคราะห์ 
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(2532: 14) กล่าวถึงความสมัพนัธ์ระหว่างวฒันธรรมและภาษาไว้ว่า “การไม่สนใจในเร่ืองวฒันธรรม

และสงัคม การไม่มีความรู้เก่ียวกบัรูปแบบของภาษาท่ีเหมาะสมกบัความสมัพนัธ์ของผู้ ท่ีเก่ียวข้องใน

การสื่อความหมายยอ่มเป็นอปุสรรคสําคญัตอ่การใช้ภาษาให้มีประสทิธิภาพ” 

ทิพย์สดุา นยัทรัพย์ (2535: 10-15) กลา่วถึงความสมัพนัธ์ระหวา่งภาษากบัวฒันธรรมสรุปได้

ว่า ภาษาช่วยถ่ายทอดวฒันธรรมมิให้สูญหาย เป็นเคร่ืองสะท้อนให้เห็นวิถีชีวิตและลกัษณะความ

เป็นอยู่ของคนในชาติซึ่งบนัทึกไว้ในวรรณกรรมลายลกัษณ์และวรรณกรรมมขุปาฐะ ภาษาเป็นเคร่ือง

แสดงระดบัวฒันธรรมของผู้ ใช้ภาษา แสดงให้เห็นถึงพัฒนาการทางด้านวฒันธรรมของแต่ละสงัคม

ตามลําดบั ในอีกด้านหนึ่ง ถ้อยคําภาษาเป็นประวตัิวฒันธรรมประจําชาติ เป็นเอกลกัษณ์ของชาติซึ่ง

ยดึเหน่ียวคนทัง้ชาตใิห้คํานงึถึงความเป็นชาตเิดียวกนั  

กลา่วโดยสรุป ภาษาเป็นเคร่ืองถ่ายทอดวฒันธรรม ภาษาสามารถแสดงให้เห็นถึงวฒันธรรม

ในสงัคมของชาตนิัน้ ๆ และภาษาก็เป็นวฒันธรรมชนิดหนึง่  

นอกจากนี ้บญุเกิด รัตนแสง (2541: 7) ได้กลา่วถึงความสมัพนัธ์ระหวา่งภาษากบัวฒันธรรม

ไว้ว่า “ภาษากบัวฒันธรรมเป็นของคูก่นั จะแยกจากกนัไม่ได้ ถ้าไมมี่ภาษา วฒันธรรมจะเจริญงอกงาม

อยู่ในความสนใจของคนได้ยาก เพราะขาดเคร่ืองมือสืบทอดจากคนรุ่นหนึ่งสู่คนอีกรุ่นหนึ่ง ในทาง

กลับกัน วัฒนธรรมเป็นหลักสําคัญท่ีจะปรุงแต่งให้ภาษาเกิดระเบียบมีกฎเกณฑ์ ด้วยการเฟ้นคํา

นํามาใช้อยา่งเหมาะสม ทรงคา่อยูใ่นความนิยมทกุยคุสมยั”  

สริจิตต์ เดชอมรชยั (2556: 144) ได้กลา่ววา่  

 

          ภาษากบัวฒันธรรมเป็นสิ่งท่ีผสมผสานกลมกลืนกนัอย่างใกล้ชิด ภาษาไม่ได้อยู่โดด ๆ แต่จะต้องมี

พืน้ฐานทางวัฒนธรรมของกลุ่มชนท่ีพูดภาษานัน้  ๆ รองรับอยู่ ด้วยเสมอ ภาษากับวัฒนธรรมมี

ความสมัพนัธ์ส่งเสริมซึ่งกนัและกนั วฒันธรรมคือสิ่งท่ีคนในสงัคมทําหรือคิดโดยใช้ภาษาเป็นส่ือ และไม่

ว่าเราจะคิดเก่ียวกับอะไรและคิดอย่างไร เราจะต้องใช้กระบวนการทางภาษาท่ีอยู่ภายใต้อิทธิพลของ

วฒันธรรมทัง้สิน้ ระบบภาษาจึงทําให้เราเห็นวฒันธรรม สงัคมและการมองโลกของคนท่ีใช้ภาษานัน้ ๆ 

ด้วย  

 

ภาษากบัวฒันธรรมเป็นสิง่ท่ีแยกจากกนัไม่ได้ เม่ือจดัการเรียนการสอนภาษาตา่งประเทศนัน้ 

จึงต้องสอดแทรกและสอนเนือ้หาด้านวฒันธรรมไปด้วยกัน การเรียนรู้วฒันธรรมนอกจากจะดึงดูด

ความสนใจของผู้ เรียนในการเรียนภาษา ยงัทําให้ผู้ เรียนได้เข้าใจความคิดของเจ้าของภาษาในสงัคม
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นัน้ ๆ อีกด้วย ทําให้ผู้ เรียนเกิดความเข้าใจในความหมายของภาษาได้ลกึซึง้ยิ่งขึน้ ดงันัน้ วฒันธรรมจึง

มีความสําคญัตอ่การเรียนการสอนภาษาตา่งประเทศเป็นอย่างยิ่ง ซึง่สภุทัรา อกัษรานเุคราะห์ (2532: 

15) ได้กล่าวว่า “ความรู้ทางวฒันธรรมเป็นสิ่งจําเป็นต่อการเรียนการสอนภาษาเป็นอย่างยิ่ง และใน

การท่ีครูสอนภาษาต้องสนใจการศกึษาวฒันธรรม ไม่ใช่เพราะเราต้องการสอนวฒันธรรมของชนชาติ

อ่ืน แต่เพราะมีความจําเป็นในการสอนภาษา ถ้าหากไม่สอนวัฒนธรรมควบคู่กันไปด้วยแล้วก็

เหมือนกบัเราสอนสญัลกัษณ์ท่ีไมมี่ความหมาย” 

4.3 ลักษณะเนือ้หาวัฒนธรรมในการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 

เน่ืองจากวฒันธรรมมีความหมายอย่างยิ่งต่อการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ ครูผู้สอน

จงึมีหน้าท่ีท่ีจะเลือกวฒันธรรมท่ีมีประโยชน์ ท่ีช่วยสง่เสริมในการเรียนภาษาให้แก่ผู้ เรียน เพราะวา่ การ

เรียนการสอนในชัน้เรียนมีเวลาจํากดั ซึง่ไม่สามารถสอนเนือ้หาวฒันธรรมให้ผู้ เรียนครบทกุด้าน ผู้สอน

จึงต้องเลือกเนือ้หาวฒันธรรมท่ีสําคญัและเหมาะสมกับระดบัชัน้ของผู้ เรียนมาสอน มีผู้ เช่ียวชาญใน

ด้านการสอนภาษาตา่งประเทศหลายท่านได้เสนอรูปแบบหรือหวัข้อวฒันธรรมท่ีควรนํามาสอนผู้ เรียน

ชาวต่างชาติไว้ด้วยเช่นกัน ดงัเช่น บรู๊คส์ (Brooks. 1964: 90-95) ได้เสนอแนะหวัข้อทางวฒันธรรมท่ี

ควรนํามาสอนไว้ ดงันี ้

การทักทาย การสนทนา การอําลา หมายถึง บุคคลหรือเพ่ือนฝูงพบปะกันด้วยวิธีการใด 

สนทนาและอําลาจากกนัอยา่งไร หวัข้อในการสนทนา ตลอดจนการแนะนําบคุคลให้รู้จกักนั 

การใช้รูปแบบคําสรรพนามในการสนทนา หมายถึง ความสมัพนัธ์ระหว่างบคุคล เช่น การมี

ความแตกต่างกนัในด้านวยั ความใกล้ชิด ตําแหน่งทางสงัคม และการมีอารมณ์ตึงเครียด ซึ่งสะท้อน

จากการเลือกใช้รูปแบบคําสรรพนามหรือคํากิริยาของบคุคล 

ระดบัภาษาท่ีใช้ในการสนทนา หมายถึง วยั ถ่ินกําเนิด ฐานะทางสงัคม ความสมัฤทธ์ิผลทาง

วชิาการ ความเป็นแบบแผน ความสมัพนัธ์ระหว่างบคุคล ความมีสนุทรียภาพ และบคุลิกภาพ สะท้อน

ออกมาให้เห็นจากการใช้วิธีการใดในการพดูทัง้ท่ีเป็นแบบแผน และท่ีเป็นแบบประเพณีนิยม 

รูปแบบของภาษาสภุาพ หมายถึง ความสภุาพใช้ในโอกาสใด และมีสิง่ใดบ้างแสดงให้เห็นถึง

ความสภุาพ 

ความเคารพนบัถือ หมายถึง ในการแสดงออกถึงความเคารพนบัถือนัน้ มีบุคคลสําคญัหรือ

เร่ืองราวทางวฒันธรรมใดบ้างท่ีเป็นท่ีเคารพเช่ือถือกนัอยา่งจริงใจทัง้ในอดีตและปัจจบุนั 

รูปแบบการออกเสียงสงูต่ํา หรือท่วงทํานองเสียง หมายถึง การออกเสียงเนือ้เร่ืองท่ีเน้นให้เห็น

ลกัษณะเป็นคําถาม คําสัง่ ความสงสยั การแสดงความนบัถือ และอ่ืน ๆ  
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การละคําพดู หมายถึง การละคําหรือเสียงท่ีใช้ในการพดู 

รูปแบบของคําท่ีเสริมเข้าไปในประโยค หมายถึง คําหรือรูปแบบการออกเสียงสงูต่ําท่ีทําให้

การพดูของบคุคลเกิดมีชีวิตชีวา สนกุสนาน โดยการใช้ความรู้สกึหรือท่าทางประกอบ 

ความผิดพลาดในการพูดและสาเหต ุหมายถึง ความผิดพลาดท่ีอาจเกิดขึน้ในการใช้ภาษา

ใหม ่มีอะไรเป็นจดุสําคญัท่ีทําให้เกิดความผิดพลาด 

ภาษาไมส่ภุาพ หมายถึง สิง่ท่ีทําให้เกิดความไมเ่หมาะสมในการใช้ถ้อยคําหรือการแสดงออก

ในการใช้ภาษาในวฒันธรรมใหม ่

ภาษาเขียนและภาษาพูด หมายถึง ความแตกต่างระหว่างภาษาพูดกับภาษาเขียนในเร่ือง

การใช้ศพัท์และโครงสร้าง 

จํานวนตัวเลข หมายถึง การออกเสียงตัวเลข การสะกดและการนําเสนอ การเขียนด้วย

ลายมือ และการพิมพ์ตวัเลขเหลา่นัน้ 

ตํานาน คติชาวบ้าน หมายถึง นิทานเร่ืองราวต่าง ๆ ขนบธรรมเนียมประเพณี นิยายและ

ความเช่ือท่ีเป็นเร่ืองราวในสงัคม 

วรรณกรรมสําหรับเด็ก หมายถึง เพลง เพลงกล่อมเด็ก กลอน การเคาะจงัหวะในการสวด ท่ี

นกัเรียนจําเป็นต้องเรียนรู้ 

ระเบียบวินยั หมายถึง แนวปฏิบตัิท่ีแสดงถึงความเป็นระเบียบในบ้าน โรงเรียน สาธารณชน 

กองทพั การเลน่กีฬา การพกัผอ่นหยอ่นใจและในพิธีการตา่ง ๆ 

เทศกาลต่าง ๆ หมายถึง เทศกาลท่ีเป็นวันหยุด ความสําคัญของวันหยุดเหล่านัน้ และ

ลกัษณะการฉลอง 

วนัหยดุพกัผ่อน หมายถึง วนัท่ีเป็นวนัทํางาน วนัหยดุ และกิจกรรมในวนัหยดุสําหรับคนหนุ่ม

สาวและเดก็ 

การประกอบพิธีกรรมในวนัอาทิตย์ หมายถึง วนัอาทิตย์มีความแตกต่างไปจากวนัธรรมดา

อยา่งไร ผู้คนจะทําหรือไมทํ่าอะไรบ้างในวนันี ้

การละเล่นต่าง ๆ หมายถึง มีการละเล่นใดบ้างเป็นท่ีนิยมทัง้กลางแจ้งและในร่ม ตลอดจน

โอกาสท่ีคนวยัตา่ง ๆ จะเข้าร่วมในการละเลน่นัน้ 

ดนตรี หมายถึง โอกาสท่ีบคุคลจะเข้าร่วมในการร้องเพลง เลน่ดนตรี หรือฝึกปฏิบตั ิ

ภารกิจ หมายถึง งานท่ีผู้ เยาว์ได้รับอนญุาตให้ทําได้ทัง้ท่ีบ้านและในโรงเรียน 

สตัว์เลีย้ง หมายถึง ชนิดของสตัว์ท่ีนํามาเป็นสตัว์เลีย้ง และบทบาทของสตัว์เลีย้งภายในบ้าน 
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โทรศัพท์ หมายถึง การใช้โทรศัพท์ การใช้คําหรือข้อความในการพูดโต้ตอบ บทบาทของ

โทรศพัท์สว่นตวั บริเวณท่ีมีโทรศพัท์สาธารณะและการใช้บริการ 

มิตรภาพ หมายถึง มิตรภาพและความสัมพันธ์ของบุคคลจะเกิดขึน้ได้อย่างไร มีการ

ตระเตรียมอะไรบ้างท่ีจดัขึน้เพ่ือกระชบัความเป็นมิตร การร่วมกิจกรรมสโมสร กลุม่ทางสงัคม ตลอดจน

องค์กรอ่ืน ๆ 

ทรัพย์สินส่วนบุคคล หมายถึง สิ่งของท่ีนิยมใช้ในการตกแต่งห้องสํานักงาน ตลอดจนการ

ประดบัตกแตง่ฝาผนงัห้องนอนของคนหนุ่มสาว และเดก็ ๆ 

การปรับตนต่ออุณหภูมิของอากาศ หมายถึง การเปล่ียนแปลงในเร่ืองเสือ้ผ้า การทําความ

ร้อน การระบายอากาศ การจดัอาหารและเคร่ืองด่ืม อนัเน่ืองมาจากการผนัแปรของอากาศ 

การรักษาความสะอาด หมายถึง การสร้างท่อระบายนํา้ การรักษาความสะอาดส่วนบุคคล 

ลกัษณะท่ีเก่ียวข้องกบัสขุอนามยัของชมุชนและสขุภณัฑ์ตา่ง ๆ 

เคร่ืองสําอาง หมายถึง การใช้เคร่ืองสําอางในกิจกรรมและสถานการณ์ตา่ง ๆ 

ยาสบูและการสบูบหุร่ี หมายถึง ความนิยมในการสบูบหุร่ีในโอกาสตา่ง ๆ ทศันคติท่ีดีตอ่การ

สบูบหุร่ี ตลอดจนท่ีมาของยาสบู 

ยารักษาโรคและแพทย์ หมายถึง การปฐมพยาบาล สิ่งสําคญัในร้านขายยา และวิธีการเข้า

รับการบําบดัรักษาโรคภยัไข้เจ็บ 

การแข่งขนัตา่ง ๆ หมายถึง กิจกรรมท่ีมีการให้รางวลัในการแข่งขนัซึง่เป็นให้คนทัว่ไปเข้าร่วม 

ความสําคญัของการแขง่ขนัในโรงเรียน ธุรกิจและในวงงานอาชีพตา่ง ๆ 

การนัดหมาย หมายถึง การนัดหมายทางธุรกิจ และการนัดหมายเพ่ือความสนุกสนาน

เพลดิเพลนิทําได้อยา่งไร สถานท่ีนดัหมาย ความสําคญัของการตรงตอ่เวลา 

การเชือ้เชิญ หมายถึง การเชือ้เชิญ การรับเชิญ การนดัหมายของคนหนุ่มสาว 

การจราจร หมายถึง การจราจรส่งผลต่อคนเดินถนนอย่างไรบ้าง ความสําคญัของสญัญาณ

ไฟจราจร เคร่ืองหมายจราจรตามถนนและทางข้าม เกาะนิรภยั มิเติอร์จอดรถ การเดินทางแบบรอน

แรมเดนิบ้างอาศยัรถบ้าง 

บทบาทของเจ้าของรถยนต์ หมายถึง ความสนใจต่อรถยนต์ของคนหนุ่มสาว ความสําคญั

ของรถยนต์ตอ่ครอบครัว วิธีการท่ีจะได้ใบขบัช่ี 

วิทยาการด้านวิทยาศาสตร์ หมายถึง ผลกระทบท่ีวิทยาศาสตร์สมยัใหม่มีต่อชีวิตประจําวนั 

ความคดิ การสนทนา เนือ้หาสระในการอา่น 
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เคร่ืองมือเคร่ืองใช้ หมายถึง เคร่ืองมือ เคร่ืองจกัรกลท่ีใช้ในงานส่วนตวั ในบ้าน ร้านค้า และ

การเดนิทาง  

กีฬา หมายถึง กีฬาท่ีเป็นท่ีนิยม 

รายการวิทยแุละโทรทศัน์ หมายถึง สภาพการใช้วิทยแุละโทรทศัน์ รายการวิทยแุละโทรทศัน์

ท่ีเสนอให้ประชาชนโดยเฉพาะอยา่งยิ่งจดัเพ่ือเดก็ ๆ 

หนังสือ หมายถึง ความนิยมเก่ียวกับหนังสือ ข้อมูลต่าง ๆ เก่ียวกับการพิมพ์  การใช้

เคร่ืองหมายวรรคตอน การเช่ือมโยง การขยาย 

วารสาร นิตยสาร หมายถึง สิง่พิมพ์ตา่ง ๆ ท่ีมีไว้บริการ สถานท่ีซือ้สิง่พิมพ์เหลา่นัน้ 

งานอดเิรก หมายถึง งานอดเิรกท่ีเป็นท่ีนิยมของคนวยัรุ่น 

วิชาท่ีเปิดสอนในโรงเรียน หมายถึง วิชาท่ีเปิดสอนให้นกัเรียนได้เรียนตามวยัและตามหลกั

วิชาการ 

การบ้าน และการเรียนท่ีบ้าน หมายถึง ความสําคญัของการบ้านในการเรียนท่ีเป็นแบบแผน 

สิง่ท่ีผู้อาวโุสในบ้านสอนให้เดก็ ๆ 

รูปแบบในการเขียน หมายถึง ลีลาหรือรูปแบบการเขียนท่ีนํามาสอนและใช้ในการเรียน 

เคร่ืองมือเคร่ืองใช้ท่ีใช้ในการเรียน การเขียนวนัท่ี การเว้นขอบกระดาษ ระเบียบแบบแผนในการเซน็ช่ือ 

การเขียนและส่งจดหาย หมายถึง การเร่ิมต้นและลงท้ายจดหมาย สถานท่ีซือ้แสตมป์ ท่ีทํา

การไปรษณีย์ 

อาหารในครอบครัว หมายถึง อาหารประเภทต่าง ๆ ท่ีรับประทาน ในครอบครัว ลักษณะ

พิเศษของอาหารแตล่ะมือ้ การจดัโต๊ะอาหาร การบริการอาหาร และการสนทนาในโต๊ะอาหาร 

อาหารนอกบ้าน หมายถึง สถานท่ีจําหน่ายอาหารมือ้ต่าง ๆ สิ่งสําคัญ โรงอาหาร ห้อง

รับประทานอาหารขนาดใหญ่ ท่ีจําหน่ายอาหารกลางวนั โรงแรม และภตัตาคาร 

เคร่ืองด่ืมท่ีปราศจากแอลกอฮอล์ และเคร่ืองด่ืมท่ีมีแอลกอฮอล์ หมายถึง เคร่ืองด่ืมท่ีไม่มี

แอลกอฮอล์ตา่ง ๆ ทศันคตติอ่การด่ืมเบียร์ ไวน์ และสรุา เคร่ืองด่ืมแอลกอฮอล์ท่ีมีไว้ประจําบ้าน 

อาหารวา่ง หมายถึง อาหารวา่งตา่ง ๆ ช่วงเวลาท่ีรับประทานอาหารวา่ง 

สถานท่ีจําหน่ายเคร่ืองด่ืมและอาหาร  

สนามหญ้าหน้าบ้านและทางเดิน หมายถึง ลานบ้าน สนามหญ้าหน้าบ้าน และทางเดินใน

บริเวณท่ีพกัอาศยัและยา่นธุรกิจ และความสําคญัของสิง่เหลา่นีต้อ่คนวยัรุ่น 

สวนสาธารณะ และสนามเด็กเล่น หมายถึง บริเวณท่ีเป็นท่ีตัง้ของสวนสาธารณะและสนาม
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เดก็เลน่ อปุกรณ์ตา่ง ๆ ท่ีใช้ในการเลน่ 

ดอกไม้และสวนต่าง ๆ หมายถึง ความสําคญัของร้านขายดอกไม้ ต้นไม้ประดบับ้าน สวน

ดอกไม้และสวนผกัในเมืองและชนบท 

โรงภาพยนตร์และโรงละคร หมายถึง โรงภาพยนตร์และโรงละครสามารถพบเห็นได้ใน

บริเวณใดบ้าง วิธีการซือ้ตัว๋และการหาท่ีนัง่ สิง่ท่ีใช้อ้างอิงในคณุภาพหรือความนิยมของสิง่บนัเทิง 

กิจกรรมแขง่ความเร็ว ละครสตัว์ การแสดงปราบพยศสตัว์  

พิพิธภณัฑ์ นิทรรศการ และสวนสตัว์ หมายถึง ประเภทของการแสดงนิทรรศการ หรือสวน

สตัว์ หรือพิพิธภณัฑ์ สิ่งท่ีการบทบาทต่อการศึกษาของเด็กและการพกัผ่อนหรือความสนุกสนานของ

ผู้ใหญ่ 

การเดินทาง หมายถึง สิ่งท่ีใช้ในการอํานวยความสะดวกในการเดินทางระยะสัน้ เช่น การ

เดนิทางรอบเมือง การเดนิทางจากเมืองหนึง่ไปสูอี่กเมืองหนึง่ โดยรถไฟ รถประจําทาง เคร่ืองบนิ 

ข้อแตกต่างของการดํารงชีวิตในเมืองกบัชนบท หมายถึง สิ่งท่ีเป็นข้อแตกต่างในเร่ืองความ

เป็นอยู่ เสือ้ผ้า บคุลิกลกัษณะ สิ่งอํานวยความสะดวกในการซือ้หรือจบัจ่ายสิ่งของ สาธารณสมบตัิใน

เมืองกบัชนบท 

ท่ีพักตากอากาศในช่วงวันหยุด หมายถึง บริเวณท่ีมีอากาศพิเศษ ทิวทัศน์ และสภาพ

ธรรมชาตท่ีิดงึดดูใจให้ผู้คนไปเท่ียวพกัผอ่นใจในวนัหยดุ 

การพกัแรมในฤดรู้อน การเดินป่า หมายถึง ความนิยมในการพกัแรมในฤดรู้อน การเดินป่า 

และการท่องเท่ียวโดยรถจกัรยาน หน่วยงานท่ีสนใจสง่เสริมการท่องเท่ียว 

การออมทรัพย์ หมายถึง ธนาคาร หน่วยงานท่ีเป็นองค์การในบริการรับฝากเงิน วิธีการจงูใจ

ให้รู้จกัประหยดั 

งานเลก็ ๆ น้อย ๆ ท่ีมีคา่ตอบแทน หมายถึง งานท่ีผู้ เยาว์กระทําได้และได้รับคา่ตอบแทน 

อาชีพ หมายถึง อาชีพท่ีจัดไว้สําหรับผู้ เยาว์ คําแนะนําในการเลือกอาชีพ ค่าตอบแทนต่อ

ผู้ปฏิบตังิาน 

ฟิน็อคเคียโร และโบโนโม (Finocchiaro and Bonomo.1973: 60-63) ได้เสนอแนะหวัเร่ืองท่ี

เป็นเนือ้หาทางวฒันธรรมท่ีมกัจะพูดถึงมี 9 เร่ือง ได้แก่ การสนทนาและการแนะนําตนเอง ห้องเรียน 

โรงเรียน ครอบครัว ชมุชนใกล้โรงเรียนและบ้าน ชมุชนท่ีห่างไกล มรดกทางวฒันธรรม การนําทางเร่ือง

ส่วนตวั และกลุ่มย่อยอ่ืน ๆ สําหรับเร่ืองการสนทนาและการแนะนําตนเอง ประกอบด้วยหวัข้อ 3 ข้อ 

ได้แก่ การทกัทาย กลา่วอําลาและการแนะนําให้รู้จกั การให้ข้อมลูของตนเองและบคุคลอ่ืน ๆ และท่ีอยู่
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และอาย ุเร่ืองห้องเรียนประกอบด้วย 3 หวัข้อเหมือนกนั คือ ช่ือและท่ีตัง้ของห้องเรียน ช่ือของส่ือการ

สอน กิจกรรมต่าง ๆ ในการเรียน และสํานวนท่ีใช้ในห้องเรียน ในเร่ืองโรงเรียนประกอบด้วย 4 หวัข้อ 

ได้แก่ ท่ีตัง้ของห้องและสถานท่ีต่าง ๆ ในอาคาร บุคคลในอาคาร กฎและระเบียบข้อบังคับ และ

กิจกรรมของโรงเรียน เร่ืองครอบครัวประกอบด้วย 8 หวัข้อ ได้แก่ สมาชิกในครอบครัว ความสมัพนัธ์

ภายในครอบครัว เร่ืองราวท่ีเก่ียวข้องกบับ้าน อาชีพของสมาชิก เร่ืองราวเก่ียวกบัอาหาร สขุภาพ เคร่ือง

แต่งกาย และกิจกรรมสนทนาต่าง ๆ  สําหรับเร่ืองชุมชนใกล้โรงเรียนและบ้าน ประกอบด้วย 9 หวัข้อ 

ได้แก่ บ้านเรือนท่ีอยู่ใกล้เคียง การขนส่ง การส่ือสาร หน่วยบริการ สถานท่ีราชการ สถานท่ีพักผ่อน

หย่อนใจ โอกาสทางการศกึษา เขตในเมืองและนอกเมือง และเหตกุารณ์ท่ีเกิดขึน้ในปัจจบุนั ส่วนเร่ือง

ชมุชนท่ีห่างไกล ประกอบด้วย 5 หวัข้อ ได้แก่ การให้บริการด้านสขุภาพ การขนสง่และการสื่อสาร ท่ีทํา

การของรัฐบาล เหตกุารณ์ท่ีเกิดขึน้ในปัจจบุนั และสถานท่ีพกัผ่อนหย่อนใจ เร่ืองมรดกทางวฒันธรรม 

ประกอบด้วย 6 หวัข้อ คือ วนัหยดุ วีรชนและประวตัิศาสตร์ เอกสารทางประวตัิศาสตร์และสนุทรพจน์ 

เร่ืองเพลง คําประพนัธ์ และสภุาษิต เร่ืองเก่ียวกบัดนตรี วรรณคดี และศิลปะ และการพฒันาการทาง

วิทยาศาสตร์ สว่นเร่ืองการนําทางเร่ืองส่วนตวั ประกอบด้วย 5 หวัข้อ ได้แก่ การสมาคม เร่ืองเก่ียวข้อง

กบัการศึกษา เร่ืองท่ีเก่ียวข้องกับอาชีพ การใช้เวลาว่าง และเร่ืองการนบัถือศาสนา และสําหรับกลุ่ม

ย่อยอ่ืน ๆ ได้แก่ การแสดงออกเก่ียวกบัเวลา วนัในสปัดาห์ เดือน อากาศและความปลอดภยั ฤดกูาล

ตา่ง ๆ มาตราวดั การเงิน และมารยาทตา่ง ๆ     

แคสเตียน (Chastain. 1976: 389-392) ได้เสนอหวัข้อทางวฒันธรรมท่ีควรนํามาสอนไว้ 44 

หัวข้อได้แก่ อาหารและเคร่ืองด่ืม เคร่ืองแต่งกาย ครอบครัว ยารักษาโรค วนัหยุด การเงิน ความสุข 

อาชีพ เยาวชน การขนสง่ ความสําเร็จ บิดามารดา สิ่งแวดล้อม ความตาย ประชาชน ศาสนา ระเบียบ

วินยั การศึกษา กฎหมาย การโฆษณา การพิมพ์ อาชญากรรม อารมณ์ขนั การใช้ภาษาสภุาพ ภาษา

ท่าทาง บุคลิกภาพท่ีดี ความรักชาติ สงครามและสนัติภาพ เสรีภาพส่วนบุคคล สิทธิของสตรี การผูก

มิตร ระบบทางสงัคม ระบบทางเศรษฐกิจ ช่องว่างระหว่างวยั กิจกรรมสําหรับนกัเรียนในช่วงวนัหยดุ 

รูปแบบของการสนทนา สิ่งท่ีได้รับความสนใจมากท่ีสดุ กิจกรรมยามว่าง ทศันะของเยาวชนตอ่บทบาท

ของบิดามารดา บทบาทของชายหญิงในสังคม ความสัมพันธ์ในสังคม การเกีย้วพาราสีและการ

แตง่งาน การมีสว่นร่วมในการเมืองของเยาวชน และการเปล่ียนแปลงของรายการตา่ง ๆ    

จากหัวข้อวฒันธรรมท่ีควรนํามาสอนในการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศท่ีนักวิชาการ

หลายท่านท่ีเสนอไว้นัน้ จึงสรุปได้ว่า วฒันธรรมท่ีควรนํามาสอนผู้ เรียนต่างประเทศนัน้ ประกอบด้วย

วฒันธรรมท่ีเป็นรูปธรรมและนามธรรม มีวฒันธรรมท่ีเป็นลกัษณะสากลและท่ีเป็นลกัษณะเฉพาะของ



31 
 

ท้องถ่ิน มีวัฒนธรรมท่ีเก่าแก่ และเร่ืองราวท่ีทันสมัย ซึ่งเป็นเร่ืองท่ีอยู่ในความสนใจของคนทั่วไป 

แบบเรียนสําหรับการสอนภาษาตา่งประเทศนอกจากต้องจดัหวัข้อวฒันธรรมอยา่งหลากหลาย ยงัต้อง

จดัเนือ้หาวฒันธรรมจากง่ายไปหายาก และจากวฒันธรรมท่ีปรากฏในชีวิตประจําวนัไปสู่วฒันธรรมท่ี

ห่างจากตวั   

 

5. บทสังเคราะห์การศึกษาวิเคราะห์แบบเรียน หนังสืออ่านประกอบ และหนังสือ
นอกเวลาในภาษาไทย 

ดังท่ีกล่าวมาแล้วว่า แบบเรียนเป็นส่ือสําคัญในการเรียนการสอน เป็นเคร่ืองมือท่ีเป็น

ประโยชน์ให้แก่ทัง้ผู้สอนและผู้ เรียน การศกึษาเร่ืองแบบเรียนจึงเป็นสิ่งท่ีจําเป็น และเป็นเร่ืองท่ีนกัวิจยั

หลาย ๆ ท่านนิยมศึกษากัน จากงานวิจยัเก่ียวกับการวิเคราะห์แบบเรียน หรือหนังสือเรียนท่ีผ่านมา 

พบวา่ งานวิจยัพวกนี ้สว่นใหญ่จะมีลกัษณะของแนวทางการวิเคราะห์ตามแตล่ะรายวิชา งานวิจยับาง

ชิน้จะศกึษาแบบเรียนบางเลม่โดยเฉพาะ งานวิจยับางชิน้จะศกึษาแบบเรียนเป็นชดุ ซึง่ศกึษาได้หลาย

เล่ม งานวิจัยบางชิน้จะศึกษาแบบเรียนหลายเล่มท่ีใช้กันในโรงเรียนหลายแห่ง อย่างไรก็ตาม 

การศกึษาค้นคว้าของงานวิจยัแตล่ะชิน้จะเป็นไปตามความต้องการของผู้วิจยั และจะเป็นประโยชน์ตอ่

เร่ืองท่ีจะศกึษา ดงัเช่นงานวิจยัตอ่ไปนี ้ 

กอง เคลือบพณิชกุล (2516) ได้ศึกษาวิจัยเร่ือง การศึกษาเร่ืองความเหมาะสมของ

เนือ้หาในแบบเรียนวรรณคดีไทย ชัน้มัธยมศึกษาตอนปลาย เพ่ือศกึษาความสนใจของผู้ เรียนตอ่

เนือ้หาในแบบเรียน และสํารวจความสอดคล้องของเนือ้หาและกิจกรรมในแบบเรียนกบัความมุ่งหมาย

ในการสอนภาษาไทย อีกทัง้สํารวจความคิดเห็นของผู้ สอนเก่ียวกับความเหมาะสมของแบบเรียน

วรรณคดีไทย ผลการวิจยัพบว่า เนือ้หาในแบบเรียนท่ีผู้ เรียนสนใจมากท่ีสดุมีอยู่ 11 เร่ือง ได้แก่ เร่ือง

นิราศภเูขาทอง ลิลิตตะเลงพ่าย เสภาเร่ืองขนุช้างขนุแผนตอนกําเนิดพลายงาม บทละครเร่ืองอิเหนา

ตอนเผาเมือง กาพย์แห่เรือ บทละครพูดคําฉันท์เร่ืองมัทนะพาธา พระบรมราโชวาทในราชกาลท่ี 5     

นวนิยายเร่ืองละครแห่งชีวิต สร้อยคอท่ีหาย ร่ายยาวมหาเวสสนัดรชาดก และพระราชวิจารณ์ในรัชกาล

ท่ี 5 และผู้ เรียนสนใจน้อยท่ีสดุ 4 เร่ือง ได้แก่ เร่ืองคณุย่าเพิง้ เมืองอู่ทอง พระราชดํารัสในราชกาลท่ี 6 

และจนัทรุปราคา และเนือ้หาสาระของเร่ืองท่ีมีส่วนสอดคล้องกบัความมุ่งหมายในการสอนวรรณคดี

ไทยมากท่ีสุด มีความสมบูรณ์เกือบทุกด้านมีอยู่ 15 เร่ือง ได้แก่ เร่ืองลิลิตตะเลงพ่าย ลทัธิเอาอย่าง 

กาพย์เห่เรือ นิราศภูเขาทอง กาพย์ห่อโคลงประพาสธารทองแดง นวนิยายเร่ืองละครแห่งชีวิต เสภา

เร่ืองขนุช้างขนุแผนตอนกําเนิดพลายงาม พระบรมราโชวาทในราชกาลท่ี 5 สามกรุงตอนซินแสหมอด ู
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สร้อยคอท่ีหาย ละครพดูเร่ืองเห็นแก่ลกู ร่ายยาวมหาเวสสนัดรชาดก พระราชดํารัสในราชกาลท่ี 6 บท

ละครพดูคําฉนัท์เร่ืองมทันาพาธา และคําฉนัท์ยอเกียรติชาวนครราชสีมา เร่ืองท่ีมีความสอดคล้องน้อย

ท่ีสดุ 5 เร่ือง ได้แก่ เร่ืองเมืองอู่ทอง จดหมายราชทตูไทย คําพากย์รามเกียรติ์ สมทุโฆสชาดก และพระ

ราชวิจารณ์ในราชกาลท่ี 5 สว่นกิจกรรมท้ายเร่ืองสว่นมากมีความสอดคล้องกบัความมุ่งหมายของการ

สอนภาษาไทยในหลกัสตูร แตมี่กิจกรรมอยู่ 2 เร่ืองท่ียงัไม่เหมาะสมกบัการสอนภาษาไทยคือ กิจกรรม

ท้ายเร่ือง สมุทโฆสชาดก และสามกรุงตอนซินแสหมอดู ส่วนเร่ืองท่ีมีความเหมาะสมท่ีควรนํามาใช้

เรียนตามความคิดเห็นของครูผู้สอนมีอยู่ 8 เร่ือง ได้แก่ เร่ืองลิลิตตะเลงพ่าย ร่ายยาวมหาเวสสนัดร

ชาดก กาพย์แห่เรือ กาพย์ห่อโคลงประพาสธารทองแดง นิราศภเูขาทอง บทละครพดูคําฉนัท์เร่ืองมทันะ

พาธา ละครเร่ืองอิเหนาตอนเผาเมือง และขนุช้างขนุแผนตอนกําเนิดพลายงาม  เร่ืองท่ีควรตดัออกมีอยู ่

7 เร่ือง ได้แก่ เร่ืองเมืองอู่ทอง คณุย่าเพิง้ จนัทรุปราคา สมทุโฆสชาดก บทพากย์รามเกียรต์ พระราช

วิจารณ์ในราชกาลท่ี 5 และสร้อยคอท่ีหาย    

สมสมยั แข่งขนั (2516) ได้ศกึษาวิจยัเร่ือง ความสนใจในเนือ้หาแบบเรียนวรรณคดีไทย

ของนักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปีที่ 2 เพ่ือศึกษาความสนใจของนกัเรียนชัน้มธัยมศึกษาป่ีท่ี 2 ท่ีมีต่อ

แบบเรียนวรรณคดีไทยเลม่ 2 ผลวิจยัพบว่า สําหรับเร่ืองในแบบเรียนท่ีนกัเรียนสนใจเป็นอนัดบัท่ี 1 กบั 

2 คือ อิเหนา กับเวนิสวาณิช อันดับสุดท้ายคือ พระพุทธประวัติ นักเรียนสนใจวรรณคดีฉบับเต็ม

มากกวา่ท่ีตดัตอนมา สนใจร้อยแก้วพอ ๆ กนักบัร้อยกรอง นอกเหนือไปจากเร่ืองในแบบเรียน นกัเรียน

ยงัสนใจ นิทาน ประวตัิบุคคลสําคญั นวนิยาย หสัคดี สารคดี บทความ ละคร เร่ืองสัน้ จดหมายเหตุ

และบนัทกึประจําวนั ท่ีเป็นร้อยแก้ว สว่นร้อยกรอง นกัเรียนสนใจละครกบับทเสภามากท่ีสดุ 

สมเกียรติ คู่ทวีกุล (2518) ได้ศึกษาเร่ือง การวิเคราะห์ตําราภาษาไทยของพระยาศรี

สุนทรโวหาร (น้อย อาจารยางกูร) เพ่ือศึกษาวิเคราะห์เนือ้หาตําราภาษาไทยของพระยาศรีสนุทร

โวหารตามภาษาศาสตร์ และเปรียบเทียบเนือ้หา การเรียบเรียง และแนวการสอนในตําราเล่มนีก้ับ

ตําราภาษาไทยท่ีใช้กันมาก่อนหน้าตําราเล่มนี ้ผลการวิจยัพบว่า เนือ้หาส่วนใหญ่ในตําราภาษาไทย

ของพระยาศรีสนุทรโวหารได้ดบัแปลง แก้ไข และเพิ่มเติมจากตําราภาษาไทยชดุก่อน และตําราชดุนีไ้ด้

มีการเรียบเรียงเนือ้หาอย่างมีระเบียบยิ่ง สําหรับด้านแนวการสอน ตําราชุดนีไ้ด้มุ่งฝึกฝนทักษะการ

อา่น และการเขียน ผลการวิเคราะห์เนือ้หาตามแนวภาษาศาสตร์ พบว่า การสอนเนือ้หาบางเร่ืองยงัไม่

เป็นไปตามหลกัสทัศาสตร์ 

นงลักษณ์ สินสืบผล (2521) ได้ศึกษาวิจัยเร่ือง การวิเคราะห์เนือ้หาและประเมินผล

แบบเรียนภาษาไทยสาํหรับนักเรียนชาวเขา เพ่ือวิเคราะห์ด้านเนือ้หา แนวคดิ และคณุลกัษณะของ
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แบบเรียนภาษาไทยสําหรับนักเรียนชาวเขา เล่ม 1-3 ของแผนกวิชาประถมศึกษา คณะครุศาสตร์ 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย โดยสร้างตารางวิเคราะห์เนือ้หา และตารางวิเคราะห์คุณลักษณะของ

แบบเรียนภาษาไทยสําหรับนักเรียนชาวเขา ผลการวิจัยพบว่า แบบเรียนภาษาไทยสําหรับนักเรียน

ชาวเขา เล่ม 1-3 มีเนือ้หาและแนวคิดครอบคลุมหลักสูตรทัง้ 4 หลักสูตร คือ หลักสูตรประโยค

ประถมศึกษาตอนต้น พุทธศกัราช 2503 หลกัสตูรประโยคประถมศึกษา พุทธศกัราช 2521 หลกัสตูร

โรงเรียนชาวเขา พทุธศกัราช 2508 ของกระทรวงศึกษาธิการ และหลกัสตูรพิเศษสําหรับการฝึกอบรม

ครูช่วยสอนเด็กชาวเขา พุทธศกัราช 2516 ของแผนกวิชาประถมศึกษา คณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์

มหาวิทยาลยั จดุเดน่ของแบบเรียนชดุนีคื้อ การสอนอ่าน – เขียน และสามารถแทรกคา่นิยมทางสงัคม

เข้าไปในบทเรียนได้อย่างเหมาะสม สว่นด้านคณุลกัษณะของแบบเรียน คะแนนเฉลี่ยของแบบเรียนแต่

ละเลม่อยูใ่นเกณฑ์ดี  

นุชน้อย สถิรอังกูร (2523) ได้ศึกษาวิจัยเร่ือง การวิเคราะห์หนังสือเรียนภาษาไทยชุด

ทกัษะสัมพันธ์ระดับมัธยมศึกษาตอนต้น เล่ม 1 เพ่ือสํารวจความคดิเห็นตา่ง ๆ ของครูและนกัเรียน

และศึกษาปัญหาและอุปสรรคเก่ียวกับการใช้หนังสือเรียนภาษาไทยชุดทักษะสัมพันธ์ระดับ

มธัยมศกึษาตอนต้น เล่ม 1 ผลของการวิจยัพบว่า ครูและนกัเรียนพอใจบทเรียนตา่ง ๆ ในหนงัสือเรียน

ภาษาไทยชดุทกัษะสมัพนัธ์ระดบัมธัยมศกึษาตอนต้น เลม่ 1 เป็นสว่นใหญ่ หนงัสือเรียนเลม่นีมี้ทัง้สว่น

ดีและสว่นบกพร่อง สว่นดี คือ ด้านบทนําเร่ือง เนือ้เร่ือง กิจกรรม ประวตัิผู้แตง่ และการเรียงลําดบัหน้า

ในหนงัสือเรียนมีความเหมาะสมมาก สว่นบกพร่องท่ีควรแก้ไขคือด้านเนือ้หา การอธิบายศพัท์ รูปเล่ม 

และการพิมพ์  

สาวิตรี เจริญกิจ (2524) ได้ศกึษาวิจยัเร่ือง การศึกษาความรู้และความคิดเหน็ของผู้ผลิต 

และผู้ใช้หนังสือแบบเรียนในการพิจารณาเลือกและใช้ภาพประกอบประเภทต่าง ๆ ใน

หนังสือแบบเรียน มีความมุ่งหมายศึกษาความรู้และความคิดเห็นของผู้ ผลิตและผู้ ใช้หนังสือ

แบบเรียนในการพิจารณาเลือกและใช้ภาพประกอบกับเนือ้หาวิชาและวัตถุประสงค์ เปรียบเทียบ

ความรู้เก่ียวกบัลกัษณะของภาพประกอบ ความสมัพนัธ์ของอาชีพหลกั และระดบัการศกึษาท่ีมีตอ่การ

เลือกประเภทของภาพ และวิธีการผลิตภาพของผู้ผลิตหนงัสือ ผลการวิจยัพบว่า ความรู้ของผู้ผลิตและ

ผู้ใช้หนงัสือแบบเรียนในเร่ืองประเภทของภาพท่ีนํามาประกอบเนือ้หาวิชาและวตัถปุระสงค์ และความรู้

เก่ียวกับลักษณะเฉพาะของภาพ  แตกต่างกันอย่างมีนัยสําคัญทางสถิติ ท่ีระดับ  .01 และเม่ือ

เปรียบเทียบปริมาณความรู้ในการใช้ภาพให้เหมาะกับวัตถุประสงค์ระหว่างผู้ ผลิตและผู้ ใช้หนังสือ

แบบเรียน ปรากฏว่า สําหรับวัตถุประสงค์ด้านทักษะ ผู้ ผลิตมีความรู้ถูกต้องสูงกว่าผู้ ใช้หนังสือ
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แบบเรียน อย่างมีนยัสําคญัทางสถิติท่ีระดบั .01 แต่สําหรับวตัถปุระสงค์ทางด้านความรู้และทศันคต ิ

ผู้ ใช้มีความรู้มากกว่าผู้ ผลิตหนังสือแบบเรียนอย่างไม่มีนัยสําคัญทางสถิติ ซึ่งเหมือนกับผลการ

เปรียบเทียบความรู้ในลักษณะเฉพาะของภาพแต่ละประเภทระหว่างกลุ่มผู้ ผลิตกับผู้ ใช้หนังสือ

แบบเรียน สว่นในด้านการวิเคราะห์ทางด้านความคิดเห็น ปรากฏวา่ ผู้ผลติและผู้ ใช้หนงัสือแบบเรียนมี

ความคิดเห็นไม่แตกตา่งในเร่ืองประเภทของภาพท่ีนํามาประกอบเนือ้หาวิชาทกุหมวดวิชา และในเร่ือง

ประเภทของภาพท่ีนํามาประกอบข้อความท่ีช่วยให้บรรลุตามวัตถุประสงค์ด้านความรู้ แต่มีความ

คิดเห็นแตกต่างกัน ส่วนวิธีการสร้างภาพของผู้ผลิตหนังสือเรียน สร้างโดยผู้ผลิตกําหนดภาพให้ช่าง

ศลิป์เป็นผู้วาดภาพ จากแหลง่ของภาพท่ีเป็นเอกสารและตําราเป็นสว่นใหญ่  

สรุะ ดามาพงษ์ (2527) ได้ศกึษาวจิยัเร่ือง การวิเคราะห์หนังสือเรียนภาษาไทย ชุดวรรณ

วิจักษณ์ เล่ม 2 ชัน้มัธยมศึกษาปีที่  5 (ม.5) เพ่ือศึกษาวิเคราะห์ความเห็นของครูและนักเรียน

เก่ียวกับหนังสือเรียนภาษาไทย  ชุดวรรณวิจักษณ์  เล่ม  2 ชัน้มัธยมศึกษาปี ท่ี  5 (ม .5) ของ

กระทรวงศึกษาธิการ ในด้านเนือ้หา ปัญหาและอุปสรรคในการเรียนการสอน ผลการศึกษาพบว่า 

นกัเรียนพอใจบทเรียนต่าง ๆ ในหนงัสือเรียนปานกลาง นกัเรียนพอใจบทเรียนเร่ือง เราคือลกูของแม่

พระธรณี มากท่ีสุด พอใจบทเรียนเร่ือง ลิลิตตะเลงพ่าย น้อยท่ีสุด และครูพอใจบทเรียนต่าง ๆ ใน

หนงัสือเรียนคอ่นข้างมาก บทเรียนท่ีครูพอใจมาก คือ สมเดจ็พระนิยมหาราชทรงรักษาเอกราชของชาติ

ไว้ได้อยา่งไร บทเรียนท่ีครูพอใจคอ่นข้างน้อย คือ มหาเวสสนัดรชาดก กณัฑ์กมุาร และนิทานเวตาล ครู

และนกัเรียนมีความคิดเห็นว่า หนงัสือเรียนได้มีกิจกรรมด้านการฟัง พดู และเขียนค่อนข้างน้อย ได้มี

กิจกรรมด้านการอา่นเพียงพอ  

วิลาวลัย์ อ่ิมเอม (2528) ได้ศึกษาวิจัยเร่ือง การศึกษาปัญหาการใช้หนังสือแบบเรียน

ภาษาไทยชุดวรรณวิจักษณ์ เล่ม 2 ชัน้มัธยมศึกษาปีที่  5 โรงเรียนมัธยมศึกษาสังกัดกรม

สามัญศึกษา เขตกรุงเทพมหานคร มีจดุมุ่งหมายเพ่ือศกึษาปัญหาของครูและนกัเรียนเก่ียวกบัการ

ใช้หนงัสือแบบเรียนภาษาไทยชดุวรรณวิจกัษณ์ เลม่ 2 ชัน้มธัยมศกึษาปีท่ี 5 เปรียบเทียบปัญหาของครู

เก่ียวกับการใช้หนงัสือแบบเรียนโดยจําแนกตามประสบการณ์จากการอบรมสมัมนาหรือประชุมเชิง

ปฏิบตัิการ และเปรียบเทียบปัญหาของนกัเรียนเก่ียวกับการใช้หนงัสือแบบเรียนโดยจําแนกตามเพศ 

แผนการเรียน และขนาดของโรงเรียน ผลการศึกษาพบว่า ปัญหาการสอนวิชาภาษาไทยระหว่างครูท่ี

เคยร่วมอบรม กบัท่ีไม่เคยร่วมอบรม มีปัญหาในการสอนไม่แตกตา่งกนั ปัญหาการสอนวิชาภาษาไทย

ระหวา่งครูท่ีสอนอยูใ่นโรงเรียนขนาดตา่งกนัมีปัญหาแตกตา่งกนัอย่างมีนยัสําคญัทางสถิตท่ีิระดบั .05 

ในด้านการเรียนการสอน ส่วนปัญหาการเรียนวิชาภาษาไทยระหว่างนกัเรียนชายกับนกัเรียนหญิงมี
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ปัญหาทกุด้านแตกตา่งกนัอยา่งมีนยัสําคญัทางสถิตท่ีิระดบั .05 ปัญหาการเรียนวิชาภาษาไทยระหวา่ง

นกัเรียนท่ีเรียนอยู่ในโรงเรียนขนาดตา่งกนั และระหว่างนกัเรียนท่ีเรียนแผนการเรียนตา่งกนั ก็มีปัญหา

ทกุด้านแตกตา่งกนัอยา่งมีนยัสําคญัทางสถิตท่ีิระดบั .05 เช่นกนั 

รังรอง นิลประภสัสร (2528) ได้ศึกษาวิจยัเร่ือง การวิเคราะห์หนังสือเรียนภาษาไทยชุด

ภาษาพิจารณ์ชัน้มัธยมศึกษาปีที่ 6 โดยมีจดุประสงค์เพ่ือวิเคราะห์หนงัสือเรียนภาษาไทยชดุภาษา

พิจารณ์ ชัน้มธัยมศึกษาปีท่ี 6 ของกระทรวงศึกษาธิการ ผลการวิจยัพบว่า ในด้านส่วนประกอบของ

หนังสือเรียน พบว่า มีการพิมพ์ รูปเล่ม ภาพประกอบ ส่วนนํา หลกัฐานอ้างอิงอย่างสมบูรณ์ ชัดเจน

และถูกต้องเป็นส่วนใหญ่ ในด้านเนือ้หา เนือ้หาของหนังสือมีความสัมพันธ์กับเวลาเรียน มีความ

สอดคล้องกับจุดประสงค์ของหลักสูตรวิชาภาษาไทย เนือ้หาเป็นประโยชน์ ส่งเสริมความคิด ช่วย

พฒันาแนวคิด ค่านิยม ทกัษะทางภาษาทัง้ 4 ด้านของผู้ เรียน ในด้านวิธีการเขียนและสํานวนภาษา 

หนังสือได้ใช้ภาษาอธิบาย และสํานวนภาษาถูกต้องตามหลักภาษาไทย ส่วนในด้านกิจกรรมและ

แบบฝึกหัด ได้ครอบคลุมเนือ้หา มีความสอดคล้องกับจุดประสงค์การเรียนรู้ และมีเพียงพอในการ

ฝึกฝน  

พรทิพย์ ศิริสมบูรณ์เวช (2529) ได้ศึกษาวิจยัเร่ือง การวิเคราะห์หนังสือเรียนภาษาไทย 

วิชาภาษากับวัฒนธรรม ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย เพ่ือวิเคราะห์หนังสือเรียนภาษาไทย 

รายวิชา ท 051 ภาษากบัวฒันธรรม ระดบัมธัยมศกึษาตอนปลายจํานวม 3 เลม่ ท่ีกระทรวงศกึษาธิการ

กําหนดให้เลือกใช้ในโรงเรียน ในด้านการจดัทํารูปเล่ม การพิมพ์ การนําเสนอและการใช้ภาษา เนือ้หา

ของหนงัสือเรียน และสว่นประกอบตา่ง ๆ ของหนงัสือเรียน ผลการวิจยัพบว่า หนงัสือเรียนทัง้ 3 เลม่ มี

สว่นท่ีตรงตามเกณฑ์และสว่นท่ีไมต่รงตามเกณฑ์ ในด้านการจดัรูปเลม่ หนงัสือเรียนทัง้ 3 เลม่ มีสว่นท่ี

ตรงตามเกณฑ์ในด้าน ลักษณะรูปเล่ม ความหนา การออกแบบปก การเรียงลําดับหน้า และการ

เรียงลําดบัสว่นประกอบของหนงัสือ ในด้านการพิมพ์ หนงัสือเรียนทัง้ 3 เลม่ มีส่วนท่ีตรงตามเกณฑ์ใน

ด้านการใช้สีของหมกึพิมพ์ ความชดัเจนของตวัพิมพ์ การใช้ตวัอกัษรพิมพ์ช่ือบทและหวัข้อใหญ่ การใช้

ตัวอักษรลักษณะพิเศษ การเว้นช่องไฟ การเว้นช่องว่างระหว่างบรรทัด และการระบุรายละเอียด

เก่ียวกบัการพิมพ์หนงัสือเรียน ในด้านการนําเสนอและการใช้ภาษา หนงัสือเรียนทัง้ 3 เลม่ มีสว่นท่ีตรง

ตามเกณฑ์ในด้านการตัง้หัวข้อเร่ือง การเกร่ินนําเนือ้หา และการอธิบายเนือ้หา ในด้านเนือ้หาของ

หนงัสือเรียน หนงัสือเรียนทัง้ 3 เลม่ มีสว่นท่ีตรงตามเกณฑ์ในด้าน การนิยาม เนือ้หามีความถกูต้องใน

ส่วนท่ีเป็นข้อเท็จจริง และเนือ้หามีความสอดคล้องกับจุดประสงค์ของหลกัสตูรวิชาภาษาไทย ระดบั

มธัยมศึกษาตอนปลาย พุทธศกัราช 2524 และจุดประสงค์ของรายวิชา ท 051 ภาษากับวฒันธรรม 
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สว่นในด้านสว่นประกอบตา่ง ๆ ของหนงัสือเรียน หนงัสือเรียนทัง้ 3 เลม่ มีสว่นท่ีตรงตามเกณฑ์ในด้าน 

มีเชิงอรรถ และมีบทสรุปท้ายบทเรียน     

สิริวรรณ ทพัพะรังสี (2529) ได้ศกึษาวิจยัเร่ือง การวิเคราะห์หนังสือเรียนภาษาไทย วิชา

วรรณคดีมรดก ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย โดยวิเคราะห์หนงัสือเรียนภาษาไทย วิชาวรรณคดี

มรดก ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย จํานวม 4 เล่ม ท่ีกระทรวงศึกษาธิการ กําหนดให้เลือกใช้ใน

โรงเรียน ในด้านเนือ้หา การนําเสนอและการใช้ภาษา การจดัรูปเล่ม การพิมพ์ และส่วนประกอบของ

หนังสือ ผลการวิจัยพบว่า ในด้านเนือ้หาของหนังสือเรียนของสํานักพิมพ์อักษรเจริญทัศน์ และ

สํานักพิมพ์ไทยวัฒนาพานิช มีเนือ้หาสอดคล้องกับจุดประสงค์ของหลักสูตรวิชาภาษาไทย ระดับ

มธัยมศกึษาตอนปลายมาก สว่นหนงัสือเรียนของสํานกัพิมพ์วฒันาพานิช และขององค์การค้าครุุสภามี

ลกัษณะดงักล่าวอยู่น้อย และหนงัสือเรียนทัง้ 4 เล่มมีเนือ้หาสอดคล้องกบัจดุประสงค์รายวิชา ท 033 

วรรณคดีมรดกมาก และเหมาะสมกับการเรียนรู้ของผู้ เรียนมาก แต่เนือ้หามีส่วนเสริมความรู้และ

ค่านิยมพืน้ฐาน 5 ประการปรากฏอยู่น้อย ในด้านการนําเสนอและการใช้ภาษา หนังสือเรียนของ

สํานกัพิมพ์วฒันาพานิช สํานกัพิมพ์อกัษรเจริญทศัน์ และสํานกัพิมพ์ไทยวฒันามีการนําเสนอและการ

ใช้ภาษาดี หนังสือเรียนท่ีเหลือควรปรับปรุง ในด้านการจัดรูปเล่ม หนังสือเรียนของสํานักพิมพ์ไทย

วฒันาพานิชมีการจดัรูปเลม่ดี สว่นท่ีเหลือ 3 เลม่ควรปรับปรุง ในด้านการพิมพ์ หนงัสือเรียนทัง้ 4 เลม่มี

การพิมพ์ดี และในด้านสว่นประกอบ หนงัสือเรียนทัง้ 4 เลม่ควรรับการปรับปรุง 

เทอดศกัดิ์ นิสงักาศ (2532) ได้ศึกษาวิจัยเร่ือง การวิเคราะห์จินดามณี เล่ม 1: เนือ้หา

ด้านอักขรวิธี โดยเพ่ือวิเคราะห์เนือ้หาของจินดามณี เล่ม 1 ในด้าน ลกัษณะอกัษร การประสมอกัษร 

และการใช้อักษร ผลการศึกษาวิจัยพบว่า รูปแบบเนือ้หาด้านอักขรวิธีของจินดามณีมีการจัดเรียบ

เรียงลําดบัเนือ้หาแต่ละตอนไว้อย่างเหมาะสมสําหรับผู้ เร่ิมเรียนอ่านเขียนอกัขรวิธีภาษาไทยเบือ้งต้น 

ในสว่นด้านลกัษณะอกัษร จินดามณีได้แบง่ลกัษณะอกัษรออกเป็น 3 ประเภท คือ สระ พยญัชนะ และ

วรรณยุกต์ ในด้านการประสมอักษร ได้จําแนกขัน้ตอนการประสมอักษรไว้เป็น 2 ขัน้ตอน คือ การ

ประสมอกัษร ใน แม่ ก กา กบัการประสมอกัษรในมาตรตวัสะกด ซึง่กลวิธีท่ีจินดามณีนํามาใช้สลบักนั

ในการประสมอกัษรทัง้ 2 ขัน้ตอนนี ้คือ การแจกลกู และการผนัอกัษร สําหรับในด้านการใช้อกัษร ได้

นําเสนอการใช้อกัษรไว้ 3 ลกัษณะ คือ การใช้พยญัชนะกบัสระบางรูป การใช้เคร่ืองหมายต่าง ๆ และ

การใช้อกัษรศพัท์  

ศกึษาธิการจงัหวดัขอนแก่น (2533) ได้ศกึษาวิจยัเร่ือง การสํารวจจาํนวนคาํในแบบเรียน

ภาษาไทย และแบบเรียนอ่ืน ๆ บางเล่ม ระดบัประถมศึกษา โดยมีจดุมุง่หมายเพ่ือสํารวจคําศพัท์
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ท่ีปรากฏในแบบเรียนภาษาไทยและแบบเรียนอ่ืน ๆ บางเลม่ ในชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 1-4 ผลการศกึษา

พบว่า ในชัน้ประถมศึกษาปีท่ี 1 จํานวนคําใหม่มี 2,292 คํา จํานวนคําใหม่ท่ีมีความหมาย 1,748 คํา 

จํานวนคําใหม่ท่ีไม่มีความหมาย 544 คํา ในชัน้ประถมศึกษาปีท่ี 2 จํานวนคํามีทัง้หมด 2,613 คํา 

จํานวนคําท่ีซํา้กบัชัน้ปีท่ี 1 มี 974 คํา จํานวมคําใหม่มี 1,639 คํา จํานวนคําใหม่ท่ีมีความหมายมี 885 

คํา จํานวนคําใหมท่ี่ไม่มีความหมายมี 754 คํา ในชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 3 จํานวนคํามีทัง้หมด 3,118 คํา 

จํานวนคําท่ีซํ า้กับชัน้ ปี ท่ี  1 กับ  2 มี  1,849 คํา จํานวนคําใหม่ มี  1,269 คํา จํานวนคําใหม่ ท่ี มี

ความหมายมี 1,269 คํา ในประถมศกึษาชัน้ปีท่ี 4 จํานวนคํามีทัง้หมด 3,555 คํา จํานวนคําท่ีซํา้กบัชัน้

ปีท่ี 1,2,3 มี 1,902 คํา จํานวนคําใหมมี่ 1,653 คํา จํานวนคําใหมท่ี่มีความหมายมี 1,653 คํา 

นิศา ชูโต  (2538) ได้ศึกษาวิจัยเร่ือง การประเมินหนังสือเรียนและหนังสืออ่าน

ประกอบการเรียนเชิงถ่ายทอดค่านิยมเก่ียวกับบทบาทหญิงชาย โดยมีจุดมุ่งหมายเพ่ือศึกษา

วิเคราะห์เนือ้หาเก่ียวกับบทบาทชายและหญิงท่ีปรากฏในหนงัสือเรียนและหนงัสืออ่านประกอบการ

เรียน ผลการศึกษาวิจยัพบว่า ค่านิยมเก่ียวกบับทบาทของผู้ชายและผู้หญิงท่ีได้ปลกุฝังและถ่ายทอด

โดยหนงัสือเรียน แบ่งเป็น 3 ด้าน ได้แก่ ค่านิยมเก่ียวกบับทบาทการให้กําเนิดและเลีย้งดลูกู ค่านิยม

เก่ียวกบับทบาทในการประกอบอาชีพ และค่านิยมเก่ียวกับบทบาทชายหญิงในการจดัการชุมชน ใน

ด้านค่านิยมเก่ียวกบับทบาทการให้กําเนิดและเลีย้งดลูกู พบว่า ค่านิยมท่ีปรากฏในหนงัสือ ส่วนมาก

คือ พ่อเป็นผู้ ทรงความรู้ถ่ายทอดความรู้ให้แก่ลูก ๆ มีบทบาทสําคัญในการประกอบอาชีพเลีย้ง

ครอบครัว ส่วนแม่มีบทบาทในการดแูลการงานภายในบ้าน สําหรับการศึกษาของเด็ก ๆ ในการเรียน

หนังสือจะสนับสนุนให้เด็กชายมีการศึกษาสูงกว่าเด็กหญิง ในด้านค่านิยมเก่ียวกับบทบาทในการ

ประกอบอาชีพ  พบว่า อาชีพของเพศชายท่ีปรากฏมีจํานวนมากเทียบกบัอาชีพของเพศหญิง ส่วนใน

ด้านค่านิยมเก่ียวกบับทบาทชายหญิงในการจดัการชมุชน พบว่า เพศชายมีบทบาทเด่นกว่าเพศหญิง

ในเร่ืองการพฒันาชมุชน  

รัตนา ศรีมงคล (2541) ได้ศกึษาวิจยัเร่ือง การวิเคราะห์หนังสืออ่านนอกเวลาและสภาพ

การใช้หนังสืออ่านนอกเวลาวิชาภาษาไทยระดับชัน้มัธยมศึกษาตอนต้นในจังหวัดราชบุรี โดย

มีจุดมุ่งหมายเพ่ือศึกษาวิเคราะห์หนังสืออ่านนอกเวลาวิชาภาษาไทยระดบัชัน้มธัยมศึกษาตอนต้น 

และศึกษาสภาพการใช้หนังสืออ่านนอกเวลาวิชาภาษาไทยของครูและนักเรียนระดับมัธยมศึกษา

ตอนต้น ในเขตจังหวดัราชบุรี ผลการวิจัยพบว่า หนังสืออ่านนอกเวลาทัง้ 35 เร่ือง มีความยากง่าย

ต่างกนั เร่ืองท่ีมีขนาดสัน้ ใช้ภาษาง่าย การดําเนินเร่ืองไม่ซบัซ้อน จะได้รับความสนใจเลือกมาก ส่วน

เร่ืองท่ีมีขนาดความยาวมาก ใช้ศัพท์สํานวนยาก การดําเนินเร่ืองซับซ้อน หรือเป็นเร่ืองท่ีไกลจาก
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ประสบการณ์ของนกัเรียน จะไม่ได้รับเลือกอ่านเลย ความคิดเห็นของครูเก่ียวกบัอปุสรรคในการอ่าน

หนังสือนอกเวลาของนักเรียน คือ นักเรียนไม่มีนิสยัรักการอ่าน ไม่เห็นความสําคญัในการอ่าน และ

นกัเรียนขาดความรับผิดชอบ สว่นนกัเรียนเห็นว่า อปุสรรคของการอ่านหนงัสือนอกเวลา คือ ไม่มีเวลา

อา่น ขาดความเข้าใจในเร่ืองท่ีอา่น และไมมี่หนงัสืออา่น 

วิเชียร จันทะชารี (2545) ได้ศึกษาวิจัยเร่ือง วิเคราะห์หนังสือเรียนภาษาไทยชั ้น

ประถมศึกษา: ดรุณศึกษา เพ่ือวิเคราะห์หนังสือดรุณศึกษาท่ีเป็นหนังสือเรียนภาษาไทยชัน้

ประถมศกึษาในด้านกลวิธีการนําเสนอ และในด้านบทอ่านประกอบและการใช้ภาษาของ ฟ. ฮีแลร์ ผล

การศึกษาวิจยัพบว่า ในด้านกลวิธีการนําเสนอหนงัสือเรียน หนงัสือดรุณศึกษาทัง้ 5 เล่ม แบ่งวิธีการ

นําเสนอได้เป็น 3 สว่น คือ ความรู้เร่ืองภาษา เช่น ความรู้เร่ือง สระ พยญัชนะ วรรณยกุต์ การผนัอกัษร 

และอ่ืน ๆ ส่วนท่ี 2 เป็นการฝึกทกัษะการอ่าน และเขียนคํา ส่วนท่ี 3 เป็นบทอ่านประกอบ ในด้านการ

วิเคราะห์บทอ่านประกอบ เนือ้หาในบทอ่านประกอบเป็นเร่ืองความรู้รอบตวั ผู้ เขียนรวบรวมมาจาก

หลายแหล่งทัง้ในประเทศและต่างประเทศ ทัง้เร่ืองจริงและเร่ืองท่ีแต่งขึน้ โดยดดัแปลงให้เข้ากบัความ

เข้าใจของผู้ เรียน อีกทัง้ยงัได้แทรกความรู้ด้านจริยธรรม คณุธรรม และด้านสขุภาพอนามยัให้แก่ผู้ เรียน 

ในด้านการใช้ภาษาของ ฟ.ฮีแลร์ พบว่า ได้ใช้ภาษาไทยอย่างดี แม้แตมี่การใช้คําเก่าปะปนอยู่บ้างก็ไม่

เป็นอปุสรรคตอ่ความเข้าใจ เพราะเป็นคําท่ีสอดคล้องกบัเนือ้เร่ืองและบริบท  

ประสรรค์ ตนัติเสนาะ (2548) ได้ศึกษาวิจยัเร่ือง การวิเคราะห์กลวิธีการนําเสนอเนือ้หา

ในตําราภาษาไทยของพระยาศรีสุนทรโวหาร (น้อย อาจารย์ยางกูร) โดยมีจุดมุ่งหมายเพ่ือ

วิเคราะห์เนือ้หาและกลวิธีการนําเสนอเนือ้หาในตําราภาษาไทยของพระยาศรีสุนทรโวหาร (น้อย 

อาจารย์ยางกรู) ผลการศกึษาวิจยัพบวา่ ตําราภาษาไทยของพระยาศรีสนุทรโวหารมีเนือ้หาทัง้หมด 12 

หมวด ใน 12 หมวดนัน้ มีอยู่ 11 หมวดเป็นเนือ้หาทางภาษา และเนือ้หาเร่ืองความรู้ประกอบอ่ืน ๆ 1 

หมวด เป็นความรู้เก่ียวกับมาตราและการนบั ความรู้เก่ียวกบัการเรียกช่ือต่าง ๆ และความรู้เก่ียวกับ

ธรรมชาต ิสว่นกลวิธีการนําเสนอเนือ้หาแบบตา่ง ๆ ในตําราชดุนี ้ปรากฏวา่มีอยู ่4 กลวิธี คือ กลวิธีการ

นําเสนอเนือ้หาตามลําดบัขัน้ตอน กลวิธีการนําเสนอแบบการซํา้ กลวิธีการนําเสนอโดยใช้ตวัอยา่งจาก

วรรณกรรมอ่ืน และกลวิธีการนําเสนอโดยใช้คําประพนัธ์ร้อยกรองเข้ามาช่วย  

จากงานวิจยัท่ีเก่ียวกบัการวิเคราะห์แบบเรียนท่ีกลา่วนี ้จะเห็นได้วา่ งานวิจยับางชิน้ได้ศกึษา

ทัง้ลกัษณะภายนอกและลกัษณะภายในของแบบเรียน การวิเคราะห์ลกัษณะภายนอกของแบบเรียน

สามารถศกึษาได้ในด้านการจดัทํารูปเลม่ การพิมพ์ คณุภาพกระดาษ สว่นประกอบของแบบเรียน และ

อ่ืน ๆ  และการวิเคราะห์ลกัษณะภายในของแบบเรียนสามารถศึกษาได้ในด้าน เนือ้หา สํานวนการใช้
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ภาษา การนําเสนอของแบบเรียน เป็นต้น ซึง่การศกึษาแบบนีส้ามารถศกึษารายละเอียดของแบบเรียน

อย่างกว้างขวาง และงานวิจัยบางชิน้จะวิเคราะห์เฉพาะด้านของแบบเรียน เช่น เนือ้หาด้านคําศพัท์ 

โครงสร้างประโยค ไวยากรณ์ ความรู้ทางภาษา ค่านิยม และอ่ืน ๆ  การศึกษาแบบนีส้ามารถศึกษา

ค้นคว้าได้อย่างลึกซึง้ และแบบเรียนท่ีได้ศึกษาในงานวิจัยท่ีกล่าวมานี  ้ส่วนใหญ่เป็นแบบเรียน

ภาษาไทยผลิตในประเทศไทย ซึ่งนํามาใช้สอนนกัเรียนไทยในหลกัสตูรชัน้มธัยมศึกษา หรือหลกัสตูร

ประถมศึกษา แต่ก็ยงัมีแบบเรียนภาษาไทยบางเล่มได้ผลิตขึน้มาเพ่ือนํามาใช้สอนภาษาไทยให้แก่

ชาวต่างชาติเช่นกัน จึงมีนักวิจัยบางท่านได้สนใจทําการวิจัยเก่ียวกับการวิเคราะห์แบบเรียนพวกนี ้

ดงัเช่น   

อมัพร พงษธา (2518) ได้ศกึษาวิจยัเร่ือง การวิเคราะห์แบบเรียนภาษาไทยสําหรับผู้เร่ิม

เรียนชาวต่างประเทศ โดยมีจุดประสงค์เพ่ือจะวิเคราะห์เร่ืองการออกเสียง คําศัพท์ เนือ้หาทาง

วฒันธรรม และความเหมาะสมของแบบเรียนภาษาไทยท่ีจดัขึน้สําหรับผู้ เร่ิมเรียนชาวต่างประเทศใน

ประเทศไทยตามหลกัภาษาศาสตร์ และศึกษาวิเคราะห์ปัญหาเก่ียวกับการใช้แบบเรียนภาษาไทย

ดงักล่าว จากการศึกษาวิจยัพบว่า แบบเรียนมีการจดัรูปแบบเนือ้หาการสอนคําศพัท์ ไวยากรณ์ และ

การออกเสียงตามลําดับ ในเนือ้หาด้านการออกเสียง ในแบบเรียนมีการฝึกออกเสียงท่ีเป็นปัญหา

สําหรับชาวต่างประเทศ และได้ฝึกออกเสียงสระและระดบัเสียงสูงต่ํามากเพียงพอท่ีจะทําให้ผู้ เรียน

ส่ือสารได้ ในด้านคําศัพท์ แบบเรียนได้สอนคําศัพท์ท่ีเป็นประโยชน์แก่ผู้ เรียน และได้สอนการพูด

มากกวา่การเขียน สว่นในด้านวฒันธรรม แบบเรียนได้สอนเนือ้หาทางวฒันธรรมไทยน้อยมาก 

ปรียา หิรัญประดิษฐ์ (2545) ได้ศึกษาวิจัยเร่ือง สถานภาพการเรียนและการสอน

ภาษาไทยให้แก่ชาวต่างประเทศในประเทศไทย ซึง่มีจดุประสงค์เพ่ือศกึษาประเดน็เนือ้หาท่ีใช้สอน

ภาษาไทยทัง้จากตําราของสถานศึกษาและจากตําราท่ีจดัทําเพ่ือศึกษาด้วยตนเอง ผลการศึกษาวิจยั

พบวา่ เนือ้หาท่ีใช้สอนภาษาไทยในหนงัสือภาษาไทย 32 ช่ือท่ีผู้วิจยัสํารวจมานัน้ สรุปได้วา่ ในด้านการ

สอนฟัง-พดู จะมีเนือ้หาด้าน การออกเสียง สระ พยญัชนะ วรรณยกุต์ การทกัทาย ขอโทษ ตวัเลข วนั

เดือนปี ครอบครัว ท่ีพกั การรับประทานอาหาร การแต่งตวั การเดินทาง การบอกทาง การพบปะนัด

หมาย การจราจร การโทรศพัท์ การซือ้ของ การต่อรองราคา การไปไปรษณีย์ การไปพบแพทย์ การไป

เท่ียววัด-วัง วัฒนธรรมไทย การใช้พจนานุกรม เร่ืองท่ีผู้ เรียนสนใจในหนังสือพิมพ์ นิตยสาร และ

ประเด็นอ่ืน ๆ ในด้านการอ่าน มีประเด็นเนือ้หาตา่ง ๆ เช่น การรู้จกัสระ พยญัชนะ วรรณยกุต์ การอ่าน

คําชนิดต่าง ๆ การอ่านวลี ประโยค บทสนทนา และการอ่านข้อความสัน้ ๆ และย่อหน้า ส่วนในด้าน

การเขียน จะมีเนือ้หาด้านการเขียนตวัอกัษร การประสมคํา สํานวน การสร้างประโยค การเขียนคําถาม 
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คําตอบ การเขียนตามคําบอก การแปลโดยการเขียน การเขียนข้อความยาว เป็นต้น สําหรับในด้าน

ไวยากรณ์ เป็นการสอนไวยากรณ์สอดแทรกไว้กับการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน ได้แก่ การ

ประสมอกัษร คําแทน คําขยาย คําเช่ือม คําหลกั หน่วยประโยค ประโยคความเดียว ประโยคความซ้อน 

ประโยคความรวม ประโยคสนทนา การลําดบัความในประโยค การละคํา การเรียบเรียงความคิด วลี

และสํานวน 

นวลทิพย์ เพิ่มเกสร (2551) ได้ศึกษาวิจยัเร่ือง กลวิธีบางประการในการสอนภาษาไทย

แก่ชาวต่างประเทศ: วิเคราะห์จากแบบเรียนภาษาไทยพืน้ฐาน 8 เล่ม ซึ่งได้มีจุดประสงค์เพ่ือ

ศึกษาและวิเคราะห์เนือ้หาท่ีใช้สอนภาษาไทยพืน้ฐานแก่ชาวต่างประเทศในด้านทกัษะทางภาษาทัง้

การฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน และศึกษาวิเคราะห์กลวิธีบางประการในการสอนภาษาไทย

พืน้ฐานแก่ชาวตา่งประเทศจากแบบเรียนภาษาไทย จากการศกึษาวิจยัพบวา่ ในแบบเรียนภาษาไทย 8 

เลม่ท่ีนํามาศกึษานัน้แบบเรียนภาษาไทย 3 เลม่มีเนือ้หาท่ีแสดงกลวิธีสอนท่ีได้จากวิธีสอน 3 วิธี คือ วิธี

สอนแบบตรง วิธีสอนแบบฟังและพดู และวิธีแบบเน้นไวยากรณ์และแปล มีแบบเรียนภาษาไทย 2 เล่ม 

แสดงให้เห็นกลวิธีสอนท่ีได้จากวิธีสอนแบบเน้นไวยากรณ์และแปล อีก 2 เลม่ได้แสดงให้เห็นกลวิธีสอน

ท่ีได้จากวิธีสอนภาษาเพ่ือการส่ือสาร และมี 1 เลม่ได้แสดงให้เห็นกลวิธีสอนท่ีได้จากวิธีสอนภาษาเพ่ือ

การสื่อสาร วิธีสอนแบบการฟังพดู และวิธีสอนแบบเน้นไวยากรณ์    

ประภัสร ห่อนาค  (2553) ได้ศึกษาวิจัยเร่ือง วิเคราะห์หนังสือ  Thai: An Essential 

Grammar โดยมีจุดประสงค์เพ่ือวิเคราะห์หนังสือ Thai: An Essential Grammar ของ Dr. David 

Smyth ในด้านเนือ้หา และกลวิธีการนําเสนอ ผลการศึกษาวิจัยพบว่า ในการวิเคราะห์ด้านเนือ้หา 

หนงัสือได้ให้ความรู้ด้านไวยากรณ์ไทยเป็นหลกั โดยมีรายละเอียดดงันี ้ในเนือ้หาด้านการออกเสียง มี

เนือ้หาประกอบด้วยหน่วยเสียงพยญัชนะ หน่วยเสียงสระ หน่วยเสียงวรรณยกุต์ ในเนือ้หาเร่ืองคําศพัท์ 

ได้เสนอเนือ้หาเร่ืองลกัษณะ หน้าท่ี และกฎเกณฑ์การนําไปใช้ของคําชนิดต่าง ๆ ได้แก่ คํานาม คํา

สรรพนาม คํากริยา คําคณุศพัท์ คําวิเศษณ์ คําบพุบท คําเสริม และคําอทุาน ในเนือ้หาเร่ืองประโยค ได้

นําเสนอลกัษณะของประโยคหลกั 3 ชนิด ได้แก่ ประโยคบอกเลา่ ประโยคปฏิเสธ และประโยคคําถาม 

สว่นในการวิเคราะห์ด้านกลวิธีการนําเสนอ พบวา่ กลวิธีการนําเสนอเนือ้หาโดยรวม จะใช้การบรรยาย 

และยกตวัอย่างประกอบ โดยใช้ภาษาองักฤษในการบรรยายเนือ้หา และใช้สทัอกัษร ภาษาไทย ควบคู่

กบัคําแปลภาษาองักฤษในการยกตวัอยา่ง   

จากงานวิจัยดงักล่าว จะเห็นได้ว่า แบบเรียนท่ีศึกษานัน้ได้มีลกัษณะเดียวกัน คือ ได้สอน

เนือ้หาความรู้เร่ืองทางภาษา และจะศึกษาเฉพาะบางประเด็นของแบบเรียน เช่น ด้าน เสียง คําศพัท์ 
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รูปประโยค และไวยากรณ์ ทักษะทางภาษา วฒันธรรม เป็นต้น สําหรับงานวิจัยท่ีผู้ วิจัยสนใจ เป็น

การศกึษาเนือ้หาในภาพรวมของแบบเรียนภาษาไทยท่ีใช้สอนในประเทศจีน ผู้วิจยัสนใจเนือ้หาต่าง ๆ 

ท่ีเก่ียวข้องกับทักษะการฟัง พูด อ่าน เขียน และด้านวัฒนธรรม มีลักษณะเนือ้หาหรือมีกลวิธีการ

นําเสนอเนือ้หาอย่างไร และการศึกษาวิจยัครัง้นี ้ผู้วิจยัจะศึกษาวิจยัแบบเรียนทัง้หมด 8 เล่ม ซึ่งไม่มี

ใครศกึษาวิจยัมาก่อน  



บทที่ 3 
ลักษณะเนือ้หาในหนังสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1-4  

และภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1-4 
 

แบบเรียนภาษาไทย 2 ชุดท่ีผู้วิจยันํามาวิเคราะห์ คือ หนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1-4 และ

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1-4 เป็นแบบเรียนภาษาไทยท่ีอาจารย์ชาวจีนท่ีสอนในมหาวิทยาลยัในประเทศ

จีนเขียนขึน้ เพ่ือใช้เป็นแบบเรียนและใช้สอนในรายวิชาภาษาไทยพืน้ฐานสําหรับนกัศกึษาชาวจีน  

แบบเรียน 2 ชดุนีเ้ป็นสว่นหนึ่งของรายวิชาภาษาไทยพืน้ฐาน โดยมีเนือ้หาฝึกทกัษะด้านการ

ฟัง การพดู การอ่าน การเขียน และการแปล ยงัเสริมความรู้ทางด้านการใช้ภาษาไทย สงัคมวฒันธรรม

ไทยให้แก่ผู้ เรียน เนือ้หาในแบบเรียน ส่วนมากเป็นบทเรียนท่ีผู้ เขียนสร้างขึน้มาเอง หรือคัดเลือก

ดดัแปลงมาจากแบบเรียนภาษาไทยท่ีใช้สําหรับเดก็ไทย หนงัสือไทย และเอกสารไทย ผู้ เขียนแบบเรียน

ภาษาไทย 2 ชดุนี ้ได้ศกึษาแบบเรียนภาษาไทยท่ีใช้สอนในโรงเรียนระดบัประถมศกึษาในประเทศไทย

ตัง้แต่อดีตจนถึงปัจจุบัน เพ่ือเป็นแนวทางในการเขียนแบบเรียนภาษาไทยสําหรับผู้ เรียนชาวจีน 

นอกจากนีแ้ล้ว ยงัได้พิจารณาถึงลกัษณะการศึกษาของนกัศึกษาจีน เพ่ือทําให้แบบเรียนภาษาไทยท่ี

สร้างขึน้มาเหมาะสมกบัศกัยภาพของนกัศกึษาจีน   

แบบเรียนภาษาไทย 2 ชดุนีจ้ะมีส่วนท่ีคล้ายคลงึกนัในด้านรูปแบบ แต่ก็มีส่วนท่ีแตกต่างกนั

ในด้านเนือ้หาและวิธีการนําเสนอ ผู้ เขียนได้แบ่งเนือ้หาในแบบเรียนเป็น 2 ช่วงของระดบัการศึกษา 

ช่วงแรก คือ ต้องการให้ผู้ เรียนได้รับรู้เนือ้หาเก่ียวกับอักขรวิธีภาษาไทย สามารถอ่านออกเสียง

พยญัชนะไทย เสียงสระ คําง่าย ๆ ภาษาไทย และนําภาษาไทยไปใช้ในการส่ือสารในชีวิตประจําวนัได้ 

เน้นในการพฒันาทกัษะการฟังและการพดู ขัน้ตอนท่ี 2 คือมุ่งเน้นให้ผู้ เรียนได้รับความรู้และขยายวง

คําศพัท์ และการใช้รูปประโยคให้มากขึน้ในพืน้ฐานการใช้ภาษาไทยในระดบัเบือ้งต้น ทําให้ผู้ เรียน

สามารถสนทนา พรรณนาเลา่เร่ือง และอ่านเขียนเรียงความเป็นภาษาไทยได้ ซึง่ผู้ เขียนจะนําบทความ

ท่ีเก่ียวกบัเนือ้หาต่าง ๆ ให้ผู้ เรียนฝึกอ่านจบัใจความ เน้นในการพฒันาทกัษะการอ่านและการเขียน 

และเพิ่มความรู้ด้านสงัคมวฒันธรรมไทย ความเช่ือ คา่นิยม แนวคดิของคนไทย 

ในการวิเคราะห์เนือ้หาแบบเรียนภาษาไทยสําหรับชาวจีน 2 ชุด 8 เล่มนี ้ผู้ วิจัยจะจําแนก

กระบวนการวิเคราะห์เป็น 2 ขัน้ตอน คือ การวิเคราะห์เนือ้หาในแบบเรียนภาษาไทยในระดบัเบือ้งต้น 

ซึง่วิเคราะห์จากแบบเรียนภาษาไทยเล่มท่ี 1 และ 2 ของหนงัสือเรียนภาษาไทยและภาษาไทยพืน้ฐาน 

และการวิเคราะห์เนือ้หาและการฝึกทกัษะตา่ง ๆ ในระดบัท่ีสงูขึน้ ซึง่วิเคราะห์จากแบบเรียนภาษาไทย
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เลม่ท่ี 3 และ 4 ของหนงัสือเรียนภาษาไทยและภาษาไทยพืน้ฐาน ทัง้นีจ้ะวิเคราะห์เนือ้หาด้านตา่ง ๆ ท่ี

ปรากฏในแบบเรียนภาษาไทย ดงันี ้

 

1. การวเิคราะห์เนือ้หาในแบบเรียนภาษาไทยในระดบัเบือ้งต้น  
ในการสอนภาษาไทยในระดบัเบือ้งต้น แบบเรียนภาษาไทย 2 ชดุนีจ้ะมีรูปแบบการจดัเนือ้หา

คล้ายคลึงกัน คือ เร่ิมต้นจากเนือ้หาการฝึกอ่านออกเสียงพยัญชนะไทย เสียงสระ วรรณยุกต์ และ

รูปอักษรไทย การประสมอักษร คํา วลี และประโยคง่าย ๆ ตามลําดับ ไปจนถึงการฝึกพูดสนทนา

เก่ียวกบัชีวิตประจําวนั ในแบบเรียนจะมีแบบฝึกทกัษะการฟัง พดู อ่าน และเขียน เช่น การฝึกอ่านออก

เสียงและเขียนตวัอกัษรไทย การฝึกอ่านคําพยางค์เดียวและหลายพยางค์ และประโยคข้อความสัน้ ๆ 

การฝึกใช้คําศพัท์ใหมแ่ละรูปประโยค การฝึกพดูสนทนาตามสถานการณ์ตา่ง ๆ เป็นต้น  

1.1 การวิเคราะห์เนือ้หาด้านการฝึกออกเสียงพืน้ฐาน (เร่ืองอักขรวิธี) 

ราชบณัฑิตยสถาน (2556: 1388) ได้ให้ความหมายอกัขรวิธีไว้ว่า “วิธีเขียนและอ่านหนงัสือ

ให้ถกูต้อง ช่ือตําราไวยากรณ์ตอนท่ีวา่ด้วยตวัอกัษร การอา่น การเขียน และการใช้ตวัอกัษร” ในเนือ้หา

เร่ืองอกัขรวิธี แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุดจะแบ่งเป็นเนือ้หา 8 ด้าน ได้แก่ พยญัชนะ สระ วรรณยกุต์ 

ตวัสะกด อกัษรนํา อกัษรควบกลํา้ การประสมอกัษร และการอ่านพยางค์ท่ีมี “ร” “รร” “ฤ” “ฤๅ” “ฦ” 

“ฦๅ” การอา่นเคร่ืองหมายและตวัเลขไทย ในการฝึกออกเสียงในระดบัเบือ้งต้น ผู้ เขียนได้นําความรู้ด้าน

สทัศาสตร์ช่วยในการอธิบายวิธีการออกเสียงของตวัอกัษรไทย เน่ืองจากหลกัสทัศาสตร์เป็นหลกัสากล 

ซึง่สามารถอธิบายลกัษณะการออกเสียงของทุกภาษาได้ นําหลกัเกณฑ์ทางสทัศาสตร์ในการอธิบาย

การออกเสียงของพยญัชนะ สระ วรรณยกุต์ และตวัสะกดในภาษาไทย สามารถทําให้ผู้ เรียนได้เข้าใจ

วิธีการออกเสียงง่าย ๆ ทําให้ผู้ เรียนออกเสียงแม่นยําและชดัเจนขึน้ ซึ่งถ้าออกเสียงตามเสียงท่ีได้ยิน

โดยตรง จะทําให้เกิดข้อผิดพลาดได้ง่าย และทําให้ออกเสียงไม่ชดัเจน การใช้ความรู้ทางสทัศาสตร์มา

ช่วยถือเป็นวิธีท่ีได้ผลและง่ายกว่า ในแบบเรียนภาษาไทย 2 ชุดนี ้ผู้ เขียนได้สอนเร่ืองพยญัชนะควบคู่

ไปกบัเนือ้หาเร่ืองสระ วรรณยกุต์ และตวัสะกด โดยอาศยัภาษาจีนกลางซึ่งเป็นภาษาแม่ของเจ้าของ

ภาษาในการอธิบายการออกเสียงและกฎเกณฑ์ตา่ง ๆ  โดยมีลําดบัขัน้ตอนการเสนอเนือ้หา ดงันี ้

1.1.1 พยัญชนะ  
ในแบบเรียนภาษาไทย เลม่ 1 ผู้ เขียนจะสอนเนือ้หาเร่ืองพยญัชนะเร่ิมต้นจากอกัษรกลาง 

อกัษรสงู และอกัษรต่ําตามลําดบั ซึ่งได้อธิบายการออกเสียงของพยญัชนะด้วยภาษาจีนกลาง มีการ
สอนทัง้ด้านวิธีการออกเสียงและการฝึกเขียนรูปพยัญชนะ ผู้ เขียนจะอธิบายการออกเสียงของ
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พยัญชนะเป็นภาษาจีนก่อน แล้วจะสอนเร่ืองวิธีการเขียนพยัญชนะ โดยให้ผู้ เรียนฝึกลากเส้นตาม
เส้นประท่ีทําสญัลกัษณ์คูข่นานกบัตวัอกัษรไว้แล้ว การลากเส้นจะต้องเร่ิมจากจดุเร่ิมต้นไปจนจดุสิน้สดุ 
ตามแบบเรียนของไทยท่ีใช้ฝึกนกัเรียนระดบัประถมศึกษา และจะผสมพยญัชนะกบัสระตามอกัษร 3 
หมู่ นอกจากนี  ้ยังได้นําคําพยางค์เดียวและหลายพยางค์ให้ผู้ เรียนฝึกการออกเสียง ในแบบเรียน
ภาษาไทยทัง้ 2 ชุด ผู้ เขียนได้สอนเร่ืองพยญัชนะตามอกัษร 3 หมู่ เพ่ือความสะดวกในการผนัอกัษร
ตามอกัษร 3 หมู ่

1.1.1.1 อกัษรกลาง  

ในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุด ผู้ เขียนได้สอนเนือ้หาเร่ืองอกัษรกลางไว้ในบทท่ี 1 

ของแบบเรียน มีทัง้หมด 9 ตวั ได้แก่ ก จ ด ฎ ต ฏ บ ป อ ผู้ เขียนได้อธิบายวิธีการออกเสียงของอกัษร

แต่ละตวัเป็นภาษาจีนกลาง เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ในการสอนเนือ้หาอกัษรกลาง ก ผู้ เขียน

ได้เสนอไว้ ดงันี ้

 

 

 

 

                                                                                                                                                       

 (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 10)  

 

ถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง อกัษร ก เป็นเสียงท่ีโคนลิน้โค้งขึน้จดเพดาน ทําให้

ลมถกูขดัขวางไว้ แล้วเปล่งเสียงโดยปล่อยลมพุ่งออกจากโคนลิน้กบัเพดานอ่อน การออกเสียงเท่ากบั 

/g/ ผสมกบั /o/ ในภาษาจีนกลาง     

ในการสอนเนือ้หาอกัษรกลาง จ ผู้ เขียนได้เสนอไว้ ดงันี ้ 

 

 

 

                                                                                                                

 (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 10)  
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ถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง อกัษร จ เป็นเสียงท่ีปลายลิน้ติดหลงัฟันล่าง ลิน้

สว่นหน้าโค้งขึน้จดเพดาน ทําให้ลมถกูขดัขวางไว้ แล้วเปลง่เสียงโดยปลอ่ยลมพุ่งออกมา การออกเสียง

เท่ากบั /z/ ผสมกบั /o/ ในภาษาจีนกลาง     

สงัเกตได้ว่า ในการสอนอกัษรกลาง ผู้ เขียนได้อธิบายการออกเสียงของอกัษรกลาง

เป็นภาษาจีน เพราะว่า ผู้ เร่ิมเรียนยงัไม่สามารถอ่านภาษาไทยได้ ผู้ เขียนได้ใช้ความรู้ทางสทัศาสตร์

ช่วยในการอธิบาย และยงัได้นําการออกเสียงในภาษาจีนกลางท่ีใกล้เคียงกบัพยญัชนะไทยช่วยในการ

อธิบายเพิ่มเติม เช่น อกัษร ก มีเสียงคล้ายกบัการออกเสียง /g/ ผสมกบั /o/ ในภาษาจีนกลาง อกัษร จ 

มีเสียงคล้ายกบัการออกเสียง /z/ ผสมกบั /o/ ในภาษาจีนกลาง อกัษร ต มีเสียงคล้ายกบัการออกเสียง 

/d/ ผสมกบั /o/ ในภาษาจีนกลาง อกัษร ป มีเสียงคล้ายกบัการออกเสียง /b/ ผสมกบั /o/ ในภาษาจีน

กลาง อักษร อ มีเสียงคล้ายกับการออกเสียง /o/ ในภาษาจีนกลาง การนําเสียงท่ีใกล้เคียงกันใน

ภาษาจีนกลางช่วยในการอธิบายการออกเสียงในภาษาไทย มีส่วนดี คือ ช่วยทําให้ผู้ เรียนจบัเสียงได้

ง่าย แต่ก็มีข้อบกพร่องอย่างหนึ่ง คือ อาจจะทําให้ผู้ เรียนออกเสียงเพีย้นไปได้ เน่ืองจากว่า การออก

เสียงใน 2 ภาษามีความแตกตา่งกนั 

ในหนังสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 จะมีวิธีการสอนเนือ้หาการออกเสียงของอักษร

กลางท่ีคล้ายคลงึกนั เช่น ในการอธิบายการออกเสียงของอกัษรกลาง ก ผู้ เขียนเสนอไว้ ดงันี ้

 

 

 

 

 

(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 6)  

 

ถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง อกัษร ก เป็นเสียงเกิดท่ีโคนลิน้และเพดานอ่อน 

ระเบิด ไม่ก้อง ไม่มีลม โดยโคนลิน้โค้งขึน้จดเพดานอ่อน ทําให้ลมถกูกกัไว้ เปลง่เสียงโดยปล่อยลมพุ่ง

ออกจากช่องท่ีกกัไว้  

ในการสอนเนือ้หาเร่ืองอกัษรกลาง ผู้ เขียนได้สอนสระเด่ียว 4 คูไ่ปพร้อมกนั ได้แก่ อะ 

อา อิ อี อ ึอือ อ ุอ ูซึง่ได้สอนสระเด่ียวโดยใช้วิธีเดียวกนักบัการสอนอกัษรกลาง ได้ฝึกการออกเสียงของ

สระเด่ียวโดยอธิบายด้วยความรู้ด้านสทัศาสตร์ เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 ผู้ เขียนได้เสนอไว้วา่ 
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  (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 12)  

 

ถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง สระ อะ เม่ือออกเสียง วางลิน้ราบกบัปาก หลงัลิน้

ยกขึน้เล็กน้อย ปลายลิน้ไม่ติดฟันล่าง อ้าปากกว้าง ริมฝีปากไม่ห่อ ออกเสียงสัน้ การออกเสียงเหมือน 

/a/ ในภาษาจีนกลาง       

หลงัจากได้ฝึกอ่านออกเสียงอกัษรกลางและสระเด่ียว ผู้ เขียนยงัได้สอนวิธีการเขียน

อกัษรกลางและสระ โดยใช้วิธีการสอนลําดบัการเขียนอกัษรเหมือนกบัการสอนการเขียนอกัษรสําหรับ

เดก็ไทย ดงัเช่น  

 

 

 

 

 

 

               

                                        

 (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 13)  

       

ในการสอนเนือ้หาการฝึกเขียนอักษรกลาง ผู้ เขียนได้อธิบายกฎเกณฑ์ของวิธีการ

เขียนอกัษรไทยไว้ก่อนว่า การเขียนอกัษรภาษาไทยมีหลกัเกณฑ์ใหญ่ 2 หลกั คือ เขียนลากเส้นจาก

ซ้ายไปขวา และเขียนอกัษรลากเส้นเร่ิมต้นจากการเขียนหวักลมก่อน แล้วผู้ เขียนจะโชว์วิธีการลากเส้น

เขียนอกัษรกลางและสระ 4 คูข่องแตล่ะตวัให้ผู้ เรียนฝึกเขียนตาม 

นอกจากได้สอนวิธีการออกเสียงและการเขียนตวัอกัษรกลาง ผู้ เขียนยงัได้นําอกัษร

กลางกบัสระเด่ียว 4 คูท่ี่ได้เรียนมาผสมกนั และเป็นคําท่ีไมมี่รูปวรรณยกุต์ เพ่ือฝึกการอา่นออกเสียง ซึง่
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เป็นการสอนพืน้ฐานการออกเสียง ดงันี ้

 

             การผสมอกัษรกลางกบัสระเด่ียว 
            สระ
พยญัชนะ 

อะ อา อิ อี อ ึ อือ อ ุ อ ู

ก กะ กา กิ กี ก ึ กือ ก ุ ก ู
จ จะ จา จิ จี จ ึ จือ จ ุ จ ู
ด ดะ ดา ดิ ดี ด ึ ดือ ด ุ ด ู
ต ตะ ตา ติ ตี ต ึ ตือ ต ุ ต ู
บ บะ บา บิ บี บ ึ บือ บ ุ บ ู
ป ปะ ปา ปิ ปี ปึ ปือ ป ุ ป ู
อ อะ อา อ ิ อี อ ึ อือ อ ุ อ ู

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 14)              

 

หลงัจากได้สอนการผสมอกัษรกลางกับสระเด่ียว 4 คู่นัน้ ในท้ายบท ผู้ เขียนได้นํา

คําศพัท์ง่าย ๆ ท่ีประกอบด้วยอกัษรกลางและสระเด่ียว 4 คู่นัน้ท่ีไม่ได้ใส่รูปวรรณยกุต์มาให้ผู้ เรียนฝึก

อา่นออกเสียง และในแบบฝึกหดั ยงัได้อา่นคําพยางค์เดียวและหลายพยางค์ ฝึกการฟัง การเขียนอกัษร 

เป็นต้น เช่น ในการฝึกอา่นคําพยางค์เดียว ผู้ เขียนได้เสนอไว้ ดงันี ้ 

 

ปี             ตา             อา             กือ             อี             ปะ 

                            ก ู             บา             กา             จะ             ป ู            ตี 

                            ด ุ             กะ             ตือ             ปา             ดา           ต ู

                            จ ุ              อ ึ              ดี               ก ุ              บี            ด ู

                            จือ             บ ุ              ดี               ตอ            ติ            จา 

                            ปิ               จิ               อือ             ปะ             กิ            กือ 

         (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 15)  

 

ในการฝึกอา่นออกเสียงคําหลายพยางค์ ผู้ เขียนได้เสนอไว้ ดงันี ้

 

อาจะตี               ตีกากี               กาดดีู               กะปิดี               กจูะป 
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                    ตากดีู                 ดดีูดี                จะตีป ู              อาตาดี              ตีตะป ู

                    อาดดีุ                 อากะตา           จีบีอี                ตากดู ุ               อากดู ู

                    อาจิดา                ตาตีอา             ปกูะกา           ปะตาปา            ปิตปิุติดี 

                    บิดาตีตาป ู          บิดากะอาด ู     อาปะกะบิดา   บิดาตีอีกา         อาตีบาบ ู

                    จะดตูาป ู             อาจะตีอีกา      อีกาตาดี          กดีูกะตา           ตาจะดอีูกา 

         (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 16)  

 

ในการฝึกอ่านออกเสียงคํา ผู้ เขียนจะให้คําท่ีผสมกบัสระแต่ไม่มีรูปวรรณยกุต์ และ

คําท่ีนํามาฝึกอ่านนัน้ ประกอบด้วยแค่อักษรกลางและสระเด่ียว 4 คู่ท่ีได้เรียน คําท่ีนํามาฝึกไม่

จําเป็นต้องมีความหมาย เพราะวา่ผู้ เขียนตัง้ใจจะให้ผู้ เรียนได้ฝึกการอา่นซํา้ ๆ เพ่ือให้จําได้  

นอกจากนี ้ผู้ เขียนยงัได้ให้ผู้ เรียนฝึกอ่านออกเสียงอกัษรกลางบางตวัท่ีเป็นปัญหา

สําหรับผู้ เรียนชาวจีน เช่นอกัษรกลาง ด และ ต อกัษรกลาง บ และ ป เน่ืองจากว่า อกัษรกลาง 2 คูนี่มี้

การออกเสียงท่ีใกล้เคียงกันมาก อกัษรกลาง ต ป เป็นหน่วยเสียงไม่ก้อง และอกัษรกลาง บ ด เป็น

หน่วยเสียงก้อง ซึ่งในภาษาจีนกลาง ไม่มีหน่วยเสียง /d/ และ /b/ จึงทําให้ผู้ เรียนชาวจีนมกัจะสบัสน

อกัษรกลาง ด กบั ต และอกัษรกลาง บ กบั ป จึงออกเสียงอกัษรกลาง 2 คู่นีไ้ม่ถกูต้อง ผู้ เขียนจึงสร้าง

แบบฝึกให้ผู้ เรียนฝึกอา่นเปรียบเทียบ ดงันี ้

  

ดะ          ดา         ดิ          ดี          ด ึ         ดือ          ด ุ         ด ู

                         ตะ          ตา         ติ          ตี          ต ึ         ตือ          ต ุ          ต ู

                         บะ          บา         บิ          บี          บ ึ         บือ          บ ุ         บ ู

                         ปะ          ปา         ปิ          ปี          ปึ          ปือ          ป ุ         ป ู

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 15)  

 

ในหนังสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 ผู้ เขียนจะมีวิธีการสอนอกัษรกลางคล้ายคลึงกับ

ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 แต่ต่างกันท่ีผู้ เขียนได้สอนสระเด่ียวไว้ก่อนอักษรกลาง อาจเป็นเพราะว่า 

ผู้ เขียนเห็นว่าเสียงสระเด่ียวเป็นเสียงท่ีออกเสียงได้ง่ายและสะดวกกว่า เวลาออกเสียงสระ ลมท่ีพุ่ง

ออกมาจากหลอดลมจะผ่านปากเกิดเป็นเสียงได้ โดยไมถ่กูลิน้กกัหรือขดัขวางไว้ ซึง่ทําให้การออกเสียง

สระเด่ียวเป็นเสียงท่ีออกเสียงง่ายกวา่  
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ในการสอนเนือ้หาเร่ืองพยญัชนะ แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุดได้สอนอกัษรกลาง

ก่อนอกัษรสงูและอกัษรต่ํา เพราะว่า อกัษรกลางมีพืน้เสียงเป็นเสียงสามญั เม่ือนําไปประสมกบัสระ

เสียงยาวและผนัวรรณยกุต์ด้วยไม้เอก ไม้โท ไม้ตรี ไม้จตัวา สามารถผนัได้ครบ 5 เสียง ซึง่มีสว่นช่วยใน

การสอนเร่ืองการผันตัวอักษรและเนือ้หาต่อไป นอกจากนี ้อักษรกลาง 9 ตัวนีเ้ป็นการออกเสียงท่ี

คอ่นข้างง่ายสําหรับผู้ เรียนชาวจีน ซึง่สว่นมากเป็นหน่วยเสียงท่ีได้ปรากฏ หรือมีเสียงท่ีใกล้เคียงกนัใน

ภาษาจีนกลาง              

1.1.1.2 อกัษรสงู 

ในเนือ้หาเร่ืองอกัษรสงู ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 ได้สอนในบทท่ี 4 หลงัจากได้เรียนรู้

เร่ืองอกัษรกลาง สระเด่ียว สระเกิน และเสียงวรรณยกุต์ อกัษรสงูท่ีใช้อยูมี่ทัง้หมด 10 ตวั ได้แก่ ข (ฃ) ฉ 

ถ ฐ ผ ฝ ศ ษ ส ห ผู้ เขียนได้อธิบายการออกเสียงของอกัษรสงูด้วยภาษาจีนกลาง เช่น ในการสอนอกัษร

สงู ข ได้เสนอไว้ ดงันี ้

 

 

 

 

 

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 35)  

 

ถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง อกัษร ข ลิน้โค้งขึน้ จรดเพดานอ่อน ทําให้ลมถกู

กกัไว้ เปล่งเสียงโดยปล่อยลมพุ่งออกจากโคนลิน้กบัเพดานอ่อน การออกเสียงเท่ากบั /k/ ผสมกบั /o/ 

ออกเสียงท่ี 2 ในภาษาจีนกลาง 

จากตวัอย่างท่ียกมา ผู้ เขียนได้นําความรู้ด้านสทัศาสตร์ในการอธิบายการออกเสียง

ของอักษรสูง และยังได้นําเสียงท่ีใกล้เคียงกันในภาษาจีนกลางช่วยอธิบายการออกเสียงด้วย เช่น 

อักษร ข มีเสียงท่ีใกล้เคียงกับ /k/ ผสมกับ /o/ ออกเสียงท่ี 2 ในภาษาจีนกลาง อักษร ฉ มีเสียงท่ี

ใกล้เคียงกบั /c/ ผสมกบั /o/ ออกเสียงท่ี 2 ในภาษาจีนกลาง อกัษร ถ มีเสียงท่ีใกล้เคียงกบั /t/ ผสมกบั 

/o/ ออกเสียงท่ี 2 ในภาษาจีนกลาง อกัษร ผ มีเสียงท่ีใกล้เคียงกับ /p/ ผสมกับ /o/ ออกเสียงท่ี 2 ใน

ภาษาจีนกลาง อกัษร ฝ มีเสียงท่ีใกล้เคียงกบั /f/ ผสมกบั /o/ ออกเสียงท่ี 2 ในภาษาจีนกลาง อกัษร ศ 

มีเสียงท่ีใกล้เคียงกบั /s/ ผสมกบั /o/ ออกเสียงท่ี 2 ในภาษาจีนกลาง อกัษร ห มีเสียงท่ีใกล้เคียงกบั /h/ 
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ผสมกบั /o/ ออกเสียงท่ี 2 ในภาษาจีนกลาง 

นอกจากได้ฝึกอ่านออกเสียงอักษรสูง ผู้ เขียนยังได้สอนวิธีการเขียนอักษรสูง ซึ่ง

เหมือนกบัการสอนลําดบัการเขียนอกัษรสําหรับเดก็ไทย ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

                                  

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 37)  

 

ส่วนในหนงัสือเรียนภาษาไทยเล่ม 1 ได้มีวิธีการสอนเนือ้หาเร่ืองการเขียนอกัษรสงู

คล้ายคลงึกนั หลงัจากได้เรียนรู้วิธีการอ่านออกเสียงและวิธีการเขียนรูปอกัษรสงู ผู้ เขียนได้นําอกัษรสงู

ผสมกบัสระเด่ียวและสระเกินท่ีได้เรียนในบทท่ี 1 กบั 2 ให้ผู้ เรียนฝึกอ่านออกเสียง ซึง่เป็นการฝึกออก

เสียงพืน้ฐาน เช่น ในการฝึกออกเสียงอกัษรสงูกบัสระเด่ียว 6 คู ่ผู้ เขียนได้เสนอไว้ ดงันี ้

 

        การผสมอกัษรสงูกบัสระเด่ียว 6 คู ่
            สระ
พยญัชนะ 

อะ อา อิ อี อ ึ อือ อ ุ อ ู เอะ เอ แอะ แอ 

ข ขะ ขา ขิ ขี ข ึ ขือ ข ุ ข ู เขะ เข แขะ แข 
ฉ ฉะ ฉา ฉิ ฉี ฉึ ฉือ ฉ ุ ฉ ู เฉะ เฉ แฉะ แฉ 
ถ ถะ ถา ถิ ถี ถ ึ ถือ ถ ุ ถ ู เถะ เถ แถะ แถ 
ผ ผะ ผา ผิ ผี ผ ึ ผือ ผ ุ ผ ู เผะ เผ แผะ แผ 
ฝ ฝะ ฝา ฝิ ฝี ฝึ ฝือ ฝ ุ ฝ ู เฝะ เฝ แฝะ แฝ 
ส สะ สา สิ สี ส ึ สือ ส ุ ส ู เสะ เส แสะ แส 
ห หะ หา หิ หี ห ึ หือ ห ุ ห ู เหะ เห แหะ แห 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 37)              

     

ในการสอนการฝึกออกเสียงอักษรสูงผสมกับสระเด่ียวและสระเกิน ผู้ เขียนได้นํา
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อกัษรสูงและสระทุกตวัมาผสมกันให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน คําบางคําท่ีนํามาให้อ่านไม่มีความหมาย ทัง้นี ้

ผู้ เขียนเน้นให้ผู้ เรียนได้ฝึกอ่านออกเสียงคําและจําได้ และก่อนท่ีจะนําอกัษรสงูผสมกบัสระ ผู้ เขียนได้

อธิบายกฎเกณฑ์การผสมอกัษรสงูเป็นภาษาจีนกลางให้ผู้ เรียนเข้าใจก่อน เช่น ผู้ เขียนได้อธิบายไว้ว่า 

เม่ืออกัษรสงูผสมกบัสระเสียงสัน้ จะออกเสียงเอก เม่ืออกัษรสงูผสมกบัสระเสียงยาว จะออกเสียงจตัวา  

หลงัจากได้ฝึกอ่านออกเสียงอกัษรสงูผสมกับสระเด่ียวและสระเกิน ผู้ เขียนได้สอน

การผันอักษรสูง โดยประสมอักษรสูง สระ วรรณยุกต์เข้าด้วยกัน ในลําดับแรก ผู้ เขียนได้อธิบาย

กฎเกณฑ์การผนัอกัษรสงูเป็นภาษาจีนกลางก่อน ได้แก่ การผนัอกัษรสงูกบัสระเสียงยาวผนัได้ 3 เสียง 

คือ เสียงจตัวา เสียงเอก และเสียงโท เช่น ขา ข่า ข้า การผนัอกัษรสงูกบัสระเสียงสัน้ ผนัได้ 2 เสียง คือ 

เสียงเอก และเสียงโท เช่น ขะ ข้ะ ซึง่ได้แบ่งการผนัอกัษรสงูเป็น 2 ลําดบั ลําดบัท่ี 1 เป็นการผนัอกัษร

สงูกบัสระเสียงสัน้ ผู้ เขียนไม่ได้นําอกัษรสงูและสระทุกตวัมาผสมกนั โดยนําอกัษรสงู ข กบัสระ อะ อึ 

ผสมกนั เพ่ือเป็นตวัอยา่งการผนัเสียง ลําดบัท่ี 2 เป็นการผนัอกัษรสงูกบัสระเสียงยาว และสระเกิน ดงันี ้

       

       การผนัอกัษรสงูกบัสระเสียงยาวและสระเกิน 
                     เสียง 
พยางค์ 

◌่ ◌ ้

ขา ข่า ข้า 
ขี ข่ี ขี ้
ขือ ข่ือ ขือ้ 
ข ู ขู ่ ขู้  
เข เข่ เข้ 
แข แข ่ แข้ 
ขอ ข่อ ข้อ 
โข โข ่ โข้ 
เขอ เข่อ เข้อ 
ขํา ข่ํา ขํา้ 
ไข ไข ่ ไข้ 
เขา เข่า เข้า 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 38-39)              

 

ในการผนัอกัษรสงู ผู้ เขียนไม่ได้นําอกัษรสงูและสระทุกตวัมาผสมกัน เน่ืองจากว่า 

ผู้ เขียนได้นําอกัษรสงูผสมกบัสระเด่ียวและสระเกินทกุตวัในข้างต้นแล้ว ซึง่ผู้ เรียนมีความรู้ในการออก
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เสียงพืน้ฐานอยูแ่ล้ว จงึไมจํ่าเป็นต้องซํา้อีกรอบ แคนํ่าตวัอยา่งมาให้ผู้ เรียนเกิดความเข้าใจก็พอ        

ในท้ายบทผู้ เขียนได้นําคําศพัท์พยางค์เดียวและคํา 2 พยางค์ท่ีประกอบด้วยอกัษรสงู 

สระเด่ียว สระเกิน และวรรณยกุต์ให้ผู้ เรียนฝึกออกเสียงและจดจํา และมีรูปประโยคง่าย ๆ ให้ผู้ เรียนฝึก

การพดู เช่น “เขาเข้าไป” “เขาให้ไขไ่ก่แก่ตา” เป็นต้น  

นอกจากนี ้ผู้ เขียนยงัให้แบบฝึกหดัให้ผู้ เรียนฝึกการอ่านออกเสียง ฝึกทกัษะการฟัง

และการเขียน เช่น ให้ฝึกอ่านคําพยางค์เดียวและหลายพยางค์ เขียนคําตามท่ีได้ยิน ฝึกเขียนคําศพัท์ 

เป็นต้น เช่น ผู้ เขียนให้ฝึกอา่นออกเสียงคํา 2 พยางค์ ดงันี ้

  

ถือกา         ถขูา         ฝากา         สีดี         อาสา         ผ้าสี         ฉําฉา         ใบห ู

            แก้ไข          ใฝ่ใจ        เฝา้ด ู        ขอไป      ใสใ่จ          ไปถํา้        หเูบา         สีสา    

            ขาไป          ตอ่สู้         ใสไ่ห        เจาะห ู     ส่ีเสา         ใสฉ่ํา         ห้าข้อ        ข่ีตอ่ 

            ดผู้า            สู้ได้         จะสู้          กาดํา       เข้าสู ่         สโุข         เสาะหา      ปู่ ให้ 

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 41)  

 

จากตวัอย่างท่ียกมา สงัเกตได้ว่า ผู้ เขียนจะพยายามให้ผู้ เรียนฝึกอ่านออกเสียงคําท่ี

ประกอบด้วยอักษรสูง คํา 2 พยางค์ท่ีให้อ่านนัน้ ส่วนมากเป็นคําท่ีมีความหมายอยู่จริง และเป็น

คําศพัท์ง่าย ๆ  ซึง่ช่วยในการฝึกให้ผู้ เรียนได้คุ้นเคยกบัคําศพัท์ต่าง ๆ ในภาษาไทย และผู้ เขียนเร่ิมให้

ผู้ เรียนฝึกอา่นคําศพัท์ท่ีมีวรรณยกุต์ ซึง่เป็นการอา่นออกเสียงท่ียากขึน้ 

วิธีการสอนเนือ้หาอักษรสูงในหนังสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 จะแตกต่างไปกับ

ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 เป็นอย่างมาก คือ ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 ได้สอนเนือ้หาเร่ืองอกัษร

สูงหลงัจากได้สอนเนือ้หาเร่ืองตัวสะกด แต่ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ได้สอนไว้ก่อนเนือ้หาเร่ือง

ตัวสะกด ซึ่งแนวการสอน 2 แบบนี ้จะมีผลกระทบต่อวิธีการเสนอเนือ้หาเร่ืองการผันตัวอักษรใน

แบบเรียนภาษาไทย 2 ชุดแตกต่างกัน คือ ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 จะสอนการผนัพยญัชนะใน

มาตราตวัสะกดหลงัจากได้สอนอกัษร 3 หมู่จนครบ แตใ่นหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 จะสอนการผนั

พยญัชนะในมาตราตวัสะกดตัง้แตไ่ด้เรียนอกัษรกลาง  

นอกจากนี ้ในหนังสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 ไม่ได้แยกอักษรสูงกับอักษรตํ่าสอน

ต่างหาก ผู้ เขียนได้นําอกัษรสูงสอนพร้อมกันกับอกัษรคู่ ซึ่งอกัษรคู่ หมายถึง อกัษรต่ําท่ีมีเสียงคู่กับ

อกัษรสงู ผู้ เขียนได้สอนอกัษร ข ค ฆ ในบทท่ี 5 อกัษร ฉ ช ฌ , ผ พ ภ ในบทท่ี 6 อกัษร ฝ ฟ , ถ ฐ ท ธ 
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ฑ ฒ ในบทท่ี 7 อกัษร ส ศ ษ ซ , ห ฮ ในบทท่ี 8 ผู้ เขียนได้จดัรูปแบบการสอนเช่นนี ้เพราะวา่ ผู้ เขียนได้

จดัเนือ้หาการสอนตามหน่วยเสียงพยญัชนะในภาษาไทย ซึง่อกัษรท่ีเป็นหน่วยเสียงเดียวกนั ผู้ เขียนจะ

จดัสอนด้วยกนั เช่น ในการสอนอกัษร ข ค ฆ ผู้ เขียนได้เสนอไว้ ดงันี ้

       

       

     

 

 

  

                   (หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 39)  

 

ถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง อกัษร ข ค ฆ เป็นเสียงเกิดท่ีโคนลิน้ และเพดาน

อ่อน ระเบิด ไม่ก้อง มีลม ฐานกรณ์ในการออกเสียงจะเหมือนกบัอกัษร ก แต่เม่ือออกเสียงจะมีลมพุ่ง

ออกมาคอ่นข้างแรง 

การจัดอักษรสูงกับอักษรคู่ไว้ในเนือ้หากลุ่มเดียวกัน มีส่วนดี คือ ทําให้ผู้ เรียน

สามารถเรียนรู้อกัษรตํ่าไปพร้อม ๆ กบัอกัษรสงู แต่ก็มีข้อบกพร่อง คือ อาจทําให้ผู้ เรียนสบัสนในเร่ือง

อกัษรสงูกบัอกัษรต่ําได้  

ศกึษาจากวิธีการสอนเนือ้หาเร่ืองพยญัชนะในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุ สามารถ

สรุปได้ว่า การเสนอเนือ้หาเร่ืองพยญัชนะในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 จะเน้นในการสอนตามอกัษร 3 

หมู่ แต่ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 ได้แบ่งพยญัชนะตามอกัษร 3 หมู่ก็จริง แต่เม่ือในการเสนอ

เนือ้หาจะแบ่งกลุ่มเนือ้หาตามเสียงมากกว่า ได้แก่ สอนตาม 21 หน่วยเสียงในพยญัชนะไทย ถือว่าได้

สอนโดยใช้วิธีการสอนตามอกัษร 3 หมู ่และสอนตามหน่วยเสียงปะปนกนั          

1.1.1.3 อกัษรต่ํา      

ในการสอนเนือ้หาเร่ืองอักษรต่ํา ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ได้แบ่งเนือ้หาเป็น 2 

ขัน้ตอน ผู้ เขียนได้สอนอกัษรคู่หลงัจากได้เรียนรู้เนือ้หาเร่ืองอกัษรสงูในบทท่ี 5 ก่อน และสอนอกัษร

เด่ียวในบทท่ี 6   

ในบทท่ี 5 ผู้ เขียนได้สอนอกัษรคู ่13 ตวั ได้แก่ ค (ฅ) ฆ ช ซ ฌ ฑ ฒ ท ธ พ ฟ ภ ฮ ท่ี

ผู้ เขียนได้สอนอกัษรต่ํา 13 ตวันีก่้อน เป็นเพราะว่า อกัษรต่ํา 13 ตวันี ้เป็นอกัษรคู่ ซึง่อกัษรคู่ หมายถึง 
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อกัษรต่ําท่ีมีเสียงคูก่บัอกัษรสงู ผู้ เขียนได้สอนอกัษรคู ่13 ตวันีต้อ่จากได้เรียนรู้เนือ้เร่ืองอกัษรสงู จะช่วย

ทําให้ผู้ เรียนรับรู้การออกเสียงอกัษรคู่ 13 ตวันีไ้ด้ง่ายขึน้ ซึ่งการสอนเนือ้หาเร่ืองอกัษรต่ําเช่นนี ้ถือว่า

ผู้ เขียนได้เสนอเนือ้หาตามหลกัเกณฑ์การสอนจากเร่ืองง่ายไปหาเร่ืองยาก ในการสอนอกัษรคู่ ผู้ เขียน

ได้อธิบายการออกเสียงโดยใช้ภาษาจีนกลาง เช่น ในการสอนเนือ้หาเร่ืองอกัษรคู่ ค ผู้ เขียนได้อธิบาย 

ดงันี ้

         

       

 

 

 

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 45)  

 

ถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง อกัษร ค เม่ือออกเสียง การออกเสียงและลกัษณะ

ริมฝีปากเหมือนกบัอกัษรสงู ข แตอ่อกเสียงสามญั สงัเกตได้วา่ ผู้ เขียนได้นําการออกเสียงของอกัษรสงู

เทียบกบัอกัษรคู ่ช่วยในการอธิบายการออกเสียงของอกัษรคู ่

หลงัจากได้ฝึกออกเสียงอกัษรคู่ ผู้ เขียนได้สอนวิธีการเขียนอกัษรคู่ โดยนําตวัอย่าง

ลําดบัการลากเส้นขีดอกัษรคูใ่ห้ผู้ เรียนฝึกเขียนตาม ดงันี ้

       

 

 

 

 

 

  

 

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 46)  

 

หลงัจากได้ฝึกอ่านออกเสียงและเขียนอกัษรคู่ ผู้ เขียนได้นําอกัษรคู่มาผสมกับสระ
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เด่ียว และสระเกิน เพ่ือฝึกการอา่นออกเสียงพืน้ฐาน เช่น ในการฝึกออกเสียงอกัษรคูผ่สมกบัสระเด่ียว 5 

คู ่ผู้ เขียนได้เสนอไว้ ดงันี ้

  

        การผสมอกัษรคูก่บัสระเด่ียว 
            สระ
พยญัชนะ 

อะ อา อิ อี อ ึ อือ อ ุ อ ู เอะ เอ 

ค คะ คา คิ คี ค ึ คือ ค ุ ค ู เคะ เค 
ช ชะ ชา ชิ ชี ช ึ ชือ ช ุ ช ู เชะ เช 
ซ ซะ ซา ซ ิ ซี ซ ึ ซือ ซ ุ ซ ู เซะ เซ 
ท ทะ ทา ทิ ที ท ึ ทือ ท ุ ท ู เทะ เท 
พ พะ พา พิ พี พ ึ พือ พ ุ พ ู เพะ เพ 
ฟ ฟะ ฟา ฟิ ฟี ฟึ ฟือ ฟ ุ ฟ ู เฟะ เฟ 
ฮ ฮะ ฮา ฮิ ฮี ฮ ึ ฮือ ฮ ุ ฮ ู เฮะ เฮ 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 47)              

 

เม่ือได้ฝึกอ่านออกเสียงอกัษรคู่ผสมกบัสระเด่ียว และสระเกิน ผู้ เขียนได้นําอกัษรคู่ 

สระ และวรรณยุกต์ประสมด้วยกัน ให้ผู้ เรียนฝึกอ่านออกเสียงในขัน้ตอนต่อไป ซึ่งผู้ เขียนได้อธิบาย

กฎเกณฑ์การผนัอกัษรต่ําเป็นภาษาจีนกลางก่อนไว้ว่า อกัษรต่ําผสมกบัสระสัน้สามารถผนัได้ 2 เสียง 

คือ เสียงตรีและเสียงโท เช่น คะ คะ่ และอกัษรตํ่าผสมกบัสระเสียงยาวสามารถผนัเสียงได้ 3 เสียง คือ 

เสียงสามญั เสียงโท และเสียงตรี ดงันี ้

       

        การผนัอกัษรคูก่บัสระเสียงยาวและสระเกิน 
                     เสียง 
พยางค์ 

◌่ ◌ ้

คา คา่ ค้า 
คี ค่ี คี ้
คือ ค่ือ คือ้ 
ค ู คู ่ คู้ 
เค เค ่ เค้ 
แค แค ่ แค้ 
โค โค ่ โค้ 
คอ คอ่ ค้อ 
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เคอ เคอ่ เค้อ 
คํา ค่ํา คํา้ 
ไค ไค ่ ไค้ 
เคา เคา่ เค้า 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 48)              

 

ผู้ เขียนยงัได้นําคําศพัท์ท่ีประกอบด้วยอกัษรคู่ และประโยคง่าย ๆ ให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน

ออกเสียง และยงัมีแบบฝึกหดัให้ผู้ เรียนได้ฝึกทกัษะต่าง ๆ เช่น มีคําพยางค์เดียวและหลายพยางค์ให้

ผู้ เรียนอา่นออกเสียง ให้ผู้ เรียนเขียนคําศพัท์ตามท่ีได้ยิน และให้ฝึกเขียนอกัษร เป็นต้น เช่น มีคําพยางค์

เดียวให้ผู้ เรียนฝึกอา่น ดงันี ้

 

สา          ส่ี          เปอะ          แคะ          โช          โธ่       แค ่         ฆา่ 

               เณอ       ฟา้          ซู่              เฟอ้          แทะ       เช่า      ฮา          เภอ 

                                      เพ้อ        ซี ้          ผ้า              เท่           เซาะ       ช่อ     เฒา่         ทํา 

                                      แพะ       แท้         แซ่             เทาะ         เข          จ่า       ป่ี            คู่ 

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 50-51)  

 

นอกจากนี ้ผู้ เขียนยงัให้ผู้ เรียนฝึกอ่านออกเสียงคําศพัท์เพ่ือเทียบเสียงอกัษรสงูกับ

อกัษรคู ่เน่ืองจากว่าอกัษรสงูออกเสียงคล้ายคลงึกบัอกัษรคู ่แตมี่พืน้เสียงตา่งกนั และเม่ือผสมกบัสระ 

และวรรณยกุต์ ออกเสียงก็จะต่างกนั  ดงันัน้ ผู้ เรียนอาจจะสบัสนกบัอกัษรสงูและอกัษรคู่ เช่น ผู้ เขียน

ได้เสนอแบบฝึกออกเสียงอกัษรสงูและอกัษรคู ่ดงันี ้

 

ฐา---ทา                          ขอ---คอ                          ศือ---ซือ          

                           เขอ---เคอ                         ขํา---คํา                         แถะ---แธะ 

                           แฝะ---แฟะ                       ไห---ไฮ                           ฉี---ชี  

                           โผ---โพ                             เสา---เซา                       เขาะ---เคาะ 

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 50)  

 

ในบทท่ี 6 ผู้ เขียนได้สอนอกัษรต่ําท่ีเหลือ มีทัง้หมด 10 ตวั ได้แก่ ง ญ ณ น ม ย ร ล ว 



57 
   

ฬ ซึ่งเป็นอักษรเด่ียวทัง้หมด อักษรเด่ียว หมายถึง อักษรต่ําท่ีไม่มีเสียงคู่กับอักษรสูง ในขัน้ต้นแรก 

ผู้ เขียนได้อธิบายวิธีการออกเสียงของอกัษรเด่ียวเป็นภาษาจีนกลาง เพ่ือให้ผู้ เรียนได้ฝึกอ่านออกเสียง 

เช่น ในการสอนอกัษรเด่ียว ง ผู้ เขียนได้เสนอไว้ ดงันี ้ 

       

 

 

 

 

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 55)  

 

ถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง อกัษร ง ลิน้ส่วนหลงัโค้งขึน้ จรดเพดานอ่อน ลม

ออกมาทางจมกู เส้นเสียงสัน่ ในภาษาจีนกลางไมมี่เสียงนี ้ 

ในการสอนอกัษรเด่ียว ผู้ เขียนนําความรู้ทางสทัศาสตร์ช่วยในการอธิบายการออก

เสียง และยงัได้นําเสียงท่ีใกล้เคียงกนัในภาษาจีนกลางมาช่วยอธิบาย เช่น อกัษร ย มีเสียงท่ีใกล้เคียง

กบั /y/ ผสมกบั /o/ ในภาษาจีนกลาง อกัษร น มีเสียงท่ีใกล้เคียงกบั /n/ ผสมกบั /o/ ในภาษาจีนกลาง 

อกัษร ม มีเสียงท่ีใกล้เคียงกบั /m/ ผสมกบั /o/ ในภาษาจีนกลาง อกัษร ล มีเสียงท่ีใกล้เคียงกบั /l/ ผสม

กบั /o/ ในภาษาจีนกลาง อกัษร ว มีเสียงท่ีใกล้เคียงกบั /w/ ผสมกบั /o/ ในภาษาจีนกลาง 

ในหนังสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 ได้มีวิธีการสอนเนือ้หาอักษรเด่ียวคล้ายคลึงกัน 

ผู้ เขียนได้สอนอกัษรเด่ียวในบทท่ี 9 ทัง้หมด 10 ตวั เช่น ในการสอนอกัษรเด่ียว ง ผู้ เขียนได้เสนอไว้ ดงันี ้

 

       

 

 

 

 

                   (หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 76)  

 

ถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง อกัษร ง เป็นอกัษรท่ีเคยเรียนในบทท่ี 3 เป็นอกัษร
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ต่ํา นอกจากสามารถเป็นตวัสะกดแล้ว ยงัเป็นพยญัชนะต้น เกิดหน้าของพยางค์ 

หลงัจากได้ฝึกอ่านออกเสียงอกัษรเด่ียว ผู้ เขียนยงัได้สอนวิธีการเขียนอกัษรเด่ียว 

โดยให้ตวัอยา่งลําดบัการลากเส้นของอกัษรให้ผู้ เรียนฝึกเขียนตาม ดงันี ้ 

 

       

       

 

 

 

 

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 56)  

 

หลงัจากได้ฝึกอ่านออกเสียงและเขียนอกัษรเด่ียว ผู้ เขียนได้นําอกัษรเด่ียวผสมกับ

สระเด่ียวและสระเกิน เป็นการฝึกออกเสียงพืน้ฐาน เช่น ผู้ เขียนได้เสนอเนือ้หาเร่ืองอกัษรเด่ียวผสมกบั

สระเด่ียว 5 คูไ่ว้ ดงันี ้ 

 

        การผสมอกัษรเด่ียวกบัสระเด่ียว 5 คู ่
            สระ
พยญัชนะ 

อะ อา อิ อี อ ึ อือ อ ุ อ ู เอะ เอ 

ง งะ งา งิ งี ง ึ งือ ง ุ ง ู เงะ เง 
น นะ นา นิ นี น ึ นือ น ุ น ู เนะ เน 
ม มะ มา มิ มี ม ึ มือ ม ุ ม ู เมะ เม 
ย ยะ ยา ยิ ยี ย ึ ยือ ย ุ ย ู เยะ เย 
ร ระ รา ริ รี รึ รือ รุ รู เระ เร 
ล ละ ลา ลิ ลี ล ึ ลือ ล ุ ล ู เละ เล 
ว วะ วา วิ วี ว ึ วือ ว ุ ว ู เวะ เว 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 57)              

       

ในการฝึกอ่านออกเสียงอักษรเด่ียวผสมกับสระ ผู้ เขียนได้นําอักษรทุกตวัมาผสม

ด้วยกัน เพ่ือจะทําให้ผู้ เรียนรู้ว่าคําใดควรอ่านอย่างไร และเกิดความแม่นยําในการออกเสียงพืน้ฐาน 
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นอกจากนัน้ ผู้ เขียนยงัได้สอนการผนัเสียงอกัษรเด่ียว ง กบัสระเสียงยาวและสระเกิน ดงันี ้

          

           การผนัอกัษรเด่ียวกบัสระเสียงยาวและสระเกิน 
                     เสียง 
พยางค์ 

◌่ ◌ ้

งา ง่า ง้า 
งี ง่ี งี ้
งือ ง่ือ งือ้ 
ง ู งู่ งู้  
เง เง่ เง้ 
แง แง ่ แง้ 
โง โง่ โง้ 
งอ ง่อ ง้อ 
เงอ เง่อ เง้อ 
งํา ง่ํา งํา้ 
ไง ไง ่ ไง้ 
เงา เง่า เง้า 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 58)              

 

ผู้ เขียนยงัได้นําคําและประโยคง่าย ๆ ให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน และยงัมีแบบฝึกทกัษะการ

อา่น การฟัง และการเขียน เช่น ให้ฝึกอ่านออกเสียงคําพยางค์เดียวและหลายพยางค์  ฝึกอ่านประโยค

ง่าย ๆ ให้เขียนคําศพัท์และประโยคตามท่ีได้ยิน เป็นต้น เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ผู้ เขียนได้นํา

คํา 2 พยางค์ให้ผู้ เรียนฝึกอา่น ดงันี ้ 

 

โมแม            งาดํา            คะใน            แมนํ่า้            นําไป            ใบ้ให้ 

                  วา่ท่ี              สีเทา            เจาะรู            เลา่ป่ี            เช้าไป            คาถา 

                  วิชา              โลกา            กะลา             ปะทะ           เงาะป่า         งเูหา่ 

                  ฝีเท้า            งอแง            ศาลา             ยะลา            น่าตี              ราชา 

         (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 61)  

 

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 ผู้ เขียนได้นําคํา 2 พยางค์ให้ผู้ เรียนฝึกอา่น ดงันี ้
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งอกงาม               งวยงง               ง้าวงอด               โง่เง่า               งวัเงีย 

                  งดัแนะ                 นมเนย             นอบน้อม             แน่นอน            น่านนํา้ 

                  ม้ามืด                  ไม้มือ                มวัเมา                 มองเมียง         มะมว่ง 

                  ยดัเยียด               แยกย้าย            เยาะเย้ย              ยิม้แย้ม           เยน็เยือก   

         (หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 82)  

 

สงัเกตว่า การฝึกอ่านออกเสียงคํา 2 พยางค์ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 มีการ

ฝึกออกเสียงซํา้พยัญชนะต้น ซึ่งมีประโยชน์ช่วยทําให้ผู้ เรียนได้ฝึกออกเสียงซํา้ ออกเสียงแม่นยํา 

ชดัเจน และคล่องแคล่วมากขึน้ นอกจากนี ้แบบเรียนภาษาไทย 2 ชุดยงัได้นําประโยคง่าย ๆ มาให้

ผู้ เรียนฝึกอา่น เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 ได้นําประโยคมาให้ผู้ เรียนอา่น ดงันี ้

 

                      นํา้เน่าไป                                           เอาไงดีละ่ 

        เขาไปซือ้มะระ             พ่ีไปหาไม้ไผ ่

                      เขาแนะนําวา่ปู่ ไปกะอา              เขาให้เราชําระท่ีน่ี 

                      อาไปซือ้ไร่นา                                      แตน้่ากะวา่จะไมเ่อา 

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 62)  

      

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 มีประโยคให้ผู้ เรียนฝึกอา่น ดงันี ้

 

                      เราเป็นนกัศกึษา                                 เราเรียนภาษาไทย 

        เราเข้าเรียนเวลาแปดนาฬิกา               เราเลิกเรียนเวลาสบิสองนาฬิกา 

                      พอ่ผมทํางานในโรงเรียน                      ลงุผมเป็นชาวนา 

                      น้องผมอายยุงัน้อย                     แม่ผมรักน้องมาก                

                   (หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 82)  

 

สงัเกตได้ว่าคําศพัท์ท่ีผู้ เขียนนํามาให้อ่าน ส่วนมากมีความหมาย นอกจากทําให้

ผู้ เรียนได้ฝึกออกเสียง ยงัได้เรียนรู้และจําคําศพัท์ใหม่ ๆ และประโยคท่ีนํามาให้อ่าน ส่วนมากจะเป็น

ประโยคง่าย ๆ ซึง่สามารถนําไปใช้ในการสนทนาในชีวิตประจําวนัได้  
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จากการเสนอเนือ้หาเร่ืองพยญัชนะในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุ มีการจดัรูปแบบ

และวิธีการเสนอเนือ้หาคล้ายคลึงกัน ซึ่งทัง้ 2 เล่มได้สอนพยญัชนะเร่ิมต้นจากอกัษรกลาง ไปจนถึง

อกัษรสงู อกัษรตํ่า และในเม่ือเรียนรู้พยญัชนะ ผู้ เขียนจะสอนสระ การผสมอกัษรไปพร้อมกัน ได้ฝึก

ออกเสียงและเขียนอกัษรด้วยกนั   

สําหรับการฝึกออกเสียง แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุได้ใช้ความรู้ด้านสทัศาสตร์มา

อธิบายวิธีการออกเสียง โดยอธิบายด้วยภาษาจีนกลาง เพราะหลกัสทัศาสตร์สามารถอธิบายการออก

เสียงของทกุภาษาได้อย่างแม่นยํา และผู้ เขียนยงัได้นําคําพยางค์เดียวและหลายพยางค์ และประโยค

ง่าย ๆ ให้ผู้ เรียนฝึกอ่านในทุก ๆ บท ทําให้ผู้ เรียนได้ฝึกอ่านออกเสียงอย่างแม่นยําชํานาญมากขึน้ ใน

ด้านการฝึกเขียน ผู้ เขียนได้ให้ตวัอย่างตวัอกัษรท่ีมีเส้นประ เพ่ือให้ผู้ เรียนฝึกเขียนตาม ซึ่งเหมือนกับ

วิธีการสอนเขียนตวัอกัษรสําหรับเดก็ไทย เพราะวา่ ผู้ เร่ิมเรียนชาวจีนไมเ่คยเรียนภาษาไทยมาก่อน การ

เขียนอกัษรไทยยงัเป็นทกัษะท่ีคอ่นข้างยากสําหรับผู้ เร่ิมต้นเรียนชาวจีน 

หนงัสือเรียนภาษาไทยก็ยงัมีลกัษณะเฉพาะท่ีแตกตา่งจากชดุภาษาไทยพืน้ฐาน คือ 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 จะสอนพยญัชนะตามอกัษรกลาง อกัษรสงู และอกัษรต่ํา และได้นําพยญัชนะ

ผสมกบัสระทกุตวัมาให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน มีแบบฝึกหดัให้ฝึกทกัษะทัง้ 4 ด้าน เน่ืองจากว่าเป็นแบบเรียนท่ี

สร้างขึน้มาใหม่ จึงมีการจดัรูปแบบท่ีแตกต่างออกไป ทําให้ผู้ เรียนอ่านได้ง่าย หนงัสือเรียนภาษาไทย 

เล่ม 1 ได้สอนพยญัชนะตามอกัษร 3 หมู่ และได้จดัการสอนเนือ้หาตาม 21 หน่วยเสียงในพยญัชนะ

ไทย ได้มีแบบฝึกให้ผู้ เรียนฝึกการอ่าน การเขียน เช่น ได้นําเสียงท่ีเป็นปัญหาและสบัสนง่ายให้ผู้ เรียน

ฝึกอ่าน ในการสอนเนือ้หาเร่ืองวิธีการออกเสียงตวัอกัษร ผู้ เขียนแม่ยําในด้านสทัศาสตร์เป็นอย่างมาก 

แตแ่บบเรียนเลม่นีไ้มมี่แบบฝึกหดัด้านการฟัง อาจเพราะวา่ผู้ เรียนสามารถฝึกทกัษะการฟังในห้องเรียน

ได้  

1.1.2 สระ 

ในการสอนเนือ้หาเร่ืองสระ แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุ ได้จดัเนือ้หาตัง้แตส่ระเด่ียว สระ

ประสมตามลําดบั โดยสอนควบคูไ่ปกบัพยญัชนะ ผู้ เขียนได้สอนทัง้การออกเสียงและการเขียนรูปของ

สระ โดยอธิบายเป็นภาษาจีนกลาง ผู้ เขียนจะนําความรู้ด้านสทัศาสตร์ช่วยอธิบายการออกเสียงของ

สระ และได้ฝึกการเขียนสระเหมือนวิธีการสอนฝึกเขียนอกัษรสําหรับเด็กไทย หลงัจากได้ฝึกออกเสียง 

และฝึกเขียนสระ ผู้ เขียนได้นําสระผสมกบัพยญัชนะท่ีเคยเรียน นอกจากนีย้งันําคําพยางค์เดียวและ

หลายพยางค์ และประโยคง่าย ๆ ให้ผู้ เรียนฝึกอา่นออกเสียง  

1.1.2.1 สระเด่ียวและสระเกิน 
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ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ได้สอนเนือ้หาเร่ืองสระเดี่ยวและสระเกินในบทท่ี 1 กบั

บทท่ี 2 ในบทท่ี 1 ผู้ เขียนได้เสนอสระเด่ียว 4 คู่หลงัจากได้เรียนรู้เร่ืองอกัษรกลาง ได้แก่ อะ อา อิ อี อึ 

อือ อ ุอ ูในลําดบัแรก ผู้ เขียนได้สอนการออกเสียงของสระเด่ียวโดยอธิบายด้วยภาษาจีนกลาง เช่น ใน

การสอนสระ อะ ผู้ เขียนได้เสนอ ดงันี ้

 

 

 

 

 

  (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 12)  

       

ถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง สระ อะ เม่ือออกเสียง วางลิน้ราบกบัปาก หลงัลิน้

ยกขึน้เล็กน้อย ปลายลิน้ไม่ติดฟันล่าง อ้าปากกว้าง ริมฝีปากไม่ห่อ ออกเสียงสัน้ การออกเสียงเหมือน 

/a/ ในภาษาจีนกลาง       

ในการสอนสระเดี่ยว 4 คูนี่ ้ผู้ เขียนได้อธิบายการออกเสียงด้วยความรู้ทางสทัศาสตร์ 

และยงัได้นําการออกเสียงในภาษาจีนกลางมาช่วยในการอธิบาย เช่น สระ อะ อา มีเสียงท่ีใกล้เคียงกบั 

/a/ในภาษาจีนกลาง สระ อิ อี มีเสียงท่ีใกล้เคียงกบั /i/ ในภาษาจีนกลาง สระ อ ุอ ูมีเสียงท่ีใกล้เคียงกบั 

/u/ ในภาษาจีนกลาง 

หลงัจากได้สอนวิธีการออกเสียงสระเด่ียว 4 คู ่ผู้ เขียนได้สอนวิธีการเขียนสระเด่ียว 4 

คู ่ซึง่ได้นําตวัอยา่งลําดบัการลากเส้นตามรอยประของสระเด่ียว 4 คู ่ให้ผู้ เรียนฝึกเขียนตาม เหมือนการ

สอนเขียนอกัษรสําหรับเดก็ไทย ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

  (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 14)  
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หลงัจากได้ฝึกอ่านออกเสียงและเขียนสระเด่ียว 4 คู ่ผู้ เขียนได้นําสระเด่ียว 4 คูผ่สม

กบัอกัษรกลางท่ีเคยเรียน ซึง่เป็นการฝึกออกเสียงพืน้ฐาน ดงันี ้

 

            การผสมสระเด่ียว 4 คูก่บัอกัษรกลาง 
            สระ
พยญัชนะ 

อะ อา อิ อี อ ึ อือ อ ุ อ ู

ก กะ กา กิ กี ก ึ กือ ก ุ ก ู
จ จะ จา จิ จี จ ึ จือ จ ุ จ ู
ด ดะ ดา ดิ ดี ด ึ ดือ ด ุ ด ู
ต ตะ ตา ติ ตี ต ึ ตือ ต ุ ต ู
บ บะ บา บิ บี บ ึ บือ บ ุ บ ู
ป ปะ ปา ปิ ปี ปึ ปือ ป ุ ป ู
อ อะ อา อิ อี อ ึ อือ อ ุ อ ู

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 14)              

 

นอกจากนี ้ผู้ เขียนยงัได้นําคําพยางค์เดียวและหลายพยางค์ให้ผู้ เรียนฝึกอ่านออก

เสียง และมีแบบฝึกหดัให้ผู้ เรียนฝึกทกัษะการฟัง การอา่น และการเขียน เช่น ผู้ เขียนได้นําคํา 2 พยางค์

มาให้ผู้ เรียนฝึกอา่น ดงันี ้ 

 

กะปิ          อาดา          ตะป ู         อาก ู         ปะปา          ดตูา          ตาดี 

                 ตีกา          จีบี             จะปา         อาดี          ดปีู               ปาป ู         บิดา 

                 อีอ ู           จะตี            ปาตี          ปาปะ        ตาป ู            จาต ุ         บบุิ 

                 กะอา         กาอา          กกุะ          ฎีกา          บาบี             ออุะ          ตะป ู

                 ดดีู             กดีู             จิจา           กะดือ        กฎุา             ปาจ ู         ฏจูา 

                 ตะก ู          ตตุะ           จจืุอ           ปะบือ        กกืุอ             ปดีู           กากี 

         (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 15-16)  

       

ในบทท่ี 2 ผู้ เขียนได้สอนสระเด่ียวท่ีเหลือ 5 คู่ และสระเกิน ได้แก่ สระเด่ียว เอะ เอ 

แอะ แอ โอะ โอ เอาะ ออ เออะ เออ สระเกิน อํา ไอ ใอ เอา ฤ ฤๅ ผู้ เขียนได้อธิบายวิธีการออกเสียงของ

สระด้วยภาษาจีนกลาง เช่น ในการสอนสระเด่ียว เอะ ผู้ เขียนได้อธิบายไว้วา่ 
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(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 19)              

 

ถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง สระ เอะ ปลายลิน้จดหลังฟันล่าง ลิน้ยกขึน้

เลก็น้อย ริมฝีปากรี ออกเสียงสัน้ ในภาษาจีนกลางไมมี่เสียงท่ีใกล้เคียงกนั  

ในการฝึกอ่านออกเสียงสระเด่ียว 5 คู่ และสระเกิน ผู้ เขียนนอกจากได้อธิบายการ

ออกเสียงด้วยความรู้ด้านสทัศาสตร์ ยงัได้นําเสียงในภาษาจีนกลางท่ีมีเสียงใกล้เคียงกนัมาช่วยอธิบาย 

เช่น สระ โอะ เอาะ มีเสียงท่ีใกล้เคียงกบั /o/ ในภาษาจีนกลาง สระ อํา มีเสียงท่ีใกล้เคียงกบั /a/ ผสม

กับ /m/ ในภาษาจีนกลาง สระ ไอ มีเสียงท่ีใกล้เคียงกับ /ai/ ในภาษาจีนกลาง สระ เอา มีเสียงท่ี

ใกล้เคียงกบั /ao/ ในภาษาจีนกลาง  

หลงัจากได้ฝึกอ่านออกเสียงสระเด่ียวและสระเกิน ผู้ เขียนได้สอนวิธีการเขียนสระ

เด่ียว 5 คู ่และสระเกิน ซึง่ได้ยกตวัอย่างลําดบัการลากเส้นตามรอยประของตวัอกัษรให้ผู้ เรียนฝึกเขียน

ตาม ซึง่มีวิธีการสอนเหมือนการสอนเขียนอกัษรสําหรับเดก็ไทย ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 22)              

 

หลงัจากได้ฝึกออกเสียงและเขียนสระเด่ียว 5 คู ่และสระเกิน ผู้ เขียนได้นําสระเด่ียว 5 
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คู่ และสระเกินผสมกบัอกัษรกลางท่ีเคยเรียน เพ่ือฝึกออกเสียงพืน้ฐานในภาษาไทย เช่น ในการสอน

สระเด่ียว 5 คูผ่สมกบัอกัษรกลาง ผู้ เขียนได้เสนอไว้ ดงันี ้

 

       การผสมสระเด่ียว 5 คูก่บัอกัษรกลาง 
            สระ
พยญัชนะ 

เ-ะ เ- แ-ะ แ- โ-ะ โ- เ-าะ -อ เ-อะ เ-อ 

อ เอะ เอ แอะ แอ โอะ โอ เอาะ ออ เออะ เออ 
ก เกะ เก แกะ แก โกะ โก เกาะ กอ เกอะ เกอ 
จ เจะ เจ แจะ แจ โจะ โจ เจาะ จอ เจอะ เจอ 
ด เดะ เด แดะ แด โดะ โด เดาะ ดอ เดอะ เดอ 
ต เตะ เต แตะ แต โตะ โต เตาะ ตอ เตอะ เตอ 
บ เบะ เบ แบะ แบ โบะ โบ เบาะ บอ เบอะ เบอ 
ป เปะ เป แปะ แป โปะ โป เปาะ ปอ เปอะ เปอ 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 23)   

              

รูปแผนดงักลา่ว ผู้ เขียนต้องการให้ผู้ เรียนฝึกอ่านออกเสียงการประสมอกัษร ผู้ เขียน

ยงัได้นําคําศพัท์ท่ีประกอบด้วยอกัษรกลาง สระเด่ียว และสระเกินให้ผู้ เรียนฝึกอ่านออกเสียง และยงัมี

แบบฝึกทกัษะตา่ง ๆ เช่น ให้ผู้ เรียนฝึกอ่านออกเสียงคําพยางค์เดียวและหลายพยางค์ ฝึกเขียนคําศพัท์

ตามท่ีได้ยิน ฝึกคดัลายมือ เป็นต้น เช่น มีแบบฝึกให้อา่นออกเสียงคําพยางค์เดียว ดงันี ้

 

เจาะ        เตะ        โต         เจอะ         โป         แตะ         เกาะ         บ ุ

                    เจอ          กี           ตํา         ใบ            จิ          เอา           บํา           ตอ 

                    โอะ          เดา        เบ          แป           อํา         ใด           บอ           ฎา 

                    ฤๅ           กํา          จา         ตอ            กี          โบะ          ดือ          เออะ 

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 24)  

 

ผู้ เขียนยงัได้นําคํา 2 พยางค์มาให้ผู้ เรียนฝึกอา่น ดงันี ้

 

เกะกะ              เอะอะ              ใจดี              ตาดํา              เอาใจ  

                       เจออา               ดไุป                 เตาะแตะ      โปเก               ไปเอา 
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                       ตาโต                 เดาเอา            แกะดํา          เปะปะ            เบาดี 

                       กําโต                 ใบปอ               แกไป            เอาดี              แกจํา 

                       เตะแกะ              จําเจ               โตเอา            เจอะเจอ         อาดี 

                       เกาะเอา             ตําไป               แตะใบ          เจาะเอา         จําปา 

         (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 24)  

       

ผู้ เขียนยงัได้นําสระท่ีมีเสียงใกล้เคียงกนัมาเปรียบเทียบให้ผู้ เรียนฝึกอา่น เช่น สระ เอ 

กบั แอ สระ อือ กบั เออ สระ โอ กบั ออ เป็นต้น ซึง่เป็นเสียงท่ีผู้ เรียนชาวจีนจะอา่นผิดเพีย้นบอ่ย ๆ และ

สบัสนง่าย เช่น ผู้ เขียนได้ให้แบบฝึกอา่นสระ เอ กบั แอ สระ อือ กบั เออ ดงันี ้

 
เอ 
แอ 

เก        เจ        เด        เต        เบ        เป        เอ 
แก       แจ       แด       แต       แบ       แป       แอ 

อือ 
เออ 

กือ       จือ       ดือ       ตือ       บือ       ปือ       อือ 
เกอ      เจอ     เดอ       เตอ      เบอ      เปอ     เออ 

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 25)  

 

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ได้เสนอเนือ้หาเร่ืองสระอย่างชดัเจนตามสระเด่ียว สระ

เกิน และสระประสม ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 มีวิธีการสอนคล้ายคลงึกบัภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 

1 ได้สอนเนือ้หาเร่ืองสระเร่ิมจากสระเดี่ยว  แตใ่นหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 ก็ยงัมีแนวการสอนและ

วิธีการเสนอท่ีแตกต่างกัน ผู้ เขียนได้แบ่งเนือ้หาสระเป็น 2 ส่วน ได้แก่ สระเด่ียวและสระประสม ซึ่ง

ผู้ เขียนได้เสนอสระเกิน ไอ ใอ เอา ไว้ในสระประสม  

ในการสอนเร่ืองสระเด่ียว ผู้ เขียนได้สอนสระ อา อะ ออ เอาะ ในบทท่ี 1 สระ อี อิ เอ 

เอะ แอ แอะ ในบทท่ี 2 สระ อ ูอ ุโอ โอะ ในบทท่ี 3 สระ เออ เออะ อือ อึ ในบทท่ี 4 ผู้ เขียนได้สอนสระ

เสียงยาวก่อนสระเสียงสัน้  ซึง่ตามแบบเรียนภาษาไทยทัว่ไป ส่วนมากจะสอนสระเสียงสัน้ไว้ข้างหน้า

สระเสียงยาว อาจเพราะว่า ในภาษาจีนกลางไม่มีการแบ่งเสียงสระเป็นสระเสียงสัน้กบัสระเสียงยาว 

การออกเสียงสระเสียงสัน้เป็นเสียงท่ีผู้ เรียนชาวจีนไม่คุ้นเคย ซึง่การเสนอสระเสียงยาวไว้ข้างหน้า จะ

ทําให้ผู้ เรียนได้เข้าใจง่ายกวา่ 

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 ได้สอนการออกเสียงของสระเด่ียวโดยอธิบายเป็น

ภาษาจีนกลาง และนําความรู้ด้านสทัศาสตร์ชว่ยในการอธิบาย เช่น ในการสอนสระเด่ียว อา ผู้ เขียนได้
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เสนอไว้ ดงันี ้

 

 

 

 

 

                   (หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 5)  

   

ถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง สระ อา กลาง ต่ํา ริมฝีปากไม่ห่อ เสียงยาว วาง

ลิน้ราบกบัปาก ปลายลิน้ห่างจากฟันลา่ง อ้าปากกว้าง 

ในหนังสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 ไม่ได้สอนเนือ้หาสระเด่ียวตามลําดบัเหมือนใน

ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 แต่ผู้ เขียนได้จดักลุ่มสระเด่ียวตามลกัษณะตําแหน่งท่ีหน่วยเสียงสระเกิดขึน้ 

ดงันี ้

   การเสนอเนือ้หาเร่ืองสระเด่ียวในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 
สระเด่ียวท่ีเสนอไว้ในบทท่ี 1 
อา อะ กลาง ต่ํา ริมฝีปากไมห่อ่ 
ออ เอาะ หลงั กลางต่ํา ริมฝีปากหอ่ 
สระเด่ียวท่ีเสนอไว้ในบทท่ี 2 
อี อิ  หน้า สงู ริมฝีปากรี 
เอ เอะ หน้า กลางสงู ริมฝีปากรี 
แอ แอะ หน้า กลางต่ํา ริมฝีปากรี 
สระเด่ียวท่ีเสนอไว้ในบทท่ี 3 
อ ูอ ุ หลงั สงู ริมฝีปากหอ่ 
โอ โอะ หลงั กลางสงู ริมฝีปากหอ่ 
สระเด่ียวท่ีเสนอไว้ในบทท่ี 4 
เออ เออะ  หลงัคอ่นไปกลาง กลางสงู ริมฝีปากรี 
อือ อ ึ หลงัคอ่นไปกลาง สงู ริมฝีปากรี 

จากแผนภมูิท่ีแสดงตําแหน่งการออกเสียงของสระ สงัเกตได้ว่า สระท่ีสอนในแต่ละ

บท ส่วนมากมีลกัษณะการออกเสียงคล้ายกนั ต่างกนัตรงท่ีระดบัของลิน้ในเม่ือออกเสียง ซึง่การสอน

เช่นนี ้จะมีสว่นดี คือ ทําให้ผู้ เรียนได้ออกเสียงสะดวกและแมน่ยํา และเม่ือได้เรียนรู้สระท่ีมีลกัษณะการ

ออกเสียงท่ีใกล้เคียงกันแล้ว ผู้ เรียนสามารถจําเสียงง่ายขึน้ แต่ก่อนท่ีจะทําเช่นนีไ้ด้ ผู้ เรียนต้องมีพืน้
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ฐานความรู้ทางสทัศาสตร์มาก่อน      

การเสนอเนือ้หาเร่ืองสระเด่ียวในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 ผู้วิจยัเห็นว่า ผู้ เขียน

ได้เน้นในความรู้ด้านสทัศาสตร์เป็นอย่างมาก อาจเพราะว่า หลกัเกณฑ์ทางสทัศาสตร์สามารถใช้เป็น

แนวทางในการฝึกออกเสียงได้แม่นยํา ซึง่การออกเสียงในภาษาไทยเป็นเสียงท่ีไม่คุ้นเคยสําหรับผู้ เรียน

ชาวจีน บางเสียงผู้ เรียนไม่เคยได้ยินมาก่อน ถ้าฝึกออกเสียงเรียนแบบตามครูพูดอย่างเดียว ผู้ เรียน

อาจจะเกิดข้อผิดพลาดได้ ซึง่ความรู้ด้านสทัศาสตร์สามารถเป็นแนวทางช่วยในการแก้ไขการออกเสียง

ของผู้ เรียนได้ 

1.1.2.2 สระประสม 

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 ผู้ เขียนได้สอนเนือ้หาเร่ืองสระประสมในบทท่ี 7 หลงัจาก

ได้เรียนรู้เนือ้หาเร่ืองอกัษร 3 หมู่ สระเด่ียว และสระเกินครบแล้ว สระประสมทัง้หมดมี 3 คู่ ได้แก่ สระ

ประสม เอียะ เอีย เอือะ เอือ อวัะ อวั ผู้ เขียนได้เสนอเนือ้หาเร่ืองสระเด่ียวและสระเกินก่อน และแยก

เนือ้หาเร่ืองสระประสมออกไว้สอนหลงัอกัษร 3 หมู่ เพราะว่า ผู้ เขียนมีแนวคิดท่ีจะผสมอกัษร 3 หมู่กบั

สระเด่ียวและสระเกินตามอกัษรกลาง อกัษรสงู อกัษรตํ่าครบก่อน แล้วค่อยสอนการผสมอกัษร 3 หมู่

กบัสระประสมในครัง้เดียว การจดัเนือ้หาเช่นนี ้จะทําให้การเสนอเนือ้หาเร่ืองอกัษรไทยและการผสม

อกัษรเป็นไปตามลําดบั ไมซ่บัซ้อน และได้จดัเนือ้หาตามลําดบัจากง่ายไปหายาก เพราะการผสมอกัษร

เป็นเนือ้หาคอ่นข้างยากสําหรับนกัศกึษาจีนท่ีเร่ิมเรียนภาษาไทย      

ในขัน้ตอนแรก ผู้ เขียนได้สอนวิธีการออกเสียงของสระประสมโดยอธิบายเป็น

ภาษาจีนกลาง เช่น ในการสอนสระ เอียะ ผู้ เขียนได้อธิบายการออกเสียงไว้ ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 66)  

   

ถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง สระประสม เอียะ ออกเสียงจาก อิ เปลี่ยนเป็น อะ 

ซึง่ไมห่ยดุการออกเสียง การออกเสียงคล้ายคลงึกบั /ia/ ในภาษาจีนกลาง แตอ่อกเสียงสัน้  
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ในการสอนสระประสม ผู้ เขียนได้นําการออกเสียงท่ีใกล้เคียงกนัในภาษาจีนกลางมา

ช่วยอธิบาย เช่น สระ เอียะ เอีย มีเสียงท่ีใกล้เคียงกับ /ia/ ในภาษาจีนกลาง สระ อัวะ อวั มีเสียงท่ี

ใกล้เคียงกบั /ua/ ในภาษาจีนกลาง 

หลังจากนัน้ ผู้ เขียนได้สอนวิธีการเขียนสระประสม ซึ่งได้ให้ตัวอย่างลําดับการ

ลากเส้นตามรอยประตวัอกัษรให้ผู้ เรียนฝึกเขียนตาม เหมือนการสอนวิธีการเขียนสําดบัเดก็ไทย ดงันี ้

 

  

 

 

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 67)  

 

หลงัจากได้ฝึกออกเสียงและฝึกเขียนสระประสม ผู้ เขียนได้นําสระประสม 3 คู่ผสม

กบัพยญัชนะตามอกัษรกลาง อกัษรสงู และอกัษรต่ําตามลําดบัให้ผู้ เรียนฝึกอ่านออกเสียง ซึง่เป็นการ

ฝึกออกเสียงพืน้ฐาน เช่น ในการผสมสระประสม 3 คูก่บัอกัษรกลาง ผู้ เขียนได้เสนอไว้ ดงันี ้

 

        การผสมสระประสม 3 คูก่บัอกัษรกลาง 
            สระ
พยญัชนะ 

เอียะ เอีย เอือะ เอือ อวัะ อวั 

ก เกียะ เกีย เกือะ เกือ กวัะ กวั 
จ เจียะ เจีย เจืยะ เจือ จวัะ จวั 
ด เดียะ เดีย เดือะ เดือ ดวัะ ดวั 
ต เตียะ เตีย เตือะ เตือ ตวัะ ตวั 
บ เบียะ เบีย เบือะ เบือ บวัะ บวั 
ป เปียะ เปีย เปือะ เปือ ปัวะ ปัว 
อ เอียะ เอีย เอือะ เอือ อวัะ อวั 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 68)              

 

นอกจากนี ้ยังได้นําการผันเสียงท่ีมีสระประสมเสียงยาว 3 ตัวผสมกับพยัญชนะ

ตามลําดบัอกัษรกลาง อกัษรสงู และอกัษรต่ําให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน เช่น การผนัเสียงอกัษรกลางกับสระ

ประสมเสียงยาว เอีย ได้เสนอไว้ ดงันี ้       
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           การผนัอกัษรกลางกบัสระประสมเสียงยาว เอีย 
เสียงสามญั เสียงเอก เสียงโท เสียงตรี เสียงจตัวา 

เกีย เก่ีย เกีย้ เก๊ีย เก๋ีย 
เจีย เจ่ีย เจีย้ เจ๊ีย เจ๋ีย 
เดีย เด่ีย เดีย้ เด๊ีย เด๋ีย 
เตีย เต่ีย เตีย้ เต๊ีย เต๋ีย 
เบีย เบ่ีย เบีย้ เบ๊ีย เบ๋ีย 
เปีย เป่ีย เปีย้ เป๊ีย เป๋ีย 
เอีย เอ่ีย เอีย้ เอ๊ีย เอ๋ีย 

 (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 68)              

       

นอกจากนี ้ผู้ เขียนยงัได้นําคําพยางค์เดียวและหลายพยางค์ และประโยคสัน้ ๆ มาให้

ผู้ เรียนฝึกอ่านออกเสียง มีแบบฝึกหดัในการฝึกทกัษะต่าง ๆ เช่น ให้ฝึกอ่านออกเสียงคําพยางค์เดียว

และหลายพยางค์ ฝึกเขียนคําศพัท์ตามท่ีได้ยิน ฝึกคดัลายมือ เป็นต้น เช่น มีแบบฝึกให้อ่านออกเสียง

คําพยางค์เดียว ดงันี ้

 

เขือ          เรือ          เลีย           ร่ัว           เดีย           เน่ีย           เปียะ 

                     เต่ีย          ผวั           ชวั            เกีย         เจือ           เพ่ือ           เฮีย 

                     หวั           เข่ีย          ถัว่            บวั          ยวัะ           เสือ           เพียะ 

                     ทวั           ขัว้           เปีย           คัว่          เผ่ือ            เสีย           มวั 

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 77)  

 

ผู้ เขียนได้นําคําหลายพยางค์ให้ผู้ เรียนฝึกอา่น ดงันี ้

 

ข้อแก้ตวั               เสือห้าตวั                คา่ไถ่ตวั                หาเหาใสห่วั 

                    ท่อนํา้เสีย              เพาะถัว่ดํา              ซือ้เสือ้ผ้า              เผ่ือแผเ่ขา 

                    เสือตวัโต               มวัแตไ่ลตี่                เพ่ือแก้ตวั             เจ้าตวัดี 

                    เสียนํา้ใจ               เอาเส่ือป ู                ตีหวัเข่า                เมียคูใ่จ 

                    ชีไ้ม้ชีมื้อ                ไร้สาระ                   มีเนือ้หา                ท่ีลํา้คา่ 

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 77-78)               
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ผู้ เขียนยงัได้นําประโยคสัน้ ๆ ท่ีใช้ในชีวิตประจําวนัให้ผู้ เรียนฝึกอา่น ดงันี ้

 

                      ท่ีน่ีมีโต๊ะก่ีตวัคะ                                 ห้าตวัคะ่ 

        แมไ่ปซือ้เสือ้ผ้าให้เรา          เราดีใจท่ีได้เสือ้ 

                      เขาชีใ้ห้เราดเูพ่ือให้เราเช่ือ          เราเช่ือใจเขา 

                      ไม้มีราคาดี                                        ตาถือไม้เท้าไปแตห่วัค่ํา 

                      เธอมีพอ่ แม ่และพ่ี                            เธอแน่ใจวา่เธอจะทําได้ดี 

                      อาให้คําแนะนําแก่เราวา่น่าจะไปเรือ 

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 78)  

       

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ผู้ เขียนได้สอนสระประสมทัง้หมด 3 คู่ มีสระเสียงสัน้

และสระเสียงยาว แต่ในหนังสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 ผู้ เขียนได้สอนสระประสมทัง้หมด 19 ตัว 

หลงัจากได้สอนเนือ้หาเร่ืองสระเด่ียว อกัษรกลาง และตวัสะกด โดยได้สอนสระประสม เอีย เอือ อวั ใน

บทท่ี 5 สระประสม อาย อยั ไอ ใอ ในบทท่ี 6 สระประสม อยุ โอย ออย เอย ในบทท่ี 7 สระประสม อาว 

เอา อิว เอว แอว ในบทท่ี 8 สระประสม เอียว เอือย อวย ในบทท่ี 9 ในลําดบัแรก ผู้ เขียนได้สอนวิธีการ

ออกเสียงสระประสมเช่นกนั เช่น ในการสอนสระประสม เอีย ผู้ เขียนได้เสนอไว้ ดงันี ้

 

 

 

 

                   (หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 38)  

 

ถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง ระดบัของลิน้และลกัษณะของริมฝีปากเปลี่ยน

จาก อี ไปถึง อา ในการสอนวิธีการออกเสียงของสระประสม ผู้ เขียนยงัได้ยกตวัอย่างคําศพัท์ให้ผู้ เรียน

ฝึกอา่น เช่น เปีย เตีย้ เบ่ียง เอียด 

จากการศกึษาวิเคราะห์พบว่า หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 นอกจากได้สอนจํานวน

สระประสมมากกว่าภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 แล้ว ยงัได้จดักลุ่มและลําดบัการสอนสระประสมตา่งกนั 

ผู้ เขียนได้จดัสระประสมท่ีมีลกัษณะท่ีเหมือนกันสอนในบทเดียวกัน คือ  สระประสมท่ีสอนในบทท่ี 5 
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เอีย เอือ อวั เป็นสระประสมท่ีลงท้ายด้วยเสียงสระ อา  สระประสมท่ีสอนในบทท่ี 6 และบทท่ี 7 อาย 

อยั ไอ ใอ อยุ โอย ออย เอย เป็นสระประสมท่ีลงท้ายด้วยเสียงสระ อี  สระประสมท่ีสอนในบทท่ี 8 อาว 

เอา อิว เอว แอว เป็นสระประสมท่ีลงท้ายด้วยเสียงสระ อ ู สระประสมท่ีสอนในบทท่ี 9 เอียว เอือย อวย 

เป็นสระประสมท่ีมีสระเด่ียว 3 เสียงประสมกนั เพราะว่าการจดักลุ่มตามสระประสมท่ีมีเสียงลงท้าย

เหมือนกนัไว้สอนด้วยกนั จะทําให้การสอนไม่ซบัซ้อน และง่ายขึน้ และตามปกติ ในการเรียนการสอน

สระประสมในภาษาจีนกลาง ผู้สอนจะนิยมจดัเนือ้หาสระประสมท่ีมีหน่วยเสียงลงท้ายเหมือนกันไว้

สอนด้วยกนั ซึง่เหมาะสมกบัความเคยชินของผู้ เรียนชาวจีน 

นอกจากนี ้ ผู้ เขียนได้จดั อาย อยุ โอย ออย เอย อาว อิว เอว แอว เอียว เอือย อวย 

และสระเกิน ใอ ไอ เอา ไว้ในกลุม่สระประสม ซึง่หนงัสือภาษาไทยบางเลม่จะไมไ่ด้จดัไว้เป็นสระประสม 

แต่จัดไว้เป็นพยางค์ท่ีลงท้ายด้วยตัวสะกดแม่เกย แม่เกอว และสระเกิน แต่ผู้ เขียนหนังสือเรียน

ภาษาไทย เล่ม 1 ได้จดัไว้เป็นสระประสม และเป็นสระประสมลงท้ายด้วยเสียงสระ อี และสระ อ ูซึ่ง

ต่างจากภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 เพราะว่าแบบเรียนภาษาไทย 2 เล่มนีไ้ด้ยึดความรู้หลกัภาษาไทย

จากหนังสือภาษาไทยท่ีชาวไทยเขียนขึน้มาต่างกัน ผู้ เขียนหนังสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 ได้จัดสระ

ประสมท่ีลงท้ายด้วยอกัษร ย และ ว เป็นสระประสม ดงัท่ีบรรจบ พนัธุเมธา (2555: 13) ได้กลา่วไว้วา่ 

 

             ย ว ท่ีเป็นพยัญชนะต้นนัน้ไม่สู้ มีปัญหา แต่สําหรับตัวสะกดท่ีเรากําหนดให้เป็นแม่เกย 

เกอว ตามมาตราตวัสะกดนัน้ ออกจะเป็นปัญหาว่า ย ว นัน้ เวลาออกเสียงในฐานะตวัสะกด ออกเสียง

อย่างไร ปลายลิน้หรือโคนลิน้จดเพดานท่ีเดียวหรือ หากไมจ่ดเพดานท่ีเดียว ท้ายเสียงควรจะเป็น อี กบั อ ู

มากกว่า ย หรือ ว ถ้าเรานําคําท่ีมีตวัสะกดเป็น แม่เกย เกอว มาพิจารณา จะเห็นได้ว่า เสียงเหลา่นัน้อาจ

ถือวา่เป็นสระประสม 2 เสียงหรือ 3 เสียงได้    

        

ดงันัน้ ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 ผู้ เขียนได้รวมสระลงท้ายด้วยอกัษร ย ว เป็น

สระประสม ถือว่าถูกตามหลกัภาษาไทย และผู้ เขียนไม่ได้รวมสระ อํา ไว้อยู่ในสระประสม เพราะว่า 

สระ อํา คือ อะ มี ม สะกด และในแบบเรียนเล่มนี ้ผู้ เขียนไม่ได้เสนอเนือ้หาเร่ืองสระประสมเสียงสัน้ 

เน่ืองจากวา่มีท่ีใช้ในภาษาไทยน้อยมาก 

1.1.3 วรรณยุกต์          

แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุดได้สอนเนือ้หาเร่ืองวรรณยุกต์ในบทท่ี 3 หลงัจากได้เรียนรู้

เนือ้หาเร่ืองอกัษรกลาง สระเด่ียว ผู้ เขียนได้อธิบายการออกเสียงและรูปวรรณยกุต์เป็นภาษาจีนกลาง 
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ซึ่งมีเสียงวรรณยกุต์ทัง้หมด 5 เสียง ได้แก่ เสียงสามญั เสียงเอก เสียงโท เสียงตรี และเสียงจตัวา รูป

วรรณยกุต์มี 4 รูป ได้แก่ ◌่ ◌ ้◌๊ ◌๋ เช่น ในการสอนเสียงสามญั ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ได้เสนอไว้ 

ดงันี ้   

 

 

 

 

 

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 28)  

           

ถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง เสียงสามญั ระดบัการออกเสียงต่ํากว่าเสียงท่ี 1 ใน

ภาษาจีนกลางนิดหน่อย สระเสียงยาว อกัษรกลาง และพยางค์ท่ีประกอบด้วยอกัษรกลางกบัสระเสียง

ยาวท่ีเคยได้เรียนเป็นเสียงสามญั ไมมี่รูปวรรณยกุต์    

ในการสอนการออกเสียงของวรรณยกุต์ ผู้ เขียนได้ยกตวัอย่างคําศพัท์ให้ฝึกอ่าน และได้

นําวรรณยุกต์ในภาษาจีนกลางเทียบกับวรรณยุกต์ในภาษาไทย โดยอธิบายเป็นภาษาจีนกลาง เช่น 

เสียงสามญัคล้ายกบัเสียงท่ี 1 ในภาษาจีนกลาง เสียงเอกคล้ายกบัเสียงท่ี 3 ในภาษาจีนกลาง เสียงโท

คล้ายกบัเสียงท่ี 4 ในภาษาจีนกลาง เสียงจตัวาคล้ายกบัเสียงท่ี 2 ในภาษาจีนกลาง การสอนเช่นนี ้จะ

ทําให้ผู้ เรียนจบัเสียงได้ง่าย แต่อาจจะทําให้ผู้ เรียนออกเสียงวรรณยุกต์ภาษาไทยเพีย้นไป เพราะว่า 

แม้แต่วรรณยกุต์ในภาษาจีนกลางและภาษาไทยออกเสียงใกล้เคียงกนั แต่ระดบัสงูต่ําของวรรณยกุต์

ใน 2 ภาษาจะตา่งกนั เช่น เสียงสามญัในภาษาไทยกบัเสียงท่ี 1 ในภาษาจีนกลางใกล้เคียงกนัมาก แต่

ระดบัเสียงวรรณยกุต์จะต่างกนั ถ้าใช้สทัอกัษรแทนระดบัเสียงวรรณยกุต์ เสียงสามญัในภาษาไทยคือ 

332 แตเ่สียงท่ี 1 ในภาษาจีนกลางคือ 55 ซึง่ระดบัเสียงจะสงูกวา่เสียงสามญัในภาษาไทยเลก็น้อย 

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 จะมีวิธีการสอนเนือ้หาการออกเสียงวรรณยกุต์คล้ายกนั 

แตผู่้ เขียนยงัได้นําสทัอกัษรท่ีใช้แทนเสียงวรรณยกุต์มาอธิบายระดบัของเสียงวรรณยกุต์ภาษาไทย คือ 

ใช้ตวัเลขเป็นตวัแทนของระดบัการเปล่ียนแปลงของเสียงสูงต่ํา ได้แก่ ตวัเลข 332 แทนเสียงสามญั 

ตวัเลข 211 แทนเสียงเอก ตวัเลข 51 แทนเสียงโท ตวัเลข 453 แทนเสียงตรี ตวัเลข 215 แทนเสียงจตัวา 

เช่น ผู้ เขียนได้เสนอเสียงสามญัไว้ ดงันี ้ 
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  (หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 12) 

  

ถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง เสียงสามญั ระดบัเสียงเท่ากบั 332 การออกเสียงต่ํา

กว่าเสียงท่ี 1 ในภาษาจีนกลางเล็กน้อย ไม่มีรูปในการเขียน สระเสียงยาว และอกัษรกลางผสมกบัสระ

เสียงยาวท่ีเคยเรียนเป็นเสียงสามญั    

ผู้ เขียนยงัได้เสนอแผนภมูิแสดงตวัเลขท่ีกําหนดระดบัความสงูต่ําของเสียงวรรณยกุต์ ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

  (หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 13)  

 

ในแผนภมูิดงักลา่ว การเปล่ียนแปลงสงูต่ําของแตล่ะเส้นแทนการเปล่ียนแปลงระดบัสงูต่ํา

ของเสียงวรรณยกุต์แตล่ะเสียง เส้น 1 แทนเสียงสามญั เส้น 2 แทนเสียงเอก เส้น 3 แทนเสียงโท เส้น 4 

แทนเสียงตรี เส้น 5 แทนเสียงจตัวา   

ผู้ เขียนใช้ตวัเลขเป็นตวัแทนระดบัการเปล่ียนแปลงของเสียงสงูต่ํา จะสามารถทําให้เข้าใจ

ระดบัการเปล่ียนแปลงของเสียงวรรณยกุต์ได้อย่างแม่นยํา แต่ท่ีผู้ เรียนจะเข้าใจได้ ก็ต้องมีความรู้ด้าน

สทัศาสตร์มาก่อน แตอ่ยา่งไรก็ตาม ก็เป็นวิธีท่ีดีท่ีมีสว่นช่วยในการสอนเร่ืองวรรณยกุต์เหมือนกนั 
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ผู้ เขียนยงัได้ฝึกการเขียนรูปของวรรณยุกต์ โดยนําตวัอย่างลําดบัการลากเส้นตามรอย

ประรูปวรรณยุกต์ให้ผู้ เรียนฝึกเขียนตาม ซึ่งเหมือนการสอนเขียนตวัอักษรสําหรับเด็กไทย เช่น ใน

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 ได้เสนอไว้ ดงันี ้

 

 

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 29)  

 

หลงัจากได้ฝึกออกเสียงและเขียนวรรณยุกต์ ผู้ เขียนได้อธิบายกฎเกณฑ์การผันอักษร

กลาง ได้แก่ เม่ืออกัษรกลางผสมกบัสระเสียงยาวจะออกเสียงสามญั และผนัได้ 5 เสียง เช่น กา ก่า ก้า 

ก๊า ก๋า เม่ืออกัษรกลางผสมกับสระเสียงสัน้จะออกเสียงเอก และรูปวรรณยุกต์จะเขียนมมุขวาบนหวั

ของพยญัชนะหรือบนหวัสระ ผู้ เขียนยงัได้เสนอการผนัเสียงของอกัษรกลาง ก ผสมกบัสระเด่ียวเสียง

ยาว และสระเกินให้ผู้ เรียนฝึกการออกเสียง ดงันี ้

 

        การผนัอกัษรกลางกบัสระเด่ียวเสียงยาวและสระเกิน 
           เสียง   
พยางค์ 

◌่ ◌ ้ ◌๊ ◌๋ 

กา ก่า ก้า ก่า ก้า 
กี ก่ี กี ้ ก๊ี ก๋ี 
กือ ก่ือ กือ้ ก๊ือ ก๋ือ 
ก ู กู่ กู้  กู๊  กู๋ 
เก เก่ เก้ เก๊ เก๋ 
แก แก่ แก้ แก๊ แก๋ 
โก โก่ โก้ โก๊ โก๋ 
กอ ก่อ ก้อ ก๊อ ก๋อ 
เกอ เก่อ เก้อ เก๊อ เก๋อ 
กํา ก่ํา กํา้ ก๊ํา ก๋ํา 
ไก ไก่ ไก้ ไก๊ ไก๋ 
เกา เก่า เก้า เก๊า เก๋า 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 29-30)              

 

นอกจากนี ้ผู้ เขียนยงัได้นําคําศพัท์ง่าย ๆ ท่ีประกอบด้วยอกัษรกลาง สระเด่ียว สระเกิน 
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และวรรณยุกต์ให้ผู้ เรียนฝึกอ่านออกเสียงและจดจํา ได้นําคําพยางค์เดียวและหลายพยางค์ท่ี

ประกอบด้วยวรรณยุกต์ให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน มีแบบฝึกการฟังและการเขียน เป็นต้น เช่น ในภาษาไทย

พืน้ฐาน เลม่ 1 ได้นําคําพยางค์เดียวให้ผู้ เรียนฝึกอา่นออกเสียง ดงันี ้

 

เก่า        ป่า       ออ        ไก๊        เจอ       แตะ        เอ๋        ต๋ี        บอ่ 

                      จ่า         ดี ้       เออ่        เก๋        จี ้         อู้            โป๊       บํา       ไก่ 

                      ดา่        บ้า       เตา๋       เจ๊         ก่ี          ตู้             บา่       จู่         เก๊ 

                      โต้         ต่ํา       บู๊          กู้          ใต้         เป่า         จ๋ี         อู ่        แต่ 

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 33)  

 

ผู้ เขียนยงัได้นําคําหลายพยางค์ท่ีประกอบด้วยรูปวรรณยกุต์ให้ผู้ เรียนฝึกอา่น ดงันี ้

 

เอาแตใ่จ             ไปดปู่า              ใบโกโก้              ได้ตู้ ดี              กู้ ไปได้ 

                  เอาไปแก้             แกบ้าไป             กู๋กะอ๊ี                ปา้ใจดี            ป๋าไปอู ่

                  อีกาด๊ําดํา            ปู่ ตีอีกา              อาได้เก้าอี ้         บิดาไปป่า       อาต๋ีโตเอา 

                  ตู้ เก่าเก๋ดี              ปา้ไก่เจอเจ๊        เก้าอีใ้ต้โต๊ะ        ตูไ่ปเกาะเตา่    ตาแก่โอ้เอ้ 

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 33)  

                

1.1.4 ตวัสะกด   

ในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุด ได้สอนเนือ้หาเร่ืองตวัสะกดเร่ิมต้นจากมาตราตวัสะกด

แม่กง กน กม เกย เกอว ไปจนถึงมาตราตวัสะกดแม่กก กด กบ ตามลําดบั ผู้ เขียนนอกจากได้สอนการ

ออกเสียงของตวัสะกด ยงัได้ฝึกออกเสียงการประสมพยญัชนะ สระในมาตราตวัสะกด ผู้ เขียนได้สอน

ตวัสะกดแมก่ง กน กม เกย เกอว ก่อน เพราะว่าเป็นการออกเสียงท่ีง่ายกว่า และสว่นมากได้ปรากฏใน

ภาษาแม่ของผู้ เรียน จึงสามารถรับรู้ได้ง่าย ส่วนตวัสะกดแม่กก กบ กบ เป็นการออกเสียงไม่ได้ปรากฏ

ในภาษาแมข่องผู้ เรียน และถือวา่เป็นความรู้ท่ียากกวา่ 

1.1.4.1 ตวัสะกดในมาตราแมก่ง กน กม เกย เกอว 

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ผู้ เขียนได้สอนเนือ้หาเร่ืองตวัสะกดแม่กง กน กม เกย 

เกอว ในบทท่ี 9 หลงัจากได้เรียนรู้เร่ืองพยญัชนะ สระ และวรรณยุกต์ ในลําดบัแรก ผู้ เขียนได้สอน
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วิธีการเขียนสระท่ีต้องแปลงรูปในเม่ือมีตวัสะกดตามหลงั ได้แก่ สระ อะ เอะ แอะ เออ โอะ เอาะ อวั เช่น 

ในการสอนการแปลงรูปของสระ อะ และ เอะ ผู้ เขียนได้เสนอ ดงันี ้

 

  

   

 

 

 

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 90)  

 

ถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง สระบางตวัเม่ือมีตวัสะกดลงท้าย จะต้องเปลี่ยน

รูปการเขียน เช่น สระเสียงสัน้ “อะ” เม่ือมีตวัสะกดลงท้ายต้องเปลี่ยนรูปการเขียนเป็น “อ”ั เช่น กงั กนั 

กมั  สระเสียงสัน้ “เอะ” เม่ือมีตวัสะกดลงท้ายต้องเปล่ียนรูปการเขียนเป็น “เอ็” เช่น เพ็ญ เตม็ เป็น เห็น  

หลังจากนัน้ ได้สอนถึงการออกเสียงของตัวสะกดแม่กง กน กม เกย เกอว โดย

อธิบายการออกเสียงเป็นภาษาจีนกลาง เช่น ในการสอนตวัสะกด ง ผู้ เขียนได้เสนอไว้ ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 91)  

       

ถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง เม่ืออกัษร ง ในตําแหน่งตวัสะกด การออกเสียง

เหมือนกับ /ng/ ในภาษาจีนกลางและภาษาอังกฤษ เช่น กัง กาง ออกเสียงเหมือนกับ /gang/ ใน

ภาษาจีนกลาง กิง กีง ออกเสียงเหมือนกบั /ging/ ในภาษาจีนกลาง 

ในการสอนการออกเสียงของตวัสะกด ผู้ เขียนได้นําเสียงท่ีใกล้เคียงกนัในภาษาจีน

กลางและภาษาองักฤษมาช่วยอธิบายการออกเสียง เช่น ตวัสะกด ง มีเสียงท่ีใกล้เคียงกับ /ng/ ใน
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ภาษาองักฤษและภาษาจีนกลาง ตวัสะกด น มีเสียงท่ีใกล้เคียงกบั /n/ ในภาษาองักฤษและภาษาจีน

กลาง ตวัสะกด ม มีเสียงท่ีใกล้เคียงกบั /m/ ในภาษาองักฤษ ส่วนตวัสะกด ย ออกเสียงคล้ายกบัเสียง 

/i/ ในภาษาจีนกลาง 

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 ได้สอนเนือ้หาเร่ืองตวัสะกดแมก่ง กน กม ในบทท่ี 3 

หลงัจากได้เรียนรู้เร่ืองอกัษรกลางและสระเด่ียว ซึง่ตา่งจากภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 คือ ผู้ เขียนได้เสนอ

เนือ้หาเร่ืองตวัสะกดก่อนเนือ้หาเร่ืองอกัษรสงู อกัษรตํ่า และสระประสม และในหนงัสือเรียนภาษาไทย 

เลม่ 1 ได้เสนอตวัสะกดแม่กง กน กม 3 ตวั สว่นตวัสะกดแม่เกย เกอว ผู้ เขียนได้เสนอไว้ในเนือ้หาเร่ือง

สระประสม ซึง่ผู้วิจยัได้อธิบายมาแล้ว  

ผู้ เขียนได้สอนการออกเสียงของตัวสะกดแม่กง กน กม โดยใช้วิธีท่ีคล้ายคลึงกับ

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 เช่น ในการอธิบายการออกเสียงของตวัสะกดแมก่ง ผู้ เขียนเสนอไว้ ดงันี ้

 

 

 

 

    

 

                   (หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 21)  

 

ถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง ตวัสะกด ง ฐานกรณ์ในการออกเสียงเหมือนกบั

อกัษร ก แต่ลมท่ีถกูกกัจะผ่านออกไปทางจมกู ในตําแหน่งเป็นตวัสะกด การออกเสียงเหมือนกบั /-ng/ 

ในภาษาองักฤษและภาษาจีนกลาง  

ผู้ เขียนได้อธิบายการออกเสียงของตัวสะกดด้วยความรู้ด้านสทัศาสตร์ พร้อมใช้

รูปภาพแสดงสภาพอวยัวะท่ีใช้ในการออกเสียงพดูในด้านขวา และเพ่ือให้ผู้ เรียนได้เข้าใจการออกเสียง

มากขึน้ ผู้ เขียนยงัได้นําคําศพัท์ท่ีประกอบด้วยตวัสะกดแม่กง ให้ผู้ เรียนฝึกอ่านออกเสียง เช่น กาง กงั 

กีง กิง เกง เก็ง ดงั จิง แจ้ง กงั ก่ิง เก๋ง        

หลงัจากได้ฝึกออกเสียงตวัสะกดในมาตราแม่กง กน กม เกย เกอว ผู้ เขียนได้นําสระ

ทกุตวัผสมกบัตวัสะกดในมาตราแม่กง กน กม เกย เกอว เพ่ือฝึกการอ่านออกเสียงพืน้ฐาน เช่น ในการ

ผสมสระเด่ียวกบัตวัสะกดแมก่ง กน กม เกย เกอว ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 ได้เสนอไว้ ดงันี ้
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        การผสมสระเด่ียวกบัตวัสะกดแมก่ง กน กม เกย เกอว 
         ตวัสะกด   
สระ 

ง น ม ย ว 

อะ องั อนั อมั อยั เอา 
อา อาง อาน อาม อาย อาว 
อิ อิง อิน อิม อิย อิว 
อี อีง อีน อีม อีย อีว 
อ ึ องึ อนึ อมึ อยึ อวึ 
อือ อืง อืน อืม อืย อืว 
อ ุ องุ อนุ อมุ อยุ --- 
อ ู องู อนู อมู อยู --- 
เอะ เอง็ เอน็ เอม็ เอย็ เอว็ 
เอ เอง เอน เอม --- เอว 
แอะ แอง็ แอน็ แอม็ --- แอว็ 
แอ แอง แอน แอม --- แอว 
โอะ อง อน อม --- --- 
โอ โอง โอน โอม โอย โอว 

 (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 92)              

 

ในการฝึกอ่านออกเสียงสระผสมกบัตวัสะกดแม่กง กน กม เกย เกอว ผู้ เขียนได้นํา

สระทุกตวัมาผสมกับตวัสะกด ซึ่งทําให้ผู้ เรียนได้ฝึกอ่านทุกเสียง และทําให้รูปการเขียนสระผสมกับ

ตวัสะกดได้ผ่านสายตาของผู้ เรียนทุกตวั ซึ่งมีส่วนช่วยให้ผู้ เรียนได้จดจําวิธีการเขียนด้วย โดยเฉพาะ

เร่ืองสระท่ีต้องเปล่ียนรูปเม่ือลงท้ายด้วยตวัสะกด เช่น สระ อะ เอะ แอะ โอะ เป็นต้น 

นอกจากนี ้ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ยงัได้นําพยางค์ท่ีประกอบด้วยสระผสมกบั

ตวัสะกดในมาตราแม่เกย เกอว ซึง่ออกเสียงคอ่นข้างยาก ให้ผู้ เรียนฝึกออกเสียงอีกครัง้ ได้แก่ อยุ โอย 

ออย เอย อิว เอว แอว เอียว เอือย อวย เช่น ในการอธิบายการออกเสียงของ อยุ ผู้ เขียนได้อธิบาย ดงันี ้

  

  

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 92)              
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ถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง การออกเสียง อยุ ลกัษณะของริมฝีปากและระดบั

ของลิน้ในการออกเสียงจะเปล่ียนจาก อ ุเป็น อี ซึง่ลงท้ายด้วยเสียง อี  

ผู้ เขียนให้ฝึกอ่านพยางค์ท่ีลงท้ายด้วยตวัสะกดในมาตราแม่กง กน กม เกย เกอว 

ตามอกัษรกลาง อกัษรสงู อกัษรต่ํา ซึง่ได้อธิบายกฎเกณฑ์การออกเสียงพยางค์ท่ีประกอบด้วยตวัสะกด

ในมาตราแม่กง กน กม เกย เกอว เป็นภาษาจีนกลางก่อน ดงัท่ีผู้ เขียนกล่าวว่า เสียงวรรณยุกต์ของ

พยางค์ท่ีประกอบด้วยตวัสะกดในมาตราแม่กง กน กม เกย เกอว จะเหมือนกับเสียงวรรณยุกต์ของ

พยางค์ท่ีไมมี่ตวัสะกด ตามอกัษร 3 หมู ่ได้แก่ 

 

       การผนัเสียงตามอกัษร 3 หมูใ่นตวัสะกดแมก่ง กน  

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 95)  

              

และผู้ เขียนยงัได้ให้ฝึกอ่านออกเสียงคําศพัท์และประโยคในการส่ือสาร มีแบบฝึก

ทกัษะต่าง ๆ เช่น ให้ฝึกอ่านออกเสียงคําพยางค์เดียวและหลายพยางค์ ทําแบบฝึกการฟัง เช่น เขียน

คําศพัท์ตามท่ีได้ยิน และทําแบบฝึกการอ่าน การเขียน เป็นต้น เช่น ในการฝึกอ่านออกเสียงพยางค์

เดียว ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 ได้เสนอไว้ ดงันี ้ 

 

เป่ิน            เดิน           เกิน            เติม            เพิ่ม           เหิม 

                          กวน           ควร           ล้วน            เก่ง            เลง็            เฮง          

                          แทง           แข่ง            แกง            ป่วย           สวย          หว่ย         

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 97)  

 

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 มีคําพยางค์เดียวเพ่ือการฝึกตวัสะกดแมก่ง กน กม 

ดงันี ้

 

จงู             กิน            บน             แดง             โกง            เป็น 

第一声调 第二声调 第三声调 第四声调 第五声调 

กาง/กนั ก่าง/กัน่ ก้าง/กัน้ ก๊าง/กัน๊ ก๋าง/กัน๋ 
--- ข่าง/ ขัน่ ข้าง/ขัน้ --- ขาง/ขนั 

คาง/คนั --- คา่ง/คัน่ ค้าง/คัน้ --- 
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                          โดน          ตน            ปาม           จํา               เตม็            ด้าม  

                          แตง่          กุ้ง             ปัม้             ป๋อง             บ้าง           เต้น  

                   (หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 24)  

 

ในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุด ผู้ เขียนยังได้นําคําหลายพยางค์ท่ีประกอบด้วย

ตวัสะกดแมก่ง กน กม เกย เกอว ให้ผู้ เรียนฝึกอา่น เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 ได้เสนอไว้ ดงันี ้

 

คําพงัเพย             น่าน้อยใจ              โน้มน้าวใจ              เวิง้ว้างวงัเวง 

                    ล้วนแล้วแต ่         ง่ายดายดี              ราคาแพง                สะเทือนใจ 

                    ผู้ เช่ียวชาญ          ทานตะวนั              ตามรอยเท้า            ระเหเร่ร่อน 

                    มีชัน้เชิง               ช่วยตวัเอง              ไร้วิญญาณ             ไม่ช่ืนชม 

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 100)  

                

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 มีคําหลายพยางค์ให้ผู้ เรียนฝึกออกเสียง ดงันี ้

 

ดินแดน                    แบง่ปัน                     ดีเดน่                     แกะดํา 

                     กินจ ุ                       อา่นเอง                     แตก่่อน                  ด้ามดํา 

                     จู่โจม                       ก้ามกุ้ง                      จําปี                       ตัง้แต ่

                   (หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 24)  

 

คําศัพท์ท่ีแบบเรียนภาษาไทยทัง้  2 ชุดนํามาให้ผู้ เ รียนฝึกอ่าน  บางคําจะมี

ความหมาย นอกจากได้ฝึกออกเสียง ยงัได้เพิ่มวงคําศพัท์ของผู้ เรียน และผู้ เขียนจะเน้นในการนําคําท่ี

ซํา้ตวัสะกดให้ผู้ เรียนฝึกอา่น เพ่ือให้ฝึกอา่นซํา้ 

1.1.4.2 ตวัสะกดในมาตราแมก่ก กด กบ 

แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุดได้สอนเนือ้หาเร่ืองตวัสะกดในมาตราแม่กก กด กบ 

หลงัจากได้เรียนเนือ้หาตวัสะกดในมาตราแม่กง กน กม เกย เกอว ในลําดบัแรก ผู้ เขียนได้สอนวิธีการ

ออกเสียงของตวัสะกดแม่กก กด กบ โดยอธิบายเป็นภาษาจีนกลาง เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 

ได้อธิบายการออกเสียงของตวัสะกดแมก่ก ดงันี ้
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                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 103)  

  

ถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง อกัษร ก ในตําแหน่งตวัสะกด เม่ือออกเสียงท้าย

พยางค์ ลมจะถกูกกัไว้ระหวา่งโคนลิน้และเพดานออ่น แตจ่ะไมพุ่ง่ออกมาจากฐานกรณ์ท่ีกกัไว้จนทําให้

เปลง่เสียงออกมา จะเกิดเสียงท่ีคล้ายกบั /k/ ในตรงท่ีลําคอ ในภาษาจีนกลางไมมี่เสียงท่ีคล้ายกนั  

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 จะมีการสอนฝึกออกเสียงตวัสะกดในมาตราแม่กก 

กด กบ คล้ายกนั เช่น ในการสอนฝึกออกเสียงตวัสะกดแมก่ก ผู้ เขียนได้เสนอไว้ ดงันี ้

 

 

 

 

 

                   (หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 29)  

 

ถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง อกัษร ก ในตําแหน่งตวัสะกด เม่ือออกเสียงท้าย

พยางค์ ลมจะถกูกกัไว้ระหวา่งโคนลิน้และเพดานออ่น แตล่มจะไมพุ่ง่ออกมาจากฐานกรณ์ท่ีกกั 

เพ่ือทําให้ผู้ เรียนได้ฝึกอ่านออกเสียงตัวสะกด ผู้ เขียนยังยกตัวอย่างคําศัพท์ท่ีมี

ตวัสะกดให้ผู้ เรียนได้ฝึกอ่านออกเสียง เช่น จาก ปัก ตกึ เด็ก โบก เป็นต้น และสงัเกตได้ว่า วิธีการสอน

เนือ้หาเร่ืองการอ่านออกเสียงตวัอักษรในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 จะมีความคล้ายคลึงกันกับใน

หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1  แตก็่มีเนือ้หาบางสว่นแตกตา่งออกไปตามจดุประสงค์ของผู้ เขียน  

หลงัจากได้ฝึกออกเสียงตวัสะกดในมาตราแมก่ก กด กบ ผู้ เขียนได้นําพยญัชนะ สระ 

ผสมกบัตวัสะกดในมาตราตวัสะกดแม่กก กด กบ ตามอกัษรกลาง อกัษรสงู และอกัษรต่ํา ซึง่เป็นการ

สอนพืน้ฐานการออกเสียง ผู้ เขียนได้อธิบายกฎเกณฑ์การอ่านออกเสียงไว้ว่า เม่ืออกัษรกลางผสมกบั
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สระและตวัสะกดแม่กก กด กบ จะออกเสียงเอก เม่ืออกัษรสงูผสมกบัสระและตวัสะกดแม่กก กด กบ 

จะออกเสียงเอก เม่ืออกัษรต่ําผสมกับสระเสียงสัน้และตวัสะกดแม่กก กด กบ จะออกเสียงตรี เม่ือ

อกัษรต่ําผสมกบัสระเสียงยาวและตวัสะกดแม่กก กด กบ จะออกเสียงโท หลงัจากนัน้ ได้ให้ตวัอย่าง

การฝึกออกเสียง เช่น ในการเสนอวิธีการอ่านออกเสียงอกัษรกลางผสมกบัสระและตวัสะกดแม่กก กด 

กบ ดงันี ้

 

  

 

 

 

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 104)  

  

ในลําดบัต่อไป ผู้ เขียนได้นําอกัษรกลาง อกัษรสงู อกัษรต่ํา ผสมกบัสระในตวัสะกด

แมก่ก กด กบ ตามลําดบั ให้ผู้ เรียนฝึกอา่นออกเสียง ซึง่เป็นการอา่นออกเสียงพืน้ฐาน ดงันี ้ 

 

   การผสมอกัษร 3 หมูก่บัสระเด่ียว 4 คูใ่นมาตราตวัสะกดแมก่ก กด กบ 
            อกัษรกลาง อกัษรสงู อกัษรต่ํา 
กกั กดั กบั ขกั ขดั ขบั คกั คดั คบั 
กาก กาด กาบ ขาก ขาด ขาบ คาก คาด คาบ 
กิก กิด กิบ ขิก ขิด ขิบ คิก คิด คิบ 
กีก กีด กีบ ขีก ขีด ขีบ คีก คีด คีบ 
กกึ กดึ กบึ ขกึ ขดึ ขบึ คกึ คดึ คบึ 
กืก กืด กืบ ขืก ขืด ขืบ คืก คืด คืบ 
กกุ กดุ กบุ ขกุ ขดุ ขบุ คกุ คดุ คบุ 
กกู กดู กบู ขกู ขดู ขบู คกู คดู คบู 

 (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 106)              

 

ผู้ เขียนยงัได้กลา่วถึงเร่ืองคําเป็นคําตาย โดยอธิบายเป็นภาษาจีนกลางไว้ว่า คําเป็น 

คือพยางค์ท่ีประสมด้วยสระเสียงยาวโดยไม่มีตวัสะกด และพยางค์ท่ีมีตวัสะกดในแม่กง กน กม เกย 

เกอว คําตาย คือ พยางค์ท่ีประสมด้วยสระเสียงสัน้โดยไม่มีตวัสะกด และพยางค์ท่ีมีตวัสะกดในแม่กก 
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กด กบ ผู้ เขียนได้ให้ตวัอยา่งคําเป็น คําตายตามอกัษรสงู อกัษรกลาง และอกัษรตํ่า เพ่ือให้ผู้ เรียนได้ฝึก

ออกเสียง ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 107)              

 

นอกจากนี  ้ผู้ เขียนยังได้ให้ฝึกอ่านประโยคสัน้ ๆ และข้อความท่ีใช้สื่อสารใน

ชีวิตประจําวนั และให้ฝึกอ่านออกเสียงคําท่ีมีตวัสะกด มีแบบฝึกทกัษะต่าง ๆ เช่น ให้อ่านคําพยางค์

เดียวและหลายพยางค์ ประโยค และข้อความ มีแบบฝึกการฟัง การเขียน เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน 

เลม่ 1 ผู้ เขียนได้นําคําพยางค์เดียวมาให้ผู้ เรียนฝึกอา่น ดงันี ้

 

                     ษิต             สงู            หาก           เกิน           จ๋ิม           เดก็          บี ้         

                     ป่วย           ตาย          ออ่น           คน            ฆาต        ง่าย          ช้าง          

                     ซ้าย           ยาด           เณร           ฑล            เฒา่         ธกั           แท้          

                     พดั             แฟบ          มาก           น่ิม            ยกั           ร้าว          วาน      

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 111)  

 

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 มีคําพยางค์เดียวเพ่ือฝึกตวัสะกด ดงันี ้

 

เก็บ           จืด          ตกึ           เป็ด           เกิด          จีบ          อาบ 
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                      โดด           แตก        จบ           กดั            จาก         แอก         เจ็ด          

                      แปด          อดั           บอก        ปาก          ดดั           เปิด         เบิก          

                   (หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 33-34)  

 

สงัเกตว่า คําพยางค์เดียวท่ีนํามาฝึกอ่าน ส่วนมากประกอบด้วยตวัสะกดแม่กก กบ 

กด ทําให้ผู้ เรียนได้ฝึกอ่านออกเสียงตวัสะกด 3 ตวันี ้ผู้ เขียนยงัได้นําคําหลายพยางค์มาให้ผู้ เรียนฝึก

อา่น เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 ได้เสนอไว้ ดงันี ้

 

รอดชีวิต                คาดเข็มขดั                 นกักีฬา                 ราวกบัวา่ 

                    คนตา่งชาติ           ดอกไม้สี                     โลกใบนี ้                น่าพินิจ 

                    กวดวิชา                ดดันิสยั                      ยากเกินไป             รับผิดชอบ 

                    ช่อดอกไม้             ข้าวต้มผดั                   สดุท่ีรัก                  ใต้ฟากฟา้ 

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 112)  

                               

คําหลายพยางค์ท่ีนํามาให้อ่าน ประกอบด้วยทัง้พยัญชนะ สระ วรรณยุกต์ และ

ตวัสะกด ซึ่งเป็นการประสมอักษรท่ีซบัซ้อนและออกเสียงยากขึน้ ผู้ เขียนยังได้นําประโยคสัน้ ๆ ให้

ผู้ เรียนฝึกอา่น ดงันี ้

 

                      นกจิกข้าวโพด                                   ดอกมะลหิอม 

        สีเอ๊ยเพ่ือนมาหา                เดก็น้อยยิม้ 

                      เขาคิดของเขาเอง                      ฉนัคิดออกแล้ว 

                      พายพุดัแรงมาก                                 รถไฟตกราง 

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 113)  

       

ประโยคท่ีนํามาให้อ่านส่วนมากเป็นประโยคท่ีสามารถนําไปใช้ในการส่ือสารใน

ชีวิตประจําวนัได้ ผู้ เขียนยงัได้นําข้อความสัน้ ๆ มาให้ฝึกอา่น ดงันี ้

 

             เขาเป็นคนขีเ้กียจ // นอนดกึ / ต่ืนสาย / เป็นวนัวนั  การบ้าน / ไม่ค่อยทํา // เข้าเรียน / ก็ไป
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สาย // โดยพ่อแม่ดุ / บ่อยบ่อย // แต่เขายัง / เป็นเด็กดี // คอยช่วยคนอ่ืน // ช่วยแม่ / ทํากับข้าวบ้าง // 

ช่วยพอ่ / ถบู้านบ้าง  

                          (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 113)  

  

ข้อความท่ีนํามาให้ผู้ เรียนฝึกอ่านเป็นข้อความสัน้ ๆ ท่ีไม่ยาก และผู้ เขียนได้ขีดเส้น

เป็นสญัลกัษณ์เว้นวรรคและบอกจงัหวะในเม่ืออ่านออกเสียง เพ่ือทําให้ผู้ เรียนอ่านออกเสียงภาษาไทย

เว้นวรรคถกูต้อง ผู้ เขียนยงัได้นําบทเพ่ือฝึกการอ่านมาให้ผู้ เรียนฝึกอ่านออกเสียง เช่น มีบทเพ่ือฝึกอ่าน 

ร และ ล ดงันี ้

 

        นกัเรียนชอบล้อเลียน                          เราเริงร่ืนล่ืนล้มลง 

                      พืน้โลง่เตียนเล่ียนเรียบดี                     พวกเราเลา่เร่ืองราว 

                      ลองไลเ่ลียงเสียงสบัสน                        รูปร่างช่างชอบกล 

                      มาโลมเล้าเราร้อนรน                           ร้องเรียกเพ่ือนเลือนลอยหาย 

                      มาลีล้วนงามเรียงราย                          ดอกโรยร่วงปวงมาลี 

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 113)  

  

สงัเกตได้ว่า คําพยางค์เดียวและหลายพยางค์ ประโยค และข้อความท่ีนํามาให้อ่าน

ส่วนมากมีความหมาย และสามารถนําไปใช้ในบทสนทนาได้ ผู้ เขียนนํามาให้ฝึกอ่าน นอกจากทําให้

ผู้ เรียนได้ฝึกอา่นออกเสียง ยงัมีสว่นช่วยในการพฒันาทกัษะการฟังและการพดูของผู้ เรียน 

1.1.5 อักษรนํา   

หลงัจากได้สอนเร่ืองพยญัชนะ สระ วรรณยุกต์ และตวัสะกด แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 

ชุดได้สอนเนือ้หาเร่ืองอักษรนํา ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ได้ยึดความรู้ในหนังสือ “บรรทัดฐาน

ภาษาไทย เล่ม 1” เป็นแบบอย่างในการสอน ซึ่งได้แบ่งอักษรนําเป็นอักษรนําประเภทไม่ออกเสียง

ตวัอกัษรท่ีนํา และอกัษรนําประเภทออกเสียงตวัอกัษรท่ีนํา 

1.1.5.1 อกัษรนําประเภทไมอ่อกเสียง 

ผู้ เขียนได้แบง่อกัษรนําประเภทไม่ออกเสียงเป็น 2 ประเภท คือ ประเภทท่ี 1 อ นํา ซึง่

ในภาษาไทยมีอยู ่4 คํา คือ อยา่ อยู ่อยา่ง อยาก และประเภทท่ี 2 ห นํา 

ในการสอนอักษรนําประเภทไม่ออกเสียง ผู้ เขียนได้อธิบายการออกเสียงเป็น
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ภาษาจีนกลาง และยกตวัอยา่งให้ผู้ เรียนอา่นออกเสียง เช่น ในการสอน ห นํา ผู้ เขียนได้เสนอไว้ ดงันี ้

 

 

       

 

 

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 117)  

 

ซึ่งผู้ เขียนได้อธิบายการออกเสียงไว้ว่า อักษรนําประเภทไม่ออกเสียงท่ีนําด้วย ห 

เสียงวรรณยุกต์ของพยางค์เป็นไปตามเสียงอักษรสูง และเพ่ือให้ผู้ เรียนเข้าใจมากขึน้ ผู้ เขียนได้ให้

ตวัอยา่งคําศพัท์ไว้ฝึกอา่น เช่น หยา่ ไหม ไหน ใหม ่หรือ หญิง เป็นต้น  

1.1.5.2 อกัษรนําประเภทออกเสียง 

ผู้ เขียนได้แบง่อกัษรนําประเภทออกเสียง เป็น 2 ประเภท ประเภทท่ี 1 คือ อกัษรสงู ข 

ฉ ถ ฐ ผ ฝ ศ ส ษ นํา และประเภทท่ี 2 คือ อกัษรกลาง ก จ ด ฎ ต ฏ บ ป อ นํา  

ในการสอนอักษรนําประเภทออกเสียง ผู้ เขียนได้อธิบายวิธีการออกเสียงเป็น

ภาษาจีนกลาง และยกตวัอย่างให้ผู้ เรียนอ่านออกเสียง เช่น ในการสอนอกัษรสงู ข ฉ ถ ฐ ผ ฝ ศ ส ษ 

นําอกัษรต่ํา ผู้ เขียนได้เสนอไว้ ดงันี ้

 

  

 

 

 

 

 

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 117)  

 

ถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง การออกเสียงของอกัษรสงู ข ฉ ถ ฐ ผ ฝ ศ ส ษ นํา 

อักษรท่ีนําออกเสียงประสมกับสระ อะ ออกเสียงเบาและสัน้ พยัญชนะตวัท่ี 2 ประสมกับสระและ
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ตวัสะกดตามท่ีปรากฏ โดยมีเสียงวรรณยกุต์ตามอกัษรสงู เพ่ือให้ผู้ เรียนได้เข้าใจการออกเสียง ผู้ เขียน

ได้ให้ตวัอย่างคําศพัท์ตามอกัษรท่ีนําแต่ละตวัให้อ่านออกเสียง เช่น อกัษร ข นํา ผู้ เขียนได้ให้ตวัอย่าง

คําศพัท์ ได้แก่ ขยะ ขนม ขมอง ขยํา ขยํา้ ขยาย ขนบ ขมบั 

ในการสอนอกัษรกลาง ก จ ด ฎ ต ฏ บ ป อ นําอกัษรต่ํา ผู้ เขียนได้เสนอไว้ ดงันี ้

  

 

 

 

 

 

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 118)  

 

ถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง การออกเสียงของอกัษรกลาง ก จ ด ฎ ต ฏ บ ป อ 

นํา อกัษรท่ีนําออกเสียงประสมกบัสระ อะ ออกเสียงเบาและสัน้ พยญัชนะตวัท่ี 2 ประสมกบัสระและ

ตวัสะกดตามท่ีปรากฏ โดยมีเสียงวรรณยุกต์ตามอักษรกลาง เพ่ือให้ผู้ เรียนได้เข้าใจการออกเสียง 

ผู้ เขียนได้ให้ตวัอย่างคําศพัท์ตามอกัษรท่ีนําแต่ละตวัให้อ่านออกเสียง เช่น อกัษร จ นํา ผู้ เขียนได้ให้

ตวัอยา่งคําศพัท์  ได้แก่ จรัส จริต จมกู จรวด จรอก  

1.1.5.3 คําท่ีมีลกัษณะคล้ายอกัษรนํา 

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ยังได้กล่าวถึงคําบางคําในภาษาไทยมีรูปเขียนแบบ

อกัษรนํา แตต่วัอกัษรท่ีนําไมใ่ช่อกัษรสงูหรืออกัษรกลาง หรือพยญัชนะตวัท่ี 2 ท่ีถกูนําไมใ่ช่อกัษรต่ํา จงึ

ไม่ออกเสียงตามเกณฑ์อกัษรนําทัว่ไป ผู้ เขียนได้ยกตวัอย่างคําศพัท์ พร้อมให้คําอ่าน เพ่ือให้ผู้ เรียนได้

ฝึกอา่นออกเสียง เช่น  

 

 

 

 

 

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 118)   
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ในหนังสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 ได้เสนอเนือ้หาเร่ืองอกัษรนําต่างจากภาษาไทย

พืน้ฐาน เลม่ 1 คือ ผู้ เขียนได้สอนเร่ืองอกัษรนําหลงัจากได้เรียนรู้เร่ืองอกัษรควบกลํา้ อาจเพราะว่า การ

ออกเสียงของอกัษรควบกลํา้มีสว่นเหมือนกบัการออกเสียงในภาษาองักฤษ ซึง่เป็นเนือ้หาท่ีรับรู้ได้ง่าย

กวา่ และอกัษรนําเป็นเนือ้หารับรู้ได้ยากกวา่ ซึง่ผู้ เรียนไมเ่คยเห็นมาก่อน       

ผู้ เขียนได้แบ่งอักษรนําเป็น 4 ประเภท คือ ประเภทท่ี 1 อักษรนําประเภท ห นํา 

ประเภทท่ี 2 อกัษรสงู ข ฉ ถ ผ ส นํา ประเภทท่ี 3 อกัษรนําประเภท อ นํา และประเภทท่ี 4 อกัษรกลาง 

ก จ ต ป นํา ซึ่งผู้ เขียนได้อธิบายการออกเสียงของอกัษรนําแต่ละชนิดเป็นภาษาจีนกลาง และยงัได้

ยกตวัอย่างคําศพัท์ให้ผู้ เรียนฝึกออกเสียง เช่น ในการสอนอกัษรนําประเภท ห นํา ผู้ เขียนได้เสนอไว้ 

ดงันี ้ 

 

 

 

 

                   (หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 94)  

       

ถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง อกัษรนําประเภท ห นํา อกัษรท่ีนํา ห ไม่ออกเสียง 

พยญัชนะตวัท่ี 2 ประสมกบัสระและตวัสะกดตามท่ีปรากฏ โดยมีเสียงวรรณยกุต์ตามอกัษรสงู      

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 ยงัได้เพิ่มเนือ้หาเร่ืองตวัเลขภาษาไทยมาให้ผู้ เรียน

ฝึกอา่นออกเสียง ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

                   (หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 96)  

       

หลงัจากได้ฝึกอ่านออกเสียงตวัเลขไทย ผู้ เขียนได้สอนวิธีการเขียนตวัเลข ซึ่งได้ให้
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ตวัอยา่งลําดบัการลากเส้นตามรอยประตวัอกัษรให้ผู้ เรียนฝึกเขียนตาม เหมือนกบัการสอนวิธีการเขียน

สําหรับเดก็ไทย ดงันี ้

 

 

 

 

                   (หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 97)  

       

หลงัจากได้ฝึกการอ่านออกเสียงของอกัษรนําแต่ละประเภท แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 

2 ชดุได้ให้ฝึกอ่านออกเสียงคําศพัท์ท่ีประกอบด้วยอกัษรนําและประโยคสัน้ ๆ  มีแบบฝึกทกัษะต่าง ๆ 

เช่น ให้ฝึกอ่านออกเสียงคําพยางค์เดียวและหลายพยางค์ มีแบบฝึกการฟังและการเขียน เป็นต้น เช่น 

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 ได้นําคําพยางค์เดียวมาให้ผู้ เรียนฝึกอา่น ดงันี ้

 

หน ู           หนงั           เหลียง            หมอ            หมี           ใหญ่ 

                       หม ู            หยก          เหลือง            หมวก          หนวด       ไหว         

                       หน่อย         หมกั          หมก              ขนม            ผนวก       สนอง      

                       ถนอม         ผนึก          ถวาย             สงวน           ผยอง       เผยอ         

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 122)  

 

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 มีคําพยางค์เดียวมาให้ฝึกอา่น ดงันี ้

 

ขณะ            ขยะ           ขมบั            เขยา่            ขยี ้          ขนม 

                        ขนาน          โฉนด         เฉลียง         ฉมวก           เฉลมิ       แฉลม         

                        เฉล่ีย           ถวาย         ถนอม          ถลม่            ถลา         ไถล     

                        เถลงิ            ผลกึ          ผนวก           ผนกึ            ผยอง       ผงก             

                   (หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 98)  

 

แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุยงัได้นําคําหลายพยางค์ให้ผู้ เรียนฝึกอา่นออกเสียง เช่น 
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ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 มีคําหลายพยางค์ ดงันี ้

 

สนิทสนม          เฉลียวฉลาด         สมยัใหม่          สนามหญ้า          ถนอมรัก 

               ฝุ่ นตลบ             ตลาดใหม ่           ถลกผ้า            ล่ืนไถล                สง่างาม    

               สนบัสนนุ           ขนมหวาน        ขนาดใหญ่       สงบเสง่ียม          ขยนัหมัน่เพียร 

               ฉลองชยัชนะ      หลกัภาษา           สนามกีฬา        เส้นขนาน            เถลไถล 

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 124)  

         

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 มีคําหลายพยางค์มาให้ผู้ เรียนฝึกอา่น ดงันี ้ 

 

หนงัสือ          แผนกภาษาไทย         ขยนัขนัแข็ง          ล้างหน้า          ไปไหน 

                อยูไ่หม          ห้องสมดุ                   นกัศกึษาหญิง      อยา่งไร            ใหญ่    

                เทา่ไหร่          หรือยงั                      หาหมอ                สนามกีฬา       สวา่ง  

                   (หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 99)  

 

คําพยางค์เดียวและหลายพยางค์ท่ีนํามาให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน ส่วนมากเป็นอกัษรนํา 

เพ่ือเน้นให้ผู้ เรียนอา่นออกเสียงอกัษรนําให้ได้ ผู้ เขียนยงัได้นําประโยคสัน้ ๆ ให้ผู้ เรียนฝึกอา่น ประโยคท่ี

นํามาให้อา่น จะเป็นประโยคท่ีมีเนือ้หาง่าย ๆ และเก่ียวกบัชีวิตประจําวนั ดงันี ้

 

                      วนันีอ้ากาศอบอุ่น                              แมไ่ปตลาด 

        เขาทําขนมทองหยิบ           ลงุทําแวน่ตาหลดุมือ 

                      ฉนัย้ายบ้านไปอยูท่างเหนือ        โจรหนีไปได้เสียแล้ว 

                      บ้านเลก็อยูใ่นทุ่งนา                            การทํานาต้องไถนาก่อนแล้วจงึหวา่นข้าว 

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 125)  

       

สําหรับการเรียนรู้เร่ืองอักษรนํา ผู้ เขียนนอกจากได้นําคําพยางค์เดียวและหลาย

พยางค์ ประโยคในการฝึกออกเสียง ยงัมีบทฝึกการอ่านท่ีใช้สําหรับเด็กไทย ซึ่งนํามาจากหนงัสือของ

ไทย มาให้ผู้ เรียนฝึกอา่นออกเสียงอกัษรนํา เช่น 
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                      บญุหนาน้อยหน่า                               ใบหน้านิดหน่อย 

                      ใครหนอ  หนนู้อย                               ดหูนงั  ริมหนอง       

                      เหน็ดเหน่ือยเบ่ือหน่าย                        หนาวตายหนิงหน่อง    

                      มีหนามหนกัน้อง                                 ไปไหนไลห่นี       

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 126)  

    

1.1.6 อักษรควบกลํา้      

หลงัจากเนือ้หาเร่ืองอกัษรนํา ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 ได้สอนเร่ืองอกัษรควบกลํา้ในบท

ท่ี 12 ซึง่เป็นเนือ้เร่ืองสดุท้ายของเนือ้หาเร่ืองอกัขรวิธี ผู้ เขียนได้จําแนกอกัษรควบกลํา้เป็น 3 ประเภท 

คือ ประเภทท่ี 1 อกัษร ก ข ค ต ป ท พ บ ด ฟ ควบกลํา้กบัอกัษร ร ประเภทท่ี 2 คือ อกัษร ข ค ป ผ พ บ 

ฟ ควบกลํา้กบัอกัษร ล และประเภทท่ี 3 คือ อกัษร ก ข ค ควบกลํา้กบัอกัษร ว     

ในการสอนเนือ้หาเร่ืองอกัษรควบกลํา้ผู้ เขียนได้อธิบายการออกเสียงของอกัษรควบกลํา้

เป็นภาษาจีนกลาง พร้อมให้ตวัอยา่งคําศพัท์ให้ผู้ เรียนฝึกอา่นออกเสียง เช่น ในการสอนอกัษรควบกลํา้

ประเภทอกัษร ข ค ป ผ พ บ ฟ ควบกลํา้กบัอกัษร ล ผู้ เขียนได้เสนอไว้ ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 130)  

    

ถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง อกัษรควบกลํา้ประเภทอกัษร ข ค ป ผ พ บ ฟ ควบกลํา้

กบัอกัษร ล การออกเสียงเหมือนกบัได้เพิ่มเสียง / l / ในภาษาองักฤษหลงัพยญัชนะตวัท่ี 1 เช่น คําว่า 

กลาย ออกเสียงเหมือนกับ /glai/ ในภาษาอังกฤษ คําว่า เขลา ออกเสียงเหมือนกับ /klao/ ใน

ภาษาองักฤษ     
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ผู้ เขียนได้ยกตวัอยา่งคําศพัท์ให้ผู้ เรียนอา่นออกเสียง เช่น กล- ควบกลํา้มีตวัอย่างคําศพัท์ 

ได้แก่ ไกล ใกล้ กลอง เป็นต้น และผู้ เขียนยงัได้อธิบายเป็นภาษาจีนกลางเพิ่มเติมอีกว่า คําท่ีเป็น บล- 

ฟล- ควบกลํา้สว่นมากเป็นคําทบัศพัท์ ซึง่ยืมมาจากภาษาตา่งประเทศ เช่น บล ูบล็อก ฟลอริดา แฟลต 

ฟลกุ ซึง่ในแบบเรียนภาษาไทยสําหรับชาวไทย ไมไ่ด้จดัเป็นเนือ้หาอกัษรควบกลํา้    

ในการสอนการอ่านออกเสียงอกัษรควบกลํา้ นอกจากจะมีตวัอย่างคําศพัท์ให้ผู้ เรียนฝึก

อา่น ผู้ เขียนยงันําการออกเสียงท่ีใกล้เคียงกนัในภาษาองักฤษมาช่วยอธิบายการออกเสียง เช่น อกัษร ร 

ควบกลํา้ออกเสียงใกล้เคียงกนักบั /r/ ในภาษาองักฤษ อกัษร ล ควบกลํา้ออกเสียงใกล้เคียงกนักบั /l/ 

ในภาษาองักฤษ อกัษร ว ควบกลํา้ออกเสียงใกล้เคียงกนักบั /u/ ในภาษาองักฤษ     

การเสนอเนือ้หาเร่ืองอักษรควบกลํา้ตามพยัญชนะตัวท่ี 2 ร ล ว ควบกลํา้ อาจทําให้

ผู้ เรียนเข้าใจได้ง่ายและชัดเจน ซึ่งเหมือนกันกับการแบ่งกลุ่มเนือ้หาเร่ืองอักษรควบกลํา้ในหนังสือ 

“บรรทดัฐานภาษาไทย เลม่ 1”  

แตใ่นสว่นของหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 จะมีการเสนอเนือ้หาท่ีแตกตา่งกนั ในหนงัสือ

เรียนภาษาไทย เล่ม1 ผู้ เขียนได้แบง่เร่ืองอกัษรควบกลํา้เป็น 3 ประเภทตามอกัษรกลาง อกัษรสงู และ

อกัษรต่ํา ประเภทท่ี 1 คือ อกัษรกลางควบกลํา้กบัอกัษร ร ล ว มีทัง้หมด 6 ตวั ได้แก่ กร- กล- กว- ตร- 

ปร- ปล- ประเภทท่ี 2 คือ อกัษรสูงควบกลํา้กับอกัษร ร ล ว มีทัง้หมด 4 ตวั ได้แก่ ขร- ขล- ขว- ผล- 

ประเภทท่ี 3 คือ อกัษรต่ําควบกลํา้กบัอกัษร ร ล ว มีทัง้หมด 5 ตวั ได้แก่ คร- คล- คว- พร- พล- ท่ีผู้ เขียน

ได้สอนอกัษรควบกลํา้ตามอกัษร 3 หมู่ เป็นเพ่ือความสะดวกในการประสมอกัษร และการอ่านออก

เสียงอกัษรควบกลํา้ตามอกัษร 3 หมู ่

ผู้ เขียนได้อธิบายอกัษรควบกลํา้แต่ละชนิดเป็นภาษาจีนกลาง พร้อมให้ตวัอย่างคําศพัท์

ให้ฝึกออกเสียง เช่น ในการสอนอกัษรควบกลํา้ประเภทอกัษรกลางควบกลํา้ ผู้ เขียนได้เสนอไว้ ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

                   (หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 87) 
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ถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง อกัษรควบกลํา้ประเภทอกัษรกลางควบกลํา้ มีทัง้หมด 

6 ตวั ได้แก่ กร- กล- กว- ตร- ปร- ปล-    

นอกจากนี ้ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 ผู้ เขียนยงัได้กลา่วถึงเร่ืองคําควบไม่แท้ คือ คําท่ีมี

ลกัษณะการเขียนเหมือนอกัษรควบกลํา้ แตไ่ม่ได้ออกเสียงแบบอกัษรควบกลํา้ เช่น ผู้ เขียนได้เสนอคํา

ควบไมแ่ท้ท่ีประกอบด้วย จร- สร- ศร- ซร- ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 131)  

    

ถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง คําควบท่ีประกอบด้วย จร- สร- ศร- ซร- จะออกเสียงแต่

พยญัชนะตวัข้างหน้า เช่น “จริง” อา่นวา่ “จิง”  “สรง” อา่นวา่ “สง”  “ศรี” อา่นวา่ “สี” เป็นต้น  

หลงัจากได้ฝึกออกเสียงอกัษรควบกลํา้แต่ละประเภท ผู้ เขียนได้ให้ฝึกอ่านการผนัเสียง

ของอกัษรควบกลํา้ ตามอกัษรกลาง อกัษรสงู อกัษรต่ํา ได้แก่  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 131)  
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ในการฝึกออกเสียงอักษรควบกลํา้ ผู้ เขียนได้อธิบายเป็นภาษาจีนกลางไว้ว่า เสียง

วรรณยุกต์ของอักษรควบกลํา้จะเป็นไปตามพยัญชนะตัวแรก ถ้ามีรูปวรรณยุกต์ จะเขียนไว้บน

พยญัชนะตวัท่ี 2     

นอกจากนี ้ผู้ เขียนยงัได้นําคําศพัท์ท่ีเป็นคําควบกลํา้และประโยคสัน้ ๆ ให้ผู้ เรียนฝึกออก

เสียง มีแบบฝึกทักษะต่าง ๆ เช่น ให้ฝึกอ่านคําพยางค์เดียวและหลายพยางค์ มีแบบฝึกการฟัง การ

เขียน เป็นต้น เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 ได้นําคําพยางค์เดียวให้ผู้ เรียนฝึกอา่น ดงันี ้

 

กลุม่             กรุง            พระ             จริง             พลงั             ทราย 

                     ไกล              คล้าย         แคว้น            ปลา           ตรา              เปล่ียน     

                     เปรียบ          ไพร            ทราม             ศรี             ควนั              พราก 

                     พลดั             กระ            โปรด             ทราบ         กลาย            ไทรม   

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 136)  

    

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 มีคําพยางค์เดียวมาให้ฝึกอา่น ดงันี ้

 

กรอก                 กร้าว                กราบ                 กร๊ีด                 กร๊ิง 

                    เกลา                   กลุม่                กลอ่ง                 กล้วย               เกล่ือน     

                    กวาง                   กวาด               แกวง่                 กว้าน               กวกั     

                   (หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 89)  

 

ผู้ เขียนได้นําคํา 2 พยางค์ให้ผู้ เรียนฝึกอ่านออกเสียง และคําท่ีนํามาอ่านส่วนมากจะมี

ความหมาย นอกจะทําให้ผู้ เรียนได้ฝึกอา่นคําท่ีเป็นควบกลํา้ ยงัได้จดจําคําศพัท์ใหม ่ๆ  ดงันี ้

 

กลุ้มใจ            เสียขวญั           เคร่งครัด            ปลากราย            ตรอมตรม 

                ประทบั           ภทัรา                แพรวพราว         คลอ่งแคลว่         ผลดัเปล่ียน    

                ประเทศ          ความจริง          เปรียบเทียบ        เส่ือมทราม          สมนุไพร    

                เศร้าใจ           สระนํา้              เสร็จสิน้              ทรวดทรง            ทรงเคร่ือง    

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 137) 
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ในการสอนเร่ืองอกัษรควบกลํา้ ผู้ เขียนนอกจากได้นําคําพยางค์เดียว คําหลายพยางค์ 

และประโยคง่าย ๆ ให้ผู้ เรียนฝึกออกเสียง ยงัมีบทฝึกการอ่านท่ีนํามาจากหนงัสือเรียนสําหรับเด็กไทย 

เพ่ือใช้ในการฝึกออกเสียงอกัษรควบกลํา้ เช่น มีบทฝึกการอา่นเพ่ือฝึกออกเสียง กว- ควบกลํา้ ดงันี ้ 

      

            แตงกวารสดีกวา่                หากวางมาป่ากว้างใหญ่ 

            แมงกว่างอยูข้่างใน            กวาดใบไม้กว้านซือ้มา 

            ขบัเกวียนท่ีพอ่ซือ้               นัง่กวกัมือแย้มยิม้ร่า 

            ดีใจแกว่งไกวขา                 กวดัแกวง่ไม้และไกวเปล 

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 138)  

    

1.1.7 การประสมอักษร    

ในการเรียนการสอนเนือ้เร่ืองเสียงและรูปพยญัชนะ สระ วรรณยกุต์ และเนือ้หาตา่ง ๆ นัน้ 

เพ่ือทําให้ผู้ เรียนสามารถอ่านออกเสียงและประสมอกัษรเป็นคํา ๆ ได้ ในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุ 

ผู้ เขียนได้เสนอเร่ืองการประสมอกัษรควบคูไ่ปกบัการสอนเร่ืองพยญัชนะ สระ วรรณยกุต์ และตวัสะกด     

ในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุ ได้สอนการประสมอกัษรเร่ิมต้นจากการประสมอกัษรใน

แม ่ก กา ไปจนถึงการประสมอกัษรท่ีมีตวัสะกดตามลําดบั ซึง่ได้ดําเนินการ ดงันี ้      

1.1.7.1 การประสมอกัษรในแม ่ก กา ไมมี่รูปวรรณยกุต์       

ผู้ เขียนได้จัดลําดบัการประสมอกัษรตัง้แต่พยัญชนะผสมกับสระตามอักษรกลาง 

อกัษรสงู และอกัษรต่ํา ซึง่ผู้ เขียนไมไ่ด้นํารูปวรรณยกุต์และตวัสะกดเข้ามาประสมเป็นองค์ประกอบของ

คํา การประสมอกัษรในแม ่ก กา เป็นการฝึกออกเสียงพืน้ฐานในภาษาไทย        

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ผู้ เขียนได้แบ่งการประสมอักษรในแม่ ก กา เป็น 2 

ขัน้ตอน ขัน้ตอนแรก คือ นําพยญัชนะต้นผสมกบัสระเด่ียวและสระเกินตามอกัษรกลาง อกัษรสงู และ

อกัษรต่ํา โดยอธิบายกฎเกณฑ์ในการอ่านออกเสียงอกัษร 3 หมู่ผสมกบัสระเป็นภาษาจีนกลาง และให้

ผู้ เรียนฝึกอา่นออกเสียงตามครูผู้สอน เช่น ในการประสมอกัษรกลางกบัสระเกิน ผู้ เขียนได้เสนอไว้ ดงันี ้ 

 

         ประสมอกัษรกลางกบัสระเกินในแม ่ก กา ไมมี่รูปวรรณยกุต์ 
           สระเกิน
พยญัชนะ 

อํา ไอ เอา 

อ อํา ไอ เอา 
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ก กํา ไก เกา 
จ จํา ไจ เจา 
ด ดํา ได เดา 
ต ตํา ไต เตา 
บ บํา ไบ เบา 
ป ปํา ไป เปา 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 23)              

       

หลงัจากได้เสนอการประสมพยญัชนะกบัสระเด่ียวและสระเกินตามอกัษร 3 หมู่จน

ครบ ผู้ เขียนจึงได้เสนอการประสมพยญัชนะกบัสระประสมตามอกัษร 3 หมู่ เช่น ผู้ เขียนได้เสนออกัษร

สงูผสมกบัสระประสมไว้ ดงันี ้

 

         ประสมอกัษรสงูกบัสระประสมในแม ่ก กา ไมมี่รูปวรรณยกุต์ 
            สระ
พยญัชนะ 

เอียะ เอีย เอือะ เอือ อวัะ อวั 

ข เขียะ เขีย เขือะ เขือ ขวัะ ขวั 
ฉ เฉียะ เฉีย เฉืยะ เฉือ ฉวัะ ฉวั 
ถ เถียะ เถีย เถือะ เถือ ถวัะ ถวั 
ผ เผียะ เผีย เผือะ เผือ ผวัะ ผวั 
ฝ เฝียะ เฝีย เฝือะ เฝือ ฝัวะ ฝัว 
ส เสียะ เสีย เสือะ เสือ สวัะ สวั 
ห เหียะ เหีย เหือะ เหือ หวัะ หวั 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 70)              

            

ในการเรียนรู้เร่ืองประสมพยัญชนะในแม่ ก กา ท่ีไม่มีรูปวรรณยุกต์นัน้ ผู้ เขียนจะ

พยายามนําพยญัชนะ สระทกุตวัมาประสมด้วยกนั เพ่ือให้ผู้ เรียนฝึกอา่นออกเสียงตามอกัษรจนครบทัง้ 

3 หมู่ โดยไม่คํานึงว่าคํา ๆ นัน้จะมีความหมายหรือไม่ เน้นเพ่ือฝึกออกเสียงโดยตรง วิธีการสอนแบบนี ้

จะทําให้คําทุกคําในภาษาไทยได้ผ่านสายตาของผู้ เรียน สามารถทําให้ผู้ เรียนได้เข้าใจถึงวิธีการออก

เสียงของการประสมอกัษรในอกัษร 3 หมู่ ซึ่งสามารถทําให้ผู้ เรียนเกิดทกัษะในเชิงปฏิบตัิ และจดจํา

วิธีการประสมอกัษรของอกัษรแตล่ะหมู ่       

1.1.7.2 การประสมอกัษรในแม ่ก กา ท่ีมีรูปวรรณยกุต์       
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หลงัจากได้เรียนรู้เร่ืองวรรณยกุต์ ผู้ เขียนจงึเร่ิมสอนการประสมพยญัชนะในแม ่ก กา 

ท่ีมีรูปวรรณยกุต์ ซึง่สอนควบคูไ่ปกบัการประสมพยญัชนะในแม ่ก กา ท่ีไมมี่รูปวรรณยกุต์ ผู้ เขียนได้นํา

คําท่ีมีหน่วยเสียงครบทัง้พยญัชนะ สระ และวรรณยกุต์ โดยเร่ิมตัง้แต่การผนัอกัษรกลาง อกัษรสงูและ

อกัษรต่ําตามลําดบั        

ในการสอนเร่ืองประสมพยญัชนะในแม่ ก กา ท่ีมีรูปวรรณยุกต์ ผู้ เขียนได้สอนเร่ิม

จากประสมพยญัชนะกบัสระเด่ียว สระเกินตามอกัษรกลาง อกัษรสงู และอกัษรต่ําเหมือนกนั เช่น ใน

การสอนประสมอกัษรกลางกบัสระเด่ียว สระเกินในแม ่ก กา ท่ีมีรูปวรรณยกุต์ ผู้ เขียนได้เสนอไว้ ดงันี ้

 

        ประสมอกัษรกลางกบัสระเด่ียว สระเกินในแม ่ก กา ท่ีมีรูปวรรณยกุต์ 
           เสียง   
พยางค์ 

◌่ ◌ ้ ◌๊ ◌๋ 

กา ก่า ก้า ก๊า ก๋า 
กี ก่ี กี ้ ก๊ี ก๋ี 
กือ ก่ือ กือ้ ก๊ือ ก๋ือ 
ก ู กู่ กู้  กู๊  กู๋ 
เก เก่ เก้ เก๊ เก๋ 
แก แก่ แก้ แก๊ แก๋ 
โก โก่ โก้ โก๊ โก๋ 
กอ ก่อ ก้อ ก๊อ ก๋อ 
เกอ เก่อ เก้อ เก๊อ เก๋อ 
กํา ก่ํา กํา้ ก๊ํา ก๋ํา 
ไก ไก่ ไก้ ไก๊ ไก๋ 
เกา เก่า เก้า เก๊า เก๋า 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 29-30)  

                                                       

สงัเกตได้ว่า ในการสอนประสมอกัษรในแม่ ก กา ท่ีมีรูปวรรณยกุต์ ผู้ เขียนไม่ได้นํา

พยญัชนะ สระทกุตวัมาประสมด้วยกนัให้ผู้ เรียนฝึกอ่านออกเสียง เน่ืองจากว่า ผู้ เขียนมีพืน้ความรู้ใน

การฝึกออกเสียงพืน้ฐานแล้ว ผู้ เรียนจงึสามารถประสมอกัษรด้วยตวัเอง        

หลงัจากได้เสนอการประสมพยญัชนะกบัสระเด่ียว สระเกิน และเสียงวรรณยกุต์ตาม

อกัษร 3 หมู่จนครบ ผู้ เขียนจึงได้เสนอการประสมพยญัชนะกบัสระประสมและวรรณยกุต์ตามอกัษร 3 

หมู ่เช่น ผู้ เขียนได้เสนออกัษรสงูผสมกบัสระประสม โดยมีเสียงวรรณยกุต์ครบ 3 เสียง ดงันี ้
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         ประสมอกัษรสงูกบัสระประสม เอีย ในแม ่ก กา ท่ีมีรูปวรรณยกุต์ 
เสียงสามญั เสียงเอก เสียงโท เสียงตรี เสียงจตัวา 

--- เข่ีย เขีย้ --- เขีย 
--- เฉ่ีย เฉีย้ --- เฉีย 
--- เถ่ีย เถีย้ --- เถีย 
--- เผ่ีย เผีย้ --- เผีย 
--- เฝ่ีย เฝีย้ --- เฝีย 
--- เส่ีย เสีย้ --- เสีย 
--- เห่ีย เหีย้ --- เหีย 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 70)              

             

1.1.7.3 การประสมอกัษรในมาตราตวัสะกดแมก่ง กน กม เกย เกอว       

หลงัจากได้เรียนรู้เร่ืองการประสมอกัษรในแม่ ก กา ผู้ เขียนเร่ิมสอนการประสมอกัษร

ในมาตราตวัสะกดในบทท่ี 9 หลงัจากได้เรียนรู้เร่ืองตวัสะกด ซึง่เป็นการประสมอกัษรท่ีคอ่นข้างซบัซ้อน 

ผู้ เขียนเร่ิมจากการสอนประสมอกัษรในมาตราตวัสะกดแมก่ง กน กม เกย เกอว ก่อน ไปจนถึงการสอน

ประสมอกัษรในมาตราตวัสะกดแมก่ก กด กบ ตามลําดบั เพราะวา่การประสมอกัษรในมาตราตวัสะกด

แมก่ก กด กบเป็นเนือ้หาท่ียากกวา่         

ในการสอนประสมอกัษรในมาตราตวัสะกดแม่กง กน กม เกย เกอว ในขัน้ตอนแรก 

ผู้ เขียนได้นําสระทกุตวัผสมกบัตวัสะกดแม่กง กน กม เกย เกอว ให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน เช่น ในการประสม

สระประสมในมาตราตวัสะกดแมก่ง กน กม เกย เกอว ผู้ เขียนได้เสนอไว้ ดงันี ้

 

        ประสมสระประสมในมาตราตวัสะกดแมก่ง กน กม เกย เกอว 

         ตวัสะกด   
สระ 

ง น ม ย ว 

เอือะ เอือง เอือน เอือม เอือย เอือว 
เอือ เอือง เอือน เอือม เอือย เอือว 
เอียะ เอียง เอียน เอียม --- --- 
เอีย เอียง เอียน เอียม --- เอียว 
อวัะ อว็ง อว็น อว็ม อว็ย --- 
อวั อวง อวน อวัม อวย --- 

 (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 92-93)              
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ผู้ เขียนได้ใช้สระเป็นตวักํากบัการประสมอกัษร ซึ่งไม่ได้ใส่พยญัชนะในการประสม

อกัษร เพราะว่าการประสมอกัษรในมาตราตวัสะกดเป็นเนือ้หาท่ีคอ่นข้างยาก การสอนโดยวิธีง่ายคอ่ย

ไปหายาก จะทําให้ผู้ เรียนได้มีกระบวนการการเรียนรู้พฒันาไปเร่ือย ๆ และผู้ เรียนยงัได้มองเห็นการ

เปล่ียนรูปสระอยา่งชดัเจน เช่น สระ อวั ผสมกบัตวัสะกดแม ่กง จะต้องเขียนเป็น อวง  สระ อวั ผสมกบั

ตวัสะกดแม ่กน จะต้องเขียนเป็น อวน เป็นต้น        

หลังจากได้นําสระทุกตัวผสมกับตัวสะกดแม่กง กน กม เกย เกอว ผู้ เขียนจึงนํา

พยญัชนะมาประสมกบัสระในมาตราตวัสะกดแมก่ง กน กม เกย เกอว ตามอกัษรกลาง อกัษรสงู อกัษร

ต่ํา ได้แก่  

 

      ประสมอกัษร 3 หมูใ่นมาตราตวัสะกดแมก่น  

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 95)              

       

สงัเกตได้ว่า ผู้ เขียนไม่ได้นําอกัษร 3 หมู่ สระ และตวัสะกดทุกตวัมาประสมอกัษร

เหมือนกับการประสมอกัษรในแม่ ก กา ผู้ เขียนนําพยญัชนะ ก เป็นตวัแทนของอกัษรกลาง อกัษร ข 

เป็นตวัแทนของอกัษรสงู อกัษร ค เป็นตวัแทนของอกัษรต่ํา สระ อะ ใช้เป็นตวัแทนสระเสียงสัน้ สระ อา 

ใช้เป็นตวัแทนสระเสียงยาว ตวัสะกดแม่กน ใช้เป็นตวัแทนตวัสะกดแม่กง กน กม เกย เกอว วิธีของ

ผู้ เขียนท่ีใช้ตวัแทนพยญัชนะ สระ และตวัสะกดในการประสมอกัษร เป็นตวัอย่างท่ีดีท่ีสามารถทําให้

ผู้ เรียนอา่นคําอ่ืน ๆ ในมาตราตวัสะกดแมก่ง กน กม เกย เกอว ทกุตวัให้ได้         

1.1.7.4 การประสมอกัษรในมาตราตวัสะกดแมก่ก กด กบ        

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ได้สอนการประสมอกัษรในมาตราตวัสะกดแม่กก กด 

กบ หลงัจากได้เรียนรู้เร่ืองการประสมอกัษรในมาตราตวัสะกดแม่กง กน กม เกย เกอว  ผู้ เขียนได้นํา

พยญัชนะผสมกับสระในมาตราตวัสะกดแม่กก กด กบ ตามอกัษรกลาง อกัษรสูง และอกัษรต่ํา ให้

ผู้ เรียนฝึกอ่านออกเสียง เช่น ในการประสมพยัญชนะกับสระ 4 คู่ในมาตราตวัสะกดแม่กก กด กบ 

ผู้ เขียนได้เสนอไว้ ดงันี ้ 

 

第一声调 第二声调 第三声调 第四声调 第五声调 

กาง/กนั ก่าง/กัน่ ก้าง/กัน้ ก๊าง/กัน๊ ก๋าง/กัน๋ 
--- ข่าง/ ขัน่ ข้าง/ขัน้ --- ขาง/ขนั 

คาง/คนั --- คา่ง/คัน่ ค้าง/คัน้ --- 
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          ประสมอกัษร 3 หมูก่บัสระ 4 คูใ่นมาตราตวัสะกดแมก่ก กด กบ 
            อกัษรกลาง อกัษรสงู อกัษรต่ํา 
เก็ก เก็ด เก็บ เข็ก เข็ด เข็บ เคก็ เคด็ เคบ็ 
เกก เกด เกบ เขก เขด เขบ เคก เคด เคบ 
แก็ก แก็ด แก็บ แข็ก แข็ด แข็บ แคก็ แคด็ แคบ็ 
แกก แกด แกบ แขก แขด แขบ แคก แคด แคบ 
กก กด กบ ขก ขด ขบ คก คด คบ 
โกก โกด โกบ โขก โขด โขบ โคก โคด โคบ 
ก็อก ก็อด ก็อบ ข็อก ข็อด ข็อบ คอ็ก คอ็ด คอ็บ 
กอก กอด กอบ ขอก ขอด ขอบ คอก คอด คอบ 

 (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 106)              

       

ในการผนัเสียงพยญัชนะในมาตราตวัสะกดแม่กก กด กบ ผู้ เขียนไม่ได้นําอกัษรทุก

ตวัมาให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน เน่ืองจากการผนัพยญัชนะในมาตราตวัสะกดแม่กก กด กบ เป็นการประสม

อกัษรท่ีซบัซ้อน และตวัสะกดทัง้ 3 แม่นีเ้ป็นคําตายไม่เหมาะสมท่ีจะนํามาผนัอกัษร เพราะวา่ออกเสียง

ยากลําบาก จงึไมไ่ด้นํามาผนัเสียงเหมือนกบัประสมอกัษรอ่ืน ๆ แตผู่้ เขียนยงัได้กลา่วถึงคร่าว ๆ และให้

ผู้ เรียนฝึกการออกเสียงเลก็น้อยในเนือ้หาเร่ืองคําเป็น คําตาย         

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 ได้สอนการประสมอกัษรเร่ิมต้นจากการประสมอกัษรใน

แม่ ก กา และการประสมอักษรในมาตราตวัสะกดตามลําดบั จึงทําให้การสอนประสมอักษรได้จัด

เนือ้หามีลกัษณะจากง่ายไปหายาก ซึ่งมีความคล้ายคลึงกันกับการสอนประสมอกัษรในแบบเรียน

ภาษาไทยสําหรับเดก็ไทยบางเลม่ เช่น แบบเรียนภาษาไทย “จินดามณี เลม่ 1” และ “แบบเรียนเร็วใหม่ 

เลม่ 1 ตอนต้น” ของหลวงดรุณกิจวิทรู และฉนัท์ ขําวิไล   

ผู้วิจยัเห็นว่า ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 มีวิธีการสอนประสมอกัษร โดยยึดแนวทาง

จากหนงัสือหลกัภาษาไทยบางเลม่ เช่น ในหนงัสือ “หลกัภาษาไทย” ของพระยาอปุกิตศลิปสาร (2532: 

18-19) ได้กล่าวถึงเร่ืองวิธีประสมอกัษร ได้จําแนกวิธีประสมอกัษรเป็น 3 ประเภท ประเภทแรก คือ 

ประสม 3 ส่วน ได้แก่ นําพยญัชนะ สระ และวรรณยกุต์ประสมด้วยกนั ก็คือประสมอกัษรในแม่ ก กา 

ประเภทท่ี 2 คือ ประสม 3 ส่วน โดยเพิ่มตวัสะกด ก็คือประสมอกัษรในมาตราตวัสะกด และประเภทท่ี 

3 คือ ประสมอกัษรในแม ่ก กา และประสมอกัษรในมาตราตวัสะกดโดยมีตวัการันต์        

ในภาษาพืน้ฐาน เลม่ 1 ผู้ เขียนได้สอนการประสมอกัษรอยา่งละเอียดและเป็นระบบ 

แต่ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 ผู้ เขียนไม่ได้เน้นการฝึกออกเสียงการประสมอกัษรอย่างละเอียด 
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แตผู่้ เรียนสามารถเข้าใจวิธีการประสมอกัษรควบคูไ่ปกบัการเรียนตวัอกัษรในตวัอย่างคําศพัท์ท่ีผู้ เขียน

เสนอไว้ เช่น ในการสอนอกัษรกลาง ก จ ต ฎ ด ฏ ในบทท่ี 1 ได้เสนอตวัอย่างคํา กา กะ กอ เกาะ จา 

จะ จอ เจาะ ตา ตะ ตอ เตาะ ดา ดะ ดอ เดาะ จนถึงได้เรียนเร่ืองอักษรกลางจบในบทท่ี 2 ผู้ เรียน

สามารถรับรู้วิธีการประสมอกัษรในแม ่ก กา ได้        

ตัง้แต่บทท่ี 3 เป็นต้นไป ผู้ เขียนได้อธิบายหลกัเกณฑ์การออกเสียงของการประสม

อกัษรตามอักษร 3 หมู่ และใช้แผนภูมิแสดงหลกัเกณฑ์การประสมอักษร เช่น ในการสอนเร่ืองการ

ประสมอกัษรกลาง ผู้ เขียนได้เสนอแผนภมูิแสดงการประสมอกัษร ดงันี ้

 
                                   เสียง 
พยางค์           

เสียงสามญั เสียงเอก เสียงโท เสียงตรี เสียงจตัวา 

อกัษรกลาง + สระเสียงยาว กา ก่า ก้า ก๊า ก๋า 
อกัษรกลาง + สระเสียงสัน้  กะ    
อกัษรกลาง + สระ + 
ตวัสะกดแมก่ง กน กม 

กาน 
กนั 

ก่าน 
กัน่ 

ก้าน 
กัน้ 

ก๊าน 
กัน๊ 

ก๋าน 
กัน๋ 

อกัษรกลาง + สระ + 
ตวัสะกดแมก่ก กด กบ 

 
กาด 
กดั 

   

(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 32)   

              

ในการสอนเร่ืองการประสมอกัษรสงู ผู้ เขียนได้เสนอแผนภมูิแสดงการประสมอกัษร 

ดงันี ้

 
                                   เสียง 
พยางค์                     

เสียงจตัวา เสียงเอก เสียงโท 

อกัษรสงู + สระเสียงยาว ขา ข่า ข้า 
อกัษรสงู + สระเสียงสัน้  ขะ  
อกัษรสงู + สระ + ตวัสะกด
แมก่ง กน กม 

ขาน 
ขนั 

ข่าน 
ขัน่ 

ข้าน 
ขัน้ 

อกัษรสงู + สระ + ตวัสะกด
แมก่ก กด กบ 

 
ขาด 
ขดั 

 

(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 40)  

              

ในการสอนเร่ืองการประสมอกัษรต่ํา ได้เสนอแผนภมูิแสดงการประสมอกัษร ดงันี ้



103 
   

 

(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 42)              

       

วิธีการใช้ภาษาจีนกลางและแผนภมูิในการอธิบายการออกเสียงและหลกัเกณฑ์ของ

การประสมอกัษรตามอกัษรกลาง อกัษรสงู อกัษรต่ํานัน้ สามารถทําให้ผู้ เรียนเข้าใจและจบัหลกัเกณฑ์

ได้อย่างรวดเร็ว และทําให้ผู้ เรียนจดจําหลกัเกณฑ์ต่าง ๆ อย่างง่ายขึน้ แต่เพ่ือไม่ให้ออกเสียงและ

ประสมอกัษรผิด ต้องการมีตวัอย่างคําศพัท์อย่างมากให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน ถึงจะเกิดความชํานาญในการ

อา่นออกเสียงคํา และทําให้ผู้ เรียนไม่สบัสนกบัหลกัเกณฑ์ตา่ง ๆ ของการประสมอกัษรตามอกัษรแตล่ะ

หมู่ แต่อย่างไรก็ตาม จากแผนภูมิและหลกัเกณฑ์การประสมอกัษรท่ีผู้ เขียนได้เสนอไว้ ก็ยงัสามารถ

มองเห็นถึงภาพการสอนประสมอกัษรในแม ่ก กา และประสมอกัษรในมาตราตวัสะกดแตล่ะขัน้ตอนได้ 

แตว่ิธีการสอนเนือ้หาจะตา่งจากในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1       

1.1.8 การอ่านพยางค์ที่ มี ร และ รร การอ่านเคร่ืองหมาย การอ่าน ฤ ฤๅ ฦ ฦๅ 

และตวัเลขไทย   

หลงัจากได้เรียนรู้เนือ้หาเร่ืองพยญัชนะ สระ วรรณยุกต์ ตวัสะกด อกัษรนํา อกัษรควบ

กลํา้ และการประสมอกัษร แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุได้สอนเนือ้หาท่ีเก่ียวกบัการอ่านพยางค์ท่ีมี ร 

และ รร  การอ่านเคร่ืองหมาย การอ่าน ฤ ฤๅ ฦ ฦๅ  และตวัเลขไทย โดยได้สอนเนือ้หาทัง้หมดไว้ในบท

เดียวกนั และอธิบายเนือ้หาตา่ง ๆ เป็นภาษาจีนกลาง 

ในการสอนเนือ้หาเก่ียวกบัการอ่านพยางค์ท่ีมี ร และ รร แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุ ได้

อธิบายวิธีการอ่านออกเสียงพยางค์ท่ีมี ร และ รร เป็นภาษาจีนกลาง พร้อมยกตวัอย่างคําศพัท์ให้

ผู้ เรียนฝึกอ่านออกเสียง โดยได้อธิบายไว้ว่า เม่ือตวัอักษร “ร” อยู่ท้ายพยางค์ ควรจะออกเสียงเป็น 

“ออน”  เม่ือตวัอกัษร “รร” ไมมี่ตวัสะกดตามมา ควรจะออกเสียงเป็น “อนั”  เม่ือ “รร” มีตวัสะกดตามมา 

                                      เสียง 
พยางค์                               

เสียงสามญั เสียงโท เสียงตรี 

อกัษรต่ํา + สระเสียงยาว คา คา่ ค้า 
อกัษรต่ํา + สระเสียงสัน้   คะ 
อกัษรต่ํา + สระ + ตวัสะกดแม่
กง กน กม 

คาน 
คนั 

คา่น 
คัน่ 

ค้าน 
คัน้ 

อกัษรต่ํา + สระเสียงยาว + 
ตวัสะกดแมก่ก กด กบ 

 คาด  

อกัษรต่ํา + สระเสียงสัน้ + 
ตวัสะกดแมก่ก กด กบ 

  คดั 
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ควรจะออกเสียงเป็น “อะ”  เช่น ในการเสนอวิธีการอา่นออกเสียงพยางค์ท่ีมี ร ดงันี ้   

 

 

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 142)              

       

ถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง พยางค์ท่ีมีตวัอกัษร “ร” ลงท้าย ควรจะออกเสียงเป็น 

“ออน” เช่น นคร อ่านว่า นะ-คอน  สโมสร อ่านว่า สะ-โม-สอน  ละคร อ่านว่า ละ-คอน  ถาวร อ่านว่า 

ถา-วอน  

ผู้ เขียนยงัได้สอนวิธีการอ่านเคร่ืองหมายต่าง ๆ ในภาษาไทย ได้แก่ “ -์ ” การันต์ “ๆ” ไม้

ยมก “ฯ” ไปยาลน้อย “ฯลฯ” ไปยาลใหญ่ “/” ทบั ผู้ เขียนได้อธิบายวิธีการอ่านออกเสียงเป็นภาษาจีน

กลาง และให้ตวัอยา่งคําศพัท์และประโยค เช่น ในการเสนอ “ฯ” ไปยาลน้อย ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 145)              

       

ถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง “ฯ” เรียกว่า ไปยาลน้อย เขียนไว้ท่ีข้างหลังของคํา 

แสดงว่าเป็นคําย่อ ข้างหลงัของคํายงัมีข้อความท่ีย่อไว้ เช่น พฤหสัฯ คําเต็มคือ พฤหสับดี  ข้าฯ คําเต็ม

คือ ข้าพเจ้า  โปรดเกล้าฯ คําเตม็คือ โปรดเกล้าโปรดกระหมอ่ม 

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ได้กล่าวถึงการอ่านออกเสียง ฤ ฤๅ โดยได้แบ่งการอ่านออก

เสียงของ ฤ เป็น 3 แบบ คือ รึ ริ เรอ แบบท่ี 1 เม่ือ ฤ เป็นพยางค์หน้า หรือผสมกบัตวัอกัษร ค น ม พ จะ

อา่นว่า รึ  แบบท่ี 2 เม่ือ ฤ ผสมกบัตวัอกัษร ก ต ท ป ศ ส จะอ่านวา่ ริ  แบบท่ี 3 อ่านออกเสียงเป็น เรอ 
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ในภาษาไทยมีแตคํ่าเดียว คือ ฤกษ์ และ ฤๅ ในภาษาไทยควรจะอ่านว่า รือ  ในหนงัสือเรียนภาษาไทย 

เลม่ 1 ยงัได้อธิบายเพิ่มการอา่นออกเสียง ฦ ฦๅ ได้แก่ ฦ อา่นเป็น ล ึ ฦๅ อา่นเป็น ลือ  

หลงัจากนัน้ ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 ยงัได้สอนวิธีการอ่านออกเสียงและรูปเขียนตวัเลข 

ซึง่หนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 ได้เสนอไว้ในเนือ้หาเร่ืองอกัษรนํา ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1ได้เสนอ

วิธีการเขียนตวัเลขโดยให้ตวัอย่างลําดบัการลากเส้นตามรอยประตวัอักษร ให้ผู้ เรียนฝึกเขียนตาม 

เหมือนการสอนวิธีการเขียนสํารับเดก็ไทย ดงันี ้

 

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 148)              

       

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 และหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 ได้มีวิธีการสอนเนือ้หาท่ี

เก่ียวกับการอ่านพยางค์ท่ีมี ร และ รร  การอ่านเคร่ืองหมาย การอ่าน ฤ ฤๅ ฦ ฦๅ  และตวัเลขไทย

คล้ายคลงึกนั และได้ยดึความรู้จากหนงัสือ “หลกัภาษาไทย” ของกําชยั ทองหลอ่  

จากการเสนอเนือ้หาเร่ืองอกัขรวิธีในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 และหนงัสือเรียนภาษาไทย 

เล่ม 1 พบว่า การจดัลําดบัและวิธีการสอนเนือ้หาในแบบเรียนภาษาไทย 2 เล่มจะมีความแตกต่างกนั

เล็กน้อย แต่เนือ้หาท่ีเสนอจะเหมือนกัน เป็นเร่ืองของพยญัชนะ สระ วรรณยกุต์ ตวัสะกด อกัษรควบ

กลํา้ อกัษรนํา และการประสมอกัษร        

หนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 เป็นแบบเรียนท่ีสร้างขึน้มาก่อนภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 

จะเห็นได้ว่า ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 ได้ยืมรูปแบบและวิธีการเสนอเนือ้หาบางอย่างจากหนงัสือเรียน

ภาษาไทย เล่ม 1 และก็ได้ปรับปรุง เปล่ียนแปลงใส่เนือ้หาและกลวิธีใหม่ด้วย ซึ่งทําให้เนือ้หาใน

แบบเรียนเป็นระบบและชดัเจนมากขึน้ หนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 ได้ปรับปรุงการสอนเนือ้หาใน

แบบเรียนให้เหมาะสมกับศกัยภาพของผู้ เรียนชาวจีน ทําให้เนือ้หาเข้ากับมมุมองของผู้ เรียนชาวจีน 

และในการสอนการออกเสียงพืน้ฐาน แบบเรียนได้อาศยัความรู้ทางสทัศาสตร์ในการอธิบายการออก

เสียงเป็นอย่างมาก อาจเพราะว่า ผู้ เขียนมีความเช่ียวชาญในทางภาษาเป็นอย่างมาก และความรู้ทาง

สทัศาสตร์เป็นหลกัเกณฑ์สากล สามารถอธิบายทกุภาษาได้อย่างแม่นยํา ซึง่สําหรับผู้ เรียนชาวจีน การ

เรียนรู้ภาษาไทยถือว่าเป็นการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ อาจเข้าใจยากในการเรียนรู้การออกเสียง
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ภาษาไทย การอธิบายทางสทัศาสตร์เป็นวิธีท่ีดีในการอธิบายการออกเสียงของภาษาอย่างแม่นยํา

ถกูต้อง          

จากผลการวิเคราะห์เนือ้หาการฝึกออกเสียงพืน้ฐานในแบบเรียนทัง้ 2 ชดุ พบวา่ ลกัษณะ

การจดัลําดบัเนือ้หาและวิธีการสอนเหมือนกบัการสอนอา่นออกเสียงพืน้ฐานสําหรับเดก็ไทยในประเทศ

ไทย และแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุ ได้ยดึเนือ้หาความรู้เร่ืองอกัขรวิธีภาษาไทยจากหนงัสือไทยท่ีชาว

ไทยเขียนขึน้มาหลายเลม่ เช่น ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 ได้แนวทางจาก “บรรทดัฐานภาษาไทย เลม่ 1” 

ส่วนหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 ได้แนวทางจาก “ลกัษณะภาษาไทย” ของบรรจบ พนัธุเมธา และ 

“ระบบเสียงภาษาไทย” ของกาญจนา นาคสกลุ จึงทําให้เนือ้หาและวิธีการนําเสนอเนือ้หาในแบบเรียน

ภาษาไทย 2 ชุดมีความแตกต่างกัน โดยเฉพาะในการสอนเนือ้หาเร่ืองพยญัชนะ และสระ อีกอย่าง 

แบบเรียนภาษาไทย 2 ชดุเขียนขึน้มาในยคุสมยัต่างกนั ซึ่ง หนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 ได้รวบรวม

เนือ้หาเสร็จในปี ค.ศ. 1989 ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ได้ตีพิมพ์ครัง้แรกในปี ค.ศ. 2008 ซึ่งเนือ้หา

ความรู้เร่ืองภาษาไทยได้เปล่ียนแปลงตามยคุสมยั แบบเรียนภาษาไทยท่ีใช้สอนสําหรับผู้ เรียนชาวจีน

จงึได้ปรับเปล่ียนตามยคุสมยัไปด้วยเช่นกนั      

1.2 เนือ้หาเก่ียวกับหลักภาษาไทยในแบบเรียนภาษาไทยในระดบัเบือ้งต้น 

สําหรับเนือ้หาเก่ียวกบัหลกัภาษาไทยในระดบัเบือ้งต้น ผู้ เขียนได้เสนอเนือ้หา 3 สว่น ได้สอน

เร่ิมต้นจากเนือ้หาเร่ืองชนิดของคํา วลี และประโยคตามลําดบั ซึง่มีความรายละเอียด ดงันี ้ 

1.2.1 ชนิดของคาํ 

สําหรับเนือ้หาเก่ียวกบัชนิดของคํา ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2 ได้เสนอไว้ในบทท่ี 1-9 ซึง่ได้

จําแนกคําในภาษาไทยเป็น 7 ชนิด ได้แก่ คํานาม คําสรรพนาม คํากริยา คําวิเศษณ์ คําบุพบท 

คําสนัธาน และคําอทุาน ในการสอนเนือ้หาเร่ืองชนิดของคํา ผู้ เขียนได้อธิบายความหมายและวิธีการใช้

ของคําแต่ละชนิดโดยใช้ภาษาจีนกลางช่วยอธิบายและแสดงคําแต่ละชนิดท่ีเขียนอยู่ในประโยค 

ตวัอย่างประโยคท่ีผู้ เขียนได้ยกมานัน้ ส่วนมากเป็นประโยคท่ีใช้ในชีวิตประจําวนั เน่ืองจากว่าเป็นการ

เรียนภาษาไทยในระดบัเบือ้งต้น ดงันี ้  

1.2.1.1 คํานาม  

ในเนือ้หาเร่ืองคํานาม ผู้ เขียนได้เสนอไว้ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 2 บทท่ี 1 ซึง่เป็น

การเร่ิมต้นเนือ้หาเร่ืองชนิดของคํา ผู้ เขียนได้สอนเร่ืองคํานามก่อนเร่ืองอ่ืน ๆ  เพราะคํานามเป็น

สว่นประกอบท่ีสําคญัในประโยค และเร่ืองคํานามเป็นเนือ้หาท่ีเข้าใจได้ง่ายกวา่เร่ืองอ่ืน ๆ ในภาษาไทย

พืน้ฐาน เล่ม 2 ได้แบ่งคํานามเป็น 5 ชนิดย่อย ได้แก่ สามานยนาม วิสามานยนาม สมหุนาม อาการ
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นาม และลกัษณนาม ในการสอนเนือ้หาเร่ืองคํานาม ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 2 ได้นําแนวทางการจดั

ประเภทคํานามมาจาก “หลกัภาษาไทย” ของพระยาอปุกิตศิลปสาร และ “หลกัภาษาไทย” ของกําชยั 

ทองหลอ่ เช่น ในการอธิบายวิสามานยนาม ผู้ เขียนได้เสนอ ดงันี ้ 

 

 

 

 

 (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2. 2008: 6)              

       

ถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง วิสามานยนาม คือ คํานามท่ีเป็นช่ือเฉพาะสําหรับ

เรียกคน สิ่งของ สถานท่ี หรือองค์การ เช่น ประเทศจีน ประเทศไทย มหาวิทยาลยัปักก่ิง ภาษาไทย 

กทม. ทกัษิณ ชินวตัร  

1.2.1.2 คําสรรพนาม   

ในเนือ้หาเร่ืองคําสรรพนาม ผู้ เขียนได้เสนอไว้ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2 บทท่ี 2 ซึง่

ได้แบ่งคําสรรพนามเป็น 6 ชนิดย่อย ได้แก่ บรุุษสรรพนาม ประพนัธสรรพนาม วิภาคสรรพนาม  นิยม

สรรพนาม อนิยมสรรพนาม และปฤจฉาสรรพนาม ในการสอนเนือ้หาเร่ืองคําสรรพนามใน ภาษาไทย

พืน้ฐาน เลม่ 2  ผู้ เขียนใช้แนวทางการแยกประเภทของคําสรรพนามตามหนงัสือ “หลกัภาษาไทย” ของ

พระยาอปุกิตศิลปสาร และ “หลกัภาษาไทย” ของกําชยั ทองหล่อ เช่น ในการอธิบายอนิยมสรรพนาม 

ผู้ เขียนได้เสนอ ดงันี ้ 

 

 

 

 

 (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2. 2008: 16) 

              

ถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง อนิยมสรรพนาม คือ คําสรรพนามท่ีใช้แทนนามท่ี

ไมกํ่าหนดแน่นอนลงไปวา่ เป็นคนนัน้คนนีห้รือสิง่นัน้สิง่นี ้และไมใ่ช้เป็นคําถาม เช่น ใคร อะไร ไหน     

1.2.1.3 คํากริยา  
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ในเนือ้หาเร่ืองคํากริยา ผู้ เขียนได้เสนอไว้ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 2 บทท่ี 3 ซึ่งได้

แบง่คํากริยาเป็น 5 ชนิดย่อย ได้แก่ อกรรมกริยา สกรรมกริยา วิกตรรถกริยา กริยานเุคราะห์ และกริยา

สภาวมาลา ในการสอนเนือ้หาเร่ืองคํากริยาในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 2  ผู้ เขียนใช้แนวทางการแยก

ประเภทของคํากริยาตามหนงัสือ “หลกัภาษาไทย” ของกําชยั ทองหล่อ ได้เพิ่มคํากริยา 1 ชนิด ได้แก่ 

กริยาสภาวมาลาจาก “หลกัภาษาไทย” ของพระยาอปุกิตศลิปสาร 

1.2.1.4 คําวิเศษณ์  

ในเนือ้หาเร่ืองคําวิเศษณ์ ผู้ เขียนได้เสนอไว้ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2 บทท่ี 4-5 ซึง่

ได้แบง่คําวิเศษณ์เป็น 10 ชนิดยอ่ย ได้แก่ ลกัษณวิเศษณ์ กาลวิเศษณ์ สถานวิเศษณ์ ประมาณวิเศษณ์ 

นิยมวิเศษณ์ อนิยมวิเศษณ์ ปฤจฉาวิเศษณ์ ประติชญาวิเศษณ์ ประพนัธวิเศษณ์ ในการสอนเนือ้หา

เร่ืองคําวิเศษณ์ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 2  ผู้ เขียนใช้แนวทางการแยกประเภทของคําวิเศษณ์ตาม

หนงัสือ “หลกัภาษาไทย” ของพระยาอปุกิตศลิปสาร และ “หลกัภาษาไทย” ของกําชยั ทองหลอ่      

1.2.1.5 คําบพุบท  

ในเนือ้หาเร่ืองคําบพุบท ผู้ เขียนได้เสนอไว้ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 2 บทท่ี 6 ซึง่ได้

แบง่คําบพุบทเป็น 10 ชนิดย่อย ได้แก่ คําบพุบทท่ีแสดงความเป็นเจ้าของ บพุบทท่ีบอกสถานท่ี บพุบท

ท่ีบอกเวลา บพุบทท่ีบอกแดนออก บพุบทท่ีแสดงการให้การรับ บพุบทท่ีบอกความมุ่งหมาย บพุบทท่ี

แสดงความเป็นเคร่ืองมือเคร่ืองใช้ บุพบทท่ีแสดงทิศทาง บุพบทท่ีบอกความเป็นสาเหตุ และบุพบท

นําหน้ากรรม ในการสอนเนือ้หาเร่ืองคําบพุบทในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 2  ผู้ เขียนใช้แนวทางการแยก

ประเภทของคําบพุบทตามหนงัสือ “ลกัษณะภาษาไทย” ของบรรจบ พนัธุเมธา และ “หลกัภาษาไทย” 

ของพระยาอปุกิตศิลปสารให้ประสมประสานกนั เช่น ในการอธิบายชนิดของคําบพุบท ผู้ เขียนได้เสนอ 

ดงันี ้ 

 

 

 

 

 (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2. 2008: 57)              

       

ถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง คําบุพบท คือ คําท่ีนําหน้านาม สรรพนาม และ

กริยาสภาวมาลา เพ่ือบอกท่ีเป็นเจ้าของ เวลา สถาน หน้าท่ี และเหตผุล เป็นต้น คําบพุบทในภาษาไทย
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จําแนกเป็น 10 ประเภท ประเภทท่ี 1 คือ คําบพุบทท่ีแสดงความเป็นเจ้าของ เช่น ของ แห่ง  

1.2.1.6 คําสนัธาน  

ในเนือ้หาเร่ืองคําสนัธาน ผู้ เขียนได้เสนอไว้ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2 บทท่ี 7 ซึง่ได้

แบ่งคําสนัธานเป็น 8 ชนิดย่อย ได้แก่ คําสนัธานเช่ือมคํากบัคํา คําสนัธานเช่ือมความท่ีคล้อยตามกนั 

คําสนัธานเช่ือมความท่ีขดัแย้งกนั คําสนัธานเช่ือมความท่ีเป็นเหตผุลกนั คําสนัธานเช่ือมความท่ีเลือก

เอา คําสนัธานท่ีเช่ือมความในเชิงสมมตุฐิาน คําสนัธานเช่ือมความท่ีแสดงความสมัพนัธ์ในเชิงรับสง่กนั 

และคําสนัธานเช่ือมความตอนหนึง่ท่ีกลา่วยงัไมจ่บกบัอีกตอนหนึง่ท่ีเร่ิมต้น  

ในการสอนเนือ้หาเร่ืองคําสนัธานในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2  ผู้ เขียนใช้แนวทางการ

แยกประเภทของคําสนัธานตามหนงัสือ “หลกัภาษาไทย” ของพระยาอุปกิตศิลปสาร และ“ลกัษณะ

ภาษาไทย” ของบรรจบ พนัธุเมธาให้ประสมประสานกัน นอกจากนี ้ผู้ เขียนยงัใช้แนวทางตามหลกั

ไวยากรณ์ภาษาจีนด้วย เช่น คําสนัธานชนิดเช่ือมความในเชิงสมมุติฐาน และคําสนัธานท่ีใช้แสดง

ความสมัพันธ์ในเชิงรับส่งกัน ซึ่งในหนังสือไวยากรณ์ภาษาไทยไม่ได้กล่าวถึง แต่ในหลกัไวยากรณ์

ภาษาจีนได้กลา่วถึงคําสนัธาน 2 ชนิดนี ้         

1.2.1.7 คําอทุาน  

ในเนือ้หาเร่ืองคําอทุาน ผู้ เขียนได้เสนอไว้ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 2 บทท่ี 8 ซึง่ได้

แบ่งคําอทุานเป็น 7 ชนิดย่อย ได้แก่ คําอทุานแสดงอาการดีใจ คําอทุานแสดงอาการเกิดความเข้าใจ 

คําอุทานแสดงอาการตกใจหรือกลวั คําอุทานแสดงอาการสงสาร คําอุทานแสดงอาการเจ็บปวด คํา

อทุานแสดงอาการสงสยั และคําอทุานแสดงอาการช่ืนชม  

จากการศึกษาพบว่า ในการสอนเนือ้หาเร่ืองชนิดของคํา ผู้ เขียนได้นําแนวทางการ

แบ่งชนิดของคําอุทานมาจากตําราไทยหลายเล่ม เช่น “หลกัภาษาไทย” ของพระยาอุปกิตศิลปสาร 

“ลกัษณะภาษาไทย” ของบรรจบ พนัธุเมธา และ “หลกัภาษาไทย” ของกําชยั ทองหลอ่ ซึง่ผู้วิจยัเห็นว่า 

การใช้แนวทางจากตําราหลายเลม่ ช่วยทําให้วิธีการอธิบายเข้าใจง่ายขึน้ ไม่ยุ่งยากซบัซ้อน ช่วยทําให้

ผู้ เรียนชาวจีนเข้าใจง่ายขึน้ สว่นในหนงัสือเรียนภาษาไทย ไมไ่ด้นําเสนอเนือ้หาหลกัภาษาไทยเร่ืองชนิด

ของคําอยา่งชดัเจนและเป็นระบบ      

1.2.2 วลี  

ในเนือ้หาเร่ืองวลี ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2 ได้เสนอไว้ในบทท่ี 10-11 ซึง่ผู้ เขียนได้กลา่วถึง

เร่ืองวิธีการสร้างวลีและชนิดของวลี สําหรับวิธีการสร้างวลี มีทัง้หมด 3 วิธี ได้แก่ การสร้างวลีโดยเช่ือม

คําให้ติดต่อกนั การสร้างวลีโดยขยายความ และการสร้างวลีโดยพ่วงคํา สําหรับเร่ืองชนิดของวลี ได้
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แบง่เป็น 2 ชนิดใหญ่ ได้แก่ วลีท่ีเปล่ียนแปลงไมไ่ด้ และวลีท่ีเปล่ียนแปลงได้ และผู้ เขียนยงัได้จําแนกวลี

เป็น 7 ชนิด ได้แก่ นามวลี สรรพนามวลี กริยาวลี วิเศษณ์วลี บพุบทวลี สนัธานวลี และอทุานวลี ในการ

สอนเนือ้หาเร่ืองวลีในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 2 ผู้ เขียนใช้แนวทางตามหนงัสือ “หลกัภาษาไทย” ของ

พระยาอปุกิตศลิปสาร และ “หลกัภาษาไทย” ของกําชยั ทองหลอ่  

1.2.3 ประโยค 

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2 สําหรับเนือ้หาเร่ืองประโยค ได้กลา่วถึงประโยค 2 ชนิด ได้แก่ 

ประโยคความเดียว และอเนกรรถประโยค เพราะว่า ในการเรียนภาษาไทยในระดบัเบือ้งต้น ประโยคท่ี

นํามาให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน ส่วนมากเป็นประโยคง่าย ๆ ซึ่งประโยคท่ีค่อนข้างยากซบัซ้อน ผู้ เรียนยงัไม่

สามารถเข้าใจได้ ผู้ เขียนจงึไว้สอนทีหลงั 

1.2.3.1 ประโยคความเดียว  

ในเนือ้หาเร่ืองประโยคความเดียว ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 2 ได้เสนอไว้ในบทท่ี 12-

20 ซึง่ได้กลา่วถึงเนือ้หา 4 สว่น ได้แก่ สว่นประกอบของประโยคความเดียว ประเภทของประโยคความ

เดียว รูปประโยคของประโยคความเดียว และโครงสร้างของประโยคความเดียว  

สําหรับสว่นประกอบของประโยคความเดียว มีทัง้หมด 6 ส่วน ได้แก่ ประธาน กริยา 

กรรม บทขยายคํานาม บทขยายคํากริยา และสว่นเตมิเตม็  

สําหรับเร่ืองประเภทของประโยคความเดียว ได้จําแนกเป็น 4 ประเภท ได้แก่ ประโยค

คําถาม ประโยคบอกเลา่ ประโยคปฏิเสธ และประโยคคําสัง่และขอร้อง  

สว่นรูปประโยคของประโยคความเดียว ผู้ เขียนได้แบง่เป็น 9 ประเภท ได้แก่ ประโยค

กรรตุ ประโยคกรรม ประโยคกริยา ประโยคการิต ประโยคกริยาสภาวมาลา ประโยคเปรียบเทียบ 

ประโยคท่ีมีกริยาวลีทําหน้าท่ีเป็นวิเศษณการก ประโยคท่ีมีกริยารวมหรือกริยาวลี และประโยคท่ีมีบพุ

บทวลีทําหน้าท่ีเป็นวิเศษณการก      

สําหรับเร่ืองโครงสร้างของประโยคความเดียว ผู้ เขียนได้แบ่งเป็นทัง้หมด 3 รูปแบบ

ใหญ่ ได้แก่ ประโยคท่ีประกอบด้วยส่วนประธานและกริยา ประโยคท่ีประกอบด้วยส่วนประธาน กริยา 

และกรรม และประโยคท่ีประกอบด้วยสว่นประธาน กริยา และสว่นเตมิเตม็   

1.2.3.2 อเนกรรถประโยค 

ในเนือ้หาเร่ืองอเนกรรถประโยค ผู้ เขียนได้กลา่วไว้ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 2 บทท่ี 

21-22 ซึ่งผู้ เขียนได้จําแนกอเนกรรถประโยคเป็น 4 ประเภท ได้แก่ อนัวยาเนกรรถประโยค พยตัิเรกา

เนกรรถประโยค วิกลัป์ปาเนกรรถประโยค และเหตวาเนกรรถประโยค 
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จากการศึกษาพบว่า ในการสอนเนือ้หาเร่ืองประโยคในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 2  

ผู้ เขียนใช้แนวทางตามหนงัสือ “หลกัภาษาไทย” ของพระยาอปุกิตศิลปสาร และ “หลกัภาษาไทย” ของ

กําชยั ทองหลอ่    

สงัเกตได้ว่า ในการเสนอเนือ้หาเร่ืองหลกัภาษาไทยสําหรับเนือ้หาในระดบัเบือ้งต้น 

ผู้ เขียนจะเสนอเร่ิมจากคํา วลี และประโยคตามลําดับ และผู้ เขียนไม่ได้กล่าวถึงเนือ้หาเร่ืองสังกร

ประโยค เน่ืองจากว่าเป็นเนือ้หาท่ีค่อนข้างยาก ซึ่งผู้ เขียนจะไว้กล่าวทีหลงั และในภาษาไทยพืน้ฐาน 

เลม่ 2 สําหรับเนือ้หาเร่ืองหลกัภาษาไทย สว่นมากใช้แนวทางตามตําราไวยากรณ์ภาษาไทย 3 เลม่เป็น

หลกั ได้แก่ “หลกัภาษาไทย” ของพระยาอุปกิตศิลปสาร “หลกัภาษาไทย” ของกําชยั ทองหล่อ และ 

“ลกัษณะภาษาไทย” ของบรรจบ พนัธุเมธา และในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1-4 ไม่ได้เสนอเนือ้หา

เร่ืองหลกัภาษาไทยในระดบัเบือ้งต้นอยา่งชดัเจน    

1.3 การวิเคราะห์เนือ้หาในการส่ือสารในชีวติประจาํวัน 

หลงัจากผู้ เรียนได้เรียนรู้การอ่านออกเสียงและการเขียนในเบือ้งต้น จึงเร่ิมฝึกให้ผู้ เรียนฝึก

อ่านออกเสียงคําศพัท์ ประโยค และพูดสนทนา เพ่ือนําภาษาไทยไปใช้ส่ือสารในชีวิตประจําวนั ใน

แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุ มีการสอนอา่นบทสนทนาสัน้ ๆ ง่าย ๆ ไว้เกือบทกุบท มีทัง้ประโยคง่าย ๆ 

ไปสูป่ระโยคคอ่นข้างยากและซบัซ้อน และเข้าสูบ่ทสนทนาตามสถานการณ์ตา่ง ๆ ซึง่ได้เร่ิมต้นจากการ

ฝึกอ่านออกเสียงคําศพัท์ คอ่ย ๆ เน้นการพฒันาทกัษะการฟังและการพดูของผู้ เรียน ในการเร่ิมต้นการ

สอนเนือ้หาการฝึกบทสนทนา แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุอาศยัภาษาจีนกลางในการแปลความหมาย

ของตวับท และคอ่ย ๆ ปลอ่ยไมใ่สคํ่าแปลภาษาจีนกลาง ซึง่ทําให้ผู้ เรียนไมต่ดิกบัภาษาแมต่ลอด          

1.3.1 คาํที่ใช้ส่ือสารในชีวิตประจาํวัน    

ในการสอนเนือ้หาการส่ือสารในชีวิตประจําวนั แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุดไม่ได้ให้ฝึก

พดูบทสนทนาตัง้แตแ่รก คือจะเร่ิมต้นจากฝึกอ่านคําศพัท์และประโยคง่าย ๆ เพ่ือเป็นการปพืูน้ฐานเพ่ือ

นําไปฝึกพดูบทสนทนา และในการเสนอเนือ้หาขัน้ตอนนี ้ผู้ เขียนพยายามใช้ภาษาจีนกลางช่วยในการ

อธิบายความหมาย เน่ืองจากวา่ ผู้ เรียนยงัไมส่ามารถเข้าใจภาษาไทยได้อยา่งดี       

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 ผู้ เขียนได้สอนฝึกอา่นคําศพัท์เร่ิมจากคําศพัท์พยางค์เดียว ซึง่

เป็นคําศพัท์ท่ีอ่านออกเสียงง่าย ตลอดจนคําศพัท์หลายพยางค์ท่ีซบัซ้อน คําศพัท์ท่ีผู้ เขียนนํามาสอน

นัน้ สว่นมากเป็นคํานามและคํากริยา เช่น คําเรียกช่ือสตัว์ สิง่ของตา่ง ๆ  เพ่ือนําไปสูก่ารเรียนโครงสร้าง

ของประโยค บทสนทนา และเน้นคําศพัท์ท่ีเป็นประโยชน์ตอ่การส่ือสารสนทนาในชีวิตประจําวนั       

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ในการสอนเนือ้หาเร่ืองคําศัพท์ ผู้ เขียนจะนําคําศัพท์ท่ี
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ประกอบด้วยตวัอกัษรท่ีเคยเรียนให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน โดยได้แบ่งการเสนอเนือ้หาเร่ืองคําศพัท์ในระดบั

เบือ้งต้นเป็น 3 ขัน้ตอน ขัน้ตอนแรก ผู้ เขียนจะนําคําศพัท์ท่ีประกอบด้วย 2 ส่วนให้ผู้ เรียนฝึกอ่านและ

จดจํา ได้แก่คําศพัท์ท่ีประกอบด้วยพยัญชนะและสระ ในขัน้ตอนท่ี 2 หลงัจากได้เรียนรู้เนือ้หาเร่ือง

วรรณยุกต์ ผู้ เขียนจึงนําคําศพัท์ท่ีประกอบด้วย 3 ส่วนให้ผู้ เรียนฝึกอ่านและจดจํา ได้แก่ คําศพัท์ท่ี

ประกอบด้วยพยัญชนะ สระ และวรรณยุกต์ ในขัน้ตอนท่ี 3 หลงัจากได้เรียนรู้เนือ้หาเร่ืองตวัสะกด 

ผู้ เขียนจึงนําคําศพัท์ท่ีประกอบด้วย 4 ส่วนให้ผู้ เรียนฝึกอ่านและจดจํา ได้แก่ คําศพัท์ท่ีประกอบด้วย

พยญัชนะ สระ วรรณยกุต์ และตวัสะกด ซึง่ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 การนําเสนอเนือ้หาเร่ืองคําศพัท์

ในระดบัเบือ้งต้นจะเช่ือมโยงกบัการเรียนรู้ตวัอกัษรและการประสมอกัษร ดงันี ้ 

 

 

 

 

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 24)              

           

    

 

    

 

 

 

 

 (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 96)              

       

ผู้ เขียนได้ให้คําศพัท์พยางค์เดียวอยู่ต่อเน่ืองทุก ๆ บท คําบางคําท่ีนํามาให้ฝึอ่านอาจจะ

ไม่มีความหมาย เพราะเน้นการฝึกออกเสียง แต่คําท่ีมีความหมาย ผู้ เรียนสามารถนําไปใช้ในประโยค



113 
   

ส่ือสารได้     

นอกจากคําศพัท์พยางค์เดียวท่ีมีความหมาย และยงัมีคําท่ีมากกว่า 1 พยางค์ ซึง่ผู้ เขียน

ได้แทรกไว้ในทกุบทและในแบบฝึกการอ่านในแตล่ะบท ในลกัษณะเดียวกนัมีทัง้คําท่ีมีความหมายและ

ไมมี่ความหมาย เช่น  

 

เสือ้สีฟา้             ค้าลําไย              ในแมนํ่า้              เรือสําเภา             เอาแตใ่จ 

             ไม่สู้ ดี                 มีเก้าหอ่              พอ่วา่ดี               พ่ีหอ่เส่ือ               พอ่ทํานา 

             ตาถือกา             ไม่รีรอ                 ไว้ใจได้               ส่ีตอ่ห้า                ทําตอ่ได้ 

             ใต้ทะเล               ตีราคา               ไม่น่าเบ่ือ             ไมแ่พ้เขา             เรือดํานํา้ 

             ซาลาเปา            ไส้เนือ้ไก่             มีเยอะดี              น่าจะไป               เอือ้เฟือ้เผ่ือแผ่ 

                   (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 86)  

                               

จดจํา            จบเกม            ขีเ้กียจ            คดโกง            คางคก            คดุคู้  

               เคียดแค้น      งกเง่ิน            เข้มงวด          งดัหีบ             งดงาม             เงียบเชียบ 

               เช็ดถ ู            เชือดคาง        ยากจน           เนิบนาบ         ทิศทาง           นวดตวั 

               เทียบเทา่       โพกหวั           แยบคาย         รสชาติ           รับโทษ            เด็กเลก็ 

               เวียดนาม       ฮกเกีย้น         ลกัยิม้             เรียบร้อย        รุกราน            เพศชาย 

               วิเศษ              ชอกชํา้          จดัซือ้             สงัเกต            คําโดด            ฝึกฝน 

         (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 112)  

 

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 มีการเสนอคําศพัท์ท่ีแตกตา่งจากภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 

1 คือ ได้ฝึกพูดคําศพัท์และประโยคตัง้แต่เร่ิมเรียนตัวอักษร และผู้ เขียนไม่ได้แบ่งการฝึกออกเสียง

คําศพัท์ตามแตล่ะขัน้ตอน และก็ไม่ได้นําการฝึกพดูคําศพัท์มาเช่ือมโยงกบัเนือ้หาเร่ืองตวัอกัษรในเร่ือง

อกัขรวิธีท่ีกําลงัเรียนในแต่ละบท แต่จะนําคําศพัท์พยางค์เดียวและหลายพยางค์ให้ผู้ เรียนฝึกอ่านพดู

ตัง้แต่เร่ิมต้น อาจเพราะว่า ผู้ เขียนมีแนวคิดว่า การเรียนรู้ฝึกออกเสียงพูดภาษาเป็นเร่ืองท่ีเกิดขึน้ได้

ตามธรรมชาติ ผู้ เรียนสามารถรับรู้กฎเกณฑ์การออกเสียงภาษาไทยจากการฝึกออกเสียงพดูคําศพัท์

และประโยค ในการเรียนรู้เนือ้หาการอ่านออกเสียงของคําศัพท์ ผู้ เขียนได้ให้เรียนรู้การออกเสียง

คําศพัท์โดยใช้วิธีการออกเสียงเลียนแบบตามครูผู้สอน ซึ่งทําให้ผู้ เรียนเกิดความเข้าใจในวิธีการออก
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เสียงจากการสงัเกต ซึ่งเรียนควบคู่ไปกบัการเรียนเร่ืองอกัขรวิธี จึงทําให้ผู้ เรียนสามารถอ่านออกเสียง

และพดูภาษาไทยได้ จนไม่ต้องรอเรียนอกัขรวิธีให้เสร็จสิน้ทัง้หมด เนือ้หาเร่ืองอกัขรวิธีภาษาไทยเป็น

เนือ้หาท่ีค่อนข้างซบัซ้อน ผู้ เรียนต้องใช้เวลานานถึงจะเกิดความเข้าใจในการประสมอกัษรได้ วิธีนี ้

สามารถทําให้ผู้ เรียนออกเสียงพดูได้ตัง้แต่แรกท่ีเรียนภาษาไทย และยงัมีส่วนช่วยในการเรียนรู้เนือ้หา

เร่ืองอักขรวิธี เพราะว่าคําศัพท์ท่ีได้เรียนในทุกบท สามารถเป็นตัวอย่างในการเรียนรู้เนือ้หาเร่ือง

ตวัอกัษรและการประสมอกัษรตา่ง ๆ ได้ ซึง่ทําให้ผู้ เรียนเข้าใจเร่ืองอกัขรวิธีได้เร็วขึน้ ดงัเช่น ในบทท่ี 2 

ผู้ เขียนได้เสนอคําศพัท์ให้ผู้ เรียนอา่นออกเสียง ดงันี ้ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 16)              

 

ในหนังสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 ได้นําคําศพัท์ท่ีใช้ในชีวิติประจําวันให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน 

คําศพัท์จะมีความเก่ียวข้องกบัเนือ้หาในประโยคท่ีนํามาให้ผู้ เรียนฝึกพดูในตวับท ผู้ เขียนได้นําคําศพัท์

มาให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน พอถึงการฝึกพูดบทสนทนา จะเพิ่มวงคําศพัท์มากขึน้ ซึ่งผู้ เรียนสามารถนําไป

ประยกุต์ใช้ในบทสนทนาได้           

1.3.2 ประโยคที่ใช้ส่ือสารในชีวิตประจาํวัน    

หลงัจากผู้ เรียนได้มีความรู้ในการอ่านออกเสียงอกัษรและคําศพัท์ แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 

2 ชดุได้นําประโยคในลกัษณะตา่ง ๆ จากรูปประโยคง่าย ๆ ไปสูป่ระโยคท่ียากขึน้ ให้ผู้ เรียนฝึกอา่นออก

เสียงและพดู สว่นมาเป็นประโยคง่าย ๆ แบบถามตอบ โดยมีเนือ้หาเก่ียวกบัชีวิตประจําวนั เช่น การซือ้

ของ การถามเวลา การทักทาย การถามช่ือสิ่งของ เป็นต้น ประโยคท่ีนํามาให้ฝึกอ่านส่วนมากเป็น

ประโยคสามญั ซึง่มีโครงสร้างไม่ซบัซ้อน เพ่ือเป็นการปพืูน้ฐานการฝึกพดูสนทนาในชีวิตประจําวนั ใน
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การฝึกพูดประโยคในชีวิตประจําวนั ผู้ เขียนจะให้คําแปลเป็นภาษาจีนกลางให้ผู้ เรียนดู และผู้ เขียน

ไม่ได้ใช้สทัอกัษรหรือวิธีอ่ืน ๆ ในการถ่ายทอดเสียงพดู เพราะว่าผู้ เรียนมีความรู้พืน้ฐานการอ่านออก

เสียงอกัษรไทยและการประสมอกัษรไทยในขัน้ต้นแล้ว       

1.3.2.1 ประโยคสัน้ ๆ           

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 เร่ิมฝึกพดูประโยคสัน้ ๆ ตัง้แตบ่ทท่ี 4 ถึงบทท่ี 15 ซึง่เร่ิม

จากการฝึกพดู 2 ถึง 3 รูปประโยค ค่อย ๆ เพิ่มจํานวนประโยคให้ผู้ เรียนฝึกพดู ประโยคส่วนมากเป็น

ประโยคแบบถามตอบ และผู้ เขียนจะให้คําแปลภาษาจีนของแต่ละประโยค เพราะว่า ผู้ เรียนยงัเรียน

ภาษาไทยไมม่ากนกั เช่น ในบทท่ี 6 ผู้ เขียนได้นําประโยคให้ผู้ เรียนอา่นออกเสียง ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 58)              

     

ในบทท่ี 11 ผู้ เขียนได้นําประโยคให้ผู้ เรียนอา่นออกเสียง ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 119)              

       

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 ได้มีการฝึกออกเสียงประโยคตัง้แต่บทท่ี 1 และมี
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วิธีการเสนอเนือ้หาเร่ืองประโยคคล้ายคลงึกนั คือ นําประโยคแบบถามตอบให้ผู้ เรียนฝึกการอ่านออก

เสียงซํา้ ๆ เช่น ในบทท่ี 2 ผู้ เขียนได้นําประโยคให้ผู้ เรียนฝึกอา่นออกเสียงพดู ดงันี ้

 

 

 

 

 

(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 16)              

 

ในบทท่ี 6 ผู้ เขียนได้นําประโยคให้ผู้ เรียนฝึกอา่นออกเสียงพดู ดงันี ้

 

 

 

 

 

(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 54-55)              

   

ซึง่ผู้ เขียนได้ให้รูปแบบประโยคก่อน แล้วค่อยให้ประโยคแบบถามตอบให้ผู้ เรียนฝึก

การพดูตาม ผู้ เขียนได้นําประโยคแบบถามตอบมาสอน จะทําให้ผู้ เรียนได้ฝึกพดูบ่อย ๆ ซึง่เป็นรูปแบบ

ประโยคท่ีรับรู้ได้ง่าย แต่ประโยคแบบถามตอบพวกนัน้ ไม่ได้เป็นบทสนทนาท่ีมีตัวละครพูดตาม

สถานการณ์ตา่ง ๆ              

เนือ้หาประโยคท่ีผู้ เขียนนํามาให้ผู้ เรียนฝึกอ่านพูดนัน้ จะเป็นเร่ืองท่ีใกล้ตวัผู้ เรียน 

เช่น เก่ียวกบัใครทําอะไร การทกัทาย การแนะนําตวัเอง การถามสี การถามช่ือสิ่งของ การถามจํานวน 

การสัง่อาหาร การซือ้ของ การใช้ประโยคในชีวิตประจําวนั การใช้ประโยคในห้องเรียน เป็นต้น และยงั

ได้นําประโยคท่ีมีสํานวนไทยมาให้อ่าน ซึง่เป็นเนือ้หาสําหรับการปพืูน้ฐานด้วยรูปประโยคท่ียงัไม่มีบท

สนทนาท่ีมีตวัละคร เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 บทท่ี 7 ผู้ เขียนได้นําประโยคให้ผู้ เรียนฝึกอา่นออก

เสียง ดงันี ้
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(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 75)              

           

ประโยคแบบถามตอบต่าง ๆ ในขัน้ตอนนี ้จะมีรูปแบบท่ีใกล้เคียงกนักบับทสนทนา 

แต่ยังไม่มีรูปตวัละครในการสนทนา และเนือ้หาในกลุ่มประโยคในบทเดียวกัน จะไม่ค่อยเช่ือมโยง

ตอ่เน่ืองกนัเหมือนเนือ้หาในบทสนทนา             

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 จะมีลกัษณะท่ีคล้ายคลึงกนักบัภาษาไทยพืน้ฐาน 

เลม่ 1 เช่น ในบทท่ี 9 ผู้ เขียนได้นําประโยคมาให้ฝึกอา่นออกเสียงและฝึกพดู ดงันี ้ 

 

 

 

 

 

 

(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 86)              

           

1.3.2.2 โครงสร้างของประโยคในการปพืูน้บทสนทนา            

ในแบบเรียนภาษาไทย เลม่ 1 ทัง้ 2 ชดุ ประโยคท่ีใช้ในการฝึกออกเสียงพดู เพ่ือเป็น

การปูพืน้ฝึกพูดบทสนทนา ส่วนมากจะเป็นประโยคสามญั ซึ่งประโยคสามญั หมายถึง ประโยคท่ีมี

ส่วนประกอบเพียงส่วนเดียวหรือหลายส่วนเรียงกัน ซึ่งมีความหมายอย่างเดียว ประโยคท่ีใช้ฝึกการ

ออกเสียงพูดในแบบเรียนภาษาไทย เล่ม 1 ทัง้ 2 ชุดส่วนมากจะประกอบด้วยหน่วยประธาน หน่วย

กริยา หน่วยกรรม หรือหน่วยกรรมตรงกบัหน่วยกรรมรอง ซึง่เป็นประโยคท่ีมีโครงสร้างง่าย ไม่ซบัซ้อน 

ในงานวิจยัครัง้นี ้ผู้วิจยัจะวิเคราะห์โครงสร้างประโยคในแบบเรียนภาษาไทย 2 ชดุนี ้โดยยดึทฤษฎีของ



118 
   

วิจินตน์ ภาณพุงศ์ จากการศึกษาพบว่ารูปประโยคท่ีนํามาฝึกออกเสียงในระดบัเบือ้งต้นในแบบเรียน

ภาษาไทยทัง้ 2 ชดุมีความคล้ายคลงึกนั โดยมีโครงสร้างประโยค ดงันี ้ 

1.3.2.2.1 ประโยคท่ีมีโครงสร้างแบบ หน่วยนามเด่ียว  หน่วยนามเด่ียว  

ในแบบเรียนภาษาไทย เลม่ 1 ทัง้ 2 ชดุ พบว่า มีประโยคในการฝึกอ่านออกเสียง

ในระดบัเบือ้งต้น ผู้ เขียนได้นําประโยคท่ีประกอบด้วยหน่วยนามเดียวและหน่วยนามเด่ียวมาให้ผู้ เรียน

ฝึกอ่าน เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 บทท่ี 5 “น่ีนํา้ชา” ในประโยคนี ้“น่ี” เป็นหน่วยนามเด่ียว “นํา้

ชา” เป็นหน่วยนามเด่ียว และในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 บทท่ี 1 “น่ีประต”ู ในประโยคนี ้“น่ี” เป็น

หน่วยนามเด่ียว “ประต”ู เป็นหน่วยนาเด่ียว 

1.3.2.2.2 ประโยคท่ีมีโครงสร้างแบบ ประธาน  กริยา  

ในแบบเรียนภาษาไทย เลม่ 1 ทัง้ 2 ชดุ พบว่า มีประโยคในการฝึกอ่านออกเสียง

ในระดบัเบือ้งต้น ผู้ เขียนได้นําประโยคท่ีประกอบด้วยประธานและกริยามาให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน เช่น ใน

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 บทท่ี 4 “เขาเข้าไป” ในประโยคนี ้“เขา” เป็นประธาน “เข้าไป” เป็นกริยา และ

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 บทท่ี 5 “เขานอน” ในประโยคนี ้“เขา” เป็นประธาน “นอน” เป็นกริยา 

1.3.2.2.3 ประโยคท่ีมีโครงสร้างแบบ ประธาน  กริยา  กรรมตรง  

ในแบบเรียนภาษาไทย เลม่ 1 ทัง้ 2 ชดุ พบว่า มีประโยคในการฝึกอ่านออกเสียง

ในระดบัเบือ้งต้น ผู้ เขียนได้นําประโยคท่ีประกอบด้วยประธาน กริยา และกรรมตรงมาให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน 

เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 บทท่ี 5 “เธอช่ืออ้อ” ในประโยคนี ้“เธอ” เป็นประธาน “ช่ือ” เป็นกริยา 

“อ้อ” เป็นกรรมตรง และในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 บทท่ี 5 “ดฉินัซกัผ้า” ในประโยคนี ้“ดฉินั” เป็น

ประธาน “ซกั” เป็นกริยา “ผ้า” เป็นกรรมตรง 

1.3.2.2.4 ประโยคท่ีมีโครงสร้างแบบ หน่วยนามเด่ียว  หน่วยนามเด่ียว  บท

ขยายหน่วยนามเด่ียว  

ในแบบเรียนภาษาไทย เลม่ 1 ทัง้ 2 ชดุ ได้ฝึกออกเสียงประโยคในระดบัเบือ้งต้น 

โดยเร่ิมต้นจากประโยคสัน้ ๆ ง่าย ๆ โดยไม่มีบทขยาย แล้วค่อยนําประโยคท่ีซบัซ้อนมาให้ผู้ เรียนฝึก

อา่น โดยเพิ่มบทขยายเข้ามา ผู้ เขียนได้นําประโยคท่ีประกอบด้วยหน่วยนามเด่ียว หน่วยนามเด่ียว และ

บทขยายหน่วยนามเด่ียวให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 บทท่ี 14 “นัน่ปากกาของ

อาจารย์” ในประโยคนี ้“นัน่” เป็นหน่วยนามเด่ียว “ปากกา” เป็นหน่วยนามเด่ียว “ของอาจารย์” เป็นบท

ขยายหน่วยนามเด่ียว ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 บทท่ี 3 “น่ีปากกาของผม” ในประโยคนี ้“น่ี” 

เป็นหน่วยนามเด่ียว “ปากกา” เป็นหน่วยนามเด่ียว “ของผม” เป็นบทขยายหน่วยนามเด่ียว 



119 
   

1.3.2.2.5 ประโยคท่ีมีโครงสร้างแบบ ประธาน  กริยา  บทขยาย 

ในแบบเรียนภาษาไทย เลม่ 1 ทัง้ 2 ชดุ พบว่า มีประโยคในการฝึกอ่านออกเสียง

ในระดบัเบือ้งต้น ผู้ เขียนได้นําประโยคท่ีประกอบด้วยประธาน กริยา และบทขยายประธานหรือกริยา

มาให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 บทท่ี 5 “เขาทําได้ดี” ในประโยคนี ้“เขา” เป็น

ประธาน “ทํา” เป็นกริยา “ได้ดี” เป็นบทขยายกริยา ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 บทท่ี 9 “หนงัสือ

เลม่นีดี้ไหม” ในประโยคนี ้“หนงัสือ” เป็นประธาน “เลม่นี”้ เป็นบทขยายประธาน “ดีไหม” เป็นกริยา ใน

บทท่ี 6 “เขากําลงันอนอยู่” ในประโยคนี ้“เขา” เป็นประธาน “นอน” เป็นกริยา “กําลงั…อยู่” เป็นบท

ขยายกริยา และในบทท่ี 9 “ห้องเรียนของเราใหญ่มาก” ในประโยคนี ้“ห้องเรียน” เป็นประธาน “ของ

เรา” เป็นบทขยายประธาน “ใหญ่” เป็นกริยา “มาก” เป็นบทขยายกริยา 

1.3.2.2.6 ประโยคท่ีมีโครงสร้างแบบ ประธาน  กริยา  กรรมตรง  บทขยาย  

ในแบบเรียนภาษาไทย เลม่ 1 ทัง้ 2 ชดุ พบว่า มีประโยคในการฝึกอ่านออกเสียง

ในระดบัเบือ้งต้น ผู้ เขียนได้นําประโยคท่ีประกอบด้วยประธาน กริยา กรรมตรง และบทขยายมาให้

ผู้ เรียนฝึกอ่าน เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 บทท่ี 5 “พ่ีอ้อไปซือ้ผ้าสีฟ้า” ในประโยคนี ้“พ่ีอ้อ” เป็น

ประธาน “ไปซือ้” เป็นกริยา “ผ้า” เป็นกรรมตรง “สีฟา้” เป็นบทขยายกรรมตรง ในบทท่ี 9 “ดิฉนัมีน้อง 2 

คน” ในประโยคนี ้“ดิฉนั” เป็นประธาน “มี” เป็นกริยา “น้อง” เป็นกรรมตรง “2 คน” เป็นบทขยายกรรม

ตรง และในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 บทท่ี 9 “นกัศึกษาคนนีกํ้าลงัทําอะไรกันอยู่” ในประโยคนี ้

“นกัศกึษา” เป็นประธาน “ทํา” เป็นกริยา “อะไร” เป็นกรรมตรง “คนนี”้ เป็นบทขยายประธาน “กําลงั…

กนัอยู”่ เป็นบทขยายกริยา  

จากการศึกษาพบว่า ประโยคท่ีนํามาให้ฝึกอ่านในแบบเรียนภาษาไทย 2 ชุดมี

โครงสร้างประโยคท่ีคล้ายคลึงกัน แต่ก็ยงัพบว่า ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ได้มีโครงสร้างประโยค

หลากหลายกวา่หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 ดงันี ้

1.3.2.2.7 ประโยคท่ีมีโครงสร้างแบบ ประธาน  กริยา  กรรมตรง  กรรมรอง  

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ผู้ เขียนได้นําประโยคท่ีประกอบด้วยประธาน กริยา 

กรรมตรง และกรรมรองให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 บทท่ี 8 “แม่ซือ้เสือ้ผ้าให้เรา” 

ในประโยคนี ้“แม”่ เป็นประธาน “ซือ้” เป็นกริยา “เสือ้ผ้า” เป็นกรรมตรง “เรา” เป็นกรรมรอง บทท่ี 8 “น้า

ซือ้กาแฟให้ตา” ในประโยคนี ้“น้า” เป็นประธาน “ซือ้” เป็นกริยา “กาแฟ” เป็นกรรมตรง “ตา” เป็นกรรม

รอง ซึง่ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 ไมมี่โครงสร้างประโยคแบบนี ้

1.3.2.2.8 ประโยคท่ีมีโครงสร้างแบบประโยคซบัซ้อน 
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ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ผู้ เขียนยงัได้นําประโยคซบัซ้อนมาให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน

บางประโยค ประโยคซบัซ้อน หมายถึง ประโยคท่ีประกอบด้วยอนพุากย์ตา่งชนิดกนั 2 อนพุากย์ขึน้ไป 

เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 บทท่ี 5 “ทําดีได้ดี” ในประโยคนี ้“ทําดี” เป็นอนุพากย์นาม ทําหน้าท่ี

เป็นประธานของประโยค และในบทท่ี 7 “เราเช่ือว่าทําดีได้ดี” ในประโยคนี ้“ทําดีได้ดี” เป็นอนุพากย์

นาม ทําหน้าท่ีเป็นกรรมของประโยค ซึง่ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 ไมมี่โครงสร้างประโยคแบบนี ้ 

ประโยคท่ีนํามาฝึกออกเสียงในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 จะเน้นในการฝึกออก

เสียงรูปประโยคอย่างหลากหลาย ซึง่สว่นมากเป็นประโยคสามญั ความยากง่ายของโครงสร้างประโยค

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 จะไม่คอ่ยมีการเปลี่ยนแปลง สว่นในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 ผู้ เขียน

ได้นําประโยคสามญัให้ฝึกออกเสียงเหมือนกนั แตมี่การเพิ่มความยากง่ายของประโยคให้มากขึน้ เช่น 

ในบทท่ี 1 ผู้ เขียนได้ให้โครงสร้างประโยค แบบ นด นด ซึง่ นด หมายถึง หน่วยนามเด่ียว ดงันี ้         

นด                  นด          

น่ี                     ตา          

ในประโยคนี ้“น่ี” เป็นหน่วยนามเด่ียว “ตา” ก็เป็นหน่วยนามเด่ียว และในบทท่ี 3 

ผู้ เขียนได้ให้ประโยค “น่ีปากกาของผม” ซึง่ได้เพิ่มสว่นขยายเข้ามา           

และในบทท่ี 5-9 ผู้ เขียนได้เพิ่มความซับซ้อนมากขึน้เร่ือย ๆ ซึ่งผู้ วิจัยได้นํา

ตวัอยา่งประโยคมาวิเคราะห์ ดงันี ้         

ประโยคในบทท่ี 5 ได้แก่  ประธาน          กริยา          กรรม   

                                                  ดฉินั               ซกั              ผ้า  

                                                  ผม                  จะซกั         ผ้า          

ประโยคในบทท่ี 6 ได้แก่  ประธาน          กริยา          กรรม     

                                                  เขา                 กําลงัซกั     ผ้าอยู ่         

ประโยคในบทท่ี 8 ได้แก่  ประธาน          กริยา          กรรม     

                                                  เขา                 กําลงัทํา     อะไรอยูใ่นห้องคะ            

ในแบบเรียนภาษาไทย เล่ม 1 ทัง้ 2 ชุด ส่วนมากเป็นประโยคสามัญ ซึ่งเป็น

ประโยคท่ีมีโครงสร้างง่าย ๆ จะไม่ค่อยมีประโยคซับซ้อนและประโยคผสมใช้ในการปูพืน้ฐานบท

สนทนา และเนือ้หาจะเก่ียวข้องกับสิ่งท่ีใกล้ตัวผู้ เรียน ซึ่งสามารถนําไปใช้ได้จริงในชีวิตประจําวัน 

เหมาะกบัผู้ เรียนท่ีเป็นการเรียนภาษาไทยระดบัเร่ิมต้น     
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1.3.3 บทสนทนที่ใช้ส่ือสารในชีวิตประจาํวัน    

หลงัจากผู้ เรียนได้มีความรู้พืน้ฐานในการอ่านออกเสียงคําศพัท์และประโยค อันท่ีเป็น

พืน้ฐานการฝึกพูดสื่อสารในชีวิตประจําวนั ผู้ เขียนเร่ิมนําบทสนทนามาให้ผู้ เรียนฝึกพูด ทําให้ผู้ เรียน

สามารถนําไปส่ือสารในชีวิตประจําวนัได้ ซึง่เร่ิมตัง้แต่แบบเรียนภาษาไทย เล่ม 1 แบบเรียนภาษาไทย

ทัง้ 2 ชุดจะนําบทสนทนาสัน้ ๆ มาให้ผู้ เรียนฝึกพดูเป็นระดบัต้นก่อน แล้วค่อยนําบทสนทนายาวและ

ซบัซ้อนมาให้ผู้ เรียนฝึกพดู โดยมีเนือ้หา ดงันี ้

1.3.3.1 บทสนทนาในประโยคสื่อสาร  

ในแบบเรียนภาษาไทย ทัง้ 2 ชุด ในการฝึกอ่านออกเสียงรูปประโยคต่าง ๆ ผู้ เขียน

เร่ิมแทรกประโยคแบบถามตอบและสนทนาสัน้ ๆ ท่ีมีโครงสร้างใกล้เคียงกนักบับทสนทนามาให้ผู้ เรียน

ฝึกพดู เพ่ือเป็นการปพืูน้ฐานการฝึกพดูบทสนทนาส่ือสารในชีวิตประจําวนั เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน 

เลม่ 1 บทท่ี 10 11 12 13 ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 บทท่ี 1 2 3 4 5 6 7 8 9 11 12 เนือ้หาในบท

สนทนาจะเก่ียวกบัชีวิตประจําวนั เช่น เก่ียวกบัครอบครัว การทกัทายปราศรัย การแนะนําตวัเอง การ

ถามเร่ืองส่วนตวั การถามเวลา การถามเร่ืองการเรียน การถามจํานวน เป็นต้น เช่น ในภาษาไทย

พืน้ฐาน เลม่ 1 บทท่ี 12 ได้ให้บทสนทนาสัน้ ๆ ฝึกพดู ดงันี ้

 

   

 

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 132)              

 

สงัเกตได้ว่า ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 เร่ิมนําบทสนทนาสัน้ ๆ ท่ีมีตัวละครให้

ผู้ เรียนฝึกพดูตาม โดยมีเนือ้หาท่ีง่าย ๆ และประโยคสัน้ ๆ ไม่ซบัซ้อน ส่วนในหนงัสือเรียนภาษาไทย 

เลม่ 1 ได้ให้ผู้ เรียนฝึกพดูสนทนาเช่นกนั แตส่ว่นมากเป็นประโยคถามตอบแบบไมมี่ตวัละคร โดยมีโครง

เร่ืองคล้ายคลงึบทสนทนา เช่น ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 บทท่ี 7 ได้ให้โประโยคแบบถามตอบ 

ดงันี ้ 
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(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 66)              

 

สังเกตได้ว่า เนือ้หาท่ีนํามาให้อ่านจะมีโครงสร้างคล้ายคลึงบทสนทนา แต่จะมี

เนือ้ความไม่ยาว และเนือ้หาจะไม่ต่อเน่ืองกระชบัแบบบทสนทนาจริง ๆ และพบว่าประโยคท่ีนํามาให้

ฝึกพูดก็จะมีหลายแบบ เช่นประโยคคําถาม ประโยคบอกเล่า ประโยคปฏิเสธ เป็นต้น ทําให้ผู้ เรียน

สามารถนําไปใช้ส่ือสารในชีวิตประจําวนัได้จริง   

1.3.3.1.1 ประโยคคําถาม 

ในเนือ้หาบทสนทนาในประโยคส่ือสาร ผู้ เขียนจะนําประโยคคําถามให้ผู้ เรียนฝึก

พดู เพราะว่าสามารถนําไปฝึกพดูง่าย ใช้ในการสื่อสารง่าย และจดจําได้ง่าย เนือ้หาประโยคส่วนมาก

จะเก่ียวกับการถามช่ือ การถามสานท่ีมาจาก การถามสุขภาพ การถามจํานวม เป็นต้น เช่น ใน

ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 มีประโยคคําถาม “คณุมาจากไหนครับ” “คณุชูใจเป็นยงัไงบ้างครับ” “คุณ

เรียนภาษาอะไรคะ” “ห้องเรียนคุณมีนักศึกษาก่ีคนคะ” ในหนังสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 มีประโยค

คําถาม “น่ีอะไรครับ” “นั่นหน้าต่างใช่ไหมครับ” “น่ีสบู่ของใครครับ” “หนังสืออยู่ท่ีไหนครับ” “ใคร

เช็ดหน้าตา่งคะ” “คณุจะซกัผ้าไหมครับ” “แปรงฟันหรือยงัครับ” “กําลงัทําอะไรอยูค่รับ”  

ประโยคคําถามท่ีนํามาให้ผู้ เรียนฝึกพดูมีรูปประโยคหลากหลายแบบ เช่น จะมีคํา 

“ใคร” “อะไร” “ไหน” “อย่างไง” “หรือยงั” “ใช่ไหม” “ไหม” เป็นต้น ทําให้ผู้ เรียนจดจํารูปประโยคคําถาม

ตา่ง ๆ และนําไปใช้ในชีวีวิตปิระจําวนัได้ 

1.3.3.1.2 ประโยคบอกเลา่ 

แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุด ได้นําประโยคบอกเล่าให้ผู้ เรียนฝึกพูดสนทนา

เบือ้งต้น โดยมีเนือ้หาเก่ียวกบัการบอกช่ือตวัเอง การบอกสถานท่ีมาจาก การบอกจํานวม การบอกใคร

ทําอะไร เป็นต้น นอกจากได้ฝึกการฟังการพดู ยงัทําให้ผู้ เรียนได้เรียนรู้คําศพัท์ตา่ง ๆ เช่น ในภาษาไทย

พืน้ฐาน เล่ม 1 มีประโยคบอกเล่า “ผมช่ือผิง นามสกลุเฉินครับ” “ดิฉนัมาจากเมืองไทยคะ่” ในหนงัสือ

เรียนภาษาไทย เลม่ 1 มีประโยคบอกเลา่ “ห้องเรามีนกัศกึษา 10 คน” “เราเรียนภาษาไทย”  
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1.3.3.1.3 ประโยคอ่ืน ๆ  

แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุดได้นําประโยคประเภทอ่ืน ๆ ให้ผู้ เรียนฝึกพูดด้วย 

เพ่ือทําให้ผู้ เรียนฝึกใช้ประโยคหลากหลายชนิดตามสถานการณ์ต่าง ๆ เช่น ประโยคปฏิเสธ ประโยค

คําสัง่ ประโยคขอร้อง ประโยคชกัชวน เช่น ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 มีประโยคปฏิเสธ “ไม่ทํา

อะไรครับ” “ผมไปไม่ได้” ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 มีประโยคคําสัง่ “ช่วยส่งนํา้ปลาให้หน่อย” ใน

หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 มีประโยคขอร้อง “เร็ว ๆ เข้าเถอะครับ” มีประโยคชกัชวน “ว่าจะไปดหูนงั

ครับ เราไปด้วยกนัไหมครับ” “วา่จะไปเลน่ฟตุบอลครับ คณุไปด้วยกนัไหมครับ”           

ผู้ เขียนได้นําประโยคหลายประเภทให้ผู้ เรียนฝึกพดู ทําให้ผู้ เรียนสามารถนําไปใช้

ได้จริงในชีวิตประจําวนั ได้ฝึกทกัษะการพดูของผู้ เรียน เป็นการปพืูน้ฐานการสนทนาตามสถานการณ์

ต่าง ๆ และเรียนรู้เนือ้หาบทสนทนาท่ีซบัซ้อนมากขึน้ นอกจากนี ้ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ยงัได้นํา

บทอาขยานสําหรับเด็กไทยมาฝึกการออกเสียง โดยคัดเลือกมาจากแบบเรียนภาษาไทยในระดับ

ประถมศึกษาของไทย ซึ่งมีส่วนช่วยต่อการฝึกออกเสียงให้ถกูต้องและชดัเจน โดยเฉพาะ ในบทท่ี 16 

ผู้ เขียนได้นําบทอาขยานหลาย ๆ ตอนให้ผู้ เรียนฝึกอา่น เช่น  

 

 

 

 

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 186)              

               

1.3.3.2 บทสนทนาตามสถานการณ์ตา่ง ๆ  

ในเนือ้หาการส่ือสารในชีวิตประจําวนั แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุได้นําบทสนทนา

ท่ีเก่ียวกบัสถานการณ์ต่าง ๆ ให้ผู้ เรียนฝึกพดู ซึ่งเน้นในแบบเรียนภาษาไทย เล่ม 2 สําหรับภาษาไทย

พืน้ฐาน  ผู้ เ ขียนได้ฝึกบทสนทนาในภาษาไทยพืน้ฐาน  เล่ม  2 ซึ่งได้ให้บทสนทนาท่ีเ ก่ียวกับ

ชีวิตประจําวนั ได้แก่ การทกัทาย ครอบครัว วนัเดือนปี เวลา อาหารการกิน การซือ้ของ การถามทาง 

การโดยสารรถ การพดูโทรศพัท์ ความเจ็บป่วย ท่ีทําการไปรษณีย์ ฤดกูาล ประเทศไทย มหาวิทยาลยั 
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การเรียนภาษาไทย การกีฬา การเขียนจดหมายสว่นตวั กระตา่ยกบัเตา่ เร่ืองพ่อกบัลกู เทศกาลและวนั

สําคญัของจีน วนัสงกรานต์ และลอยกระทง ทัง้หมด 21 เร่ือง      

สําหรับหนงัสือเรียนภาษาไทย ได้ฝึกบทสนทนาในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 บท

ท่ี 13-22 และหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 2 บทท่ี 1-10 ซึง่ได้ให้หวัข้อบทสนทนาตามสถานการณ์ตา่ง ๆ 

ได้แก่ จัดเวลาให้ดี ถามปัญหา ออกกําลงักาย ทําความสะอาด งานร่ืนเริง ทักทายปราศรัย ซือ้ของ 

ญาตใิกล้ชิด เจ็บป่วย อาหารการกิน ดินฟา้อากาศ ท่ีทําการไปรษณีย์ โดยสารรถ ถามทาง พดูโทรศพัท์ 

แนะนําให้รู้จกั ชอบรสเผ็ด สภาพการเรียน ยานพาหนะท่ีกรุงเทพฯ งานอดเิรก ทัง้หมด 20 เร่ือง    

ในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุด ได้ให้บทสนทนาตามสถานการณ์ต่าง ๆ เพ่ือใช้

สนทนาในชีวิตประจําวัน ซึ่งทําให้ผู้ เรียนได้ฝึกทักษะการฟังและการพูด เนือ้หาในบทสนทนาจะ

เช่ือมโยงไปกบัตวัช่ือบท ในแต่ละบท ผู้ เขียนจะให้บทสนทนา 1-3 ตอน และบทสนทนาทุกบทจะมีรูป

ตวัละครตามแตล่ะสถานการณ์ ซึง่ช่วยทําให้ผู้ เรียนเกิดความสนใจในการฝึกพดู และในลําดบันี ้ผู้ เขียน

จะไม่ได้ให้คําแปลเป็นภาษาจีนกลางของตัวบท เพราะว่า ผู้ เรียนมีความรู้มากขึน้ สามารถแปล

ความหมายได้เองหลงัจากได้เรียนรู้คําศพัท์ใหม่ และก็ไม่ได้ใช้สทัอกัษรหรือวิธีอ่ืน ๆ ในการถ่ายถอด

การออกเสียงของบทสนทนา เพราะวา่ผู้ เรียนมีพืน้ฐานการอา่นออกเสียงตวัอกัษร คํา และประโยคแล้ว      

สงัเกตได้ว่า ผู้ เขียนได้จัดหัวข้อบทสนทนาจากหัวข้อง่ายไปหาหวัข้อค่อนข้างยาก 

จากเนือ้หาท่ีใกล้ตวัผู้ เรียน ท่ีผู้ เรียนเรียนแล้วสามารถใช้ได้ทนัที ไปหาเนือ้หาท่ีห่างจากตวัผู้ เรียน เช่น 

ผู้ เขียนจะสอนหัวข้อ การทักทาย ครอบครัว เวลา อาหารการกิน การซือ้ของ การเดินทาง การพูด

โทรศพัท์ การไปหาหมอ ไว้ก่อนเนือ้หาอ่ืน และหวัข้อท่ีห่างจากผู้ เรียน เช่น ฤดกูาล การเขียนจดหมาย 

กีฬา ความรู้เก่ียวกบัประเทศไทย การเรียน เทศกาล เร่ืองนิทานไว้สอนทีหลงั        

ผู้ เขียนได้นําเนือ้เร่ืองท่ีใกล้ตวัชีวิตของผู้ เรียนให้เรียนกัน มีประโยชน์ทําให้ผู้ เรียน

สนใจในการเรียนมากขึน้ และได้สอดคล้องกับความต้องการของผู้ เรียน ซึ่งเหมาะสมกับวัยและ

ศกัยภาพของผู้ เรียน หลงัจากผู้ เรียนได้มีความรู้ด้านการสนทนามากขึน้ ผู้ เขียนจะนําเนือ้เร่ืองท่ียาก

กว่า เช่นเนือ้หาด้านวฒันธรรม เนือ้หานิทาน ความเช่ือ เนือ้หาเก่ียวกบัวิถีชีวิต ให้ผู้ เรียนฝึกการพดู ซึง่

ทําให้ผู้ เรียนมีการพฒันาด้านทกัษะ และเพิ่มความรู้ด้านวฒันธรรมสงัคมไทย               

1.3.3.2.1 เนือ้หาหวัข้อบทสนทนาท่ีมีความคล้ายคลงึกนัในแบบเรียนภาษาไทย

ทัง้ 2 ชดุ             

วิเคราะห์จากเนือ้หาบทสนทนาท่ีแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุนํามาให้ผู้ เรียนฝึก

พูด พบว่า ในแบบเรียนภาษาไทย 2 ชุด มีบทสนทนา 12 หัวข้อเร่ืองท่ีมีเนือ้หาคล้ายคลึงกัน ได้แก่ 
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หวัข้อเร่ือง การทกัทาย ครอบครัว เวลา อาหารการกิน การซือ้ของ การถามทาง การโดยสารรถ การพดู

โทรศพัท์ ความเจ็บป่วย ท่ีทําการไปรษณีย์ ฤดกูาล และการกีฬา ซึง่หวัข้อเหลา่นีไ้ด้ปรากฏในแบบเรียน

ภาษาไทยทัง้ 2 ชุด 12 หัวข้อนีอ้าจมีเนือ้หาท่ีต่างกันบ้าง และอาจได้จัดลําดบัหัวข้อต่างกัน แต่จะ

กลา่วถึงเร่ืองท่ีคล้ายคลงึกนั ดงันี ้            

หวัข้อเร่ืองการทกัทาย ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 2 ได้เสนไว้ในบทท่ี 1 เป็นบท

สนทนาระหว่างปิตกิบัสมุาลี เก่ียวกบัเร่ืองการทกัทาย การถามช่ือ สถานท่ีมาจาก มหาวิทยาลยัท่ีเรียน 

และวิชาการเรียน เป็นต้น ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 ได้เสนอไว้ในบทท่ี 18 และได้ตัง้ช่ือหวัข้อ

เป็น “ทกัทายปราศรัย” เป็นบทสนทนาระหว่างลู่กางกบัเฉินชาง เก่ียวกบัเร่ืองการทกัทาย การถามถึง

ชีวิตความเป็นอยู ่การเรียน สขุภาพของพอ่แม ่เป็นต้น               

หวัข้อเร่ืองครอบครัว ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 2 ได้เสนอไว้ในบทท่ี 2 ซึ่งเป็นบท

สนทนาระหว่างสภุาพรกบัหลิว คยุเร่ืองสถานท่ีมาจาก จํานวนคนในครอบครัว มีใครบ้าง ทํางานอาชีพ

อะไร เป็นต้น ดงันี ้

 
      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2. 2008: 9)              

             

หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 ได้เสนอเร่ืองครอบครัวไว้ในบทท่ี 20 และได้ตัง้ช่ือ

หวัข้อบทเป็น “ญาตใิกล้ชิด” เป็นบทสนทนาระหวา่งหวางหงกบัหยางล่ี ซึง่ 2 คนนีเ้ป็นนกัศกึษาเรียนใน

มหาวิทยาลยัเดียวกัน คยุเร่ืองสถานท่ีมาจาก คนในครอบครัวมีใครบ้าง อายุ อาชีพ และชีวิตความ

เป็นอยูข่องคนในครอบครัว ดงันี ้
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 (หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 2. 2010: 234-235)              

             

หวัข้อเร่ืองเวลา ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 2 ได้เสนอไว้ในบทท่ี 4 เป็นบทสนทนา

ระหว่างลูกสาวกับคุณแม่ เก่ียวกับเวลาในการเรียน เวลากลับบ้าน และเวลาเข้าเรียน เป็นต้น ใน

หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 ผู้ เขียนได้เสนอไว้ในบทท่ี 13 และได้ตัง้ช่ือหวัข้อเร่ืองเป็น “จดัเวลาให้ดี” 

เป็นบทสนทนาระหว่างฉางเฉียงกับจางจิง้ คุยเร่ืองเวลาในการเรียน และการจัดการเวลาในการทํา

กิจกรรมตา่ง ๆ เป็นต้น              

หวัข้อเร่ืองอาหารการกิน ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2 ได้เสนอไว้ในบทท่ี 5 ได้ให้บท

สนทนาระหว่างสภุาพรกบัหลิว 2 คนชวนกนัไปทานข้าวท่ีโรงอาหารมหาวิทยาลยั พดูถึงเร่ืองรายการ

อาหาร การสัง่อาหาร รสชาติอาหาร และสภุาพรขอให้หลิวช่วยซือ้อาหารเช้าให้ เป็นต้น และหนงัสือ

เรียนภาษาไทย เล่ม 1 ได้เสนอหวัข้อเร่ืองอาหารการกินในบทท่ี 22 เป็นบทสนทนาระหว่างหล่ีเวย์กบั

จางจิง้ 2 คนชวนกนัไปกินข้าวท่ีโรงอาหารมหาวิทยาลยั กลา่วถึงการสัง่อาหาร รสชาตอิาหาร เป็นต้น        
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หัวข้อเร่ืองการซือ้ของ ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 2 ได้เสนอไว้ในบทท่ี 6 ซึ่งมีบท

สนทนา 2 ตอน ตอนท่ี 1 เป็นบทสนทนาระหวา่งลกูค้ากบัแมค้่า เก่ียวกบัการซือ้ผลไม้ ราคา การตอ่รอง

ราคา เป็นต้น ตอนท่ี 2 เป็นบทสนทนาระหว่างลกูค้ากบัพนกังานขาย เก่ียวกบัการซือ้เสือ้ผ้า กล่าวถึง

เร่ืองเบอร์ สี ราคาของเสือ้ผ้า เป็นต้น ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 ผู้ เขียนได้เสนอไว้ในบทท่ี 19 ซึง่

มีบทสนทนา 3 ตอน ตอนท่ี 1 เป็นบทสนทนาระหว่างหวางหงกบัเหลียงอี ้เก่ียวกบัเร่ืองเหลียงอีไ้ปซือ้

สมดุมา หวางหงถามถึงราคาของสมดุ ตอนท่ี 2 เป็นบทสนทนาระหว่างหลี่เวย์กบัหยางลี่ เร่ืองหล่ีเวย์

ขอให้หยางล่ีช่วยซือ้สมดุ ตอนท่ี 3 เป็นบทสนทนาระหว่างฉางเฉียงกบัเฉินชาง เร่ืองไปซือ้รองเท้าท่ีร้าน 

เก่ียวกบัราคา เบอร์ของรองเท้า เป็นต้น              

หวัข้อเร่ืองการถามทาง ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2 ได้เสนอไว้ในบทท่ี 7 ซึง่มีบท

สนทนา 2 ตอน ตอนท่ี 1 เป็นบทสนทนาระหว่างสภุาพรกบัตํารวจ เร่ืองสภุาพรถามเส้นทางไปธนาคาร

กรุงเทพฯ ตอนท่ี 2 เป็นบทสนทนาระหว่างหลิวกบัสภุาพร เร่ืองหลิวถามถึงเส้นทางไปห้องทํางานของ

อาจารย์สมุาลี ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 2 ได้เสนอไว้ในบทท่ี 4 มีบทสนทนา 2 ตอน ตอนท่ี 1 เป็น

บทสนทนาระหวา่งหวางหงกบัเฉินชาง เร่ืองหวางหงถามถึงเส้นทางไปอาคารการบนิพลเมืองจีน ตอนท่ี 

2 เป็นบทสนทนาระหวา่งหล่ีเวย์กบัฉางเฉียง เร่ืองหล่ีเวย์ถามถึงเส้นทางไปบ้านอาจารย์หวาง  

หวัข้อเร่ืองการโดยสารรถ ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 2 ได้เสนอไว้ในบทท่ี 8 เป็นบท

สนทนาระหว่างหลิวกบัสภุาพร เร่ืองหลิวถามถึงวิธีการเดินทางไปศนูย์หนงัสือเทียนเหอ เช่น ชนิดของ

ยานพาหนะ ค่าโดยสาร เส้นทางเป็นต้น ในหนังสือเรียนภาษาไทย เล่ม 2 ได้เสนอหัวข้อเร่ืองการ

โดยสารรถในบทท่ี 3 ซึ่งมีบทสนทนา 2 ตอน ตอนท่ี 1 เป็นบทสนทนาระหว่างเฉินชางกบัเหลียงอี ้คยุ

เร่ืองการเดินทางไปชมมหาศาลาประชาคม ได้กล่าวถึงเร่ืองเส้นทาง ชนิดยานพาหนะ ค่าโดยสาร การ

โดยสารรถในปักก่ิง เป็นต้น ตอนท่ี 2 เป็นบทสนทนาระหว่างฉางเฉียงกบัหยางลี่ คยุเร่ืองหยางล่ีจะไป

รับคณุพอ่ท่ีสถานีรถไฟ       

หวัข้อเร่ืองการพดูโทรศพัท์ ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 2 ได้เสนอไว้ในบทท่ี 9 ซึ่งได้

แบ่งเป็นบทสนทนา 2 ตอน ตอนท่ี 1 เป็นบทสนทนาระหว่างสมุาลี โอเปอเรเตอร์ และหลิว เป็นเร่ือง

สมุาลีโทร. มาขอคยุกบัอาจารย์สภุาพร และได้ฝากข้อความถึงอาจารย์สภุาพร ตอนท่ี 2 เป็นบทสนทนา

ระหว่างหลิวกบัสภุาพร เร่ืองหลิวโทร. มาชวนสภุาพรไปทานข้าวท่ีบ้าน ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 

2 ได้เสนอไว้ในบทท่ี 5 ซึ่งมีบทสนทนา 2 ตอน ตอนท่ี 1 เป็นบทสนทนาระหว่างพนกังาน และหล่ีหมิง 

เร่ืองหล่ีหมิงโทร. มาติดต่อกับอาจารย์จาง ได้ฝากข้อความถึงอาจารย์จาง ตอนท่ี 2 เป็นบทสนทนา

ระหว่าง พนกังานชุมสาย ยาม เจ้าเหลียง และเฉินชาง เร่ืองเจ้าเหลียงโทร. มาท่ีหอพกันกัศึกษา โดย
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ผา่นชมุสายมหาวิทยาลยั เจ้าเหลียงชวนเฉินชางไปเลน่ท่ีบ้าน        

หวัข้อเร่ืองความเจ็บป่วย ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2 ได้เสนอไว้ในบทท่ี 10 ซึง่มีบท

สนทนา 2 ตอน ตอนท่ี 1 เป็นบทสนทนาระหว่างสุภาพร อรทัย และอาจารย์ เร่ืองสุภาพรได้ถามถึง

อาการเจ็บป่วยของอรทยั และอาจารย์มาเย่ียมอรทัย ตอนท่ี 2 เป็นบทสนทนาระหว่างอรทยักับคุณ

หมอ เร่ืองอรทยัไปหาหมอ และหมอได้ตรวจอาการป่วย และให้ยารักษาโรคแก่อรทยั ในหนงัสือเรียน

ภาษาไทย เล่ม 1 ได้เสนอหัวข้อเร่ืองเจ็บป่วยในบทท่ี 21 ได้มีบทสนทนา 2 ตอน ตอนท่ี 1 เป็นบท

สนทนาระหว่างหวัหน้าชัน้ อาจารย์ และหวางหง เร่ืองหวัหน้าห้องขอลาป่วยแทนเล็ก และอาจารย์ได้

ถามถึงอาการป่วยของเลก็เป็นอยา่งไง ตอนท่ี 2 เป็นบทสนทนาระหวา่งอาจารย์กบัหล่ีเวย์ เร่ืองอาจารย์

มาเย่ียมหล่ีเวย์ ได้ถามถึงอาการเจ็บป่วยของหล่ีเวย์ และให้หล่ีเวย์ไมต้่องเป็นห่วงถึงเร่ืองการเรียน          

หวัข้อเร่ืองท่ีทําการไปรษณีย์ ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2 ได้เสนอไว้ในบทท่ี 11 เป็น

บทสนทนาระหว่างหลิวกับพนักงาน เร่ืองหลิวไปส่งจดหมายท่ีท่ีทําการไปรษณีย์ ในหนังสือเรียน

ภาษาไทย เล่ม 2 ได้เสนอไว้ในบทท่ี 2 เป็นบทสนทนาระหว่างจางจิง้กับหล่ีเวย์ เร่ืองหล่ีเวย์ได้รับ

จดหมายจากทางบ้าน และจางจิง้จะไปรับพสัดภุณัฑ์ท่ีท่ีทําการไปรษณีย์ หล่ีเวย์ฝากให้จางจิง้ช่วยส่ง

จดหมาย       

หวัข้อเร่ืองฤดกูาล ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2 ได้เสนอไว้ในบทท่ี 12 เป็นบทสนทนา

ระหว่างหลิวกับสุมาลี คุยถึงเร่ืองอากาศในประทศไทย ฤดูกาลในประเทศไทยและประเทศจีน ใน

หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 2 ผู้ เขียนได้เสนอไว้ในบทท่ี 1 และตัง้ช่ือหวัข้อเร่ืองเป็น “ดินฟา้อากาศ” ซึง่

มีบทสนทนา 2 ตอน ตอนท่ี 1 เป็นบทสนทนาระหว่างจินตนากับหวางหง คุยเร่ืองฤดูกาล อากาศท่ี

ปักก่ิง ตอนท่ี 2 เป็นบทสนทนาสัน้ ๆ ระหวา่งเหลียงอีก้บัฉางเฉียง คยุถึงเร่ืองอากาศในวนันัน้       

หัวข้อเร่ืองการกีฬา ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 2 ได้เสนอไว้ในบทท่ี 16 ซึ่งมีบท

สนทนา 2 ตอน ตอนท่ี 1 เป็นบทสนทนาระหว่างสุภาพรกับหลิว คยุถึงเร่ืองการแข่งขนักีฬาประจําปี

มหาวิทยาลยั ตอนท่ี 2 เป็นบทสนทนาระหว่างหลิวกบัสมุาลี คยุเร่ืองกีฬาท่ีชอบ การแข่งขนัฟุตบอล

รอบชิงชนะเลิศท่ีสนามกีฬาเทียนเหอ และการแข่งขันว่ายนํา้ของน้องสาวสุมาลี ในหนังสือเรียน

ภาษาไทย เลม่ 1 ได้เสนไว้ในบทท่ี 15 ผู้ เขียนได้ตัง้ช่ือหวัข้อเร่ือง “ออกกําลงักาย” มีบทสนทนา 2 ตอน 

ตอนท่ี 1 เป็นบทสนทนาระหวา่งแขกกบันกัศกึษา คยุเร่ืองการออกกําลงักาย เช่น เวลาในการออกกําลงั

กาย รายการกีฬา เป็นต้น ตอนท่ี 2 เป็นบทสนทนาสัน้ ๆ ระหว่างเหลียงอีก้บัเฉินชาง เร่ืองเหลียงอีช้วน

เฉินชางไปออกกําลงักาย               

1.3.3.2.2 เนือ้หาหวัข้อบทสนทนาท่ีมีความแตกตา่งกนัในแบบเรียนภาษาไทย 2 ชดุ       
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แบบเรียนภาษาไทย 2 ชดุนอกจากได้มีหวัข้อเร่ืองท่ีมีเนือ้หาคล้ายคลงึกนัแล้ว ยงั

มีหัวข้อเร่ืองบทสนทนาท่ีมีเนือ้หาแตกต่างกัน ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 2 ได้มีหัวข้อบทสนทนา

แตกต่างออกไปจากหนังสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1-2 ทัง้หมด 9 เร่ือง ได้แก่ หัวข้อเร่ืองวัน เดือน ปี 

ประเทศไทย มหาวิทยาลยั การเรียนภาษาไทย การเขียนจดหมายส่วนตวั กระต่ายกบัเต่า เร่ืองพ่อกบั

ลกู เทศกาลและวนัสําคญัของจีน และวนัสงกรานต์ ดงันี ้      

หวัข้อเร่ืองวนั เดือน ปี ผู้ เขียนได้เสนอไว้ในบทท่ี 3 ให้บทสนทนาระหว่างสภุาพร

กบัปิตถิามเร่ืองเก่ียวกบัเวลา เช่น เป็นวนัท่ีเท่าไร วนัอะไร ปีอะไร เป็นต้น        

หวัข้อเร่ืองประเทศไทย ผู้ เขียนได้เสนอไว้ในบทท่ี 13 ให้บทสนทนาระหว่างหลิว

กบัสมุาลี คยุเร่ืองความรู้ทัว่ไปเก่ียวกบัประเทศไทย เช่น ท่ีตัง้ของประเทศไทย เนือ้ท่ีของประเทศไทย 

ประชากรของประเทศไทย จังหวัดของประเทศไทย เมืองหลวงของประเทศไทย อาชีพของคนไทย 

ทรัพยากรของประเทศไทย เป็นต้น        

หัวข้อเร่ืองมหาวิทยาลยั ผู้ เขียนได้เสนไว้ในบทท่ี 14 ได้ให้บทสนทนาระหว่าง

สมุาลีกบัหลิว คยุเร่ืองราวต่าง ๆ เก่ียวกบัมหาวิทยาลยัในประเทศจีน เช่น วิชาการเรียน เวลาในการ

เรียนมหาวิทยาลยั การอยูห่อพกัในมหาวิทยาลยั คา่หอพกัในมหาวิทยาลยั เป็นต้น        

หัวข้อเร่ืองการเรียนภาษาไทย ผู้ เขียนได้เสนอไว้ในบทท่ี 15 ได้ให้บทสนทนา

ระหว่างสมุาลีกบัอาจารย์ เป็นเร่ืองอาจารย์ให้คําแนะนําในกาเรียนภาษาไทย เช่น ให้ความสําคญัแก่

การออกเสียง ระวังเสียงสัน้กับเสียงยาว สังเกตความแตกต่างการเรียงลําดบัคําในภาษาไทยและ

ภาษาจีน เป็นต้น       

หัวข้อเร่ืองการเขียนจดหมายส่วนตัว ผู้ เขียนได้เสนอไว้ในบทท่ี 17 ได้ให้บท

สนทนาระหว่างหลิวกับอาจารย์ เป็นเร่ืองอาจารย์ให้คําแนะนําในการเขียนจดหมาย เช่น วิธีการ

จดัรูปแบบ การขึน้ต้น การลงท้าย การจ่าหน้าซองของการเขียนจดหมายสว่นตวั เป็นต้น        

หวัข้อเร่ืองกระตา่ยกบัเตา่ ผู้ เขียนได้เสนอไว้ในบทท่ี 18 ได้ให้บทสนทนาระหว่าง

หลิวกบัสภุาพร คยุเร่ืองความรู้สกึ ข้อคิดจากนิทานเร่ืองกระตา่ยกบัเตา่ เช่น คนเราไม่ควรเย่อหยิ่งอวด

ดี ไมค่วรเอาข้อดีของตนไปเปรียบเทียบกบัข้อเสียของผู้ อ่ืน ความถ่อมตวัจะทําให้ก้าวหน้า เป็นต้น        

หวัข้อเร่ืองพ่อกบัลกู ผู้ เขียนได้เสนอไว้ในบทท่ี 19 ได้ให้บทสนทนาระหว่างหลิว

กบัสภุาพร ได้แสดงความคิดเห็นตอ่นิทานจีนเร่ืองพ่อกบัลกู และได้แสดงความคิดเห็นต่อความสําคญั

ของสามคัคีตามนิทานเร่ืองพอ่กบัลกู        

หวัข้อเร่ืองเทศกาลและวนัสําคญัของจีน ผู้ เขียนได้เสนอไว้ในบทท่ี 20 ได้ให้บท
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สนทนาระหวา่งสภุาพรกบัหลวิ ได้พดูถึงเทศกาลและวนัสําคญัตา่ง ๆ ของจีน และการละเลน่ งานฉลอง

ตา่ง ๆ ในเทศกาลตา่ง ๆ ของจีน        

หวัข้อเร่ืองวนัสงกรานต์ ผู้ เขียนได้เสนอไว้ในบทท่ี 21 ได้ให้บทสนทนาระหว่าง

หลิวกบัสมุาลี คยุเร่ืองเทศกาลสงกรานต์ของประเทศไทย เช่น ความสําคญัของวนัสงกรานต์ กิจกรรม 

การละเลน่ตา่ง ๆ ในเทศกาลสงกรานต์ และวนัสําคญัอ่ืน ๆ ของประเทศไทย        

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1-2 มีหวัข้อเร่ืองบทสนทนาท่ีมีเนือ้หาแตกตา่งไป

จากภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2 ทัง้หมด 8 หวัข้อ ได้แก่ หวัข้อเร่ืองถามปัญหา ทําความสะอาด งานร่ืนเริง 

แนะนําให้รู้จกั ชอบรสเผ็ด สภาพการเรียน ยานพาหนะท่ีกรุงเทพฯ งานอดเิรก         

หวัข้อเร่ืองถามปัญหา ผู้ เขียนได้เสนอไว้ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 บทท่ี 14 

เป็นบทสนทนาระหวา่งจางจิง้กบัประสงค์ เร่ืองจางจิง้ถามคําถามเร่ืองเก่ียวกบัการออกเสียง การใช้คํา 

ความหมายของคําศพัท์ภาษาไทยบางคํา และเร่ืองการใช้ประโยค เช่น พจนานกุรม วลี จบ เสร็จ         

หวัข้อเร่ืองทําความสะอาด ผู้ เขียนได้เสนอไว้ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 บท

ท่ี 16 ได้ให้บทสนทนาระหว่างหยางล่ีกบัหล่ีเวย์ เร่ือง 2 คนชวนกันทําความสะอาดห้องพกั เช่น การ

เตรียมเคร่ืองใช้ทําความสะอาด การจดัหนงัสือ เป็นต้น        

หวัข้อเร่ืองงานร่ืนเริง ผู้ เขียนได้เสนอไว้ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 บทท่ี 17 

ได้ให้บทสนทนา 2 ตอน ตอนท่ี 1 เป็นบทสนทนาระหว่างฉางเฉียง เฉินชาง หวางหง และจางจิง้ คยุ

เร่ืองรายการกิจกรรมท่ีจะแสดงในงานร่ืนเริงของคณะ และการนดัเวลาซ้อม ตอนท่ี 2 เป็นบทสนทนา

ระหวา่งหยางล่ีกบัหล่ีเวย์ คยุเร่ืองหนงั และ 2 คนชวนกนัไปดหูนงั       

หวัข้อเร่ืองชอบรสเผ็ด ผู้ เขียนได้เสนอไว้ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 2 บทท่ี 7 

เป็นบทสนทนาระหว่างหยางล่ีกบันิตยา ได้คยุเร่ืองโรงอาหารในมหาวิทยาลยัในประเทศไทย รสชาติท่ี

ชอบ รสชาตขิองอาหารไทยและอาหารจีน รายการอาหารไทยและอาหารจีน เป็นต้น        

หวัข้อเร่ืองสภาพการเรียน ผู้ เขียนได้เสนไว้ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 2 บทท่ี 

8 เป็นบทสนทนาระหว่างนิตยากับหยางล่ี คุยเร่ืองวิชาท่ีลงในการเรียน สถานท่ีอ่านหนังสือใน

มหาวิทยาลยัในประเทศไทยและประเทศจีน เวลาสอบกลางภาคและปลายภาคในประเทศไทยและ

ประเทศจีน และเร่ืองปิดเทอม เป็นต้น        

หวัข้อเร่ืองยานพาหนะท่ีกรุงเทพฯ ผู้ เขียนได้เสนอไว้ในหนังสือเรียนภาษาไทย 

เลม่ 2 บทท่ี 9 เป็นบทสนทนาระหว่างหยางล่ีกบันิตยา คยุเร่ืองยานพาหนะท่ีคนไทยใช้กนัในกรุงเทพฯ 

คา่โดยสารในการเดนิทาง และสภาพจราจรในกรุงเทพฯ เป็นต้น        
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หวัข้อเร่ืองงานอดิเรก ผู้ เขียนได้เสนไว้ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 2 บทท่ี 10 

เป็นบทสนทนาระหว่างหยางล่ีกับนิตยา ได้คุยเร่ืองกิจกรรมต่าง ๆ ท่ีคนจีนและคนไทยชอบทําใน

วนัหยดุหลายวนั และงานอดเิรกของนกัศกึษาจีนและไทย เป็นต้น  

ในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุ ได้นําบทสนทนาท่ีใช้ส่ือสารในชีวิตประจําวนัให้

ผู้ เรียนฝึกพดู และหลงับทสนทนาจะมีคําศพัท์ใหม่ ๆ จากบทสนทนา พร้อมให้การอธิบายความหมาย

และวิธีการใช้คําศพัท์ตา่ง ๆ ในภาษาไทยพืน้ฐานยงัได้เสริมหมวดคําศพัท์ตา่ง ๆ โดยมีลกัษณะเนือ้หา

เก่ียวข้องกับช่ือเร่ืองบทสนทนา เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 บทท่ี 1 เร่ืองการทักทาย มีหมวด

คําศพัท์เก่ียวกบัช่ือมณฑลและช่ือเมือง บทท่ี 2 เร่ืองครอบครับ มีหมวดคําศพัท์เก่ียวกบัการเรียกคนใน

ครอบครัว บทท่ี 4 เร่ืองเวลา มีหมวดคําศพัท์เก่ียวกบัเวลา บทท่ี 5 เร่ืองอาหารการกิน มีหมวดคําศพัท์

เก่ียวกบัรสชาติ ช่ืออาหารตา่ง ๆ ในประเทศไทยและประเทศจีน ผู้ เขียนได้เสริมหมวดคําศพัท์ในแตล่ะ

บท จะทําให้ผู้ เรียนได้ขยายวงคําศพัท์  ได้เรียนรู้คําศพัท์ให้มากขึน้   

ในการเสนอเนือ้หาเร่ืองบทสนทนา แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุ ได้ให้บทสนทนา

สัน้ ๆ ง่าย ๆ ไว้ฝึกพูดก่อน แล้วค่อยเพิ่มเนือ้หาในบทสนทนาให้ยากและยาวขึน้ เช่น ในภาษาไทย

พืน้ฐาน เลม่ 1 บทท่ี 1 ได้ให้บทสนทนาท่ีเก่ียวกบัการทกัทาย ดงันี ้ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2. 2008: 1)              

            

สังเกตได้ว่า ภาษาท่ีใช้ในบทสนทนาในบทแรกจะไม่ค่อยยาก ส่วนมากเป็น 
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ประโยคสัน้ ๆ และในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 บทท่ี 12 ได้ให้บทสนทนาเก่ียวกบัฤดกูาล ดงันี ้

          

 

 

 

 

 

 

 

 

 

       

  

                 

 (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2. 2008: 123)              

            

สังเกตได้ว่า การฝึกพูดสนทนาในระดับท่ีสูงขึน้ไป จะมีการใช้คําศัพท์และ

ประโยคท่ียากขึน้ ประโยคท่ีนํามาฝึกพูดจะมีทัง้ประโยคสามัญ ประโยคซบัซ้อน และประโยคผสม 

เนือ้ความในบทสนทนาก็จะยาวขึน้  

บทสนทนาท่ีใช้ส่ือสารในชีวิตประจําวนัท่ีเสนอไว้ในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุ

มีหลากหลายมาก โดยมีลกัษณะหวัข้อเร่ืองท่ีความคล้ายคลงึกนั และก็มีหวัข้อหลาย ๆ เร่ืองแตกต่าง

กนั โดยสรุปไว้ ดงันี ้
บทสนทนาเร่ือง ภาษาไทยพืน้ฐาน หนงัสือเรียนภาษาไทย 

การทกัทาย √ √ 
ครอบครัว √ √ 
เวลา √ √ 
อาหารการกิน √ √ 
การซือ้ของ √ √ 
การถามทาง √ √ 
การโดยสารรถ √ √ 
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การพดูโทรศพัท์ √ √ 
ความเจ็บป่วย √ √ 
ท่ีทําการไปรษณีย์ √ √ 
ฤดกูาล √ √ 
การกีฬา √ √ 
วนั เดือน ปี  √  
ประเทศไทย √  
มหาวิทยาลยั √  
การเรียนภาษาไทย √  
การเขียนจดหมายสว่นตวั √  
กระตา่ยกบัเตา่ √  
เร่ืองพอ่กบัลกู √  
เทศกาลและวนัสําคญัของจีน √  
วนัสงกรานต์ √  
ถามปัญหา   √ 
ทําความสะอาด  √ 
งานร่ืนเริง  √ 
แนะนําให้รู้จกั  √ 
ชอบรสเผด็  √ 
สภาพการเรียน  √ 
ยานพาหนะท่ีกรุงเทพฯ  √ 
งานอดิเรก          √ 

จากเนือ้หาเร่ืองฝึกบทสนทนาในแบบเรียนภาษาไทย 2 ชดุท่ีเสนอมา แบบเรียน

ภาษาไทยทัง้ 2 ชดุได้เสนอบทสนทนาตามสถานการณ์ตา่ง ๆ ได้ให้ตวัละครของบทสนทนา ตวัละครมี

ทัง้นกัศกึษาจีน นกัศกึษาไทย อาจารย์คนจีน อาจารย์คนไทย และอ่ืน ๆ ซึง่เป็นตวัละครท่ีผู้ เรียนคุ้นเคย 

และตวัละครในบทสนทนาไม่ค่อยได้เปล่ียนแปลงไปมา จึงทําให้ผู้ เรียนเกิดอยากจะอ่านต่อว่าจะเกิด

อะไรขึน้ต่อตวัละครต่อไป เหมือนการอ่านนิทานหนึ่งเร่ือง เชิญชวนผู้ เรียนสนใจในการเรียน  และฉาก

ของบทสนทนาจะอยู่ในมหาวิทยาลยั และท่ีอ่ืน ๆ ท่ีผู้ เรียนรู้จกั ช่ือของสถานท่ีต่าง ๆ ในแบบเรียนจะ

นํามาจากสถานท่ีท่ีมีอยู่จริงในประเทศไทยและประเทศจีน เช่น มหาวิทยาลัยปักก่ิง มหาศาลา

ประชาชนจีน มหาวิทยาลัยภาษาต่างประเทศปักก่ิง มหาวิทยาลัยภาษาและการค้าต่างประเทศ

กวางตุ้ง มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ โรงแรมตงฟาง ธนาคารกรุงเทพฯ ศนูย์หนงัสือเทียนเหอ สนาม

กีฬาเทียนเหอ เป็นต้น        

จากเนือ้หาท่ีเสนอมาข้างต้น หวัข้อเร่ืองบทสนทนาท่ีแบบเรียนภาษาไทย 2 ชดุซํา้
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กนั ส่วนมากจะเป็นเนือ้เร่ืองท่ีใกล้ตวัผู้ เรียนท่ีสดุ และจําเป็นต้องนําไปใช้ในชีวิตประจําวนั เช่น เร่ือง

การทักทาย เวลา อาหาร การถามทาง ความเจ็บป่วย ฤดูกาล เป็นต้น ซึ่งเป็นเร่ืองท่ีขาดไม่ได้ใน

ชีวิตประจําวนัของคนทัว่ไป และหวัข้อเร่ืองบทสนทนาท่ีแบบเรียนภาษาไทย 2 ชดุตา่งกนั ส่วนมากจะ

เป็นเนือ้เร่ืองท่ีห่างจากตวัผู้ เรียน และเป็นเร่ืองท่ีค่อนข้างยาก เช่น เร่ืองเก่ียวกบัวฒันธรรม ความเช่ือ 

เร่ืองนิทาน เป็นต้น         

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 2 เนือ้หาในบทสนทนาจะเป็นเร่ืองราวท่ีค่อนข้าง

ทนัสมยั และมีความยากง่ายพอเหมาะกบัผู้ เรียน ผู้ เขียนได้เสนอหวัข้อเร่ืองบทสนทนาท่ีใกล้ตวัผู้ เรียน 

และจากเนือ้หาท่ีง่ายไปสู่หวัข้อเร่ืองท่ีห่างจากตวัผู้ เรียนและเนือ้หาท่ียาก เช่น ผู้ เขียนจดัเนือ้หาเร่ือง

การทกัทาย ครอบครัว เวลา อาหารก่อน ไปสูห่วัข้อเร่ืองประเทศไทย การกีฬา การเขียนจดหมาย นิทาน 

และเทศกาลจีนและไทย นอกจากมุ่งให้ผู้ เรียนได้ฝึกทักษะการฟัง การพูดแล้ว ยังได้สะท้อนถึง

วฒันธรรม วิถีชีวิต สงัคม ความเช่ือต่างในสงัคมไทยและจีน เช่น จากบทสนทนา ทําให้ได้เห็นถึงเร่ือง

ครอบครัว อาหารไทยและจีน สถานท่ีต่าง ๆ ในประเทศไทยและจีน ระบบการเรียน มหาวิทยาลยัใน

ประเทศไทยและจีน ฤดกูาลในประเทศไทยและจีน เทศกาลต่าง ๆ ในประเทศไทยและจีน ความเช่ือ

ของคนไทยและคนจีน เป็นต้น ซึ่งทําให้ผู้ เรียนได้เปรียบเทียบเร่ืองราวต่าง ๆ ระหว่างไทยและจีน จน

เห็นถึงความแตกตา่งกนัและความเหมือนกนัระหวา่ง 2 ประเทศ ซึง่มีสว่นช่วยให้ผู้ เรียนได้พฒันาทกัษะ

การแปล และสว่นช่วยในการสื่อสารข้ามวฒันธรรม              

นอกจากนี ้ภาษาท่ีใช้ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 2 ได้จดัจากง่ายไปหายาก จาก

เนือ้หาท่ีเป็นรูปธรรมไปสู่เนือ้หาท่ีเป็นนามธรรม ผู้ เขียนจะสอนคําศพัท์เก่ียวกบัช่ือสิ่งของ ช่ือสถานท่ี 

ช่ือบคุคล และช่ืออาหารก่อน คําศพัท์เก่ียวกบัความเช่ือ สงัคมต่าง ๆ ไว้ทีหลงั เช่น ช่ือเทศกาลต่าง ๆ 

สํานวน คําขึน้ต้น คําลงท้ายของการเขียนจดหมาย คําศพัท์ด้านศาสนา เป็นต้น และประโยคท่ีใช้ในบท

สนทนาของแบบเรียน จะสอนจากประโยคสามญั ค่อย ๆ เพิ่มความยากไปสู่ประโยคซบัซ้อน ประโยค

ผสม                          

ส่วนหนังสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1-2 จะไม่ค่อยได้เน้นในการจัดหัวข้อเร่ืองบท

สนทนาตามลําดบัขัน้ตอน ผู้ เขียนได้จดัตวัละครในบทสนทนามีความเช่ือมโยงกนั ทําให้ผู้ เรียนเหมือน

ได้อ่านนวนิยาย 1 เล่ม ซึง่ช่วยเพิ่มความสนกุสนานในการเรียน และเนือ้หาท่ีเสนอมาในบทสนทนาจะ

สะท้อนให้เห็นถึงสงัคมไทยและจีน เช่น อาหารการกินในประเทศไทยและจีน ระบบการเรียนในประเทศ

ไทยและจีน จราจรในประเทศไทยและจีน เป็นต้น แต่อาจเพราะว่า หนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1-2 

เป็นแบบเรียนภาษาไทยท่ีสร้างขึน้มาเป็นเวลานานแล้ว และยงัไมท่นัปรับปรุงเนือ้หาในแบบเรียน จงึทํา
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ให้เนือ้หาบางส่วนในแบบเรียนดไูม่ค่อยทนัสมยั เช่น ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 2 บทท่ี 5 หวัข้อ

เร่ืองพดูโทรศพัท์ ได้เสนอเนือ้หาไว้ ดงันี ้

 

    

  

 

 

 

 

(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 2. 2010: 76)    

              

ซึง่ในหมาวิทยาลยัในประเทศจีนในสมยัใหม ่ไมต้่องคยุโทรศพัท์ตดิตอ่กบัเพ่ือน ๆ 

โดยผ่านชุมสายมหาวิทยาลัยอีกแล้ว และในหนังสือเรียนภาษาไทย เล่ม 2 บทท่ี 9 หัวข้อเร่ือง

ยานพาหนะท่ีกรุงเทพฯ ได้เสนอเนือ้หาไว้ ดงันี ้ 

 

 

 

 

(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 2. 2010: 133)              

       

ในปัจจุบนั ค่าตัว๋รถเมล์ไม่ใช่ 3 บาท 50 สตางค์แล้ว เน่ืองจากว่าความคิด วิถี

ชีวิตคนในสงัคมมีการเปลี่ยนแปลงเร่ือย ๆ จึงทําให้มีผลกระทบต่อการเปล่ียนแปลงของภาษา เนือ้หา

ในแบบเรียนท่ีใช้ในการเรียนการสอนภาษาก็ต้องปรับปรุงเปล่ียนแปลงให้ทนัสมนั ไม่เช่นนัน้ อาจจะทํา

ให้ผู้ เรียนไม่เข้าใจในเนือ้หาท่ีเรียน เกิดความผิดพลาดในการใช้ภาษา หรือเกิดความเบ่ือหน่ายในการ

เรียน แต่อย่างไงก็ตาม แบบเรียนภาษาไทย 2 ชุดนีเ้ป็นต้นแบบแบบเรียนท่ีดีในการเรียนการสอน

ภาษาไทยในเร่ืองฝึกบทสนทนา และแบบเรียนแตล่ะเลม่จะมีลกัษณะท่ีดีของตวัเอง    
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2. การวเิคราะห์เนือ้หาบทอ่านในแบบเรียนภาษาไทยในระดบัที่สูงขึน้  
สําหรับเนือ้หาภาษาไทยในระดบัเบือ้งต้น แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุดได้สอนเร่ิมต้นจาก

เนือ้หาเร่ืองการอ่านออกเสียงภาษาไทยพืน้ฐาน การสื่อสารภาษาไทยในชีวิตประจําวันตามลําดบั 

นอกจากจะฝึกการออกเสียงให้ถกูต้องตามอกัขรวิธี ยงัมุ่งพฒันาทกัษะการฟัง การพดูให้แก่ผู้ เรียน ทํา

ให้ผู้ เรียนสามารถนําภาษาไทยไปใช้ในการสื่อสารในชีวิตประจําวนัได้ นอกจากนี ้ผู้ เขียนยงัได้นําบท

อา่นมาแทรกไว้เพ่ือให้ผู้ เรียนได้ฝึกอา่นและเขียน เพ่ือพฒันาทกัษะการอา่นและการเขียนของผู้ เรียน ซึง่

ผู้ เขียนได้นําบทเรียนต่าง ๆ ท่ีผู้ เขียนสร้างขึน้มาเอง หรือเป็นบทเรียนดัดแปลงจากหนังสือเรียน

ภาษาไทย เอกสารไทย หนงัสือภาษาไทยท่ีชาวไทยเขียนขึน้มาให้ผู้ เขียนฝึกอ่านจบัใจความ อ่านเอา

เร่ือง เช่น มีบทอ่านเก่ียวกบัด้านวฒันธรรม บทอ่านเก่ียวกบันิทาน บทอ่านท่ีตดัตอนจากนวนิยายไทย 

เป็นต้น  

บทอ่านท่ีผู้ เขียนนําให้ผู้ เรียนฝึกอ่านนัน้ จะเป็นบทร้อยแก้วทัง้หมด การจดัเนือ้หาการอ่าน 

ผู้ เขียนจะนําบทอ่านท่ีมีเนือ้หาค่อนข้างง่ายและสัน้ ๆ ให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน ประมาณ 10-20 บรรทดั แล้ว

ค่อย ๆ เพิ่มความยาว และความยากของเนือ้หาขึน้เร่ือย ๆ ผู้ เขียนจะไม่ได้ให้คําแปลภาษาจีนกลาง

ประกอบ เน่ืองจากเป็นการเรียนภาษาไทยในระดบัท่ีสงูขึน้ มีคําศพัท์ใหม่จากบทอ่านและการอธิบาย

การใช้คําและวลีสําหรับผู้ เรียน ซึ่งได้แบ่งเนือ้หาบทอ่านในแบบเรียนภาษาไทยในระดบัท่ีสงูขึน้ตาม

รายละเอียด ดงันี ้  

2.1 การวิเคราะห์เนือ้หาบทอ่านในการปูพืน้ภาษาไทยในระดบัที่สูงขึน้     

ในการสอนภาษาไทยในระดับต้น ผู้ เขียนไม่ค่อยได้นําข้อความยาวให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน 

เน่ืองจากว่าบทอ่านเป็นเนือ้หาท่ีซบัซ้อน และเป็นเนือ้หาต่อเน่ืองท่ีค่อนข้างยาว ผู้ เรียนยงัไม่สามารถ

อ่านเข้าใจได้ ผู้ เขียนจึงนําบทสนทนาให้ผู้ เรียนฝึกอ่านเป็นการปพืูน้ฐานไปสู่การฟังและการพดูก่อน 

แล้วคอ่ย ๆ เพิ่มข้อความสัน้ ๆ ท่ีเป็นบทเสริมในเนือ้หาการส่ือสารในชีวิตประจําวนั เม่ือผู้ เรียนได้มีการ

พฒันาทกัษะการฟัง การพดูแล้ว จงึนําบทอา่นคอ่นข้างยาวให้ผู้ เรียนฝึกอา่น    

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 2 ผู้ เขียนได้นําบทอ่านสัน้ ๆ ให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน เพ่ือพฒันาทกัษะ

การอ่านและการเขียน ซึง่เป็นบทอ่านง่าย ๆ ท่ีเป็นบทเสริมในเนือ้หาการส่ือสารในชีวิตประจําวนั และ

เนือ้หาในบทอา่นจะเก่ียวข้องเช่ือมโยงกบัเนือ้เร่ืองในบทสนทนา เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2 บทท่ี 

16 บทสนทนาหัวข้อเร่ืองการกีฬา ผู้ เขียนนอกจากได้นําบทสนทนาให้ผู้ เรียนฝึกพูดแล้ว ยงัได้ให้บท

อา่นสัน้ ๆ เก่ียวกบัการเลน่กีฬาให้ผู้ เรียนฝึกอา่น ดงันี ้
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(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2. 2008: 165)  

 

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 2 ไม่ได้ให้บทอ่านทกุบท มีแต่บางบท และมีเนือ้ความไม่ค่อยยาว

นัก ซึ่งในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 2 ท่ีเป็นการปูพืน้ภาษาไทยในระดบัท่ีสูงขึน้มีอยู่ทัง้หมด 12 หัวข้อ 

ได้แก่ บทท่ี 4 เวลา บทท่ี 8 การโดยสารรถ บทท่ี 9 การพดูโทรศพัท์ บทท่ี 11 ท่ีทําการไปรษณีย์ บทท่ี 

12 ฤดกูาล บทท่ี 13 ประเทศไทย บทท่ี 14 มหาวิทยาลยั บทท่ี 15 การเรียนภาษาไทย บทท่ี 16 การ

กีฬา บทท่ี 17 การเขียนจดหมายสว่นตวั บทท่ี 20 เทศกาลและวนัสําคญัของจีน บทท่ี 21 วนัสงกรานต์ 

ดงันี ้     

บทท่ี 4 เร่ืองเวลา ผู้ เขียนได้เสนอบทอ่านเก่ียวกบัตารางเวลาของนกัศึกษาจีนให้ผู้ เรียนฝึก

อ่าน เป็นเร่ืองตารางกิจกรรมต่าง ๆ ของนกัศกึษาใน 1 วนั เช่น ต่ืนนอนก่ีโมง เข้าเรียนก่ีโมง พกัเท่ียง 

เข้านอน รับประทานอาหาร 3 มือ้ก่ีโมง ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2. 2008: 30)              
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หลงัจากได้ฝึกอ่านบทอ่าน ในท้ายบท ยงัมีแบบฝึกทกัษะต่าง ๆ เช่น ให้ผู้ เรียนแปลบทอ่าน

ภาษาไทยเป็นภาษาจีน ให้ฝึกเขียนตารางเวลาของผู้ เรียนในหนึง่วนัเป็นภาษาไทย     

บทท่ี 8 เร่ืองการโดยสารรถ ผู้ เขียนได้ให้บทอ่านเก่ียวกับการโดยสารรถในเมือง เช่น ได้

แนะนํารถประจําทาง กฎจราจร และแนะนําคนขบัรถต้องระหวา่งอะไรในเม่ือขบัรถ ดงันี ้

 

   

 

 

 

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2. 2008: 74-75)              

            

หลงัจากได้ฝึกอ่านบทอ่าน ในท้ายบท ยงัมีแบบฝึกทกัษะต่าง ๆ เช่น ให้ผู้ เรียนแปลบทอ่าน

เป็นภาษาจีน ให้ฝึกใช้คําศพัท์ใหมใ่นบทอา่นแตง่ประโยคภาษาไทย   

บทท่ี 9 เร่ืองการพูดโทรศัพท์ ผู้ เขียนได้ให้บทอ่านเก่ียวกับวิธีการพูดโทรศัพท์ของฝ่าย

โทรศพัท์ตดิตอ่ไป และฝ่ายรับโทรศพัท์ เช่น การกลา่วสวสัดี การแจ้งหมายเลขโทรศพัท์ ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2. 2008: 87)              
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หลงัจากได้ฝึกอ่านบทอ่าน ในท้ายบท ยงัมีแบบฝึกทกัษะตา่ง ๆ เช่น ให้ฝึกใช้คําศพัท์ใหม่ใน

บทอา่นแตง่ประโยคภาษาไทย ให้ผู้ เรียนท่องจําบทอา่น           

บทท่ี 11 เร่ืองท่ีทําการไปรษณีย์ ได้ให้บทอ่านเร่ืองครูทวีพานกัเรียนไปชมท่ีทําการไปรษณีย์

แห่งหนึ่ง ได้แนะนําถึงการทํางานของเจ้าหน้าท่ีในท่ีทําการไปรษณีย์ เช่น ช่องขายแสตมป์ ช่องรับ

จดหมาย ช่องรับและส่งพสัดไุปรษณีย์ ตู้ ไปรษณีย์ และเจ้าหน้าท่ีให้คําแนะนําในการจ่าหน้าซอง เป็น

ต้น           

บทท่ี 12 เร่ืองฤดูกาล ได้ให้บทอ่านเก่ียวกับฤดูกาลในประเทศไทย ได้แก่ ฤดูฝน ฤดูหนาว 

และฤดรู้อน ได้แนะนําเวลาในการเข้าสู ่3 ฤด ูอากาศในแตล่ะฤด ูกิจกรรมท่ีผู้คนทํากนัในแตล่ะฤด ู          

บทท่ี 13 เร่ืองประเทศไทย ได้ให้บทอ่านเก่ียวกับความรู้ทัว่ไปเก่ียวกับประเทศไทยในด้าน

ภมูิศาสตร์ ได้กลา่วถึงท่ีตัง้ของประเทศไทย ประเทศเพ่ือนบ้าน 4 ภาค ทรัพยากรธรรมชาตขิองประเทศ

ไทย เป็นต้น    

บทท่ี 14 เร่ืองมหาวิทยาลยั ได้ให้บทอ่านเร่ืองเก่ียวกับการแนะนํามหาวิทยาลยัภาษาและ

การค้าตา่งประเทศกวางตุ้ง เช่น ได้กลา่วถึงท่ีตัง้ของมหาวิทยาลยั ปีท่ีก่อตัง้ คณะ วิชาท่ีเปิด วิทยาเขต 

บรรยากาศในมหาวิทยาลยั ดงันี ้     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2. 2008: 145)    

              

หลงัจากได้ฝึกอ่านบทอ่าน ในท้ายบท ยงัมีแบบฝึกทกัษะตา่ง ๆ เช่น ให้ใช้คําศพัท์ใหม่ในบท
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อ่านแต่งประโยค แปลภาษาไทยเป็นภาษาจีน ฝึกเขียนเรียงความสัน้ ๆ เก่ียวกบัแนะนํามหาวิทยาลยั

ของผู้ เรียน    

บทท่ี 15 เร่ืองการเรียนภาษาไทย ได้ให้บทอ่านเก่ียวกบัการแนะนําห้องเรียนภาษาไทย เช่น 

จํานวนคนในห้องเรียน สถานท่ีมาจากของผู้ เรียน อาจารย์ผู้สอน กาเรียนการสอนภาษาไทย เป็นต้น     

บทท่ี 16 เร่ืองการกีฬา ให้บทอ่านเก่ียวกับการกีฬา เช่น ความสําคัญของการเล่นกีฬา 

ประโยชน์ของการเลน่กีฬา เปา้หมายสําคญัของการเลน่กีฬา เป็นต้น    

บทท่ี 17 เร่ืองการเขียนจดหมายสว่นตวั ได้ให้บทอา่นเร่ืองเก่ียวกบัการเขียนจดหมายสว่นตวั 

เชน่ ความหมายของจดหมายสว่นตวั รูปแบบการเขียนจดหมาย การเขียนหน้าซองจดหมาย และยงัให้

ตวัอยา่งจดหมายสว่นตวัให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน เป็นจดหมายสว่นตวัเขียนถึงคณุตา เลา่ถึงเร่ืองของฝากจาก

คณุตา อากาศท่ีบ้านของผู้ เขียนจดหมาย เป็นต้น      

บทท่ี 20 เร่ืองเทศกาลและวนัสําคญัของจีน ให้บทอ่านเก่ียวกบัแนะนําเทศกาลตรุษจีน ได้

กลา่วถึงความสําคญัของเทศกาลตรุษจีน เวลาของเทศกาลตรุษจีน กิจกรรมในเทศกาลตรุษจีน คําอวยพร

ในเทศกาลตรุษจีน เป็นต้น         

บทท่ี 21 เร่ืองวนัสงกรานต์ ได้ให้บทอ่านเก่ียวกบัแนะนําความสําคญัของวนัสงกรานต์และ

กิจกรรมในวนัสงกรานต์ เช่น ทําบญุตกับาตร ปลอ่ยนกปลอ่ยปลา สรงนํา้พระ ก่อพระเจดีย์ทราย เป็นต้น              

สําหรับเนือ้หาบทอ่านท่ีเป็นการปูพืน้ภาษาไทยในระดับท่ีสูงขึน้ เนือ้เร่ืองท่ีนํามาสอน

สว่นมากเป็นเร่ืองไม่ยากและใกล้ตวัผู้ เรียน ซึง่สามารถนําไปใช้ได้ในการสื่อสารในชีวิตประจําวนั แต่ก็

ยงัเร่ิมแทรกเนือ้หาท่ีเก่ียวกบัวฒันธรรม ความเช่ือ และสงัคมไทย ซึง่เป็นเนือ้หาท่ียากขึน้ ในด้านการใช้

คําศพัท์ เร่ิมมีคําศัพท์ท่ีค่อนข้างยากและสละสลวย ส่วนในหนังสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1-4 ไม่ได้

นําเสนอเนือ้หาบทอา่นสัน้ ๆ ในการปพืูน้ภาษาไทยในระดบัท่ีสงูขึน้           

2.2 การวิเคราะห์เนือ้หาบทอ่านในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุด      

บทอ่านท่ีปรากฏในแบบเรียนภาษาไทย เล่ม 3-4 ทัง้ 2 ชดุ เน้นให้ผู้ เรียนฝึกอ่านจบัใจความ 

เพ่ือพฒันาทกัษะการอา่นและการเขียนของผู้ เรียน เนือ้เร่ืองในแบบเรียนภาษาไทย เลม่ 3 และเลม่ 4 มี

เนือ้หาสาระท่ีเก่ียวกับด้านต่าง ๆ ทัง้ด้านวัฒนธรรม ประเพณี  นิทาน ประวัติศาสตร์ ภูมิศาสตร์ 

เศรษฐกิจ การเมือง และนวนิยาย เป็นต้น เนือ้หาในบทเรียนมีทัง้เนือ้บทท่ีผู้ เขียนเขียนขึน้มาเอง 

คดัเลือก ดดัแปลงมาจากหนงัสือเรียนภาษาไทยท่ีใช้สอนในโรงเรียนระดบัประถมศกึษาในประเทศไทย 

และจากหนงัสือ เอกสาร นวนิยายท่ีชาวไทยเขียนขึน้มา     

ในภาษาไทยพืน้ฐาน ได้มีเนือ้หาบทอา่นทัง้หมด 33 เร่ือง ได้แก่ ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2 มี 3 
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เร่ือง ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 มี 15 เร่ือง ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 มี 15 เร่ือง  

ในหนงัสือเรียนภาษาไทยมีทัง้หมด 32 เร่ือง ได้แก่ หนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 2 มี 4 เร่ือง 

หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 3 มี 14 เร่ือง หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4 มี 14 เร่ือง     

จากการศกึษาเนือ้หาบทอา่นภาษาไทยในระดบัท่ีสงูขึน้ ได้พบวา่แบบเรียนภาษาไทย 2 ชดุมี

ลกัษณะหวัข้อเนือ้เร่ืองท่ีคล้ายคลึงกนั และก็มีหวัข้อเนือ้หาบางเร่ืองแตกต่างกัน ซึ่งได้รวบรวมหวัข้อ

เนือ้หาท่ีปรากฏในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุ ดงันี ้  
2.2.1 เนือ้หาเก่ียวกบัสภาพสงัคม การเมือง และวฒันธรรม 
แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุ ได้นําเนือ้หาท่ีเก่ียวกบัสงัคม การเมือง และวฒันธรรมมาให้

ผู้ เรียนอ่านจับใจความ ทําให้ผู้ เรียนได้พัฒนาทักษะการอ่านและการเขียน และมีความรู้การใช้
ภาษาไทยในด้านตา่ง ๆ  

2.2.1.1 เนือ้หาท่ีสะท้อนสงัคม 

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เนือ้หาท่ีสะท้อนสังคมปรากฏว่ามีทัง้หมด 12 เ ร่ือง คือ 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 มี 4 เร่ือง ได้แก่ บทท่ี 2 ครูครับ ผมมาสาย บทท่ี 8 คอมพิวเตอร์เพ่ือนรัก บทท่ี 

9 อตุสาหกรรมเกษตรกบัสงัคมไทย บทท่ี 15 สวสัดีปีใหม่ ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 มี 8 เร่ือง ได้แก่ 

บทท่ี 3 บ้านหลงัน้อยในซอยริมนํา้ บทท่ี 4 ชีวิตริมนํา้ บทท่ี 5 พ่อจ๋า … หนรัูกพ่อ บทท่ี 6 ปีนัน้ในวนันี ้

บทท่ี 7 บทเรียนบทสดุท้าย (1) บทท่ี 8 บทเรียนบทสดุท้าย (2) บทท่ี 12 จากอีสานไปสูอี่สาน บทท่ี 13 

พรเป่ียมชีวิต เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 4 ชีวิตริมนํา้ ได้เสนอไว้ ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4. 2010: 37)              
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หลงัจากได้ฝึกอ่านบทอ่าน ผู้ เขียนยงัได้นําแบบฝึกต่าง ๆ ให้ผู้ เรียนฝึกทกัษะการพดู 

การอ่าน การเขียน และการแปล เช่น ให้ผู้ เรียนตอบคําถามตามบทอ่าน แปลประโยคจากภาษาไทย

เป็นภาษาจีน จากภาษาจีนเป็นภาษาไทย และฝึกอ่านบทอ่านเร่ืองท่ีเก่ียวกบัเรือนแพและแปลบทอ่าน

เป็นภาษาจีน   

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 4 บทท่ี 12 ผู้ เขียนได้นําบทอ่านเร่ืองจากอีสานไปสู่อีสาน

ให้ผู้ เรียนฝึกอา่น ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4. 2010: 134)   

              

หลงัจากได้ฝึกอ่านบทอ่าน ผู้ เขียนยงัได้นําแบบฝึกต่าง ๆ ให้ผู้ เรียนฝึกทกัษะการพดู 

การอ่าน การเขียน และการแปล เช่น ให้ผู้ เรียนหาคําศพัท์ท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนักบัคําศพัท์จาก

บทอ่าน ใช้คําศพัท์ใหม่ในบทอ่านแต่งประโยค เรียงลําดบัคําและวลีเป็นประโยค ตอบคําถามตามบท

อา่น แปลประโยคและข้อความจากภาษาไทยเป็นภาษาจีน และจากภาษาจีนเป็นภาษาไทย 

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เนือ้หาท่ีสะท้อนสงัคมปรากฏมีทัง้หมด 7 เร่ือง คือ หนงัสือ

เรียนภาษาไทย เลม่ 2 มี 1 เร่ือง ได้แก่ บทท่ี 13 ร้านค้าตา่ง ๆ ในกรุงเทพฯ หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 

3 มี 4 เร่ือง ได้แก่ บทท่ี 3 ทรัพยากรของประเทศไทย บทท่ี 11 จดหมายถึงอาจารย์ บทท่ี 12 วิชาความรู้ 

บทท่ี 13 ครูครับ ผมมาสาย หนังสือเรียนภาษาไทย เล่ม 4 มี 2 เร่ือง ได้แก่ บทท่ี 13 พิพิธภัณฑ์

วิทยาศาสตร์ บทท่ี 14 ตอนหนึ่งในการให้สมัภาษณ์กบัผู้ ส่ือข่าวหนงัสือพิมพ์สยามรัฐ เช่น ในหนงัสือ

เรียนภาษาไทย เลม่ 3 บทท่ี 13 ผู้ เขียนได้นําเสนอเร่ืองครูครับ ผมมาสาย ดงันี ้
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(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 3. 2008: 255)              

            

หลงัจากได้ฝึกอ่านบทอ่าน ยงัมีแบบฝึกเพ่ือฝึกทกัษะต่าง ๆ เช่น ให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน

คําศพัท์และวลีจากบทอ่าน แปลประโยคในบทอ่านเป็นภาษาจีน ใช้คําศพัท์ท่ีให้แต่งประโยค และให้

ผู้ เรียนตอบคําถามจากบทอา่น  

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 4 บทท่ี 14 ตอนหนึ่งในการให้สมัภาษณ์กบัผู้ ส่ือข่าว

หนงัสือพิมพ์สยามรัฐ ได้เสนอไว้ ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4. 2005: 361)              

            

หลงัจากได้ฝึกอา่นบทอ่าน ยงัมีแบบฝึกเพ่ือฝึกทกัษะตา่ง ๆ เช่น ให้ฝึกอา่นออกเสียง

วลีจากบทอา่น และใช้วลีจากบทอา่นแตง่ประโยค 

ในเนือ้หาเร่ืองท่ีสะท้อนสงัคม ผู้ เขียนได้นําบทอา่นท่ีสะท้อนด้านวิถีชีวิตความเป็นอยู่
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ของคนในสังคมไทยให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน รวมทัง้ท่ีเป็นสังคมทั่วไป เช่น เล่าถึงสังคมการเกษตรกรรม 

ทรัพยากร สายนํา้กบัวิถีชีวิต สภาพสงัคมอีสาน เป็นต้น ซึง่เป็นเนือ้หาท่ีชาวตา่งชาติควรเรียนรู้ในการ

เรียนภาษาไทยในระดบัท่ีสงูขึน้ ซึง่ทําให้ผู้ เรียนเข้าใจสงัคมไทยได้ดีขึน้ 

2.2.1.2 เนือ้หาท่ีเก่ียวกบัเหตกุารณ์สําคญัในสงัคม 

เนือ้หาท่ีเก่ียวกับเหตุการณ์สําคญัในสงัคม ในภาษาไทยพืน้ฐานมีทัง้หมด 1 เร่ือง 

ได้แก่ ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 3 บทท่ี 7  26 ธันวาคม 2547: วนัท่ีคนไทยได้รู้จกั “สนึามิ” ซึง่ได้เสนอไว้ 

ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3. 2009: 81)              

    

หลงัจากได้ฝึกอา่นบทอ่าน ยงัมีแบบฝึกเพ่ือฝึกทกัษะตา่ง ๆ เช่น ให้ผู้ เรียนใช้คําศพัท์

จากบทอ่านแต่งประโยค แปลประโยคและข้อความจากภาษาไทยเป็นภาษาจีน จากภาษาจีนเป็น

ภาษาไทย 

ในเนือ้หาท่ีเก่ียวกบัเหตกุารณ์สําคญัในสงัคม ผู้ เขียนได้เลา่ถึงเหตกุารณ์สําคญัเร่ือง 

“สนึามิ” ท่ีเกิดขึน้ในประเทศไทยในวนัท่ี 26 ธันวาคม พ.ศ. 2547 ซึง่เป็นเหตกุารณ์ครัง้ใหญ่ท่ีสะเทือน

ใจคนทัว่โลก จงึทําให้ผู้ เรียนได้รู้จกัสภาพสงัคมในประเทศไทยให้มากขึน้ สว่นในหนงัสือเรียนภาษาไทย 

ไมป่รากฏมีเนือ้หาหวัข้อนี ้

2.2.1.3 เนือ้หาท่ีเก่ียวกบัภมูิศาสตร์ 

เนือ้หาท่ีเก่ียวกับภูมิศาสตร์ ปรากฏว่าในภาษาไทยพืน้ฐานมีอยู่ 2 เ ร่ือง คือ 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 มี 1 เร่ือง ได้แก่ บทท่ี 5 แมนํ่า้ของเรา … เจ้าพระยา ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 
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มี 1 เร่ือง ได้แก่ บทท่ี 1 โลกของเรา เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 5 แมนํ่า้ของเรา … เจ้าพระยา

ได้นําเสนอไว้ ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3. 2009: 53)              

            

หลงัจากได้ฝึกอา่นบทอ่าน ยงัมีแบบฝึกเพ่ือฝึกทกัษะตา่ง ๆ เช่น ให้ผู้ เรียนใช้คําศพัท์

ท่ีให้เติมลงในประโยค หาคําศพัท์ท่ีมีความหมายตรงกนัข้ามกบัคําศพัท์จากบทอ่าน ใช้คําศพัท์ “ท่ี ซึง่ 

อนั” เตมิลงในประโยค แปลข้อความจากภาษาไทยเป็นภาษาจีน จากภาษาจีนเป็นภาษาไทย 

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 4 บทท่ี 1 ผู้ เขียนได้นําบทอ่านเร่ืองโลกของเราให้ฝึกอ่าน 

ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4. 2010: 1)              
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หลังจากได้ฝึกอ่านบทอ่าน ยังมีแบบฝึกเพ่ือฝึกทักษะต่าง ๆ เช่น ให้ผู้ เรียนตอบ

คําถามตามบทอ่าน ใช้คําศพัท์ใหม่จากบทอ่านแต่งประโยค เติมคําศพัท์ลงในประโยค แปลข้อความ

จากภาษาไทยเป็นภาษาจีน จากภาษาจีนเป็นภาษาไทย 

เนือ้หาเร่ืองท่ีเก่ียวกับทางภูมิศาสตร์ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 3 และเล่ม 4 ได้

แนะนําถึงท่ีตัง้และความรู้ด้านภมูิศาสตร์ของสถานท่ีท่ีมีช่ือเสียงในทัง้ประเทศจีนและประเทศไทย ซึ่ง

ได้เพิ่มความรู้ และได้พฒันาทกัษะการใช้ภาษาของผู้ เรียน ส่วนในหนงัสือเรียนภาษาไทย ไม่ปรากฏมี

เนือ้หาหวัข้อนี ้

2.2.1.4 เนือ้หาท่ีเก่ียวกบัการเมือง 

เนือ้หาท่ีเก่ียวกับการเมือง ปรากฏว่าภาษาไทยพืน้ฐานมีทัง้หมด 2 เร่ือง ได้แก่ 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 4 บทท่ี 14 นโยบายต่างประเทศของจีน บทท่ี 15 ปฏิญญาสมาคมแห่ง

ประชาชาตเิอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 14 นโยบายตา่งประเทศของ

จีน ได้เสนอไว้ ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4. 2010: 159)              

    

หลังจากได้ฝึกอ่านบทอ่าน ยังมีแบบฝึกเพ่ือฝึกทักษะต่าง ๆ เช่น ให้ผู้ เรียนตอบ

คําถามตามบทอ่าน ใช้คําศพัท์จากบทอ่านแต่งประโยค เลือกคําศพัท์ท่ีให้มาเติมลงในประโยค แปล

ประโยคและข้อความจากภาษาไทยเป็นภาษาจีน และจากภาษาจีนเป็นภาษาไทย       

เนือ้หาท่ีเก่ียวกับการเมือง ผู้ เขียนได้กล่าวถึงนโยบายต่างประเทศของจีน และ



147 
   

ปฏิญญาสมาคมแห่งประชาชาติเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ทําให้ผู้ เรียนได้เรียนรู้การใช้ภาษาทาง

การเมือง ซึ่งอาจมีส่วนช่วยในด้านการปฏิบัติงานอาชีพสําหรับผู้ เรียนในอนาคต หัวข้อเร่ืองนีเ้ป็น

เนือ้หาท่ียากท่ีสดุ ซึง่ผู้ เขียนได้จดัไว้สอนเป็นเนือ้หาสดุท้าย สว่นในหนงัสือเรียนภาษาไทย ไม่ปรากฏมี

เนือ้หาหวัข้อนี ้

2.2.1.5 เนือ้หาท่ีเก่ียวกบัวฒันธรรม  

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เนือ้หาท่ีเก่ียวกับวัฒนธรรมปรากฏว่ามีทัง้หมด 2 เร่ือง คือ 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2 มี 1 เร่ือง ได้แก่ บทท่ี 22 ลอยกระทง ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 มี 1 เร่ือง ได้แก่ 

บทท่ี 10 มารยาทไทย เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 10 ผู้ เขียนได้เสนอเนือ้หาเก่ียวกบัมารยาท

ไทย ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3. 2009: 117)              

            

หลงัจากได้ฝึกอ่านบทอ่าน ผู้ เขียนยงัได้นําแบบฝึกต่าง ๆ ให้ผู้ เรียนฝึกทกัษะการพดู 

การอ่าน การเขียน และการแปล เช่น ให้ผู้ เรียนตอบคําถามตามบทอ่าน ใช้คําศพัท์ใหม่ในบทอ่านแต่ง

ประโยค แปลประโยคและข้อความจากภาษาไทยเป็นภาษาจีน จากภาษาจีนเป็นภาษาไทย ฝึกอา่นบท

อา่นท่ีเก่ียวกบัเร่ืองประเพณีการต้อนรับแขกของไทยแล้วแปลเป็นภาษาจีน 

ในหนังสือเรียนภาษาไทย เนือ้หาท่ีเก่ียวกับวฒันธรรมปรากฏว่ามีทัง้หมด 1 เร่ือง 

ได้แก่ หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 2 บทท่ี 12 ลอยกระทง ซึง่ได้เสนอไว้ ดงันี ้
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(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 2. 2010: 171)              

            

หลงัจากได้ฝึกอ่านบทอ่าน ยงัมีแบบฝึกเพ่ือให้ผู้ เรียนฝึกทกัษะต่าง ๆ เช่น ให้ผู้ เรียน

ฝึกอา่นและท่องตวับทเรียน เลา่เร่ืองลอยกระทงให้เพ่ือน ๆ ฟัง ตอบคําถามตามบทอ่าน และใช้คําศพัท์

ใหมจ่ากบทอา่นแตง่ประโยคภาษาไทย    

ในเนือ้หาเร่ืองวัฒนธรรม ผู้ เขียนจะกล่าวถึงความเป็นมา กิจกรรม และของใช้ใน

เทศกาลท่ีมีความสําคญั ซึง่เป็นวฒันธรรมท่ีแตกต่างไปจากวฒันธรรมของผู้ เรียน จึงควรเป็นเนือ้หาท่ี

ผู้ เรียนต้องเรียนรู้ จะได้เข้าใจวฒันธรรมไทยให้มากขึน้ ซึง่มีสว่นช่วยในการเรียนรู้ภาษา  

2.2.1.6 เนือ้หาท่ีเก่ียวกบัสถานท่ีและเมืองสําคญั  

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เนือ้หาท่ีเก่ียวกบัสถานท่ีและเมืองสําคญั ปรากฏวา่มีทัง้หมด 4 

เร่ือง ได้แก่ ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 3 บทท่ี 3 เทียนอานเหมิน บทท่ี 4 กวางเจาก้าวสู่สากล บทท่ี 6 

กรุงเทพมหานคร บทท่ี 14 หลูซาน ขุนเขาอันงดงาม เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 3 บทท่ี 3 ได้

นําเสนอเนือ้เร่ืองเทียนอานเหมิน ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3. 2009: 28)              
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หลงัจากได้ฝึกอา่นบทอ่าน ยงัมีแบบฝึกเพ่ือฝึกทกัษะตา่ง ๆ เช่น ให้ผู้ เรียนใช้คําศพัท์

ในบทอ่านแตง่ประโยค หาคําศพัท์ท่ีมีความหมายคล้ายคลงึกนักบัคําศพัท์จากบทอ่าน ใช้คําศพัท์ท่ีให้

เติมลงในประโยค แปลประโยคและข้อความจากภาษาไทยเป็นภาษาจีน และจากภาษาจีนเป็น

ภาษาไทย  

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 3 บทท่ี 6 ได้นําบทอ่านเร่ืองกรุงเทพมหานครให้ผู้ เรียนฝึก

อา่น ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3. 2009: 67)              

            

หลงัจากได้ฝึกอา่นบทอ่าน ยงัมีแบบฝึกเพ่ือฝึกทกัษะตา่ง ๆ เช่น ให้ผู้ เรียนใช้คําศพัท์

จากบทอ่านแต่งประโยค ตอบคําถามจากบทอ่าน แปลประโยคและข้อความจากภาษาไทยเป็น

ภาษาจีน จากภาษาจีนเป็นภาษาไทย   

ในเนือ้หาเร่ืองเก่ียวกับสถานท่ี ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 3 ได้นําสถานท่ีท่ีมีช่ือเสียง

และสําคญัของประเทศไทยและประเทศจีนมาให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน เช่น เทียนอานเหมินเป็นศนูย์กลางใน

ด้านการเมืองของประเทศจีน กรุงเทพฯ เป็นศูนย์กลางด้านการเมืองและเศรษฐกิจของประเทศไทย 

สว่นหลซูานเป็นสถานท่ีท่องเท่ียวท่ีมีช่ือเสียงแห่งหนึ่งของประเทศจีน ผู้ เขียนได้กลา่วถึงท่ีตัง้ เศรษฐกิจ 

และปะวตัิศาสตร์ของสถานท่ีเหล่านี ้ทําให้ผู้ เรียนได้มองเห็นสิ่งท่ีเหมือนและต่างระหว่างประเทศไทย

และประเทศจีน ซึ่งมีส่วนช่วยในการพฒันาทักษะการใช้ภาษาของผู้ เรียน และมีประโยชน์ต่อการใช้

ภาษาไทยในการประกอบการงานอาชีพในอนาคต 

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เนือ้หาท่ีเก่ียวกบัสถานท่ี ปรากฏวา่มีทัง้หมด 1 เร่ือง ได้แก่ 

หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4 บทท่ี 7 ความประทบัใจในเกาะสกุร ดงันี ้
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(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4. 2005: 161)              

            

หลงัจากได้ฝึกอ่านบทอ่าน ผู้ เขียนนําแบบฝึกต่าง ๆ มาให้ผู้ เรียนฝึกทักษะการฟัง 

การพูด การอ่าน การเขียน และการแปล เช่น ให้ผู้ เรียนฝึกอ่านออกเสียงวลีจากบทอ่าน อธิบาย

ความหมายของคําศพัท์จากบทอ่าน แปลประโยคจากบทอ่านเป็นภาษาจีน ฟังบทความท่ีมีเนือ้หา

คล้ายคลงึกนักบับทอา่น และเขียนเรียงความพรรณนาสภาพบ้านเกิดของตนหรือสถานท่ีประทบัใจ 

2.2.1.7 เนือ้หาท่ีเก่ียวกบัทางสขุภาพ      

เนือ้หาท่ีเก่ียวกบัทางสขุภาพ ปรากฏว่าในภาษาไทยพืน้ฐานมีทัง้หมด 2 เร่ือง ได้แก่ 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 3 บทท่ี 12 การออกกําลงักาย บทท่ี 13 โรคติดต่อ เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน 

เลม่ 3 บทท่ี 13 โรคตดิตอ่ ได้เสนอไว้ ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3. 2009: 155)              
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หลงัจากได้ฝึกอา่นบทอ่าน ยงัมีแบบฝึกเพ่ือฝึกทกัษะตา่ง ๆ เช่น ให้ผู้ เรียนใช้คําศพัท์

จากบทอ่านแต่งประโยค หาคําศัพท์ท่ีมีความหมายใกล้เคียงกันกับคําศัพท์จากบทอ่าน แปลวลี 

ประโยค และข้อความจากภาษาไทยเป็นภาษาจีน จากภาษาจีนเป็นภาษาไทย และตอบคําถามตาม

บทอา่น 

ในเนือ้หาท่ีเก่ียวกับทางสุขภาพ ผู้ เขียนได้ให้ความรู้เก่ียวกับความสําคัญและ 

ประโยชน์ของการออกกําลงักาย การออกกําลงักายท่ีถกูต้องควรเป็นอยา่งไง และความรู้ด้านโรคตดิตอ่

ต่าง ๆ เช่น โรคริดสีดวงตา ไข้วดัใหญ่ ทําให้ผู้ เรียนได้เรียนรู้การใช้ภาษาไทยในเนือ้หาท่ีเก่ียวกบัทาง

สขุภาพ การรักษาโรค สว่นในหนงัสือเรียนภาษาไทย ไมป่รากฏมีเนือ้หาหวัข้อนี ้ 

2.2.2 เนือ้หาเก่ียวกบัภาษาและเร่ืองเลา่ 

แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุ ยงัได้นําเนือ้หาท่ีเก่ียวกบัทางการใช้ภาษา นิทาน และนวนิยาย

มาให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน ทําให้ผู้ เรียนได้พฒันาทกัษะทางภาษาและเพิ่มความเพลิดเพลินในการเรียนการ

สอน 

2.2.2.1 เนือ้หาท่ีเก่ียวกบัทางภาษา  

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เนือ้หาท่ีเก่ียวกับทางภาษาปรากฏว่ามีทัง้หมด 1 เร่ือง ได้แก่ 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 11 สตัว์สมัมนา ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3. 2009: 128)              

            

หลงัจากได้ฝึกอา่นบทอ่าน ยงัมีแบบฝึกเพ่ือฝึกทกัษะตา่ง ๆ เช่น ให้ผู้ เรียนใช้คําศพัท์

จากบทอ่านแต่งประโยค เติมคําศพัท์ลงในประโยค แปลข้อความจากภาษาไทยเป็นภาษาจีน จาก
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ภาษาจีนเป็นภาษาไทย 

ในหนังสือเรียนภาษาไทย เนือ้หาท่ีเก่ียวกับภาษาปรากฏว่ามีทัง้หมด 3 เร่ือง คือ 

หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 3 มี 1 เร่ือง ได้แก่ บทท่ี 14 สตัว์สมัมนา หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4 มี 2 

เร่ือง ได้แก่ บทท่ี 3 โต้วาที (1) บทท่ี 4 โต้วาที (2) เช่น ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4 บทท่ี 4 ได้เสนอ

ไว้ ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4. 2005: 70)              

            

หลงัจากได้ฝึกอ่านบทอ่าน ยงัมีแบบฝึกเพ่ือฝึกทกัษะต่าง ๆ เช่น ให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน

ออกเสียงวลีจากบทอ่าน หาคําพ้องเสียง 5 คู่ แปลประโยคภาษาจีนเป็นภาษาไทย และให้ผู้ เรียนหดั

โต้วาทีกนัในญตัต ิ“ภาษาไทยเรียนง่ายกวา่ภาษาองักฤษ” 

ในเนือ้หาเร่ืองท่ีเก่ียวกับทางภาษา แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุด ได้ให้บทอ่านท่ี

กล่าวถึงเนือ้หาการใช้ภาษาไทย เช่น การใช้สํานวนไทย การใช้กาษาในการเขียน การใช้ภาษาในการ

พดู เป็นต้น ซึง่ทําให้ผู้ เรียนได้เห็นถึงลกัษณะการใช้ภาษาไทย  

2.2.2.2 เนือ้หาท่ีเก่ียวกบันวนิยาย 

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เนือ้หาท่ีเก่ียวกับนวนิยายปรากฏว่ามีทัง้หมด 2 เร่ือง ได้แก่ 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 10 เพ่ือนบ้านท่ีน่าสงสาร (1) บทท่ี 11 เพ่ือนบ้านท่ีน่าสงสาร (2) เช่น ใน

ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 4 บทท่ี 11 ได้ให้บทอ่านเร่ืองเพ่ือนบ้านท่ีน่าสงสารให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน ซึ่งเร่ืองนี ้

นํามาจากนวนิยานเร่ือง “สงครามชีวิต” ของศรีบูรพา ผู้ เขียนได้ตัง้ช่ือหวัข้อตามเนือ้หาในบทอ่าน ซึ่ง

เสนอไว้ ดงันี ้
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(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4. 2010: 121)  

              

หลงัจากได้ฝึกอา่นบทอ่าน ยงัมีแบบฝึกเพ่ือฝึกทกัษะตา่ง ๆ เช่น ให้ผู้ เรียนใช้คําศพัท์

จากบทอ่านแต่งประโยค เติมคําศพัท์ท่ีเหมาะสมลงในประโยค และแปลข้อความจากภาษาไทยเป็น

ภาษาจีน จากภาษาจีนเป็นภาษาไทย 

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เนือ้หาท่ีเก่ียวกบันวนิยายมีทัง้หมด 7 เร่ือง ได้แก่ หนงัสือ

เรียนภาษาไทย เล่ม 4 บทท่ี 1 ตอนหนึ่งในเร่ือง “นํา้ใสใจจริง” (1) บทท่ี 2 ตอนหนึ่งในเร่ือง “นํา้ใสใจ

จริง” (2) บทท่ี 6 ครอบครัวของคณุชุ่ม บทท่ี 8 ตอนหนึ่งในเร่ือง “ปีศาจ” (1) บทท่ี 9 ตอนหนึ่งในเร่ือง 

“ปีศาจ” (2) บทท่ี 10 ตอนหนึ่งในเร่ือง “เขาช่ือกานต์” บทท่ี 11 จดหมายจากเมืองไทย เช่น ในหนงัสือ

เรียนภาษาไทย เลม่ 4 บทท่ี 2 ตอนหนึง่ในเร่ือง “นํา้ใสใจจริง” (2) ได้นําเสนอไว้ ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4. 2005: 24)              
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หลงัจากได้ฝึกอา่นบทอ่าน ยงัมีแบบฝึกเพ่ือฝึกทกัษะตา่ง ๆ เช่น ให้ฝึกอา่นออกเสียง

วลีท่ีนํามาจากบทอา่น ตอบคําถามตามบทอา่น และแปลประโยคจากบทอา่นเป็นภาษาจีน 

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 4 บทท่ี 8 ตอนหนึ่งในเร่ือง “ปีศาจ” (1) ได้เสนอไว้ 

ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4. 2005: 187)  

              

หลงัจากได้ฝึกอ่านบทอ่าน ยงัมีแบบฝึกเพ่ือฝึกทกัษะต่าง ๆ เช่น ให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน

ออกเสียงวลีจากบทอา่น ให้ผู้ เรียนฝึกอา่นบทเรียนตามอรรถรสของข้อความ ให้ผู้ เรียนเลน่ละครตามตวั

ละครในนวนิยาย เลือกคําศพัท์เติมลงในประโยค ใช้คําศพัท์จากบทอ่านแตง่ประโยค และแปลประโยค

ภาษาจีนเป็นภาษาไทย 

ในเนือ้หาท่ีเก่ียวกับนวนิยาย ผู้ เขียนได้คดัเลือกเนือ้หาบางตอนจากนวนิยายท่ีมี

ช่ือเสียงในประเทศไทยมาให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน ซึง่ทําให้ผู้ เรียนได้เข้าใจถึงสงัคมไทยได้ดีขึน้ เช่น เร่ือง “นํา้

ใสใจจริง” ทําให้ผู้ เรียนได้มองเห็นถึงสภาพการเรียน ชีวิตความเป็นอยู่ของนักศึกษาในประเทศไทย 

เร่ือง “ปีศาจ” และ “เขาช่ือกานต์” ทําให้ผู้ เรียนได้เห็นถึงปัญหาสังคม ชีวิตของชนชัน้ต่าง ๆ ใน

สงัคมไทย และเร่ือง “จดหมายจากเมืองไทย” ได้เลา่ถึงชีวิตของคนจีนท่ีย้ายมาอยูใ่นเมืองไทย 

2.2.2.3 เนือ้หาท่ีเก่ียวกบันิทานไทยหรือนิทานของประเทศอ่ืน ๆ  

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เนือ้หาท่ีเก่ียวกับนิทานปรากฏว่ามีทัง้หมด 4 เร่ือง คือ ใน

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2 มี 2 เร่ือง ได้แก่ บทท่ี 18 กระตา่ยกบัเตา่ บทท่ี 19 เร่ืองพอ่กบัลกู ในภาษาไทย

พืน้ฐาน เลม่ 3 มี 1 เร่ือง ได้แก่ บทท่ี 1 แหวนวิเศษ ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 มี 1 เร่ือง ได้แก่ บทท่ี 9 
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หนนู้อยผู้ขายไม้ขีดไฟ เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2 บทท่ี 19 ให้นิทานจีนเร่ืองพอ่กบัลกู ดงันี ้ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2. 2008: 203)              

            

หลังจากได้ฝึกอ่านบทอ่าน ผู้ เขียนได้ให้ผู้ เรียนฝึกพูดสนทนาแสดงความคิดเห็น

เก่ียวกบันิทานเร่ืองพอ่กบัลกู และอธิบายการใช้คําศพัท์และวลีในบทอา่น ในท้ายบทยงัมีแบบฝึกทกัษะ

ตา่ง ๆ เช่น ให้ใช้คําศพัท์ใหม่จากบทอ่านแตง่ประโยค แปลบทอ่านเป็นภาษาจีน เลา่นิทานเร่ืองพ่อกบั

ลกูโดยใช้คําพดู  

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 3 บทท่ี 1 ได้ให้ผู้ เรียนฝึกอ่านนิทานเร่ืองแหวนวิเศษ ซึ่ง

เสนอไว้ ดงันี ้ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3. 2009: 1)              
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หลงัจากได้ฝึกอ่านบทอ่าน ท้ายบทจะมีแบบฝึกตา่ง ๆ เพ่ือให้ผู้ เรียนได้ฝึกทกัษะการ

พดู การอ่าน การเขียน และการแปล เช่น มีแบบฝึกให้ผู้ เรียนเล่านิทานเร่ืองแหวนวิเศษ ให้ใช้คําศพัท์

ใหม่จากบทอ่านแต่งประโยค ใช้คําศพัท์ท่ีให้เช่ือมประโยค และหาคําศพัท์ท่ีมีความหมายใกล้เคียงกบั

คําศพัท์ท่ีให้     

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เนือ้หาท่ีเก่ียวกบันิทานปรากฏวา่มีทัง้หมด 12 เร่ือง คือ ใน

หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 2 มี 2 เร่ือง ได้แก่ บทท่ี 11 เมขลากบัรามสรู บทท่ี 14 เร่ืองขําขนั 3 เร่ือง ใน

หนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 3 มี 8 เร่ือง ได้แก่ บทท่ี 2 สมบตัิมหาศาล บทท่ี 4 กระต่ายต่ืนตมู บทท่ี 5 

นิทานของนสัรูดิน อาวนัธี บทท่ี 6 ลิงเก็บหวัใจไว้บนต้นไม้ บทท่ี 7 ออมไว้ – ไม่ขดัสน บทท่ี 8 อาจารย์

ตงโก๊ะกับหมาป่า (1) บทท่ี 9 อาจารย์ตงโก๊ะกับหมาป่า (2) บทท่ี 10 กระทะออกลกู และในหนงัสือ

เรียนภาษาไทย เลม่ 4 มี 2 เร่ือง ได้แก่ บทท่ี 5 หนนู้อยผู้ขายไม้ขีดไฟ บทท่ี 12 สี่บณัฑิต เช่น ในหนงัสือ

เรียนภาษาไทย เลม่ 3 บทท่ี 4 ผู้ เขียนได้นํานิทานเร่ืองกระตา่ยต่ืนตมูมาให้ผู้ เรียนฝึกอา่น ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 3. 2008: 69)              

            

หลงัจากได้ฝึกอา่นบทอ่าน ผู้ เขียนยงัได้นําแบบฝึกตา่ง ๆ ให้ผู้ เรียนฝึกทกัษะ เช่น ให้

ผู้ เรียนฝึกอ่านบทอ่านให้คล่องแคล่ว ให้ผู้ เรียนตอบคําถามจากบทอ่าน ให้ผู้ เรียนเล่าเร่ืองกระต่ายต่ืน

ตมู คดัข้อความในบทอา่น  

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4 บทท่ี 5 ผู้ เขียนได้นํานิทานเร่ืองหนนู้อยผู้ขายไม้ขีด

ไฟให้ผู้ เรียนฝึกอา่นจบัใจความ ดงันี ้

 



157 
   

 

 

 

 

 

 

(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4. 2005: 99)              

            

หลังจากได้ฝึกอ่านบทอ่าน ยังมีแบบฝึกให้ผู้ เรียนฝึกทักษะต่าง ๆ เช่น ให้ผู้ เรียน

ท่องจําวลีจากบทอ่าน แปลประโยคในบทอ่านเป็นภาษาจีน ฟังบนัทึกเสียงนิทานเร่ืองหนนู้อยผู้ขายไม้

ขีดไฟและอา่นตาม ให้ผู้ เรียนประกวดอา่นเร่ืองหนนู้อยผู้ขายไม้ขีดไฟ  

นิทานในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุดท่ีผู้ เขียนนํามาให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน ส่วนมากจะ

เป็นนิทานท่ีมีช่ือเสียงของประเทศไทยและประเทศจีน หรือแปลมาจากตา่งประเทศ เช่น นิทานไทยเร่ือง

กระตา่ยต่ืนตมู เป็นนิทานท่ีชาวไทยคุ้นเคย และนํามาให้ผู้ เรียนอา่นแล้วสามรถรู้ความหมายและการใช้

สํานวน “กระตา่ยต่ืนตมู” ได้อยา่งลกึซึง้ นิทานเร่ืองพอ่กบัลกูเป็นนิทานท่ีมีช่ือเสียงของประเทศจีน และ

นิทานเร่ืองหนนู้อยผู้ขายไม้ขีดไฟเป็นนิทานท่ีมีช่ือเสียงซึง่แปลมากจากภาษาเดนมาร์ก  

2.2.3 เนือ้หาเก่ียวกบับคุคลสําคญั 

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เนือ้หาท่ีเก่ียวกับบุคคลสําคัญปรากฏว่ามีทัง้หมด 1 เร่ืองได้แก่ 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 2 หลูซ่ิน่ ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4. 2010: 13)              
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หลงัจากได้ฝึกอ่านบทอ่าน ยงัมีแบบฝึกเพ่ือฝึกทกัษะต่าง ๆ เช่น ให้ผู้ เรียนหาคําศพัท์ท่ีมี

ความหมายคล้ายคลึงกันกับคําศพัท์จากบทอ่าน ให้แปลข้อความจากภาษาไทยเป็นภาษาจีน จาก

ภาษาจีนเป็นภาษาไทย 

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เนือ้หาท่ีเก่ียวกบับคุคลสําคญัปรากฏว่ามีทัง้หมด 1 เร่ือง ได้แก่ 

หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 3 บทท่ี 1 มานะตอ่สู้ เพ่ือไว้เกียรต ิได้เสนอไว้ ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 3. 2008: 1)              

            

หลงัจากได้ฝึกอ่านบทอ่าน ยงัมีแบบฝึกเพ่ือฝึกทกัษะต่าง ๆ เช่น ให้ผู้ เรียนฝึกอ่านออก

เสียงวลีจากบทอา่น ตอบคําถามตามบทอา่น และเลา่เร่ืองถงตีโ้จวโดยใช้ภาษาพดู 

ในเนือ้หาเร่ืองเก่ียวกบับุคคลสําคญั แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุด ได้กล่าวถึงชีวประวตัิ 

และผลงานของบุคคลท่ีมีช่ือเสียงของประเทศจีน เช่น หลู่ซิ่น ถงตีโ้จว ซึ่งเป็นนักวรรณคดีและ

นกัวิทยาศาสตร์ท่ีมีช่ือเสียงของประเทศจีน ผู้ เขียนได้นําบทอ่านท่ีเล่าถึงบุคคลสําคญัท่ีผู้ เรียนคุ้นเคย

มาให้ฝึกอา่น ทําให้ผู้ เรียนสามารถเข้าใจเนือ้หาได้ง่าย และช่วยในทกัษะการแปล 

ในหัวข้อเนือ้หาบทอ่านท่ีปรากฏในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุด ผู้ เขียนได้จัดลําดับ

เนือ้หาจากง่ายไปหายาก จัดเนือ้หาท่ีสําคัญ ๆ ไว้สอนก่อนเนือ้หาอ่ืน ๆ เช่น เนือ้หาเร่ืองนิทาน 

วัฒนธรรม และเนือ้หาสะท้อนสงัคม หัวข้อเนือ้หาท่ีค่อนข้างยากจะไว้สอนทีหลัง เช่น เนือ้หาทาง

ภมูิศาสตร์ ทางภาษา เนือ้หาท่ีเก่ียวกบับคุคลสําคญั เนือ้หาท่ีเก่ียวกบัการเมือง เป็นต้น ซึง่สามารถสรุป

ลกัษณะเนือ้หาบทอา่นในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุ ดงันี ้
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เนือ้หาเก่ียวกับสภาพสังคม การเมือง และวัฒนธรรม 

เนือ้หาท่ีสะท้อนสงัคม 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 2 ครู
ครับ ผมมาสาย  

หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 2 บทท่ี 
13 ร้านค้าตา่ง ๆ ในกรุงเทพฯ 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 8 
คอมพิวเตอร์เพ่ือนรัก 

หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 3 บทท่ี 3 
ทรัพยากรของประเทศไทย  

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 9 
อตุสาหกรรมเกษตรกบัสงัคมไทย 

หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 3 บทท่ี 
11 จดหมายถงึอาจารย์ 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 15 
สวสัดีปีใหม่ 

หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 3 บทท่ี 
12 วิชาความรู้ 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 3 บ้าน
หลงัน้อยในซอยริมนํา้  

หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 3 บทท่ี 
13 ครูครับ ผมมาสาย 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 4 ชีวิต
ริมนํา้ 

หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4 บทท่ี 
13 พิพิธภณัฑ์วิทยาศาสตร์  

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 5 พอ่
จ๋า … หนรัูกพอ่ 

หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4 บทท่ี 
14 ตอนหนึง่ในการให้สมัภาษณ์กบั
ผู้ ส่ือข่าวหนงัสือพิมพ์สยามรัฐ 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 6 ปีนัน้
ในวนันี ้

 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 7 
บทเรียนบทสดุท้าย (1) 

 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 8 
บทเรียนบทสดุท้าย (2) 

 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 12 จาก
อีสานไปสูอี่สาน 

 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 13 พร
เป่ียมชีวิต  

 

เนือ้หาท่ีเก่ียวกบัเหตกุารณ์
สําคญัในสงัคม 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 7 26 
ธนัวาคม 2547: วนัท่ีคนไทยได้รู้จกั “สึ
นามิ” 

 

เนือ้หาท่ีเก่ียวกบัภมิูศาสตร์ 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 5 แมนํ่า้
ของเรา … เจ้าพระยา 

 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 1 โลก
ของเรา 

 

เนือ้หาท่ีเก่ียวกบัการเมือง 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 14 
นโยบายตา่งประเทศของจีน  

 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 15 
ปฏิญญาสมาคมแหง่ประชาชาติเอเชีย
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ตะวนัออกเฉียงใต้ 

เนือ้หาท่ีเก่ียวกบัวฒันธรรม 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2 บทท่ี 22 ลอย
กระทง 

หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 2 บทท่ี 
12 ลอยกระทง 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 10 
มารยาทไทย 

 

เนือ้หาท่ีเก่ียวกบัสถานท่ีและ
เมืองสําคญั 

เลม่ 3 บทท่ี 3 เทียนอานเหมิน  
หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4 บทท่ี 7 
ความประทบัใจในเกาะสกุร 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 4 กวาง
เจาก้าวสูส่ากล 

 

เลม่ 3 บทท่ี 6 กรุงเทพมหานคร  
ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 14 หลู
ซาน ขนุเขาอนังดงาม 

 

เนือ้หาท่ีเก่ียวกบัทางสขุภาพ 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 12 การ
ออกกําลงักาย  

 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 13 
โรคติดตอ่ 

 

เนือ้หาเก่ียวกับภาษาและเร่ืองเล่า 

เนือ้หาท่ีเก่ียวกบัทางภาษา 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 11 สตัว์
สมัมนา 

หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 3 บทท่ี 
14 สตัว์สมัมนา 

 
หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4 บทท่ี 3 
โต้วาที (1)  

 
หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4 บทท่ี 4 
โต้วาที (2) 

เนือ้หาท่ีเก่ียวกบันวนิยาย 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 10 
เพ่ือนบ้านท่ีน่าสงสาร (1)  

หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4 บทท่ี 1 
ตอนหนึง่ในเร่ือง “นํา้ใสใจจริง” (1)  

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 11 
เพ่ือนบ้านท่ีน่าสงสาร (2) 

หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4 บทท่ี 2 
ตอนหนึง่ในเร่ือง “นํา้ใสใจจริง” (2) 

 หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4 บทท่ี 6 
ครอบครัวของคณุชุ่ม  

 หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4 บทท่ี 8 
ตอนหนึง่ในเร่ือง “ปีศาจ” (1) 

 หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4 บทท่ี 9 
ตอนหนึง่ในเร่ือง “ปีศาจ” (2) 

 หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4 บทท่ี 
10 ตอนหนึง่ในเร่ือง “เขาช่ือกานต์” 

 หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4 บทท่ี 
11 จดหมายจากเมืองไทย 
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เนือ้หาท่ีเก่ียวกบันิทานไทย 
หรือนิทานของประเทศอ่ืน ๆ 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2 บทท่ี 18 
กระตา่ยกบัเตา่ 

หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 2 บทท่ี 
11 เมขลากบัรามสรู 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2 บทท่ี 19 เร่ือง
พอ่กบัลกู 

หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 2 บทท่ี 
14 เร่ืองขําขนั 3 เร่ือง 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 1 แหวน
วิเศษ 

หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 3 บทท่ี 2 
สมบติัมหาศาล  

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 9 หนู
น้อยผู้ขายไม้ขีดไฟ 

หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 3 บทท่ี 4 
กระตา่ยต่ืนตมู 

 หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 3 บทท่ี 5 
นิทานของนสัรูดิน อาวนัธี 

 หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 3 บทท่ี 6 
ลงิเก็บหวัใจไว้บนต้นไม้ 

 หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 3 บทท่ี 7 
ออมไว้ – ไมข่ดัสน 

 หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 3 บทท่ี 8 
อาจารย์ตงโก๊ะกบัหมาป่า (1) 

 หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 3 บทท่ี 9 
อาจารย์ตงโก๊ะกบัหมาป่า (2) 

 หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 3 บทท่ี 
10 กระทะออกลกู 

 หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4 บทท่ี 5 
หนนู้อยผู้ขายไม้ขีดไฟ  

 หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4 บทท่ี 
12 ส่ีบณัฑิต 

เนือ้หาเก่ียวกับบุคคลสาํคัญ 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 2 หลูซ่ิ่น 
หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 3 บทท่ี 1 
มานะตอ่สู้ เพ่ือไว้เกียรติ 

จากการศึกษาเนือ้หาบทอ่านในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุด พบว่า ภาษาไทยพืน้ฐาน 

เล่ม 2-4 ได้มีลักษณะเนือ้หาบทอ่านอย่างหลากหลาย เช่น ด้านนิทาน วัฒนธรรม สังคม สถานท่ี 

ภมูิศาสตร์ เศรษฐกิจ สขุภาพ นวนิยาย และการเมือง เป็นต้น ทําให้ผู้ เรียนได้เรียนรู้ภาษาไทยเก่ียวกบั

เนือ้หาด้านตา่ง ๆ  นอกจากได้พฒันาทกัษะการอ่าน การเขียน และการแปล ยงัช่วยทําให้ผู้ เรียนเรียนรู้

คําศพัท์ในวงการตา่ง ๆ  ซึง่เป็นประโยชน์ตอ่การประกอบการงานอาชีพในอนาคต  

สงัเกตได้ว่า ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 2-4 ผู้ เขียนนําเนือ้หาเก่ียวกับสังคมไทยมาให้

ผู้ เรียนฝึกอ่านมากท่ีสดุ เพราะวา่เป็นการเรียนภาษาไทยในระดบัท่ีสงูขึน้ ผู้ เรียนจงึสามารถอ่านเนือ้หา
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ด้านสงคมไทยเข้าใจ และการนําเนือ้หาท่ีเก่ียวกบัสงัคมไทยมาให้ผู้ เรียนฝึกอา่น มีสว่นช่วยทําให้ผู้ เรียน

ได้เข้าใจสงัคมไทย ความคิด คา่นิยม และแนวคิดของคนไทย ทําให้ผู้ เรียนสามารถใช้ภาษาไทยส่ือสาร

ข้ามวฒันธรรมได้ดีขึน้  

ในหนังสือเรียนภาษาไทย เล่ม 2-4 เนือ้หาบทอ่านท่ีผู้ เขียนนํามาให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน 

สว่นมากเน้นในเนือ้หาด้านนิทานพืน้บ้าน สงัคม และนวนิยายไทย ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 3 จะ

เน้นนํานิทานมาให้ผู้ เรียนฝึกอ่านเป็นสว่นมาก เน่ืองจากนิทานมีโครงสร้างเนือ้หาไม่ซบัซ้อน เข้าใจง่าย 

ยงัมีเนือ้เร่ืองท่ีน่าสนใจ ดงึดดูความสนใจของผู้ เรียน สามมารถช่วยเพิ่มความเพลิดเพลินในการเรียน 

นอกจากนี ้นิทานพืน้บ้านยงัสามารถสะท้อนให้เห็นถึงความเช่ือ ค่านิยม แนวคิด และวฒันธรรมไทย 

ช่วยพฒันาทกัษะตา่ง ๆ ของผู้ เรียน ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 4 จะเน้นในการนํานวนิยายไทยมา

ให้ผู้ เรียนฝึกอ่านเป็นอย่างมาก นวนิยายท่ีผู้ เขียนเลือกมาสว่นมาเป็นงานเขียนท่ีมีช่ือเสียง มีการใช้คํา

และวลีอย่างสละสลวย ผู้ เรียนจึงสามารถเรียนรู้การใช้คํา วลี และรูปประโยคอย่างถูกต้องตามหลกั

ไวยากรณ์ไทยจากงานเขียนเหล่านี ้และนวนิยายไทยยงัสมารถสะท้อนให้เห็นถึงสงัคม วฒันธรรม 

ความเช่ือ และความคิดของคนในสมยันัน้ ทําให้ผู้ เรียนได้เข้าใจสงัคมไทยและคนไทยได้ดีขึน้ ทัง้นีมี้

สว่นช่วยทําให้ผู้ เรียนสามารถใช้ภาษาไทยในการส่ือสารในสงัคมไทยได้ดีขึน้ ซึง่เหมาะสมกบัการเรียน

ภาษาไทยในระดบัท่ีสงูขึน้ ผู้ เขียนได้เน้นนํานิทานมาอ่านในเลม่ 3 และนํานวนิยายมาอ่านในเลม่ 4 ถือ

วา่ได้จดัเนือ้หาจากง่ายไปสูย่าก ทําให้ความยากง่ายของเนือ้หาเหมาะสมกบัระดบัชัน้ของผู้ เรียน  
2.3 การวิเคราะห์เนือ้หาบทอ่านประกอบท้ายบท 

เนือ้หาบทอ่านประกอบท้ายบทในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุดมีลักษณะคล้ายกันและ
แตกต่างกนั โดยเร่ิมแทรกบทอ่านประกอบตัง้แต่ เล่ม 3-4 ผู้ เขียนได้นําเนือ้หาบทอ่านหลกัท่ีเก่ียวกับ
ความรู้ด้านต่าง ๆ ให้ผู้ เรียนฝึกอ่านจบัใจความ และยงัได้นําบทอ่านประกอบให้ผู้ เรียนอ่านเพิ่มเติม 
เพ่ือได้ขยายองค์ความรู้ด้านต่าง ๆ ของผู้ เรียน ทําให้ผู้ เรียนได้เรียนรู้คําศพัท์ให้มากขึน้ ซึ่งบทอ่าน
ประกอบท่ีเป็นเนือ้หาเพิ่มเติมในท้ายบท สว่นมากเป็นเนือ้หาสมัพนัธ์กบัช่ือบทและบทอ่านหลกัประจํา
บท ช่ือเร่ืองมีสาระในลกัษณะเดียวกนั คือ มีสาระด้านวฒันธรรม สงัคม และเป็นงานเขียนท่ีได้คดัเลือก
จากหนงัสือ เอกสารไทย นวนิยาย และหนงัสือเรียนภาษาไทยในระดบัประถมศกึษาในประเทศไทย  

ในภาษาไทยพืน้ฐาน ผู้ เขียนได้ให้บทอ่านประกอบทัง้หมด 30 เร่ือง ได้แก่ ภาษาไทยพืน้ฐาน 
เลม่ 3 มี 15 เร่ือง ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 มี 15 เร่ือง  

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย ผู้ เขียนได้ให้บทอ่านประกอบทัง้หมด 49 เร่ือง ได้แก่ หนงัสือเรียน
ภาษาไทย เล่ม 1 มี 7 เร่ือง ในบทท่ี 16-22 หนังสือเรียนภาษาไทย เล่ม 2 มี 14 เร่ือง หนังสือเรียน
ภาษาไทย เล่ม 3 มี 14 เร่ือง หนังสือเรียนภาษาไทย เล่ม 4 มี 14 เร่ือง โดยได้แบ่งหัวข้อเนือ้หาตาม
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รายละเอียด ดงันี ้
2.3.1 เนือ้หาบทอ่านประกอบท้ายบทที่มีเนือ้เร่ืองสัมพันธ์กับเนือ้เร่ืองหลักประจาํ

บท  

ในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุด ผู้ เขียนได้นําบทอ่านประกอบในเนือ้หาต่าง ๆ ให้ผู้ เรียน
ฝึกอา่นเพิ่มเตมิ ซึง่สว่นมากจะเช่ือมโยงกบัเนือ้หาเร่ืองหลกัของตวับท และแม้ช่ือบทอา่นประกอบจะไม่
เหมือนและตรงกบัช่ือบท แต่ก็มีเนือ้หาสมัพนัธ์กนั ซึง่ผู้ เขียนคดัเลือกมาจากหนงัสือไทย เอกสารไทย 
นวนิยายไทย เว็บไซต์ และมีเนือ้หาประมาณ 1-12 หน้า ซึง่ได้แบง่หวัข้อเนือ้หาตา่ง ๆ ดงันี ้ 

2.3.1.1 เนือ้หาเก่ียวกบัสภาพสงัคม เศรษฐกิจ การเมือง และวฒันธรรม 
1) เนือ้หาท่ีสะท้อนสงัคม 
ในภาษาไทยพืน้ฐานมีทัง้หมด 8 เร่ือง ได้แก่ ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 3 บทท่ี 2 

ทักทายปราศรัยด้วยไมตรีจิต บทท่ี 8 ไข่ระเบิดกับกําเนิดเตาอบไมโครเวฟ บทท่ี 9 นํา้ ไฟ คือชีวิต 
ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 4 บทท่ี 3 ชีวิตไทยกบัสายนํา้ บทท่ี 4 เรือนแพในสายตาฝร่ัง บทท่ี 5 ยานเวลา
กบัเคร่ืองมือพยากรณ์อากาศ บทท่ี 6 ความรับผิดชอบ บทท่ี 12 อีสาน เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 
บทท่ี 3 ชีวิตไทยกบัสายนํา้ ได้เสนอไว้ ดงันี ้

 
 
 
 
 
 
 
 
 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4. 2010: 35-36)  

              

ในบทนี ้ผู้ เขียนได้นําบทอา่นหลกัประจําบทเร่ืองบ้านหลงัน้อยในซอยริมนํา้มาให้
ผู้ เรียนฝึกอ่าน ซึ่งเล่าถึงสภาพสิ่งแวดล้อมและชีวิตความเป็นอยู่ของชาวบ้านในซอยริมนํา้ฝ่ังใต้ของ
แม่นํา้แยงซีเกียงในประเทศจีน ในบทอ่านประกอบท้ายบทได้เลา่ถึงความสําคญัและอิทธิพลของนํา้ตอ่
วิถีชีวิตคนไทย ซึง่ 2 เร่ืองมีลกัษณะเนือ้เร่ืองท่ีคล้ายคลงึกนั กลา่วถึงความสําคญัของนํา้ตอ่สงัคมชีวิต 

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 12 อีสาน ได้นําเสนอไว้ ดงันี ้
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(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4. 2010: 145)  

              

ในบทนี ้ผู้ เขียนได้นําบทอา่นหลกัประจําบทเร่ืองจากอีสานไปสูอี่สานมาให้ผู้ เรียน
ฝึกอ่าน เร่ืองนีเ้ขียนโดยเปลือ้ง วรรณศรี คดัเลือกมาจากบทนําในนวนิยายเร่ือง “อีสาน – ดินแดนแห่ง
เลือดและนํา้ตา” ของสุชาติ ภูมิบริรักษ์ เล่าถึงสภาพสิ่งแวดล้อมและสงัคมอีสานอันท่ีแห้งแล้งและ
ยากจน และความรักและภาคภมูิใจของชาวอีสานท่ีมีตอ่แผ่นดนิผืนนี ้ สว่นในบทอ่านประกอบท้ายบท 
เป็นเร่ืองท่ีเลา่ถึงความยากจนของภาคอีสาน ซึง่ 2 เร่ืองนีไ้ด้กลา่วถึงภาคอีสาน มีความสมัพนัธ์กนั 

2) เนือ้หาท่ีเก่ียวกบัเหตกุารณ์สําคญัในสงัคม 
ในภาษาไทยพืน้ฐานมีทัง้หมด 1 เร่ือง ได้แก่ ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 7 สนึามิ: 

หนึง่ปีหลงัวนันัน้ ซึง่เสนอไว้ ดงันี ้
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3. 2009: 90)  
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ในบทนี ้ผู้ เขียนได้นําบทอา่นหลกัประจําบทเร่ือง 26 ธนัวาคม 2547: วนัท่ีคนไทย
ได้รู้จกั “สนึามิ” มาให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน ได้กลา่วถึงเหตกุารณ์สนึามิครัง้ใหญ่ท่ีเกิดขึน้ในวนัท่ี 26 ธนัวาคม 
2547 และความสญูเสียในเหตกุารณ์ครัง้นี ้ในบทอ่านประกอบท้ายบท ได้ให้บทอ่านท่ีกล่าวถึงสภาพ
สิ่งแวดล้อมและสงัคมไทย 1 ปีหลงัวนัท่ีเกิดเหตกุารณ์สนึามิในปี 2547  ซึง่บทอ่านทัง้ 2 เร่ืองได้พดูถึง
เหตกุารณ์ครัง้ใหญ่ในสงัคมไทย 

3) เนือ้หาท่ีเก่ียวกบัเศรษฐกิจ 
ในภาษาไทยพืน้ฐานมีทัง้หมด 1 เร่ือง ได้แก่ ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 4 เขต

เศรษฐกิจพิเศษและเมืองเปิดตามชายฝ่ังทะเล ซึง่ได้เสนอไว้ ดงันี ้ 
 

 
 
 
 
 

 
 
 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3. 2009: 52)  

              

ในบทนี  ้ผู้ เขียนได้นําบทอ่านหลักประจําบทเร่ืองกวางเจา ก้าวสู่สากลมาให้
ผู้ เรียนฝึกอ่าน ซึ่งได้เล่าถึงท่ีตัง้และประวตัิศาสตร์ของเมืองกวางเจา ได้แนะนํานโยบายเปิกประเทศ
และการพฒันาทางเศรษฐกิจในหลายปีท่ีผ่านมาหลงัจากได้เปิดประเทศในเมืองกวางเจา ในบทอ่าน
ประกอบท้ายบท ได้กล่าวถึงการดําเนินการปฏิรูประบบเศรษฐกิจ และนโยบายการเปิดประเทศใน
ประเทศจีน และได้แนะนําถึงการพฒันาทางเศรษฐกิจในเมืองเปิดตา่ง ๆ ในประเทศจีน ในทัง้ 2 เร่ืองนี ้
ได้กล่าวถึงนโยบายเปิดประเทศ และอิทธิพลของนโยบายเปิดประเทศท่ีมีต่อการพฒันาด้านเศรษฐกิจ
ในประเทศจีน จงึมีลกัษณะเนือ้หาท่ีคล้ายคลงึกนั 

4) เนือ้หาท่ีเก่ียวกบัภมูิศาสตร์ 
ในภาษาไทยพืน้ฐานมีทัง้หมด 2 เร่ือง ได้แก่ ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 3 บทท่ี 5 

แม่นํา้ของจีน ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 1 การอพยพของสิ่งมีชีวิตเน่ืองจากอณุหภมูิเปล่ียนแปลง 
เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 5 แมนํ่า้ของจีน ได้เสนอไว้ ดงันี ้
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(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3. 2009: 65)  

              

ในบทนี ้ผู้ เขียนได้นําบทอ่านหลกัประจําบทเร่ืองแม่นํา้ของเรา … เจ้าพระยามา
ให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน ซึง่ได้เล่าถึงท่ีเกิดและสถานท่ีไหลผ่านของแม่นํา้เจ้าพระยา และประโยชน์ของแม่นํา้
เจ้าพระยาท่ีมีต่อมนษุย์ และยงัได้แนะนําถึงเข่ือนเจ้าพระยา ในบทอ่านประกอบ ผู้ เขียนได้แนะนําถึง
แม่นํา้ท่ีมีช่ือเสียงของประเทศจีน เช่น แม่นํา้แยงซี แม่นํา้เหลือง แม่นํา้เฮยหลงเจียง แม่นํา้จูเจียง ได้
กลา่วถึงความรู้ด้านความยาว สถานท่ีไหลผา่น การขนสง่ เป็นต้น ซึง่แมนํ่า้ท่ีได้กลา่วถึงในบทอา่นหลกั
ประจําบทและบทอ่านประกอบท้ายบททัง้เป็นแม่นํา้ท่ีสําคญัในประเทศไทยและประเทศจีน โดยมี
ลกัษณะเนือ้หาในแนวเดียวกนั  

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 4 บทท่ี 1 การอพยพของสิ่งมีชีวิตเน่ืองจากอุณหภูมิ
เปล่ียนแปลง ได้เสนอไว้ ดงนี ้ 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4. 2010: 11)              
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ในบทนี ้ผู้ เขียนได้นําบทอ่านหลกัประจําบทเร่ืองโลกของเรามาให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน 
ซึ่งได้กล่าวถึงวิวัฒนาการของส่ิงมีชีวิตในแต่ละยุคของโลก เช่น ยุคสัตว์ไม่มีกระดูกสันหลัง ยุค
สตัว์เลือ้ยคลาน ยคุสตัว์ท่ีเลีย้งลกูด้วยนม ยุคนํา้แข็ง ในบทอ่านประกอบได้กล่าวถึงเส้นทางท่ีมนุษย์
อพยพเน่ืองจากอณุหภมูิเปล่ียนแปลงในยคุตา่ง ๆ ของโลก ซึง่บทอา่น 2 เร่ืองนี ้เป็นเนือ้เร่ืองท่ีเก่ียวกบั
โลกและสิง่มีชีวิตในโลก เป็นเนือ้หาท่ีเก่ียวกบัภมูิศาสตร์ มีความสมัพนัธ์กนั  

5) เนือ้หาท่ีเก่ียวกบัการเมือง 
ในภาษาไทยพืน้ฐาน มีทัง้หมด 2 เร่ือง ได้แก่ ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 4 บทท่ี 14 

แถลงการณ์ร่วมวา่ด้วยการสถาปนาความสมัพนัธ์ทางการทตูระหวา่งราชอาณาจกัรไทยกบัสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน บทท่ี 15 สนธิสัญญามิตรภาพและความร่วมมือในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ เช่น ใน
ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 4 บทท่ี 14 แถลงการณ์ร่วมว่าด้วยการสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูต
ระหวา่งราชอาณาจกัรไทยกบัสาธารณรัฐประชาชนจีน ได้เสนอไว้ ดงันี ้

 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4. 2010: 171)   

              

ในบทนี ้ผู้ เขียนได้นําบทอ่านหลกัประจําบทเร่ืองนโยบายต่างประเทศของจีนมา
ให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน ซึ่งได้อธิบายถึงนโยบายต่างประเทศของประเทศจีน ความเห็นของรัฐบาลจีนและ
ประชาชนจีนต่อประเทศท่ีมีระบอบสงัคมต่างกัน ในบทอ่านประกอบเป็นเนือ้หาเก่ียวกับแถลงการณ์
ร่วมว่าด้วยการสถาปนาความสมัพนัธ์ทางการทตูระหว่างราชอาณาจกัรไทยกบัสาธารณรัฐประชาชน
จีน ซึง่ 2 เร่ืองนีเ้ป็นเนือ้หาท่ีเก่ียวกบัการเมืองทัง้หมด 

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 4 บทท่ี 15 สนธิสญัญามิตรภาพและความร่วมมือใน
เอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ ได้เสนอไว้ ดงันี ้
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(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4. 2010: 184)  

              

ในบทนี ้ผู้ เขียนได้นําบทอ่านหลกัประจําบทเร่ืองปฏิญญาสมาคมแห่งประชาชาติ
เอเซียตะวนัออกเฉียงใต้มาให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน ซึ่งได้กล่าวถึงประเทศอินโดนีเซีย มาเลเซีย ฟิลิปปินส์ 
สิงคโปร์ และประเทศไทยได้ร่วมมือก่อตัง้สมาคมแห่งประชาชาติตะวันออกเฉียงใต้ กล่าวถึง
จดุมุง่หมายและความประสงค์ของสมาคม และได้แนะนําถึงองค์กรตา่ง ๆ ท่ีจดัตัง้ขึน้ เพ่ือได้ดําเนินการ
ให้เป็นไปตามจุดหมายและความประสงค์ของสมาคม ในบทอ่านประกอบท้ายบทได้กล่าวถึง
สนธิสญัญามิตรภาพและความร่วมมือในเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ ซึ่ง 2 เร่ืองนีเ้ป็นเนือ้หาท่ีเก่ียวกับ
ความร่วมมือในเอเซียตะวนัออกเฉียงใต้ 

6) เนือ้หาท่ีเก่ียวกบัสถานท่ีและเมืองสําคญั 
ในภาษาไทยพืน้ฐานมีทัง้หมด 3 เร่ือง ได้แก่ ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 3 บทท่ี 3 

นครปักก่ิง บทท่ี 6 จงัหวดัพระนครศรีอยธุยา บทท่ี 14 ภเูขาไท่ซาน เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บท
ท่ี 6 จงัหวดัพระนครศรีอยธุยา ได้เสนอไว้ ดงันี ้ 

 
 
 
 

 
 
 
 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3. 2009: 79)              
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ในบทนี ้ผู้ เขียนได้นําบทอา่นหลกัประจําบทเร่ืองกรุงเทพมหานครมาให้ผู้ เรียนฝึก
อ่าน ซึ่งได้เล่าถึงเนือ้ท่ี ประวตัิศาสตร์ ประชาชน สงัคม เศรษฐกิจ และความสําคญัของกรุงเทพฯ  ใน
บทอ่านประกอบท้ายบท ได้เล่าถึงท่ีตัง้ ประวตัิศาสตร์ความเป็นมา เหตกุารณ์สําคญั และภมูิศาสตร์
เก่ียวกบัจงัหวดัอยธุยา ได้กล่าวถึงความสําคญัของจงัหวดัอยธุยาในประวตัิศาสตร์ไทย ซึ่งสถานท่ี 2 
แห่งนีเ้ป็นเมืองท่ีสําคญัในประเทศไทย   

ในเนือ้หาบทอ่านประกอบท่ีเก่ียวกับสถานท่ี ผู้ เขียนได้กล่าวถึงสถานท่ีท่ีมี
ความสําคญัของประเทศไทยและประเทศจีน เช่น นครปักก่ิงและจงัหวดัพระนครศรีอยธุยาเป็นเมืองท่ี
เก่าแก่และเป็นเมืองสําคัญของประเทศจีนและประเทศไทย ภูเขาไท่ซานเป็นสถานท่ีท่องเท่ียวท่ีมี
ช่ือเสียงของจีน ซึ่งทําให้ผู้ เรียนได้เปรียบเทียบสถานท่ีในประเทศไทยและประเทศจีน เพิ่มความรู้และ
ขยายวงคําศพัท์ในด้านประวตัิศาสตร์ ภมูิศาสตร์ท่ีเก่ียวกบัสถานท่ีท่ีสําคญั ได้พฒันาทกัษะด้านการใช้
ภาษาและทกัษะการแปล 

7) เนือ้หาท่ีเก่ียวกบัวฒันธรรม 
ในภาษาไทยพืน้ฐานมีทัง้หมด 3 เร่ือง ได้แก่ ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 3 บทท่ี 10 

มารยาทในการนัง่โต๊ะอาหาร บทท่ี 15 ปีใหม่ของไทย ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 4 บทท่ี 9 วนัคริสต์มาส 
เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 10 มารยาทในการนัง่โต๊ะอาหาร ได้เสนอไว้ ดงันี ้

 
 
  
 
 
 

 
 
 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3. 2009: 126-127)              

 
ในบทนี ้ผู้ เขียนได้นําบทอ่านหลกัประจําบทเร่ืองมารยาทไทยมาให้ผู้ เรียนฝึกอา่น 

ซึ่งได้แนะนําถึงมารยาทไทยด้านต่าง ๆ เช่น หวั เท้า มือซ้าย เป็นต้น ในบทอ่านประกอบได้กล่าวถึง
มารยาทไทยในการรับประทานอาหาร และได้แนะนําถึงการจดัเลีย้งชนิดต่าง ๆ ในประเทศไทย เช่น 
การเลีย้งแบบไทย - ไทย การจดัเลีย้งบฟุเฟ่ต์ การจดัเลีย้งอาหารจีน เป็นต้น ซึง่ทัง้ 2 เร่ืองเป็นเนือ้หาท่ี
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เก่ียวกบัมารยาทไทย 
ในเนือ้หาท่ีเก่ียวกับวฒันธรรม ผู้ เขียนได้กล่าวถึงมารยาทไทยในด้านต่าง ๆ ซึ่ง

แตกต่างไปจากวฒันธรรมจีน ทําให้ผู้ เรียนเข้าใจสงัคมวฒันธรรมไทยได้ดีขึน้ ซึง่มีประโยชน์ช่วยทําให้
ผู้ เรียนสามารถนําไปใช้ในการสื่อสารข้ามวฒันธรรมได้ 

8) เนือ้หาท่ีเก่ียวกบัศาสนา  
ในภาษาไทยพืน้ฐาน มีทัง้หมด 1 เร่ือง ได้แก่ ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 4 บทท่ี 13 

ธรรมะประดบัใจ ดงันี ้
 

 
 
 
 
 

 
 
 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4. 2010: 157)   

              

ในบทนี ้ผู้ เขียนได้นําบทอา่นหลกัประจําบทเร่ืองพรเป่ียมชีวิตมาให้ผู้ เรียนฝึกอา่น 
บทอ่านนีไ้ด้แสดงความคิดเห็นว่า “พร” คือการยืนหยดั รู้จกัอดทน และรอคอยได้ อนัท่ีธรรมชาติมอบ
ให้แก่ทกุชีวิตตงัแตเ่กิด ซึง่จะช่วยทําให้ชีวิตเข้มแข็ง เติบใหญ่ งดงาม และช่วยทําให้หลดุพ้นจากความ
ทขุเข้าถึงความสขุ ในบทอา่นประกอบท้ายบทได้กลา่วถึงคําสอนใจในทางศาสนา คือ ควรจะดใูจตวัเอง 
และดคูวามคิดของตวัเองอยู่เสมอ เพราะว่าความคิดดีสามารถสร้างคนให้เป็นคนดี ซึ่งเนือ้หาในบท
อา่นทัง้ 2 บท เป็นเนือ้หาคําสอนใจ 

9) เนือ้หาท่ีเก่ียวกบัสขุภาพ 
ในภาษาไทยพืน้ฐานมีทัง้หมด 2 เร่ือง ได้แก่ ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 3 บทท่ี 12 

การพกัผอ่นประสาท บทท่ี 13 คณุรู้จกัไวรัสตบัอกัเสบ เอ … ดีแคไ่หน เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 
บทท่ี 12 การพกัผอ่นประสาท ได้เสนอไว้ ดงันี ้
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(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3. 2009: 153-154)    

              

ในบทนี ้ผู้ เขียนได้นําบทอ่านหลกัประจําบทเร่ืองการออกกําลงักายมาให้ผู้ เรียน
ฝึกอ่าน ซึ่งได้แนะนําถึงประโยชน์ของการออกกําลงักายท่ีมีต่อสขุภาพ วิธีการออกกําลงักายท่ีถกูต้อง 
ในบทอ่านประกอบท้ายบทได้กลา่วถึงความสําคญัของการพกัผ่อนประสาทตอ่ร่างกาย และวิธีพกัผอ่น
ประสาทตา่ง ๆ ซึง่ 2 เร่ืองนีไ้ด้กลา่วถึงเนือ้หาท่ีเก่ียวกบัสขุภาพ     

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 3 บทท่ี 13 คณุรู้จกัไวรัสตบัอกัเสบ เอ … ดีแค่ไหน ได้
เสนอไว้ ดงันี ้

 
 

 
 

 
 

 
 
 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3. 2009: 165-166)   

              

ในบทนี ้ผู้ เขียนได้นําบทอ่านหลกัประจําบทเร่ืองโรคติดต่อมาให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน 
ซึง่ได้กลา่วถึงอาการ การติดตอ่ และวิธีปอ้งกนัโรคติดตอ่ตา่ง ๆ เช่น โรคริดสีดวงตา ไข้หวดัใหญ่ ในบท
อ่านประกอบได้กล่าวถึงเหตุเกิดตบัอักเสบ และอาการ ความรุนแรง การรักษาโรคติดเชือ้ไวรัสตับ
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อกัเสบ เอ ซึง่เร่ือง 2 เร่ืองนีเ้ป็นเนือ้หาท่ีเก่ียวกบัทางสขุภาพ 
2.3.1.2 เนือ้หาเก่ียวกบัภาษาและเร่ืองเลา่ 

1) เนือ้หาท่ีเก่ียวกบันิทาน  
ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3-4 เนือ้หาบทอ่านประกอบในด้านนิทานท่ีสมัพนัธ์กนั

กบัเนือ้เร่ืองหลกัประจําบท มีทัง้หมด 2 เร่ือง ได้แก่ ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 1 นิทานเร่ือง “กําไล
หยกวิเศษ” บทท่ี 11 สมบตัิมหาศาล เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 3 บทท่ี 1 บทอ่านประกอบเร่ือง
กําไลหยกวิเศษ ได้เสนอไว้ ดงันี ้

 
 
 
 
 
 
 

 
 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3. 2009: 13)              

    
ในบทนี ้ผู้ เขียนได้นําบทอ่านหลกัประจําบทเร่ืองแหวนวิเศษให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน ซึง่

เป็นนิทานเล่าถึงชาวนาคนหนึ่งได้เก็บแหวนวิเศษวงหนึ่ง แต่ชาวนาไม่ได้ใช้แหวนวิเศษวงนีข้อสิ่งใด ๆ 
เลย โดยอาศยัความขยนัหมัน่เพียรของตนทําให้ครอบครัวร่ํารวยขึน้ ส่วนในบทอ่านประกอบท้ายบท
เร่ืองกําไลหยกวิเศษ เป็นนิทานท่ีมีโครงเร่ืองคล้ายคลงึกบัเนือ้เร่ืองหลกัประจําบท เล่าถึงชาวสวนสอง
คนผวัเมียได้เก็บกําไลหยกวิเศษขอนหนึ่งในสวน แต่ชาวสวนผวัเมียไม่ได้ใช้กําไลวิเศษนีข้อสิ่งใด โดย
อาศยัความพยายามของตน จงึทําให้ครอบครัวมัง่มีศรีสขุ  

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เนือ้หาบทอ่านประกอบในด้านนิทานท่ีสมัพนัธ์กนักบั
เนือ้เร่ืองหลกัประจําบท มีทัง้หมด 6 เร่ือง ได้แก่ หนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 3 บทท่ี 5 นิทานอีสปห้า
เร่ืองเอก บทท่ี 6 นิทาน 2 เร่ือง “เจ้าหญิงนิทรา” และ “ซินเดอเรลลา” บทท่ี 7 เร่ืองขําขนั (1) บทท่ี 8 
เร่ืองขําขัน (2) บทท่ี 9 เร่ืองขําขัน (3) บทท่ี 10 นิทานพืน้เมืองของเอเชีย (1) เช่น ในหนังสือเรียน
ภาษาไทย เลม่ 3 บทท่ี 5 นิทานอีสปห้าเร่ืองเอก ได้เสนอไว้ ดงันี ้
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(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 3. 2008: 99)              

    
ในบทนี ้ผู้ เขียนได้นําบทอา่นหลกัประจําบทเร่ืองนิทานของนสัรูดนิ อาวนัธี ซึง่เลา่

ถึงนสัรูดิน อาวนัธีได้แก้ไขปัญหาโดยใช้ความฉลาด 3 เร่ือง ส่วนในบทอ่านประกอบท้ายบทผู้ เขียนได้
นํานิทานอีสป 5 เร่ืองให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน ได้แก่ “หมาจิง้จอกกบักา” “หมาจิง้จอกกบันกกระสา” “หนกูบั
แมว” “มดง่ามกับนกพิราบ” “คนเดินทางกับหมีใหญ่” ซึ่งทัง้หมดเป็นนิทานสอนใจ โดยมีลกัษณะท่ี
คล้ายกบัเนือ้เร่ืองหลกั  

ในหนังสือเรียนภาษาไทย เล่ม 3 บทท่ี 10 ผู้ เขียนได้ให้บทอ่านประกอบเร่ือง
นิทานพืน้เมืองของเอเชียให้ผู้ เรียนฝึกอา่น ดงันี ้ 

 
 
 
 
 

 
 

 
 

(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 3. 2008: 196-197)              

    
ในบทนี ้ผู้ เขียนได้นําบทอ่านหลกัประจําบทนิทานเร่ืองกระทะออกลกูให้ผู้ เรียน

ฝึกอ่าน ซึ่งได้เล่าถึงนัสรูดิน อาวนัธีไปยืมกระทะใบใหญ่จากเศรษฐีขีเ้หนียวใจดําคนหนึ่ง และบอก
เศรษฐีวา่กระทะใหญ่ออกลกู เศรษฐีอยากโกงกระทะเลก็ของนสัรูดนิ อาวนัธี จงึแสร้งทําเป็นเช่ือกระทะ
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ออกลกูได้ ในท่ีสดุนสัรูดิน อาวนัธีใช้วิธีเดิมบอกเศรษฐีว่ากระทะใหญ่ตายแล้ว จึงทําให้เศรษฐีเสียหน้า
ตอ่หน้าชาวบ้าน ในบทอ่านประกอบท้ายบท ผู้ เขียนได้นํานิทานพืน้เมือง 2 เร่ืองให้ผู้ เรียนฝึกอา่น ได้แก่ 
“กระจงเจ้าปัญญา” และ “กากับหมาจิง้จอก” เป็นนิทานเล่าถึงตัวละครแก้ไขปัญหาได้โดยใช้
สตปัิญญา ซึง่มีลกัษณะท่ีคล้ายคลงึกบัเนือ้เร่ืองหลกัประจําบท 

2) เนือ้หาท่ีเก่ียวกบันวนิยาย  
ในภาษาไทยพืน้ฐาน มีทัง้หมด 2 เร่ือง ได้แก่ ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 4 บทท่ี 10 

เพ่ือนบ้านของเรา บทท่ี 11 เพ่ือนบ้านของเรา (ตอ่) เช่นในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 10 ได้นําบท
อา่นประกอบท้ายบทเร่ืองเพ่ือนบ้านของเราให้ผู้ เรียนฝึกอา่น ดงันี ้

 
 
 

 
 
 
 
 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4. 2010: 117)  

              

ในบทนี  ้ผู้ เขียนได้นําบทอ่านหลักประจําบทเร่ืองเพ่ือนบ้านท่ีน่าสงสารมาให้
ผู้ เรียนฝึกอ่าน ซึ่งนํามาจากนวนิยายเร่ือง “สงครามชีวิต” ของศรีบูรพา ได้เล่าถึงชีวิตครอบครัวของ
เพ่ือนบ้านคนหนึง่ ต้องตกงานเน่ืองจากความซื่อตรงของเขา ทําให้ครอบครัวตกในความยากลําบาก ใน
บทอ่านประกอบท้ายบท ผู้ เขียนได้คดัเลือกเนือ้หาจากนวนิยายเร่ือง “อยู่กบัก๋ง” ของหยก บรูพามาให้
ผู้ เรียนฝึกอ่าน ได้เล่าถึงชีวิตความเป็นอยู่ของคนไทยและคนจีนในตลาดเก่าท่ีมีลกัษณะเป็นห้องแถว 
ทัง้ 2 เร่ืองสะท้อนถึงด้านสงัคม วิถีชีวิตของคนไทย   

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เนือ้หาบทอ่านประกอบในด้านนวนิยายท่ีสมัพนัธ์กนั
กบัเนือ้เร่ืองหลกัประจําบท มีทัง้หมด 4 เร่ือง ได้แก่ หนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 4 บทท่ี 1 ตอนหนึ่งใน
เร่ือง “นํา้ใสใจจริง” (1)  บทท่ี 2 ตอนหนึง่ในเร่ือง “นํา้ใสใจจริง” (2)  บทท่ี 6 เมทินีคบเพ่ือน (ตอ่)  บทท่ี 
11 จดหมายจากเมืองไทย เช่น ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4 บทท่ี 6 เมทินีคบเพ่ือน (ต่อ)  ได้เสนอ
ไว้ ดงันี ้
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(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4. 2005: 150-151)              

 
ในบทนี ้ผู้ เขียนได้นําบทอ่านหลกัประจําบทเร่ืองครอบครัวของคณุชุ่มให้ผู้ เรียน

ฝึกอ่าน ซึง่คดัเลือกมาจากนวนิยายเร่ือง “เมทินีคบเพ่ือน” ของถนอม ปินตา เล่าถึงชีวิตของครอบครัว
คณุชุ่มท่ีย้ายมาอยู่กรุงเทพฯ ในบทอ่านประกอบ ผู้ เขียนได้คดัเลือกเนือ้หา 2 ตอนจากนวนิยายเร่ือง 
“เมทินีคบเพ่ือน” คือเร่ืองการจดังานแสดงโรงเรียนเพ่ือหารายได้ซือ้เคร่ืองดนตรี และเร่ืองเมทินีได้ห้าม
ไว้ไม่ให้เด็กนกัเรียนชูศรีมีเร่ืองกันกับสาวิตรี จึงได้รับความชมเชยจากอาจารย์ใหญ่ ซึ่งเนือ้หาในเนือ้
เร่ืองหลกัประจําบทกบับทอา่นประกอบท้ายบทเป็นเร่ืองในนวนิยายเดียวกนั  

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4 บทท่ี 11 จดหมายจากเมืองไทย ได้เสนอไว้ ดงันี ้
 
  
 
 
 
 

 
 
 

(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4. 2005: 295-296)              

    
ในบทนี ้ผู้ เขียนได้นําบทอ่านหลกัประจําบทเร่ืองจดหมายจากเมืองไทยให้ผู้ เรียน

ฝึกอา่น ซึง่คดัเลือกมาจากนวนิยายเร่ือง “จดหมายจากเมืองไทย” ฉบัท่ี 62 เลา่ถึงตนัสว่งอูไ๋ปเลน่ท่ีร้าน



176 
   

ขายข้าวของกิม ได้คยุเร่ืองมัน่ลกูสาวกิมไว้ให้ลกูชาย ในบทอ่านประกอบ ผู้ เขียนได้คดัเลือกเนือ้หาจา
กนวนิยายเร่ือง “จดหมายจากเมืองไทย” ฉบบัท่ี 31 และ 34 มาให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน ซึง่เนือ้หาในเนือ้เร่ือง
หลกัประจําบทและบทอา่นประกอบท้ายบทนํามาจากนวนิยายเร่ืองเดียว 

3) เนือ้หาท่ีเก่ียวกบัภาษา 
ในภาษาไทยพืน้ฐานมีทัง้หมด 2 เร่ือง ได้แก่ ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 4 บทท่ี 7 

ความสําคญัของภาษาไทย บทท่ี 8 ความสําคญัของการมีภาษาของชาต ิเช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 
4 บทท่ี 7 ความสําคญัของภาษาไทย ได้เสนอไว้ ดงันี ้

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4. 2010: 82)  

              

ในบทนี ้ผู้ เขียนได้นําบทอ่านหลกัประจําบทเร่ืองบทเรียนสดุท้ายมาให้ผู้ เรียนฝึก
อ่าน ซึง่บทอ่านนีแ้ปลมาจากนิยายท่ีมีช่ือเสียงท่ีชาวฝร่ังเศสอลัฟงส์ โดเด (Alphonse Daudet) เขียน
ขึน้ เร่ืองนีไ้ด้เล่าถึงความรู้สกึของเด็กชายคนหนึ่งช่ือลิตเติล ฟรามซ์ ซึง่ไม่ชอบเรียนวิชาภาษาฝร่ังเศส 
จนถึงวันท่ีวิชาภาษาฝร่ังเศสเป็นบทเรียนสุดท้าย เน่ืองจากสงครามระหว่างประเทศ เขาจึงเห็นถึง
ความสําคญัของการเรียนภาษาฝร่ังเศสซึง่เป็นภาษาแม่ และได้รู้สกึวา่ภาษาฝร่ังเศสเป็นภาษาท่ีเพราะ
พริง้ท่ีสดุในโลก ในบทอา่นประกอบท้ายบท ผู้ เขียนได้กลา่วถึงความเป็นมาของภาษาไทย ความสําคญั
ของภาษาไทย และความสําคญัของการมีภาษาของชาต ิบทอา่นทัง้ 2 เร่ืองแสดงให้เห็นถึงความสําคญั
ของการมีภาษาของชาต ิ

2.3.1.3 เนือ้หาเก่ียวกบับคุคลสําคญั   
ในภาษาไทยพืน้ฐานมีทัง้หมด 1 เร่ือง ได้แก่ ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 4 บทท่ี 2 

ชีวประวตัแิละงานของ “ศรีบรูพา” โดยสงัเขป ดงันี ้
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(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4. 2010: 23)  

              

ในบทนี ้ผู้ เขียนได้นําบทอ่านหลกัประจําบทเร่ืองหลู่ซิ่นมาให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน ซึ่งได้
กล่าวถึงชีวประวตัิและผลงานของหลู่ซิ่น ซึง่เป็นนกัวรรณคดี นกัคิด และนกัปฏิวตัิท่ียิ่งใหญ่ของจีน ใน
บทอ่านประกอบท้ายบท ได้แนะนําถึงชีวประวตัิและผลงานของศรีบูรพา ซึ่งเป็นนกัเขียนท่ีมีช่ือเสียง
ของประเทศไทย ในบทอ่าน 2 เร่ืองนี  ้ผู้ เขียนได้ให้เนือ้หาท่ีเก่ียวกับชีวประวัติของบุคคลสําคัญใน
ประเทศไทยและประเทศจีน ในด้านประสบการณ์ชีวิต การศึกษา การทํางาน และผลงาน ซึ่งได้ให้
ความรู้ด้านประวตัศิาสตร์ การเมือง วรรณกรรม และสงัคมไทยและจีนให้แก่ผู้ เรียน  

จากการศกึษา พบว่า แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุ ได้นําบทอ่านประกอบท้ายบทท่ี
มีเนือ้เร่ืองสมัพนัธ์กบัเนือ้เร่ืองหลกัประจําบทอย่างหลากหลาย เพ่ือทําให้ผู้ เรียนได้ฝึกทกัษะการอ่าน 
และได้รับความรู้ด้านสงัคม วฒันธรรม คา่นิยม ความเช่ือ และแนวคดิของคนไทยจากบทอ่านประกอบ 
โดยนําบทอ่านประกอบเช่ือมโยงไปกบัเนือ้เร่ืองหลกัประจําบท เพ่ือได้ซํา้เนือ้หาความรู้ในหวัข้อต่าง ๆ 
และขยายองค์ความรู้ให้กว้างขวางและลกึซึง้ขึน้ ซึง่สามารถสรุปหวัข้อเนือ้หาบทอ่านประกอบท้ายบท 
ดงันี ้

เนือ้หาเก่ียวกับสภาพสังคม เศรษฐกจิ การเมือง และวัฒนธรรม 

หัวข้อเร่ือง บทอ่านประกอบท้ายบท บทอ่านหลักประจาํบท 

เนือ้หาท่ีสะท้อน
สงัคม 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 2 ทกัทาย
ปราศรัยด้วยไมตรีจิต 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 2 ครูครับ ผม
มาสาย 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 8 ไข่
ระเบิดกบักําเนิดเตาอบไมโครเวฟ 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 8 คอมพิวเตอร์
เพ่ือนรัก 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 9 นํา้ ไฟ 
คือชีวิต 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 9 อตุสาหกรรม
เกษตรกบัสงัคมไทย 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 3 ชีวิต
ไทยกบัสายนํา้ 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 3 บ้านหลงัน้อย
ในซอยริมนํา้ 
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ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 4 เรือน
แพในสายตาฝร่ัง 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 4 ชีวิตริมนํา้ 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 5 ยาน
เวลากบัเคร่ืองมือพยากรณ์อากาศ 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 5 พอ่จ๋า … หนู
รักพอ่ 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 6 ความ
รับผิดชอบ 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 6 ปีนัน้ในวนันี ้

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 12 อีสาน 
ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 12 จากอีสาน
ไปสูอี่สาน 

เนือ้หาท่ีเก่ียวกบั
เหตกุารณ์สําคญั

ในสงัคม 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 7 สนึามิ: 
หนึง่ปีหลงัวนันัน้ 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 7 26 ธนัวาคม 
2547: วนัท่ีคนไทยได้รู้จกั “สนึามิ” 

เนือ้หาท่ีเก่ียวกบั
เศรษฐกิจ 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 4 เขต
เศรษฐกิจพิเศษและเมืองเปิดตามชายฝ่ัง
ทะเล 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 4 กวางเจาก้าว
สูส่ากล 

เนือ้หาท่ีเก่ียวกบั
ภมิูศาสตร์ 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 5 แมนํ่า้
ของจีน 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 5 แมนํ่า้ของ
เรา … เจ้าพระยา 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 1 การ
อพยพของสิง่มีชีวิตเน่ืองจากอณุหภมิู
เปล่ียนแปลง 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 1 โลกของเรา 

เนือ้หาท่ีเก่ียวกบั
การเมือง 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 14 
แถลงการณ์ร่วมวา่ด้วยการสถาปนา
ความสมัพนัธ์ทางการทตูระหวา่ง
ราชอาณาจกัรไทยกบัสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 14 นโยบาย
ตา่งประเทศของจีน 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 15 
สนธิสญัญามิตรภาพและความร่วมมือใน
เอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 15 ปฏิญญา
สมาคมแหง่ประชาชาติเอเชียตะวนัออกเฉียง
ใต้ 

เนือ้หาท่ีเก่ียวกบั
สถานท่ีและเมือง

สําคญั 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 3 นคร
ปักก่ิง 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 3 เทียนอานเห
มิน 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 6 จงัหวดั
พระนครศรีอยธุยา 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 6 
กรุงเทพมหานคร 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 14 ภเูขา
ไทซ่าน 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 14 หลซูาน 
ขนุเขาอนังดงาม 

เนือ้หาท่ีเก่ียวกบั
วฒันธรรม 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 10 
มารยาทในการนัง่โต๊ะอาหาร 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 10 มารยาท
ไทย 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 15 ปีใหม่
ของไทย 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 15 สวสัดีปีใหม่ 
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ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 9 วนั
คริสต์มาส 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 9 หนนู้อยผู้ขาย
ไม้ขีดไฟ 

เนือ้หาท่ีเก่ียวกบั
ศาสนา 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 13 ธรรมะ
ประดบัใจ 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 13 พรเป่ียม
ชีวิต 

เนือ้หาท่ีเก่ียวกบั
สขุภาพ 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 12 การ
พกัผอ่นประสาท 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 12 การออก
กําลงักาย 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 13 คณุ
รู้จกัไวรัสตบัอกัเสบ เอ … ดีแคไ่หน 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 13 โรคติดตอ่ 

เนือ้หาเก่ียวกับภาษาและเร่ืองเล่า 

หัวข้อเร่ือง 
ภาษาไทยพืน้ฐาน หนังสือเรียนภาษาไทย 

บทอ่านประกอบ ตัวบทหลัก บทอ่านประกอบ ตัวบทหลัก 

เนือ้หาท่ีเก่ียวกบั
นิทาน 

เลม่ 3 บทท่ี 1 
นิทานเร่ือง “กําไล
หยกวิเศษ”  

เลม่ 3 บทท่ี 1 
แหวนวิเศษ 

เลม่ 3 บทท่ี 5 นิทาน
อีสปห้าเร่ืองเอก 

เลม่ 3 บทท่ี 5 
นิทานของนสัรูดิน 
อาวนัธี 

เลม่ 3 บทท่ี 11 
สมบติัมหาศาล 

เลม่ 3 บทท่ี 11 
สตัว์สมัมนา 

เลม่ 3 บทท่ี 6 นิทาน 2 
เร่ือง “เจ้าหญิงนิทรา” 
และ “ซินเดอเรลลา” 

เลม่ 3 บทท่ี 6 ลิง
เก็บหวัใจไว้บน
ต้นไม้ 

  
เลม่ 3 บทท่ี 7 เร่ืองขํา
ขนั (1) 

เลม่ 3 บทท่ี 7 ออม
ไว้ – ไมข่ดัสน 

  
เลม่ 3 บทท่ี 8 เร่ืองขํา
ขนั (2) 

เลม่ 3 บทท่ี 8 
อาจารย์ตงโก๊ะกบั
หมาป่า (1) 

  
เลม่ 3 บทท่ี 9 เร่ืองขํา
ขนั (3) 

เลม่ 3 บทท่ี 9 
อาจารย์ตงโก๊ะกบั
หมาป่า (2) 

  
เลม่ 3 บทท่ี 10 นิทาน
พืน้เมืองของเอเชีย (1)  

เลม่ 3 บทท่ี 10 
กระทะออกลกู 

เนือ้หาท่ี
เก่ียวกบันวนิยาย 

เลม่ 4 บทท่ี 10 
เพ่ือนบ้านของเรา 

เลม่ 4 บทท่ี 10 
เพ่ือนบ้านท่ีน่า
สงสาร (1) 

เลม่ 4 บทท่ี 1 ตอนหนึง่
ในเร่ือง “นํา้ใสใจจริง” 
(1) 

เลม่ 4 บทท่ี 1 ตอน
หนึง่ในเร่ือง “นํา้ใส
ใจจริง” (1) 

เลม่ 4 บทท่ี 11 
เพ่ือนบ้านของเรา 
(ตอ่) 

เลม่ 4 บทท่ี 11 
เพ่ือนบ้านท่ีน่า
สงสาร (2) 

เลม่ 4 บทท่ี 2 ตอนหนึง่
ในเร่ือง “นํา้ใสใจจริง” 
(2) 

เลม่ 4 บทท่ี 1 ตอน
หนึง่ในเร่ือง “นํา้ใส
ใจจริง” (2) 

  
เลม่ 4 บทท่ี 6 เมทินีคบ
เพ่ือน (ตอ่) 

เลม่ 4 บทท่ี 6 
ครอบครัวของคณุ
ชุ่ม 

  เลม่ 4 บทท่ี 11 เลม่ 4 บทท่ี 11 
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จดหมายจากเมืองไทย จดหมายจาก
เมืองไทย 

เนือ้หาท่ีเก่ียวกบั
ภาษา 

เลม่ 4 บทท่ี 7 
ความสําคญัของ
ภาษาไทย 

เลม่ 4 บทท่ี 7 
บทเรียนบท
สดุท้าย (1) 

  

เลม่ 4 บทท่ี 8 
ความสําคญัของ
การมีภาษาของ
ชาติ 

เลม่ 4 บทท่ี 8 
บทเรียนบท
สดุท้าย (2) 

  

เนือ้หาเก่ียวกับบุคคลสาํคัญ 

บทอ่านประกอบท้ายบท บทอ่านหลักประจาํบท 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 2 ชีวประวติัและงานของ  
“ศรีบรูพา” โดยสงัเขป 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 2 หลูซ่ิ่น 

สงัเกตได้ว่า หวัข้อบทอ่านประกอบท้ายบทในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 3-4 มีแต่
เนือ้หาบางส่วนเช่ือมโยงไปกับเนือ้เร่ืองหลกัประจําบท และส่วนมากจะเป็นเนือ้หาท่ีเก่ียวกับนิทาน
และนวนิยาย แต่ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 3-4 ส่วนมากมีความสมัพนัธ์กับเนือ้เร่ืองหลกัประจําบท 
และมีลกัษณะเนือ้หาท่ีหลากหลาย พบว่า หวัข้อบทอ่านท่ีมีมากท่ีสดุ คือ เนือ้หาท่ีสะท้อนสงัคม ซึ่งมี
ทัง้หมด 8 เร่ือง ส่วนหวัข้อเนือ้หาอ่ืน ๆ จะมีจํานวนเร่ืองคล้ายคลึงกัน ประมาณ 1-3 เร่ือง เน่ืองจาก
ผู้ เขียนมีจดุประสงค์เพ่ือทําให้ผู้ เรียนมีความรู้การใช้ภาษาไทยในหลาย ๆ ด้าน ทัง้ทางด้านภมูิศาสตร์ 
ประวตัิศาสตร์ เศรษฐกิจ สงัคม วฒันธรรม การเมือง ซึ่งนําบทอ่านประกอบเช่ือมโยงไปกับเนือ้เร่ือง
หลกัของตวับท ทําให้ผู้ เรียนได้อ่านเนือ้เร่ืองท่ีใกล้เคียงกบัเนือ้เร่ืองหลกัซํา้ ๆ ทําให้ผู้ เรียนได้ขยายวง
คําศพัท์ ผู้ เขียนได้นําเนือ้เร่ืองหลากหลายมาให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน จะมีประโยชน์ทําให้ความรู้ของผู้ เรียน
ครอบคลมุหลายด้าน ซึง่เหมาะกบัการเรียนภาษาไทยในระดบัท่ีสงูขึน้ และเพ่ือทําให้การเรียนการสอน
ภาษาไทยมีความสอดคล้องกนักบัการประกอบอาชีพของผู้ เรียน นอกจากได้พฒันาทกัษะการอา่น การ
เขียน และการแปล ยงัทําให้ผู้ เรียนได้เรียนรู้ความเช่ือ คา่นิยม แนวคดิ และวฒันธรรมสงัคมไทยด้วย 

2.3.2 เนือ้หาบทอ่านประกอบท้ายบทที่มีเนือ้เร่ืองต่างจากบทอ่านหลักประจาํบท   

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย ได้มีบทอา่นประกอบให้ผู้ เรียนฝึกอ่านเพิ่มเติมเร่ิมตัง้แตห่นงัสือ
เรียนภาษาไทย เล่ม 1 บทท่ี 16 ส่วนมากจะเป็นเนือ้หาท่ีคดัเลือกจากหนังสือเรียนภาษาไทยท่ีใช้ใน
โรงเรียนระดบัประถมศกึษาในประเทศไทย หนงัสือภาษาไทย และนวนิยายไทย เนือ้หาจะเก่ียวข้องกบั
วฒันธรรม นิทาน และสงัคมไทย ส่วนมากจะมีเนือ้เร่ืองต่างจากบทอ่านหลกัประจําบท เนือ้หาในบท
อา่นประกอบจะเป็นเนือ้หาตอ่เน่ืองกนัหลาย ๆ บท เช่น บทอ่านประกอบเร่ือง “อนิจจาคณุพ่อ” ผู้ เขียน
ได้ตดัเป็น 3 ตอน ไว้ให้ผู้ เรียนอ่านต่อเน่ืองกันใน 3 บท สําหรับเนือ้หาในบทอ่านประกอบ ผู้ เขียนจะ



181 
   

ค่อย ๆ เพิ่มความยาวของเนือ้หาตามระดบัชัน้ของผู้ เรียน ซึง่มีความยาวประมาณ 1-16 หน้า บางบท
จะมีเร่ืองหลายเร่ืองให้อา่นในบทเดียว ซึง่ได้แบง่เนือ้หาในบทอา่นประกอบท้ายบท ดงันี ้

2.3.2.1 เนือ้หาบทอ่านท่ีคัดเลือกตัดตอนมาจากหนังสือเรียนภาษาไทยระดับ
ประถมศกึษาของไทยเร่ือง “มานะ มานี” 

ในหนังสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1-4 เนือ้เร่ือง “มานะ มานี” มีทัง้หมด 25 บท คือ 
หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 มี 7 บท ได้แก่ บทท่ี 16-22 หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 2 มี 14 บท ได้แก่ 
บทท่ี 1-14 หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 3 มี 4 บท ได้แก่ บทท่ี 1-4 ซึง่ผู้ เขียนได้คดัเลือกตดัตอนเนือ้หา
จากเร่ือง “มานะ มานี” ในหนงัสือเรียนภาษาไทย ชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 2-3 ในประเทศไทย ดงันี ้

 
 

 
 
 

 
 
 

เร่ือง “มานะ มานี” เป็นบทเรียนในหนังสือเรียนภาษาไทยท่ีใช้ในโรงเรียนระดับ
ประถมศึกษาในประเทศไทย ตามหลกัสตูรประถมศึกษา พุทธศกัราช 2521 ใช้ในการเรียนการสอน
ภาษาไทยสําหรับนักเรียนประถมศึกษาระหว่างปี พุทธศกัราช 2521-2537 เร่ืองนีเ้ขียนโดยรัชนี ศรี
ไพรวรรณ ในปัจจุบนั ได้จดัเป็นหนงัสืออ่านเพิ่มเติมสําหรับนกัเรียนไทย โดยรวมเนือ้หาเป็นปีละเล่ม 
ทัง้หมด 2 เลม่ แยกเป็นเลม่ 1 และเลม่ 2  

แบบเรียนเร่ือง “มานะ มานี” เป็นเร่ืองเล่าถึงเร่ืองท่ีเกิดขึน้ในชีวิตประจําวนัของเด็ก
นกัเรียน เช่น เร่ืองการเรียน การเล่น การอยู่กับครอบครัว ตวัละครหลกัในเร่ืองนี ้ได้แก่ มานะ รักเผ่า
ไทย มานี รักเผา่ไทย ปิต ิพิทกัษ์ถ่ิน วีระ ประสงค์สขุ ดวงแก้ว ใจหวงั ชใูจ เลศิลํา้ สมคดิ เพชร ครูไพลิน 
ผู้ เขียนได้นําเร่ืองนีใ้ช้ในการฝึกการอ่านในระดบัพืน้ฐานของผู้ เรียนชาวจีน เพราะว่า ภาษาในเร่ืองนี ้
อ่านได้ง่าย เนือ้หาในเร่ืองได้สะท้อนความรู้ด้านสงัคมไทย วิถีชีวิตความเป็นอยู่ของชาวไทย ระบบการ
เรียนการสอนในโรงเรียนประเทศไทย และวฒันธรรมประเพณีตา่ง ๆ ของไทย เป็นต้น ซึง่เป็นเร่ืองท่ีน่า
อา่น ท่ีสามารถให้ความสนกุสนานในการอ่าน และยงัได้มีคําศพัท์ใหม ่กลุม่คํา สํานวนไทย รูปประโยค
แบบต่าง ๆ เป็นอย่างมาก ซึง่ช่วยทําให้ผู้ เรียนได้มีการพฒันาทางด้านทกัษะเป็นอย่างมาก และทําให้
ผู้ เรียนได้เรียนรู้วิธีการใช้คําศพัท์ วลี และประโยคอยา่งถกูต้องจากเร่ืองนี ้ 
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นอกจากนี  ้ผู้ เขียนยังได้มีการปรับปรุงด้านเนือ้หาและภาษาบางส่วน เพ่ือทําให้
เนือ้หาในเร่ืองเหมาะสมกบัระดบัของผู้ เรียนชาวจีน เช่น ผู้ เขียนจะตดัเนือ้หาท่ีเป็นบทร้อยกรองออก 
ปรับปรุงเนือ้หาให้เป็นการย่อความของวรรณคดีโดยใช้ภาษาง่าย ๆ เช่น เนือ้หาในหนังสือเรียน
ภาษาไทย ชัน้ประถมศึกษาปีท่ี 3 เล่ม 2 บทท่ี 20 พลายชุมพลปราบจระเข้ ซึ่งได้กล่าวถึงเนือ้หาใน
วรรณคดีไทยเร่ือง “ขนุช้างขนุแผน” ในหนงัสือเรียนมีเนือ้หาได้เสนอไว้ ดงันี ้

 
 
     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

 

(หนงัสือเรียนภาษาไทย ชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 3 เลม่ 2. 2523: 75-78)              

      
ในหนงัสือเรียนภาษาไทยสําหรับชาวจีน ผู้ เขียนได้เสนอเร่ืองนีใ้นบทอ่านประกอบ
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ของหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 3 บทท่ี 4 ดงันี ้
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 3. 2008: 86-87)              

                                                   
ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 3 ผู้ เขียนได้ตดัเนือ้หาท่ีเป็นบทร้อยกรองในวรรณคดี

และรูปภาพประกอบออก ได้ปรับเนือ้เร่ืองเป็นภาษาง่าย ๆ เพราะว่า ผู้ เรียนชาวจีนยงัเรียนรู้ภาษาไทย
ไม่นานเท่าไร ไม่สามารถอ่านบทร้อยกรองเข้าใจได้ การปรับปรุงภาษาและเรียบเรียงเนือ้หาใหม่ จะทํา
ให้ผู้ เรียนเข้าใจเนือ้หาได้ดีขึน้ และทําให้ภาษาและเนือ้บทเหมาะสมกบัวยัผู้ เรียน  

2.3.2.2 เนือ้หาท่ีเก่ียวกบันิทาน  
ในหนังสือเรียนภาษาไทย เนือ้หาบทอ่านประกอบท้ายบทท่ีเก่ียวกับนิทาน ซึ่งมี

เนือ้หาต่างจากเนือ้เร่ืองหลกัประจําบท มีทัง้หมด 1 บท ได้แก่ หนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 3 บทท่ี 11 
นิทานพืน้เมืองของเอเชีย (2) ในบทนี  ้จะประกอบด้วยนิทานหลายเร่ืองให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน ได้แก่ 
ช้างเผือก และนายสกุกบันายดบิ  

นิทานเร่ืองช้างเผือกเป็นนิทานจากอินเดีย ได้เล่าถึงสังขะซึ่งเป็นหัวหน้าคนดูแล
อทุยานของราชาองค์หนึง่ ได้เห็นช้างเผือกเชือกหนึง่ จงึจงูหางช้างไปถึงสวรรค์ หลงัจากเขากลบัมาจาก
สวรรค์ เขาเลา่เร่ืองทกุอย่างให้ภรรยาฟัง แตภ่รรยาของเขาเอาเร่ืองนีไ้ปบอกคนอ่ืน ในท่ีสดุชาวทัง้เมือง
ก็รู้เร่ืองนี ้จึงไปรอคอยท่ีอทุยานแห่งนัน้ คืนนัน้เม่ือสงัขะคว้าหางช้างได้ คนอ่ืนก็ยึดเท้าคนต่อคนตาม
ช้างเผือกบินไปถึงฟ้า ในระหว่างทาง เกิดมีคนถามถึงสงัขะของท่ีสวรรค์ใหญ่ขนาดไหน สงัขะเพ่ือทํา
ท่าทางแสดงขนาดของหมากในสวรรค์ จงึปลอ่ยมือท่ีจงูหางช้างไว้ ทกุคนจงึตกลงไปจากฟา้ ซึง่ได้เสนอ
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ไว้ ดงันี ้
 
 
 
 
 
 
 
 

 

(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 3. 2008: 221)              

  
นิทานเร่ืองนายสกุกบันายดิบเป็นนิทานของประเทศไทย ได้เล่าถึงสามีภรรยาคู่หนึ่ง

มีลูกเขย 2 คน ช่ือนายสุกกับนายดิบ ตาพ่อชอบนายสุก ยายแม่ชอบนายดิบ ตาพ่อชอบนําคําถาม
เก่ียวกบัธรรมชาติให้ลกูเขย 2 คนตอบ ตาพ่อถกูใจคําตอบของนายสกุเสมอ และไม่ถกูใจกบันายดิบท่ี
ตอบว่ามนัเป็นธรรมดาของมนัยงังัน้เอง แต่ทีหลงันายดิบแสดงให้ตาพ่อเห็นว่าคําตอบของนายสกุก็
ไมไ่ด้มีเหตผุลทกุข้อ ทําให้ตาพอ่ไมลํ่าเอียงอีกตอ่ไป ซึง่ได้เสนอไว้ ดงันี ้

 
 
 
 
 

 
 

 

(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 3. 2008: 226-227)              

 
ในเนือ้หาท่ีเก่ียวกับนิทาน ผู้ เขียนได้นํานิทานท่ีมีช่ือเสียงของประเทศไทยและ

ประเทศอ่ืน ๆ ท่ีมีเนือ้หาเป็นนิทานสตัว์ นิทานเดก็มาให้ผู้ เรียนฝึกอา่น เพ่ือเพิ่มความเพลดิเพลินในการ
อ่าน ทําให้การเรียนไม่เบ่ือหน่าย ได้พัฒนาทักษะการอ่านของผู้ เรียน และทําให้เห็นถึงความเช่ือ 
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แนวคดิ และสตปัิญญาจากนิทาน  
2.3.2.3 เนือ้หาท่ีเก่ียวกบับทละคร 
ในหนงัสือเรียนภาษาไทย มีทัง้หมด 3 บท ได้แก่ หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 3 บทท่ี 

12 อนิจจาคณุพอ่ (1) บทท่ี 13 อนิจจาคณุพอ่ (2) บทท่ี 14 อนิจจาคณุพอ่ (3) 
ในเนือ้หาท่ีเก่ียวกับบทละคร ผู้ เขียนได้นําบทละครพูดเร่ือง “อนิจจาคุณพ่อ” ของ

ม.ล.ป่ิน มาลากลุมาให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน ในบทละครนี ้ตวัละครหลกัได้แก่ น้อย ดําหริ ใหญ่ เพ็ญ ท่านขนุ 
หนวูิ เล่าถึงลกูสาวและลกูเขยของท่านขนุเข้าใจผิดว่าท่านขนุตายแล้ว 2 ครอบครัวจึงคิดอยากจะแบ่ง
ชิงทรัพย์สินของท่านขนุ แทนควรจะคยุเร่ืองการจดังานศพของท่านขนุ แต่ปรากฏว่าท่านขนุไม่ได้ตาย 
แค่เมาเหล่านอนหลบัไป เช่น ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 3 บทท่ี 14 อนิจจาคณุพ่อ (3) ได้เสนอไว้ 
ดงันี ้

 
 
 
 
 
 
 
 

 

(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 3. 2008: 296)              

 
เร่ืองนีน้อกจากได้สะท้อนสงัคมชีวิตบางอย่างในยคุสมยัก่อนในประเทศไทย ยงัได้มี

การใช้ภาษาท่ีดี ซึ่งผู้ เรียนต้องตีความถึงจะเข้าใจจุดประสงค์ท่ีผู้ เขียนอยากจะส่ือสารให้ผู้ อ่าน 
แบบเรียนภาษาไทยเล่มนีไ้ด้นําบทละครเร่ืองนีม้าให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน ช่วยทําให้ผู้ เรียนได้มีการพฒันาใน
การเรียนภาษาไทยในระดบัท่ียากขึน้ และผู้ วิจยัเห็นว่า ในแบบเรียนภาษาไทย สําหรับเนือ้หาในการ
ส่ือสารท่ียากขึน้ สามารถนําบทละครไทยท่ีมีช่ือเสียง ซึ่งมีเนือ้หาเก่ียวกบัสงัคม วฒันธรรม ความเช่ือ 
ค่านิยม แนวคิด การใช้ภาษาและสํานวน เป็นต้น มาให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน และนํามาให้ผู้ เรียนแสดง ซึ่ง
นอกจากได้ให้ความเพลดิเพลนิในการเรียน ยงัช่วยทําให้ผู้ เรียนได้พฒันาความสามารถในการใช้ภาษา  

2.3.2.4 เนือ้หาเร่ืองนวนิยาย 
ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เนือ้หาบทอ่านประกอบเร่ืองนวนิยายท่ีมีเนือ้หาต่างจาก
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เนือ้เร่ืองหลกัประจําบท มีทัง้หมด 7 บท ได้แก่ หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4 บทท่ี 3 ตอนหนึ่งในเร่ือง 
“นํา้ใสใจจริง” (3) บทท่ี 4 เมทินีคบเพ่ือน บทท่ี 5 เมทินีคบเพ่ือน (ตอ่) บทท่ี 7 เมทินีคบเพ่ือน (ต่อ) บท
ท่ี 12 จดหมายจากเมืองไทย บทท่ี 13 ก่อนแตง่งาน บทท่ี 14 ก่อนแตง่งาน (ตอ่) 

ในเนือ้หาเร่ืองนวนิยาย ผู้ เขียนได้นําเนือ้หาจากนวนิยายไทย 4 เร่ืองให้ผู้ เรียนฝึก
อา่นเพิ่มเติม ได้แก่ เร่ือง “นํา้ใสใจจริง” ของว.วินจฉยักลุ “เมทินีคบเพ่ือน” ของถนอม ปินตา “จดหมาย
จากเมืองไทย” ของโบตัน๋ และ “ก่อนแตง่งาน” ของศรีบรูพา 

นวนิยายเร่ือง “นํา้ใสใจจริง” เป็นนวนิยายเล่าถึงชีวิตนักศึกษากลุ่มหนึ่ง ซึ่งเป็น
นกัศกึษารุ่นแรกท่ีเรียนในมหาวิทยาลยัเปิดใหม่นอกกรุงเทพฯ นกัศกึษากลุ่มนีไ้ด้อยู่ร่วมกนัช่วยเหลือ
ซึง่กนัและกนั ให้กําลงัใจกนัในยามทุกข์ยากลําบาก แม้แต่พวกเขามาจากสถานท่ีต่างกนั มีความคิด 
และนิสยัต่างกัน หรือเกิดปัญหาในชีวิตประจําวันกัน ผู้ เขียนได้เลือกตอนท่ีกล่าวถึงพวกนักศึกษา 
อาจารย์ และเจ้าหน้าท่ีต่างซอ่นสนุขัในมหาวิทยาลยัไว้ เพ่ือไม่ให้พนกังานเทศบาลมาจบัสนุขัไป และ
อาจารย์ทองถวิลทราบเร่ืองเข้า จึงเชิญอาจารย์และคนงานทุกคนไปประชุมกัน จากเนือ้หาตอนท่ี
ผู้ เขียนนํามาให้ผู้ เรียนอ่านนี ้สะท้อนให้เห็นถึงนิสยัใจคอ ความเมตตา และความใจดีของคนไทยทัว่ไป 
และทําให้ผู้ เรียนได้เห็นถึงระบบการศึกษา สงัคมไทยได้ดีขึน้ ซึ่งมีส่วนช่วยในการเรียนรู้ภาษา และ
ความเข้าใจตอ่สงัคมไทย เช่น ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4 บทท่ี 3 ตอนหนึ่งในเร่ือง “นํา้ใสใจจริง” 
(3) ได้เสนอไว้ ดงันี ้

 
  
 
 
 
 
 
 

 

(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4. 2005: 62)              

 
นวนิยายเร่ือง “เมทินีคบเพ่ือน” เป็นนวนิยายเล่าถึงชีวิตในกรุงเทพฯ ของครอบครัว

ของเมทินี และเร่ืองท่ีเกิดขึน้ระหว่างเมทินีกับเพ่ือน ๆ ของเขา นวนิยายนีทํ้าให้ได้เห็นถึงชีวิตความ
เป็นอยู่ ความคิดของครอบครัว 3 ระดบัชัน้ในสงัคมไทย ได้แก่ ครอบครับในฐานะยากจน ครอบครัวใน
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ฐานะปานกลาง ครอบครัวร่ํารวย และได้แสดงให้เห็นถึงความคิดและชีวิตความเป็นอยู่ท่ีแตกต่างกนั
ระหว่างคนในกรุงเทพฯ และคนในต่างจงัหวดั เช่น ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 4 บทท่ี 4 เมทินีคบ
เพ่ือน ได้เสนอไว้ ดงันี ้

 
 
 
 
 
 
 

 
 

(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4. 2005: 88)              

       
นวนิยายเร่ือง “จดหมายจากเมืองไทย” เป็นนวนิยายท่ีกลา่วถึงผู้ชายชาวจีนคนหนึ่ง

ได้อพยพมาทํางานท่ีกรุงเทพฯ ตัง้แตย่งัเป็นหนุ่ม จนถึงได้มีครอบครัวในกรุงเทพฯ เขาได้เขียนจดหมาย
เลา่ถึงความทกุข์สขุในชีวิตประจําวนัให้แม่ของเขาตลอด แม้แตไ่มเ่คยได้รับคําตอบ เร่ืองนีไ้ด้สะท้อนให้
เห็นถึงสภาพชีวิตความเป็นอยู่ ความคิดของชาวจีนท่ีอพยพมาอาศยัอยู่ในกรุงเทพฯ และความคิด 
คา่นิยมของคนไทย และการเปล่ียนแปลงทางสงัคมในประเทศไทย เช่น ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 
4 บทท่ี 12 จดหมายจากเมืองไทย ได้เสนอไว้ ดงันี ้

 
 
 
 
 
 
 
 
 

(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4. 2005: 323-324)              
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นวนิยายเร่ือง “ก่อนแต่งงาน” เป็นนวนิยายเล่าถึงหนุ่มชายคนหนึ่ง ช่ือวิกรมไป
ทํางานท่ีต่างจังหวัดเป็นเวลาหลายปี เพ่ือหาเงินเพียงพอไปสู่ขอแต่งงานกับหญิงสาวท่ีเขารักและ
ศรัทธา เร่ืองนีไ้ด้สะท้อนประเพณีและความคิดบางอย่างในสงัคมไทย และทําให้เห็นถึงวิถีชีวิตของ
ชาวบ้านทัว่ไป เช่น ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4 บทท่ี 13 ได้เสนอไว้ ดงันี ้

 
   
 
 
 
 
 
 
 

(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4. 2005: 349)              

 
นวนิยาย 4 เร่ืองท่ีหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4 นําให้ผู้ เรียนฝึกอ่านนี ้เป็นนวนิยาย

ท่ีมีช่ือเสียง และทัง้หมดเป็นนวนิยายท่ีสะท้อนถึงชีวิต ความคิด ความเช่ือ วฒันธรรม สภาพของสงัคม
ในยคุสมยัก่อน จงึช่วยทําให้ผู้ เรียนเข้าใจสงัคมไทยได้ดีขึน้ ซึง่ผู้วิจยัเห็นวา่ การเรียนภาษาไทยในระดบั
ท่ีสงูขึน้ ผู้ เรียนควรจะอ่านนวนิยายท่ีได้รับรางวลั เป็นท่ีนิยมของคนในสงัคม และมีเนือ้หาท่ีน่าสนใจ 
สะท้อนวฒันธรรม ความเช่ือ วิถีชีวิต ความคิดของคนในสงัคม ทําให้ผู้ เรียนได้เรียนรู้วิธีการใช้คําและ
ประโยคท่ีถูกต้องตามเจ้าของภาษา และยังได้มีความรู้ความเข้าใจต่อความคิดของคนไทยและ
สงัคมไทย ซึง่ช่วยทําให้ผู้ เรียนสามารถนําภาษาไทยไปใช้ในการสื่อสารข้ามวฒันธรรม และผู้วิจยัเห็น
ว่า ในบทอ่านประกอบท้ายบทในแบบเรียนภาษาไทย ควรนํานวนิยายทัง้ท่ีเป็นเร่ืองใหม่ท่ีทันสมัย
และนวนิยายในยุคเก่าให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน จะทําให้ผู้ เรียนได้มองเห็นความเช่ือ ค่านิยม แนวคิด และ
สงัคมไทยทัง้ในปัจจบุนัและอดีต ได้มองเห็นการเปล่ียนแปลงทางสงัคม การเมือง ความเช่ือ ความคิด 
คา่นิยม และชีวิตความเป็นอยูข่องคนไทย  

2.3.2.5 เนือ้หาท่ีเก่ียวกบัวฒันธรรมประเพณีไทย 
ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เนือ้หาท่ีเก่ียวกบัวฒันธรรมประเพณีไทยมีทัง้หมด 3 บท 

ได้แก่ หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4 บทท่ี 8 ประเพณีในวนัสําคญั (1): มาฆบชูา นางสงกรานต์ วิสาขบู
ชา บทท่ี 9 ประเพณีในวนัสําคญั (2): งานบวช แห่เทียนพรรษา บทท่ี 10 ประเพณีในวนัสําคญั (3): 



189 
   

ทอดกฐิน ลอย … ลอยกระทง เช่น ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 4 บทท่ี 8 ประเพณีในวนัสําคญั (2) 
ได้เสนอไว้ ดงันี ้

 
 
 
 
 
 
 

 
 

(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4. 2005: 238)              

 
ในเนือ้หาท่ีเก่ียวกับวฒันธรรมประเพณีไทย ผู้ เขียนได้คดัเลือกเนือ้หาจากหนงัสือ

เร่ือง “ประเพณีในวนัสําคญั” ของพรรณพิมล คชะสตุ โดยเลือกประเพณีทัง้หมด 7 อย่างมาให้ผู้ เรียน
อ่าน ได้แก่ มาฆบชูา วนัสงกรานต์ วิสาขบชูา งานบวช แห่เทียนพรรษา ทอดกฐิน ลอยกระทง ในการ
นําเสนอเนือ้หาในบทเรียน ผู้ เขียนได้ใช้วิธีการแทรกเร่ืองเก่ียวกบัประเพณีไทยในการเลา่เร่ือง ซึง่ทําให้
บทอา่นไมเ่บ่ือหน่าย อ่านได้ง่าย เนือ้หาในบทอา่นจะกลา่วถึงความเป็นมา ความสําคญั กิจกรรมในแต่
ละประเพณี ซึง่ประเพณี 7 อย่างท่ีผู้ เขียนคดัเลือกมาให้ผู้ เรียนฝึกอ่านนี ้เป็นประเพณีท่ีมีความสําคญั
ในชีวิตประจําของชาวไทย จงึเป็นเร่ืองท่ีผู้ เรียนตา่งชาตคิวรจะเรียนรู้  

จากการศกึษา พบว่าเนือ้หาบทอ่านประกอบท้ายบทในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 
1-4 สว่นมากไมค่อ่ยมีความสมัพนัธ์กนักบับทอา่นหลกัประจําบท เพราะว่า ผู้ เขียนมีจดุประสงค์เพ่ือนํา
เนือ้เร่ืองอ่ืน ๆ มาช่วยเสริมความรู้ผู้ เรียนให้กว้างขวางขึน้ และเพิ่มความรู้ด้านคําศัพท์ให้มากขึน้ 
เนือ้หาบทอ่านประกอบท้ายบทในหนังสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1-4 จึงมีเนือ้ความค่อนข้างยาว ซึ่ง
สามารถสรุปเนือ้หาบทอา่นประกอบท้ายบทท่ีมีเนือ้เร่ืองตา่งจากบทอา่นหลกัประจําบท ดงันี ้

บทอ่านประกอบท้ายบทที่มีเนือ้เร่ืองต่างจากบทอ่านหลักประจาํบทในหนังสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1-4 

เนือ้หาหัวข้อเร่ือง บทอ่านประกอบท้ายบท บทอ่านหลักประจาํบท 

มานะมานี 

เลม่ 1 บทท่ี 16 เร่ือง “มานะมานี” เลม่ 1 บทท่ี 16 ทําความสะอาด 
เลม่ 1 บทท่ี 17 เร่ือง “มานะมานี” เลม่ 1 บทท่ี 17 งานร่ืนเริง 
เลม่ 1 บทท่ี 18 เร่ือง “มานะมานี” เลม่ 1 บทท่ี 18 ทกัทายปราศรัย 
เลม่ 1 บทท่ี 19 เร่ือง “มานะมานี” เลม่ 1 บทท่ี 19 ซือ้ของ 
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เลม่ 1 บทท่ี 20 เร่ือง “มานะมานี” เลม่ 1 บทท่ี 20 ญาติใกล้ชิด 
เลม่ 1 บทท่ี 21 เร่ือง “มานะมานี” เลม่ 1 บทท่ี 21 เจ็บป่วย 
เลม่ 1 บทท่ี 22 เร่ือง “มานะมานี” เลม่ 1 บทท่ี 22 อาหารการกิน 
เลม่ 2 บทท่ี 1 เร่ือง “มานะมานี” เลม่ 2 บทท่ี 1 ดินฟา้อากาศ 
เลม่ 2 บทท่ี 2 เร่ือง “มานะมานี” เลม่ 2 บทท่ี 2 ท่ีทําการไปรษณีย์ 
เลม่ 2 บทท่ี 3 เร่ือง “มานะมานี” เลม่ 2 บทท่ี 3 โดยสารรถ 
เลม่ 2 บทท่ี 4 เร่ือง “มานะมานี” เลม่ 2 บทท่ี 4 ถามทาง 
เลม่ 2 บทท่ี 5 เร่ือง “มานะมานี” เลม่ 2 บทท่ี 5 พดูโทรศพัท์ 
เลม่ 2 บทท่ี 6 เร่ือง “มานะมานี” เลม่ 2 บทท่ี 6 แนะนําให้รู้จกั 
เลม่ 2 บทท่ี 7 เร่ือง “มานะมานี” เลม่ 2 บทท่ี 7 ชอบรสเผ็ด 
เลม่ 2 บทท่ี 8 เร่ือง “มานะมานี” เลม่ 2 บทท่ี 8 สภาพการเรียน 
เลม่ 2 บทท่ี 9 เร่ือง “มานะมานี” เลม่ 2 บทท่ี 9 ยานพาหนะท่ีกรุงเทพฯ 
เลม่ 2 บทท่ี 10 เร่ือง “มานะมานี” เลม่ 2 บทท่ี 10 งานอดิเรก 
เลม่ 2 บทท่ี 11 เร่ือง “มานะมานี” เลม่ 2 บทท่ี 11 เมขลากบัรามสรู 
เลม่ 2 บทท่ี 12 เร่ือง “มานะมานี” เลม่ 2 บทท่ี 12 ลอยกระทง 

เลม่ 2 บทท่ี 13 เร่ือง “มานะมานี” 
เลม่ 2 บทท่ี 13 ร้านค้าตา่ง ๆ ใน
กรุงเทพฯ 

เลม่ 2 บทท่ี 14 เร่ือง “มานะมานี” เลม่ 2 บทท่ี 14 เร่ืองขําขนั 3 เร่ือง 
เลม่ 3 บทท่ี 1 เร่ือง “มานะมานี” เลม่ 3 บทท่ี 1 มานะตอ่สู้ เพ่ือไว้เกียรติ 
เลม่ 3 บทท่ี 2 เร่ือง “มานะมานี” เลม่ 3 บทท่ี 2 สมบติัมหาศาล 
เลม่ 3 บทท่ี 3 เร่ือง “มานะมานี” เลม่ 3 บทท่ี 3 ทรัพยากรของประเทศไทย 
เลม่ 3 บทท่ี 4 เร่ือง “มานะมานี” เลม่ 3 บทท่ี 4 กระตา่ยต่ืนตมู 

เนือ้หาท่ีเก่ียวกบันิทาน 
เลม่ 3 บทท่ี 11 นิทานพืน้เมืองของเอเชีย 
(2) 

เลม่ 3 บทท่ี 11 จดหมายถงึอาจารย์ 

เนือ้หาท่ีเก่ียวกบับท
ละคร 

เลม่ 3 บทท่ี 12 อนิจจาคณุพอ่ (1) เลม่ 3 บทท่ี 12 วิชาความรู้ 
เลม่ 3 บทท่ี 13 อนิจจาคณุพอ่ (2) เลม่ 3 บทท่ี 13 ครูครับ ผมมาสาย 
เลม่ 3 บทท่ี 14 อนิจจาคณุพอ่ (3) เลม่ 3 บทท่ี 14 สตัว์สมัมนา 

เนือ้หาท่ีเก่ียวกบันว
นิยาย 

เลม่ 4 บทท่ี 3 ตอนหนึง่ในเร่ือง “นํา้ใสใจ
จริง” (3) 

เลม่ 4 บทท่ี 3 โต้วาที (1) 

เลม่ 4 บทท่ี 4 เมทินีคบเพ่ือน เลม่ 4 บทท่ี 4 โต้วาที (2) 
เลม่ 4 บทท่ี 5 เมทินีคบเพ่ือน (ตอ่) เลม่ 4 บทท่ี 5 หนนู้อยผู้ขายไมขี่ดไฟ 

เลม่ 4 บทท่ี 7 เมทินีคบเพ่ือน (ตอ่) 
เลม่ 4 บทท่ี 7 ความประทบัใจในเกาะ
สกุร 

เลม่ 4 บทท่ี 12 จดหมายจากเมืองไทย เลม่ 4 บทท่ี 12 ส่ีบณัฑิต 
เลม่ 4 บทท่ี 13 ก่อนแตง่งาน เลม่ 4 บทท่ี 13 พิพิธภณัฑ์วิทยาศาสตร์ 
เลม่ 4 บทท่ี 14 ก่อนแตง่งาน (ตอ่) เลม่ 4 บทท่ี 14 ตอนหนึง่ในการให้
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สมัภาษณ์กบัผู้ ส่ือข่าวหนงัสือพิมพ์
สยามรัฐ 

เนือ้หาท่ีเก่ียวกบั
วฒันธรรมประเพณีไทย 

เลม่ 4 บทท่ี 8 ประเพณีในวนัสําคญั (1): 
มาฆบชูา นางสงกรานต์ วิสาขบชูา  

เลม่ 4 บทท่ี 8 ตอนหนึง่ในเร่ือง “ปีศาจ” 
(1)  

เลม่ 4 บทท่ี 9 ประเพณีในวนัสําคญั (2): 
งานบวช แหเ่ทียนพรรษา 

เลม่ 4 บทท่ี 9 ตอนหนึง่ในเร่ือง “ปีศาจ” 
(2) 

เลม่ 4 บทท่ี 10 ประเพณีในวนัสําคญั 
(3): ทอดกฐิน ลอย … ลอยกระทง 

เลม่ 4 บทท่ี 10 ตอนหนึง่ในเร่ือง “เขาช่ือ
กานต์”  

สงัเกตได้ว่า เนือ้หาบทอ่านประกอบท้ายบทในหนงัสือเรียนภาษาไทยได้นําเนือ้หาท่ี
เก่ียวกบันวนิยายไทยและนิทานมาให้ผู้ เรียนฝึกอ่านเป็นอย่างมาก เพราะว่า นิทานและนวนิยายมีการ
ใช้ภาษาอย่างสละสลวย และได้สะท้อนวฒันธรรม ความเช่ือ แนวคิด สงัคม และคา่นิยมในด้านตา่ง ๆ  
และผู้ เขียนยงัได้นําเนือ้หาท่ีเก่ียวกบัประเพณีวฒันธรรมไทยมาให้ผู้ เรียนฝึกอ่านเพิ่มเตมิ นอกจากช่วย
เสริมความรู้เก่ียวกบัวฒันธรรมไทย ยงัมีสว่นช่วยในการสื่อสารข้ามวฒันธรรม  

ผู้ เขียนยงัได้คดัเลือกเนือ้หาเร่ือง “มานะ มานี” จากหนงัสือเรียนภาษาไทยสําหรับ
นักเรียนไทยในระดบัประถมศึกษาปีท่ี 2 และปีท่ี 3 มาให้ผู้ เรียนฝึกอ่านเพิ่มเติม ผู้ เขียนได้คดัเลือก
เนือ้หาเฉพาะจากหนงัสือเรียนภาษาไทยชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 2-3 เพราะวา่ เร่ืองนีใ้ช้สําหรับผู้ เรียนชาว
จีนในระดบัชัน้ปีท่ี 1-2 ฝึกอ่าน ซึง่ได้เรียนภาษาไทยยงัไม่นานเท่าไร เนือ้หาในหนงัสือเรียนภาษาไทยท่ี
ใช้สําหรับนกัเรียนไทยในระดบัชัน้ปีท่ี 2-3 พอเหมาะสมกบัศกัยภาพของผู้ เรียน และเร่ือง “มานะ มานี” 
มีเนือ้เร่ืองท่ีอ่านได้ง่าย เป็นเร่ืองเล่าต่อเน่ือง เหตกุารณ์ต่าง ๆ ในบทอ่านเป็นเร่ืองท่ีดึงดดูความสนใจ
ของผู้ เรียน และยงัได้สะท้อนให้เห็นถึงความเช่ือ วฒันธรรม และสงัคมไทย แต่เน่ืองจากเร่ือง “มานะ 
มานี” เป็นเร่ืองท่ีเขียนขึน้มาเป็นเวลาหลายสิบปีแล้ว เหตกุารณ์ท่ีเกิดขึน้ในบทอ่านเป็นเร่ืองท่ีคอ่นข้าง
เก่า ซึ่งสงัคมไทยในปัจจุบนัได้มีการเปล่ียนแปลงไปมากมาย เนือ้หาในเร่ืองบางส่วนจึงไม่สามารถ
สะท้อนให้เห็นถึงเหตุการณ์ต่าง ๆ ในสงัคมปัจจุบนั เช่น เด็กสมยันีจ้ะมีการละเล่นอะไร ชาวไทยใน
ปัจจุบันจะชอบทําอะไร ในปัจจุบันมีเร่ืองอะไรเป็นท่ีนิยมสําหรับคนไทย เป็นต้น ซึ่งทัง้หมดนีมี้
ผลกระทบตอ่การเรียนภาษาไทย ดงันัน้ เนือ้หาในแบบเรียนภาษาไทยท่ีเป็นบทอา่นเพิ่มเติม น่าจะควร
นําบทอ่านประกอบเร่ืองท่ีสะท้อนเหตกุารณ์ท่ีเกิดขึน้ในปัจจุบนั สะท้อนความคิด ค่านิยมของคนไทย 
และสงัคมไทยในปัจจบุนัให้ผู้ เรียนฝึกอ่านด้วย แตอ่ยา่งไรก็ตาม แม้แตเ่ร่ือง “มานะ มานี” ถกูยกเลกิใช้
ในหลกัสตูรใหมแ่ล้ว เร่ืองนีก็้ยงัเป็นงานเขียนท่ีน่าสนใจท่ีมีคณุคา่ตอ่การเรียนภาษาเป็นอยา่งมาก  

2.4 เนือ้หาเก่ียวกับหลักภาษาไทยในแบบเรียนภาษาไทยในระดบัที่สูงขึน้  

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 3 หลงัจากผู้ เรียนได้มีพืน้ฐานในการการส่ือสารในชีวิตประจําวนั 
และได้มีความรู้ด้านหลักภาษาไทยเก่ียวกับคํา วลี ประโยคความเดียว และอเนกรรถประโยค 
ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 3 เร่ิมให้ความรู้ด้านหลกัภาษาไทยเก่ียวกบัสงักรประโยค ซึง่เป็นเนือ้หาในการ
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ส่ือสารท่ียากขึน้ 
ในเนือ้หาเร่ืองสงักรประโยค ผู้ เขียนได้อธิบายเนือ้หาต่าง ๆ เป็นภาษาไทย โดยมีภาษาจีน

กลางเป็นคําแปล ซึ่งผู้ เขียนได้แบ่งอนุประโยคเป็น 3 ชนิดตามหน้าท่ีในมุขยประโยค ได้แก่ นามานุ
ประโยค คณุานปุระโยค และวิเศษณานปุระโยค นอกจากนี ้ผู้ เขียนยงัได้กล่าวถึงวิธีการใช้ประพนัธสร
รพนาม “ท่ี ซึง่ อนั” 

ในเนือ้หาเร่ืองสงักรประโยค ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 3 ได้ยึดความรู้จาก “หลกัภาษาไทย” 
ของพระยาอปุกิตศิลปะสาร และ “หลกัภาษาไทย” ของกําชยั ทองหลอ่ ส่วนในหนงัสือเรียนภาษาไทย 
เล่ม 1-4 ไม่ได้เสนอเนือ้หาเร่ืองหลกัภาษาไทยสําหรับเนือ้หาการส่ือสารท่ียากขึน้อย่างชดัเจนและเป็น
ระบบ 

  
 
 
 
 
 

 



 บทที่ 4 
กลวธีิการนําเสนอเนือ้หาในแบบเรียนภาษาไทย 

สาํหรับชาวจีน 
 

แบบเรียนแต่ละเล่มอาจจะมีกลวิธีการนําเสนอเนือ้หาไม่เหมือนกนั ย่อมมีกลวิธีการนําเสนอ

เนือ้หาแตกต่างกนัไปตามธรรมชาติของเนือ้หาวิชา แบบเรียนท่ีดีจะต้องประกอบด้วยเนือ้หาท่ีถกูต้อง

และสมัพันธ์กับจุดประสงค์ของหลกัสูตรและเป้าหมายของผู้ เรียน กลวิธีการนําเสนอเนือ้หามีส่วน

สําคญัช่วยทําให้ผู้ เรียนรับรู้เนือ้หาในแบบเรียนได้ดีขึน้ และทําให้การเรียนการสอนมีประสิทธิภาพ

ยิ่งขึน้   

คําวา่ “กลวิธี” ราชบณัฑิตยสถาน (2556: 73) ได้กลา่ววา่ “หมายถึง วิธีพลิกแพลง โดยอาศยั

ความรู้ความชํานาญ”  

กลวิธีการนําเสนอเนือ้หาในแบบเรียน จงึเป็นวิธีท่ีผู้ เขียนสร้างขึน้ในการจดัรูปแบบเนือ้หาตา่ง ๆ 

ในแบบเรียน โดยพิจารณาถึงปัจจยัตา่ง ๆ เช่น ลกัษณะเนือ้หารายวิชา หลกัสตูร สภาพผู้ เรียน จิตวิทยา

การเรียนรู้ ฯลฯ เพ่ือทําให้ผู้ เรียนสามารถรับรู้เนือ้หาต่าง ๆ ได้ดีขึน้ ในงานวิจยัครัง้นี ้ผู้วิจยัจะวิเคราะห์

กลวิธีการนําเสนอเนือ้หาในแบบเรียนภาษาไทยสําหรับชาวจีน 2 ชดุ ได้แก่ หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 

1-4 และภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1-4  

ในการวิจัยครัง้นี ้ผู้ วิจัยได้ศึกษาแบ่งวิธีการนําเสนอเนือ้หาออกเป็น 2 ช่วง คือ เนือ้หาใน

แบบเรียนภาษาไทยในระดบัเบือ้งต้นและเนือ้หาบทอ่านในแบบเรียนภาษาไทยในระดบัท่ีสงูขึน้ ดงันัน้ 

การศกึษากลวิธีการนําเสนอเนือ้หา ผู้วิจยัจะนําเสนอเป็น 2 ช่วง เพ่ือให้สอดคล้องกบับทท่ี 3  ดงันี ้

 

1. กลวธีิการนําเสนอเนือ้หาในแบบเรียนภาษาไทยในระดบัเบือ้งต้น 
ในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุด ผู้ เขียนได้นําเสนอเนือ้หาพืน้ฐานภาษาไทยในระดบัต้นใน

ด้านการอ่านออกเสียง การเขียน และการประสมอกัษรไทย คํา ประโยค และส่ือสารในชีวิตประจําวนั 

ดงันัน้ ในเนือ้หาภาษาไทยในระดบัเบือ้งต้น ผู้ เขียนมีการใช้กลวิธีการนําเสนอเนือ้หาท่ีเหมาะสมกับ

ผู้ เรียนชาวจีน ซึ่งมีลักษณะบางประการไม่เหมือนกับการนําเสนอเนือ้หาการสอนการออกเสียง

ภาษาไทยสําหรับเด็กไทย จากการศกึษากลวิธีในแบบเรียนภาษาไทยในระดบัเบือ้งต้นพบว่ามีกลวิธีท่ี

หลากหลาย ดงันี ้กลวิธีการนําเสนอเนือ้หาโดยลําดบัเนือ้หาจากง่ายไปสู่ยาก กลวิธีการฝึกออกเสียง

โดยการเปรียบเทียบเสียงในภาษาไทยกบัภาษาจีนหรือภาษาองักฤษ กลวิธีการใช้ความรู้สทัศาสตร์มา
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ใช้ฝึกการออกเสียง กลวิธีการฝึกอ่านซํา้ กลวิธีการใช้บทสนทนาท่ีสมัพนัธ์กบัช่ือบทและบทอ่าน และ

กลวิธีการใช้บทอาขยานเป็นบทอา่นเสริม ดงันี ้

1.1 กลวิธีการนําเสนอเนือ้หาโดยลาํดบัเนือ้หาจากง่ายไปสู่ยาก 

กลวิธีการนําเสนอโดยจดัลําดบัเนือ้หาการสอนภาษาไทยจากเนือ้หาง่ายไปสูเ่นือ้หายาก จะ

ช่วยให้ผู้ เรียนเข้าใจลกัษณะของภาษาไทยได้ดีขึน้ ช่วยทําให้ผู้ เรียนจดจําไปทีละขัน้ตอน จะทําให้

ผู้ เรียนได้เรียนภาษาไทยอยา่งตอ่เน่ืองโดยไมรู้่สกึวา่เนือ้หาท่ีเรียนยากเกินไป  

เนือ้หาการสอนภาษาไทยในระดบัเบือ้งต้นในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุ ได้จดัเนือ้หาจาก

การฝึกออกเสียงพืน้ฐาน การฝึกออกเสียงคํา การฝึกออกเสียงประโยค และการฝึกพูดบทสนทนา

ตามลําดบั เพ่ือทําให้ผู้ เรียนได้เรียนรู้เนือ้หาต่าง ๆ จากเนือ้หาง่ายไปสู่เนือ้หายาก เป็นการจดัลําดบั

เนือ้หาคล้ายแบบเรียนภาษาไทยระดบัประถมศกึษาของไทย 

1.1.1. กลวิธีการฝึกออกเสียงพืน้ฐาน 

ในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุด ได้ใช้กลวิธีฝึกออกเสียงพืน้ฐานเร่ิมจากเนือ้หาเร่ือง

พยญัชนะ สระ วรรณยกุต์ ตวัสะกด อกัษรนํา อกัษรควบกลํา้ และการประสมอกัษร ซึ่งเนือ้หาในการ

ฝึกออกเสียงพืน้ฐานในแบบเรียนภาษาไทย 2 ชุด ได้มีลกัษณะเนือ้หาเหมือนกับการจัดลําดับการ

นําเสนอเนือ้หาในตําราหลกัภาษาไทยหลายเลม่ในประเทศไทย เช่น “บรรณทดัฐานภาษาไทย เล่ม 1” 

และ “ลกัษณะภาษาไทย” ของบรรจบ พนัธุเมธา ตลอดจนแบบเรียนภาษาไทยในระดบัประถมศึกษา

ของไทย เช่น หนงัสือเร่ือง “มานะ มานี” ตามหลกัสตูรประถมศึกษา พุทธศกัราช 2521 กรมวิชาการ 

กระทรวงศกึษาธิการ ซึง่มีความรายละเอียด ดงันี ้

1.1.1.1 เร่ือง “พยญัชนะ”  

ในเนือ้หาเร่ืองพยญัชนะไทย ผู้ เขียนได้สอนเร่ิมต้นจากอกัษรกลาง อกัษรสูง และ

อกัษรตํ่าตามลําดบั เช่นเดียวกบัแบบเรียนภาษาไทยระดบัประถมศกึษาของไทย ซึง่ผู้ เขียนได้อธิบาย

การออกเสียงของพยัญชนะเป็นภาษาจีนกลาง แล้วค่อยฝึกการเขียนตัวอักษรพยัญชนะเป็นหมู่ ๆ 

ตามลําดบั   

1) อกัษรกลาง  

ในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุด ได้สอนเนือ้หาเร่ืองอกัษรกลาง 9 ตวัก่อนอกัษร

สงูและอกัษรต่ํา ได้สอนทัง้การออกเสียงและรูปเขียนของอกัษรกลาง ได้อธิบายการออกเสียงของอกัษร

กลางด้วยความรู้ทางสทัศาสตร์โดยใช้ภาษาจีนกลาง หลงัจากได้สอนวิธีการออกเสียงของอกัษรกลาง 

ผู้ เขียนได้สอนวิธีการเขียนอกัษรกลาง โดยมีลกัษณะการสอนการเขียนอกัษรไทยเหมือนกบัแบบเรียน
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ภาษาไทยในระดบัประถมศกึษาของไทยโดยให้ฝึกลากเส้นตามรอยประ 

2) อกัษรสงู    

หลงัจากได้เรียนรู้เนือ้หาเร่ืองอกัษรกลาง แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุดได้สอน

เนือ้หาเร่ืองอกัษรสงู ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 ผู้ เขียนได้สอนเนือ้หาเร่ืองอกัษรสงู 11 ตวัในบทเดียว 

ซึ่งมีลกัษณะการสอนคล้ายคลึงกับการสอนอกัษรกลาง ในหนังสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 ผู้ เขียนได้

เสนออกัษรสงูและอกัษรคู่พร้อมกนั และสอนในหลายบท เพราะว่า อกัษรคู่เป็นอกัษรต่ําท่ีมีเสียงคู่กบั

อกัษรสงู 

3) อกัษรต่ํา  

แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุดได้เสนอเนือ้หาเร่ืองอกัษรต่ําไว้ในลําดบัสดุท้ายใน

เนือ้หาเร่ืองพยญัชนะ เพราะว่าการผนัตวัอกัษรต่ํามีลกัษณะซบัซ้อนกว่าการผนัอกัษรกลางและอกัษร

สงู ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 ผู้ เขียนได้แบง่อกัษรต่ําเป็น 2 สว่น ได้แก่ อกัษรคูแ่ละอกัษรเด่ียว ผู้ เขียน

ได้สอนอกัษรคู่ก่อนอกัษรเด่ียว เพราะว่าอกัษรคู่มีเสียงคู่กบัอกัษรสงู ซึ่งออกเสียงง่ายกว่า ในหนงัสือ

เรียนภาษาไทย เลม่ 1 ได้เสนออกัษรคูพ่ร้อมกบัอกัษรสงู และได้นําเสนออกัษรเด่ียวไว้ในลําดบัสดุท้าย 

เพราะวา่ผู้ เขียนได้นําเสนอพยญัชนะไทยตามหน่วยเสียงในภาษาไทย 

1.1.1.2 เร่ือง “สระ” 

ในเนือ้หาเร่ืองสระ ผู้ เขียนเร่ิมให้ความรู้เร่ืองสระเด่ียวไปสู่สระประสม โดยสอนสระ

เสียงสัน้กบัสระเสียงยาวพร้อมกนัเป็นคู ่ๆ ในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุ ผู้ เขียนได้สอนการออกเสียง

ของสระโดยนําความรู้ทางสทัศาสตร์ช่วยในการอธิบายในการฝึกออกเสียงในระดบัเบือ้งต้น และสอน

วิธีการเขียนรูปสระโดยฝึกเขียนลากเส้นตามรอยประคล้ายแบบเรียนภาษาไทยระดบัประถมศกึษาของ

ไทย  

1) สระเด่ียวและสระเกิน 

ในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุด ได้เร่ิมให้ความรู้เร่ืองสระเด่ียวก่อนสระประสม 

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ผู้ เขียนนําเสนอสระเด่ียวกับสระเกินก่อนสระประสม ในหนังสือเรียน

ภาษาไทย เล่ม 1 ไม่ได้นําเสนอเนือ้หาเร่ืองสระเกิน เพราะว่า ผู้ เขียนคิดว่า สระเกินบางตวัเป็นสระ

ประสม เช่น ใอ ไอ เอา เน่ืองจากผู้ เขียนกําหนดเนือ้หาตามหนงัสือ “ลกัษณะภาษาไทย” ของบรรจบ 

พนัธุเมธา ซึง่ผู้วิจยัได้อธิบายไว้ในบทท่ี 3 ด้วย  

2) สระประสม  

ในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุ นําเสนอสระประสมในลําดบัสดุท้ายของเนือ้หา
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เร่ืองสระ เพราะว่าการออกเสียงขอสระประสมซบัซ้อนยากกว่าสระเด่ียวและสระเกิน ในภาษาไทย

พืน้ฐาน เล่ม 1 ได้เสนอสระประสม 3 คู่ ได้แก่ เอียะ เอีย เอือะ เอือ อวัะ อวั ในหนงัสือเรียนภาษาไทย 

เล่ม 1 ได้แบ่งสระประสมเป็นสระประสมท่ีประสมด้วย 2 หน่วยเสียงและสระประสมท่ีประสมด้วย 3 

หน่วยเสียง และผู้ เขียนได้จัดกลุ่มและลําดบัสระประสมตามหน่วยเสียงท่ีลงท้ายเหมือนกันในสระ

ประสม ได้แก่ สระประสมท่ีลงท้ายด้วยเสียงสระ อา ได้แก่ เอีย เอือ อวั สระประสมท่ีลงท้ายด้วยเสียง

สระ อี ได้แก่ อาย ไอ ใอ อยั อยุ โอย ออย เอย และสระประสมท่ีลงท้ายด้วยเสียงสระ อ ูได้แก่ เอว แอว 

เอา อาว เพราะว่าจะทําให้การสอนสระประสมชดัเจนและง่ายขึน้ ซึ่งเหมือนกบัวิธีการจดักลุ่มเนือ้หา

สระประสมในภาษาจีนกลาง เหมาะสมกบัความเคยชินการเรียนรู้ภาษาของผู้ เรียนชาวจีน 

1.1.1.3 เร่ือง “วรรณยกุต์” 

ในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุ นําเสนอเนือ้หาเร่ืองวรรณยกุต์หลงัจากเนือ้หาเร่ือง

อักษรกลางและสระเด่ียว เพ่ือนําไปใช้ในการสอนการประสมอักษรไทย ซึ่งได้ฝึกการออกเสียง

วรรณยุกต์โดยใช้ความรู้ทางสัทศาสตร์ และสอนวิธีการเขียนรูปวรรณยุกต์เช่นเดียวกับแบบเรียน

ภาษาไทยในระดบัประถมศกึษาของไทย   

1.1.1.4 เร่ือง “ตวัสะกด” 

ในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุด ได้สอนตัวสะกดแม่ กง กน กม เกย เกอว ก่อน

ตวัสะกดแม่ กก กด กบ เพราะว่าออกเสียงง่ายกวา่ ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 ได้เสนอตวัสะกด 8 ตวั 

ได้แก่ ตวัสะกดแม่ กง กน กม เกย เกอว กก กด กบ ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 ได้เสนอตวัสะกด

ทัง้หมด 6 ตัว ได้แก่ ตัวสะกดแม่ กง กน กม กก กด กบ ซึ่งน้อยกว่าในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 

เพราะว่าผู้ เขียนคิดว่าพยางค์ท่ีลงท้ายด้วยอกัษร ย ว เป็นสระประสม ซึง่ได้เสนอไว้ในเนือ้หาเร่ืองสระ

ประสมในบทท่ี 3 ไปแล้ว การสอนตวัสะกดในแต่ละแม่ จะมีชุดคําให้ฝึกอ่านออกเสียงเสมอ เช่น ใน

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 บทท่ี 9 มีชดุคําเพ่ือฝึกอา่นออกเสียงตวัสะกดแม ่กง กน กม เกย เกอว ดงันี ้

 

                            เกย            เนย          เลย          เกียง          เฉียง           เรียง 

                            เรียว           เกียว        เสียว         เคือง          เร่ือง           เบือง 

                            กง              คง            ลง            หงึ             ซึง่              กึง่ 

                            ผม              จม           นม           ล้น             สน             จน 

                            บอ่น            ก่อน        นอน         เข่ือน           เฉือน         เรือน 

         (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 98) 
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ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 บทท่ี 3 มีชุดคําเพ่ือฝึกอ่านออกเสียงตวัสะกดแม่ 

กง กน กม ดงันี ้

 

กาง            กงั            กีง            กิง            เกง            เก็ง 

                            ดงั              จิง            แจ้ง          กงั            ก่ิง              เก๋ง 

                            ปนู             ปนุ           แตน         แตน็          โตน            ตน 

                            โดน            แบน         ก้าน         ต้าน          เดน่            ต้อน 

                            อาม            อมั           อํา           โอม           อม             จอม 

                            ดํา               ด้าม        ต่ํา            เตม็           โจม            ป๊ัม 

         (หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 21) 

 

1.1.1.5 เร่ือง “อกัษรนํา” 

ในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุด ได้เสนอเนือ้หาเร่ืองอกัษรนําหลงัจากเนือ้หาเร่ือง

พยญัชนะ สระ วรรณยกุต์ และตวัสะกด เพราะว่าเป็นเนือ้หาท่ีคอ่นข้างยาก ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 

1 ได้แบ่งอักษรนําเป็นอักษรนําประเภทไม่ออกเสียงตวัอักษรท่ีนํา และอักษรนําประเภทออกเสียง

ตวัอกัษรท่ีนํา อกัษรนําประเภทไม่ออกเสียงตวัอกัษรท่ีนํา ได้แก่ อกัษร อ นํา และอกัษร ห นํา สําหรับ

อกัษรนําประเภทออกเสียงตวัอักษรท่ีนํา ผู้ เขียนได้แบ่งเป็นอกัษรสูงนําและอักษรกลางนํา ส่วนใน

หนังสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 ผู้ เขียนได้นําเสนอไว้ในลําดบัสดุท้ายของเนือ้หาเร่ืองอกัขรวิธีไทย ซึ่ง

ผู้ เขียนได้แบง่อกัษรนําเป็น อกัษร ห นํา อกัษรสงูนํา อกัษร อ นํา และอกัษรกลางนํา 4 ประเภท ในการ

สอนอกัษรนําแตล่ะประเภท จะมีชดุคําให้ฝึกอา่นออกเสียงเสมอ เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 บทท่ี 

11 มีชดุคําในการฝึกอา่นออกเสียงอกัษรนําประเภท ห นํา ดงันี ้ 

 

หยา่          ไหม          ไหน          ใหม่          หรือ          หญิง 

                            หน้า          หนงั         หนอน       หลวง        เหน่ง         หนนุ 

                            หลงั          เหลียว      หลง          เหมย        หวี            เหนียว 

                            หงาย        หมอ         หยอก        หรอก       หวีด          หวาย 

                            หน ู          หลอก        หรีด          หนกั         หยกั         หลดุ 

         (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 117) 
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ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 บทท่ี 11 มีชุดคําในการฝึกอ่านออกเสียงอกัษรนํา

ประเภทอกัษรสงูนํา ดงันี ้ 

 

ขนม         ขยาย         ขนบ         ฉงน         ไฉน         ฉลอง 

                            ฉลาด       ถนน          ถลงุ          ถนดั        แถลง        ผนงั 

                            ผวา          แผนก         ผลกึ         สมยั        สนาม        เสนอ 

         (หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 95) 

 

1.1.1.6 เร่ือง “อกัษรควบกลํา้”  

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ได้แบ่งอกัษรควบกลํา้เป็นอกัษรควบกลํา้แท้และอกัษร

ควบกลํา้ไม่แท้ ซึง่อกัษรควบกลํา้แท้ได้แบ่งเป็น 3 ประเภท ได้แก่ อกัษร ร ควบกลํา้ อกัษร ล ควบกลํา้ 

และอกัษร ว ควบกลํา้ ส่วนอกัษรควบกลํา้ไม่แท้ ได้แก่ คําท่ีมีลกัษณะการเขียนเหมือนอกัษรควบกลํา้ 

แต่ไม่ได้ออกเสียงอย่างอกัษรควบกลํา้ เช่น จริง สรง ทราบ ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 ได้แบ่ง

อกัษรควบกลํา้เป็น 3 ประเภท ได้แก่ อกัษรกลางควบกลํา้ อกัษรสงูควบกลํา้ และอกัษรต่ําควบกลํา้ ซึง่

ใช้กลวิธีตามตําราเรียนภาษาไทยของไทย  

1.1.1.7 เร่ือง “การประสมอกัษร” 

ในแบบเรียนภาษาไทย 2 ชุด ได้นําเสนอการประสมอักษรเร่ิมต้นจากการประสม

อกัษรกลางกบัสระเด่ียวในแม ่ก กา ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 ได้แบง่การประสมอกัษรเป็น 3 ขัน้ตอน 

ขัน้ตอนแรก คือ นําพยัญชนะผสมกับสระในแม่ ก กา โดยไม่มีรูปวรรณยุกต์ ซึ่ง

ผู้ เขียนได้นําพยญัชนะอกัษรกลาง อกัษรสงู และอกัษรต่ํามาผสมกบัสระเดี่ยวในแม่ ก กา ฝึกออกเสียง

อา่นไปจนครบ แล้วประสมสระตวัอ่ืน ๆ โดยเรียงลําดบัจากง่ายไปสูย่าก  

ในขัน้ตอนท่ี 2 ผู้ เขียนได้นําการประสมอกัษรในขัน้ตอนแรกมาให้ผู้ เรียนอ่านอีกครัง้ 

โดยใสรู่ปวรรณยกุต์ ผนัเสียงตามเสียงสามญั เสียงเอก เสียงโท เสียงตรี และเสียงจตัวา  

ในขัน้ตอนสุดท้าย คือ การประสมอักษรในมาตราตัวสะกด โดยสอนการประสม

อกัษรในมาตราตวัสะกดแมก่ง กน กม เกย เกอว ก่อนมาตราตวัสะกดแมก่ก กด กบ เพราะวา่ออกเสียง

ได้ง่ายกว่า ซึง่ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 ได้มีวิธีกานําเสนอเนือ้หาเร่ืองการประสมอกัษรเหมือนกบัใน

แบบเรียนภาษาไทยสําหรับเด็กไทยบางเลม่ เช่น หนงัสือ “จินดามณี เลม่ 1”  “แบบเรียนเร็วใหม่ เลม่ 1 

ตอนต้น” ของหลวงดรุณกิจวิทรู และฉนัท์ ขําวิไล และ “หลกัภาษาไทย” ของกําชยั ทองหลอ่  
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ส่วนในหนังสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 ไม่ได้จัดขัน้ตอนการสอนการประสมอักษร

อย่างเป็นระเบียบและชดัเจน ซึ่งผู้ เขียนได้ให้ผู้ เรียนผนัอกัษรตามอกัษรกลาง อกัษรสงู และอกัษรต่ํา

ตามลําดบั โดยอธิบายกฎเกณฑ์ในการผนัอกัษรตามอกัษร 3 หมู ่    

1.1.2 เร่ือง “คํา” 

กลวิธีการนําเสนอเร่ืองคํา แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุดได้นําคําศพัท์ท่ีเป็นพยางค์เดียว

และหลายพยางค์ให้ผู้ เรียนฝึกอ่านเรียนรู้ไปพร้อมกัน ซึ่งในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 การนําเสนอ

เนือ้หาเร่ืองคําจะสมัพนัธ์ไปกับการประสมอกัษร โดยเร่ิมต้นจากคําศพัท์ท่ีประกอบด้วยหน่วยเสียง

พยญัชนะกบัสระ คําศพัท์ท่ีประกอบด้วยหน่วยเสียงพยญัชนะ สระ และเสียงวรรณยกุต์ และคําศพัท์ท่ี

ประกอบด้วยหน่วยเสียงพยญัชนะ สระ เสียงวรรณยกุต์ และตวัสะกดตามลําดบั ในแตล่ะบทผู้ เขียนใช้

แบบฝึกอ่านออกเสียงคําพยางค์เดียว คํา 2 พยางค์ และคําหลายพยางค์ตามลําดบัจากง่ายไปหายาก 

เช่น ในการฝึกออกเสียงคําพยางค์เดียว ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 ได้เสนอไว้ ดงันี ้ 

 

ปี             ตา             อา             กือ             อี             ปะ 

                            ก ู             บา             กา             จะ             ป ู            ตี 

                            ด ุ             กะ             ตือ             ปา             ดา           ต ู

                            จ ุ              อ ึ              ดี               ก ุ              บี            ด ู

         (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 15) 

 

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 มีคําพยางค์เดียวนํามาให้ฝึกอา่น ดงันี ้

 

ด ู             โต              จ ุ             โป              ป ู             บ ุ

                             อู่              โต๊ะ            ปู่               โต้              ตู้             โก้ 

                             จงู             กิน             บน           แดง           โกง           เป็น 

                             โดน           ตน             ปาม          จํา            เตม็          ด้าม             

         (หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 24) 

 

แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุด ได้นําคํา 2 พยางค์มาให้ผู้ เรียนฝึกอ่านออกเสียง เช่น ใน

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 มีคํา 2 พยางค์มาให้ฝึกอา่น ดงันี ้
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เกาะเอา            ตําไป            แตะใบ            เจาะเอา            จําปา 

                       กะเอา               เกาะแกะ       ดกูา                ตําปอ               จําใจ 

                       เจาะแจ             อาแปะ          เบอะบะ          แบเบาะ            เปาะแปะ 

                       อาโป                 เอกี               เกาตา             ดเูอา                เอะใจ 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 24-25)  

 

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 มีคํา 2 พยางค์นํามาให้ฝึกอา่น ดงันี ้

 

สวมใส ่           ซกุซน            เซ็นช่ือ            ภาษา            ซบัซ้อน 

                        ข้าศกึ              ซูซ่า่               พ่ีสาว             ศกึษา            เสียงใส 

                        สีสด                ซออู้               ดินสอ            สบิสอง          หงุข้าว 

                        เสียหาย           ห้องพกั          แห้งเหือด       หิว้ของ            หดหู ่

(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 70)  

 

นอกจากนี  ้ผู้ เขียนยังได้นําคําหลายพยางค์มาให้ฝึกอ่านออกเสียง เช่น ในภาษาไทย

พืน้ฐาน เลม่ 1 ได้เสนอไว้ ดงันี ้

 

ปา้กะปู่                  ปู่ ถือกา                  ปา้เอาผ้า                  เอาดีดี 

                       ผีจะไป                  ไปดผู้า                   เข้าไปถํา้                  อาเข้าไป         

                       แกเฝา้ไข้               ผ้าปโูต๊ะ                 สะไบสี                     ดใูบเถา              

                       ขู่ไปได้                  ไปขอผี                   ขอไปเถอะ                จะได้ดี              

                       เขาไปเจอ              ส่ีห้าสี                    ตากาดี                     ได้ฎีกา        

 (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 42)  

    

สงัเกตได้วา่ คําบางคําท่ีผู้ เขียนนํามาให้ฝึกออกเสียงไมมี่ความหมาย แตผู่้ เขียนก็นํามาให้

ผู้ เรียนฝึกอา่น เป็นเพ่ือให้ผู้ เรียนได้ฝึกการออกเสียงซํา้ ๆ เพ่ือให้จําได้  

1.1.3 เร่ือง “ประโยค” 

กลวิธีการนําเสนอเร่ืองประโยค ผู้ เขียนได้นําประโยคสัน้ ๆ ให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน ฝึกพูด ใน
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ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 ผู้ เขียนจะนําประโยคแบบถามตอบท่ีมีเนือ้หาเก่ียวกบัชีวิตประจําวนัให้ผู้ เรียน

ฝึกพดู เช่น เร่ืองเก่ียวกบัอาหาร การทกัทาย การซือ้ของ การเรียน เป็นต้น ซึง่ประโยคท่ีนํามาให้ฝึกพดู

สว่นมากเป็นประโยคคําถามและการตอบรับ  

ส่วนในหนังสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 ผู้ เขียนได้มีการให้ลําดบัการนําเสนอเนือ้หาเร่ือง

ประโยคค่อนข้างชดัเจน คือ ผู้ เขียนจะเพิ่มความยากของประโยคขึน้เร่ือย ๆ ไปตามลําดบัในแต่ละบท 

เช่น  

ในบทท่ี 1 ได้เสนอรูปประโยค        น่ีอะไรครับ 

ในบทท่ี 2 ได้เสนอรูปประโยค        น่ีประตใูช่ไหมครับ 

ในบทท่ี 3 ได้เสนอรูปประโยค        น่ีปากกาของใครครับ 

ในบทท่ี 4 ได้เสนอรูปประโยค        หนงัสืออยูท่ี่ไหนครับ 

ในบทท่ี 5 ได้เสนอรูปประโยค        คณุจะทําอะไรครับ 

ในบทท่ี 6 ได้เสนอรูปประโยค        เขากําลงัทําอะไรอยูค่รับ 

ในบทท่ี 7 ได้เสนอรูปประโยค        คณุกําลงัทําอะไรกนัครับ 

ในบทท่ี 8 ได้เสนอรูปประโยค        เขากําลงัเรียนกนัอยูใ่นห้องเรียน 

ในบทท่ี 9 ได้เสนอรูปประโยค        หนงัสือเลม่นีดี้ 

ในบทท่ี 10 ได้เสนอรูปประโยค      ห้องเรียนของเราใหญ่มาก 

ในบทท่ี 11 ได้เสนอรูปประโยค      ห้องนีมี้นกัศกึษาก่ีคนครับ 

ในบทท่ี 12 ได้เสนอรูปประโยค      คณุทานข้าวก่ีโมงครับ 

สงัเกตได้ว่า ในการนําเสนอเนือ้หาเร่ืองประโยค หนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 ได้เสนอ

เนือ้หาเร่ืองประโยคจากง่ายไปหายาก และในการเรียนเนือ้หาเร่ืองประโยคในระดบัเบือ้งต้น ผู้ เขียนจะ

นําประโยคง่าย ๆ ท่ีใช้ในชีวิตประจําวนัมาให้ผู้ เรียนฝึกพดูด้วย  

1.1.4 เร่ือง “บทสนทนา” 

หลงัจากผู้ เรียนสามารถอ่านออกเสียงคําศพัท์และประโยคได้ แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 

ชดุ ได้นําบทสนทนาท่ีใช้ส่ือสารในชีวิตประจําวนัมาให้ผู้ เรียนฝึกพดู โดยสร้างชดุบทสนทนาเป็นเร่ือง ๆ 

จากง่ายไปหายากตามลําดบั เช่น การทกัทาย ครอบครัว การถามทาง เวลา ความเจ็บป่วย การซือ้ของ 

การพดูโทรศพัท์ เป็นต้น ผู้ เขียนจะนําบทสนทนาง่าย ๆ สัน้ ๆ มาให้ผู้ เรียนฝึกพดูก่อน แล้วค่อย ๆ เพิ่ม

ความยาวบทสนทนา และให้บทสนทนาท่ียากขึน้ ประโยคในบทสนทนาก็เร่ิมจากประโยคง่าย ๆ ไม่

ซบัซ้อนไปสูป่ระโยคยาวและประโยคซบัซ้อน  
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1.2 กลวิธีการฝึกออกเสียงโดยการเปรียบเทียบเสียงในภาษาไทยกับภาษาจีนหรือ

ภาษาอังกฤษ 

กลวิธีการนําเสนอเนือ้หาโดยเปรียบเทียบเสียงในภาษาไทยกับภาษาจีนหรือภาษาองักฤษ 

เป็นกลวิธีการนําเสนอเนือ้หาการออกเสียงภาษาไทย โดยนําการออกเสียงในภาษาจีนกลางหรือ

ภาษาอังกฤษท่ีออกเสียงใกล้เคียงกับภาษาไทยมาเปรียบเทียบกัน เพ่ือช่วยทําให้ผู้ เรียนชาวจีนได้

เข้าใจวิธีการออกเสียงในภาษาไทยง่ายขึน้ ซึ่งกลวิธีนีไ้ด้ปรากฏในการสอนการออกเสียงภาษาไทย

พืน้ฐานเท่านัน้ ในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุได้พบว่าใช้กลวิธีนีใ้นการนําเสนอเนือ้หาการออกเสียง

ภาษาไทยพืน้ฐาน ดงันี ้

1.2.1 เร่ือง “พยญัชนะ” 

ในการสอนการออกเสียงพยญัชนะไทย ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ได้นําการออกเสียงใน

ภาษาจีนกลางท่ีออกเสียงใกล้เคียงกบัการออกเสียงพยญัชนะไทยมาเปรียบเทียบกนั เพ่ือช่วยทําให้

ผู้ เรียนออกเสียงภาษาไทยได้ง่าย เช่น ในการสอนพยญัชนะ จ ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ได้เสนอไว้ 

ดงันี ้

 

                                                                                                                               

 

 

 (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 10)  

 

ซึง่ถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง อกัษร จ เป็นเสียงท่ีปลายลิน้แตะหลงัฟันล่าง หน้า

ลิน้โค้งขึน้จดเพดานแข็ง ทําให้ลมถกูขดัขวางไว้ แล้วเปลง่เสียงโดยปลอ่ยลมพุ่งออกจากช่องท่ีขดัขวาง

ไว้ การออกเสียงเท่ากบั /z/ ผสมกบั /o/ ในภาษาจีนกลาง 

ในการสอนพยัญชนะ จ ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ได้นําการออกเสียงของตัวอักษร จ 

เปรียบเทียบกบัการออกเสียงท่ีใกล้เคียงกนัในภาษาจีนกลาง /z/ ผสมกบั /o/ ทําให้ผู้ เรียนชาวจีนท่ีไม่

เคยเรียนรู้ภาษาไทยอา่นออกเสียงพยญัชนะ จ ได้ทนัที 

นอกจากนี  ้ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ยังพบว่า ผู้ เขียนได้นําวิธีการออกเสียงใน

พยัญชนะไทยเปรียบเทียบกับการออกเสียงในภาษาจีนกลาง 16 ตวั ได้แก่ พยญัชนะ ก ออกเสียง

คล้ายกบั /g/ ผสมกบั /o/ ในภาษาจีนกลาง ต และ ด ออกเสียงคล้ายกบั /d/ ผสมกบั /o/ ในภาษาจีน
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กลาง ป และ บ ออกเสียงคล้ายกับ /b/ ผสมกับ /o/ ในภาษาจีนกลาง อ ออกเสียงคล้ายกับ /o/ ใน

ภาษาจีนกลาง ข ออกเสียงคล้ายกบั /k/ ผสมกบั /o/ ออกเสียงท่ี 2 ในภาษาจีนกลาง ฉ ออกเสียงคล้าย

กบั /c/ ผสมกบั /o/ ออกเสียงท่ี 2 ในภาษาจีนกลาง ถ ออกเสียงคล้ายกบั /t/ ผสมกบั /o/ ออกเสียงท่ี 2 

ในภาษาจีนกลาง ผ ออกเสียงคล้ายกับ /p/ ผสมกบั /o/ ออกเสียงท่ี 2 ในภาษาจีนกลาง ฝ ออกเสียง

คล้ายกับ /f/ ผสมกับ /o/ ออกเสียงท่ี 2 ในภาษาจีนกลาง ศ ออกเสียงคล้ายกับ /s/ ผสมกับ /o/ ออก

เสียงท่ี 2 ในภาษาจีนกลาง ห ออกเสียงคล้ายกับ /h/ ผสมกับ /o/ ออกเสียงท่ี 2 ในภาษาจีนกลาง ย 

ออกเสียงคล้ายกบั /y/ ผสมกบั /o/ ในภาษาจีนกลาง น ออกเสียงคล้ายกบั /n/ ผสมกบั /o/ ในภาษาจีน

กลาง ม ออกเสียงคล้ายกบั /m/ ผสมกบั /o/ ในภาษาจีนกลาง ล ออกเสียงคล้ายกบั /l/ ผสมกบั /o/ ใน

ภาษาจีนกลาง ว ออกเสียงคล้ายกบั /w/ ผสมกบั /o/ ในภาษาจีนกลาง ส่วนในหนงัสือเรียนภาษาไทย 

เลม่ 1 ไมไ่ด้พบวา่ ผู้ เขียนได้นําการออกเสียงในพยญัชนะไทยเปรียบเทียบกบัการออกเสียงในภาษาจีน

กลาง 

1.2.2 เร่ือง “สระ”  

ในการนําเสนอเนือ้หาเร่ืองสระ ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ได้นําการออกเสียงในภาษาจีน

กลางท่ีออกเสียงคล้ายกบัภาษาไทยมาเปรียบเทียบกนั เพ่ือช่วยทําให้ผู้ เรียนออกเสียงได้ง่าย เช่น ใน

การนําเสนอสระ อิ ผู้ เขียนได้เสนอไว้ ดงันี ้

 

                                                                                                                               

 

 

 (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 12)  

 

ซึง่ถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง อกัษร อิ เม่ือออกเสียง ริมฝีปากรี ฟันบนเกือบจดกบั

ฟันลา่ง ปลายลิน้แตะฟันลา่ง หน้าลิน้โค้งขึน้ไปทางเพดานแข็ง ออกเสียงสัน้ ออกเสียงคล้ายกบั /i/ ใน

ภาษาจีนกลาง 

ในการสอนสระ  อิ ผู้ เขียนได้นําการออกเสียงท่ีคล้ายกันในภาษาจีนกลาง /i/ มา

เปรียบเทียบกนั เพ่ือช่วยทําให้ผู้ เรียนเข้าใจการออกเสียงง่ายขึน้ นอกจากนี ้ยงัพบวา่ ในการสอนเนือ้หา

เร่ืองสระ ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 ได้นําการออกเสียงในภาษาจีนกลางมาเปรียบเทียบกบัภาษาไทยมี 

10 ตวั ได้แก่ อะ อา ออกเสียงคล้ายกบั /a/ ในภาษาจีนกลาง อ ึอือ ออกเสียงคล้ายกบั /e/ ในภาษาจีน
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กลาง อ ุอ ูออกเสียงคล้ายกับ /u/ ในภาษาจีนกลาง โอะ โอ ออกเสียงคล้ายกับ /o/ ในภาษาจีนกลาง 

เอาะ ออ ออกเสียงคล้ายกบั /o/ ในภาษาจีนกลาง อํา ออกเสียงคล้ายกบั /a/ ผสมกบั /m/ ในภาษาจีน

กลาง ไอ ออกเสียงคล้ายกบั /ai/ ในภาษาจีนกลาง เอา ออกเสียงคล้ายกบั /ao/ ในภาษาจีนกลาง เอียะ 

เอีย ออกเสียงคล้ายกบั /ia/ ในภาษาจีนกลาง อวัะ อวั ออกเสียงคล้ายกบั /ua/ ในภาษาจีนกลาง สว่น

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 ไม่ได้พบว่า ผู้ เขียนได้นําการออกเสียงในสระไทยเปรียบเทียบกบัการ

ออกเสียงในภาษาจีนกลาง 

1.2.3 เร่ือง “วรรณยกุต์”   

ในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุ ได้นําเสียงวรรณยกุต์ในภาษาจีนกลางมาเปรียบเทียบกบั

เสียงวรรณยกุต์ในภาษาไทย เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ในการอธิบายการออกเสียงของเสียงโท 

ได้เสนอไว้ ดงันี ้

    

                              

                                                                                           

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 28)  

 

ซึง่ถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง เสียงโท เป็นเสียงวรรณยกุต์เปล่ียนตก เท่ากบัเสียงท่ี 

4 ในภาษาจีนกลาง 

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 ในการอธิบายการออกเสียงของเสียงสามญั ได้เสนอไว้ 

ดงันี ้

 

 

 

 

 

  (หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 12) 

  

ซึง่ถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง เสียงสามญั ระดบัเสียงเท่ากบั 332 การออกเสียงต่ํา

กว่าเสียงท่ี 1 ในภาษาจีนกลางเล็กน้อย ไม่มีรูปในการเขียน สระเสียงยาวและอกัษรกลางผสมกบัสระ
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เสียงยาวท่ีเคยเรียนเป็นเสียงสามญั     

ผู้ เขียนได้นําเสียงท่ี 4 ในภาษาจีนกลางมาเปรียบเทียบกบัเสียงโทในภาษาไทย เสียงท่ี 1 

ในภาษาจีนกลางมาเปรียบเทียบกับเสียงสามัญ นอกจากนี  ้ยังพบว่า ผู้ เขียนยังได้นําเสียงเอก

เปรียบเทียบกบัเสียงท่ี 3 ในภาษาจีนกลาง เสียงจตัวาเปรียบเทียบกบัเสียงท่ี 2 ในภาษาจีนกลาง 

1.2.4 เร่ือง “ตวัสะกด” 

ในการสอนเนือ้หาเร่ืองตัวสะกด แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุด ได้นําการออกเสียงใน

ภาษาจีนกลางและภาษาองักฤษมาเปรียบเทียบกบัการออกเสียงท่ีคล้ายคลงึกนัในภาษาไทย เช่น ใน

การนําเสนอการออกเสียงของตวัสะกด น ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 ได้เสนอไว้ ดงันี ้ 

   

 

 

 

 (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 91)  

 

ซึ่งถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง เม่ืออักษร น ในตําแหน่งตวัสะกด การออกเสียง

เหมือนกบั /n/ ในภาษาจีนกลางและภาษาองักฤษ เช่น กนั กาน ออกเสียงเหมือนกบั /gan/ ในภาษาจีน

กลาง กิน กีน ออกเสียงเหมือนกบั /gin/ ในภาษาจีนกลาง และในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 ในการ

นําเสนอตวัสะกด น ได้เสนอไว้ ดงันี ้

  

 

 

 

 (หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 21)  

 

ซึ่งถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง ตวัสะกด น ฐานกรณ์ในการออกเสียงเหมือนกับ

อกัษร ต แต่ลมท่ีถกูกกัจะผ่านออกไปทางจมกู ในตําแหน่งเป็นตวัสะกด การออกเสียงเหมือนกบั /-n/ 

ในภาษาจีนกลางและภาษาองักฤษ  

นอกจากนี ้แบบเรียนภาษาไทย 2 ชดุยงัได้นําตวัสะกดอ่ืนเปรียบเทียบกบัการออกเสียงใน
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ภาษาจีนกลางและภาษาองักฤษ ได้แก่ ตวัสะกด ง ออกเสียงคล้ายกับ /-ng/ ในภาษาจีนกลางและ

ภาษาองักฤษ ตวัสะกด ม ออกเสียงคล้ายกบั /-m/ ในภาษาองักฤษ ตวัสะกด ย ออกเสียงคล้ายกบั /i/ 

ในภาษาจีนกลาง ตวัสะกด ว ออกเสียงคล้ายกบั /o/ ในภาษาจีนกลาง  

1.2.5 เร่ือง “อกัษรควบกลํา้” 

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 ผู้ เขียนได้นําการออกเสียงในภาษาองักฤษมาเปรียบเทียบกบั

อกัษรควบกลํา้ในภาษาไทย เช่น ในเนือ้หาเร่ืองอกัษร ร ควบกลํา้ ได้นําเสนอไว้ ดงันี ้

    

 

 

 

 (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 129)  

 

ซึง่ถอดความเป็นภาษาไทยหมายถึง เม่ืออกัษร ก ข ค ต ป ท พ บ ด ฟ ควบกลํา้กบัอกัษร 

ร การออกเสียงของตวัอกัษร ร เหมือนกบั /r/ ในภาษาองักฤษ เช่น กระ ออกเสียงเหมือนกบั /gra/ ใน

ภาษาองักฤษ ขรุ ออกเสียงเหมือนกบั /kru/ ในภาษาองักฤษ  

นอกจากนี  ้ผู้ เขียนยังได้นํา อักษร ล ควบกลํา้เปรียบเทียบกับการออกเสียง /l/ ใน

ภาษาองักฤษ อกัษร ว ควบกลํา้เปรียบเทียบกับ /u/ ในภาษาองักฤษ ส่วนในหนงัสือเรียนภาษาไทย 

เล่ม 1 ไม่ได้พบว่าผู้ เขียนได้นําการออกเสียงของอกัษรควบกลํา้ไทยเปรียบเทียบกับการออกเสียงใน

ภาษาองักฤษ  

สังเกตได้ว่า ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ได้ปรากฏมีกลวิธีการนําเสนอเนือ้หาโดย

เปรียบเทียบเสียงในการสอนเนือ้หาเร่ืองการฝึกออกเสียงพืน้ฐานเกือบทัง้หมด แต่ในหนังสือเรียน

ภาษาไทย เลม่ 1 ปรากฏมีน้อย กลวิธีการนําเสนอเนือ้หาโดยเปรียบเทียบเสียงเป็นกลวิธีท่ีดีท่ีสามารถ

ทําให้ผู้ เรียนรับรู้การออกเสียงภาษาไทยได้เร็ว แต่ก็มีข้อบกพร่อง คือ อาจจะทําให้ผู้ เรียนออกเสียง

เพีย้น เพราะว่า การออกเสียงของบางเสียงในภาษาไทย ภาษาจีน และภาษาองักฤษอาจจะมีความ

คล้ายคลงึกนั แต่ระดบัเสียง ลกัษณะของริมฝีปาก และฐานกรณ์ในการออกเสียงย่อมจะไม่เหมือนกนั

ทัง้หมด เช่น อกัษรไทย ด กบั /d/ ในภาษาจีนกลาง อกัษร ด เป็นเสียงก้อง แต่ /d/ ในภาษาจีนกลาง

เป็นเสียงไม่ก้อง อกัษรไทย อ กับ /o/ ในภาษาจีนกลาง ลกัษณะริมฝีปากของการออกเสียงอกัษร อ 

จะต้องกว้างกวา่ /o/ ในภาษาจีนกลาง   
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1.3 กลวิธีการใช้ความรู้สัทศาสตร์มาใช้ฝึกการออกเสียง 

กลวิธีการนําเสนอเนือ้หาโดยใช้ความรู้สัทศาสตร์ เป็นกลวิธีการใช้สัญลักษณ์แทนเสียง

เพ่ือให้ผู้ เรียนฝึกออกเสียงได้ถกูต้อง ผู้ เรียนจะออกเสียงในภาษาไทยได้ง่ายขึน้ และออกเสียงแม่นยํา 

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ได้ใช้กลวิธีนีใ้นช่วงเร่ิมต้นเรียนเนือ้หาการฝึกออกเสียงภาษาไทยเบือ้งต้น 

เพ่ือช่วยในการอธิบายการออกเสียงของตวัอักษรไทย ได้แก่ พยัญชนะ สระ และวรรณยุกต์ ทําให้

ผู้ เรียนได้รู้จกัและออกเสียงพยญัชนะ สระ และวรรณยกุต์ได้ เช่น ในการนําเสนอเนือ้หาพยญัชนะไทย 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 ได้เสนอไว้ ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 2)  

 

ในการนําเสนอเนือ้หาเร่ืองสระ ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 ได้เสนอไว้ ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 5)  

 

ในการนําเสนอเนือ้หาเร่ืองวรรณยกุต์ ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 ได้เสนอไว้ ดงันี ้
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(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 7)  

  

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 ได้นําสทัอกัษรช่วยในการนําเสนอเนือ้หาการออกเสียงอกัษรไทย

ในการเร่ิมต้นเรียนภาษาไทย เป็นกลวิธีท่ีดีท่ีสามารถช่วยทําให้ผู้ เรียนออกเสียงตวัอกัษรไทยได้ง่ายขึน้

และออกเสียงได้แมน่ยํา ในช่วงหลงัเรียนเนือ้หาการฝึกออกเสียงภาษาพืน้ฐานและเนือ้หาการฝึกพดูบท

สนทนาการส่ือสารในชีวิตประจําวนั ผู้ เขียนไม่ได้ใช้สทัอกัษรในการถ่ายทอดเสียงตวัอกัษร คํา และ

ประโยคอีก เพ่ือทําให้ผู้ เรียนไม่ติดใช้สทัอษัร ทําให้ผู้ เรียนสามารถจดจําตวัอกัษรและอ่านออกเสียง

อกัษรไทยได้โดยไม่ต้องดสูทัอกัษร  ซึ่งในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1-2 ไม่ได้ใช้สทัอกัษรในการฝึก

ออกเสียงภาษาไทยพืน้ฐาน   

1.4 กลวิธีการฝึกอ่านซํา้ 

กลวิธีการฝึกอ่านออกเสียงซํา้ ๆ เป็นกลวิธีเดียวกับแบบเรียนภาษาไทยเร่ือง “มานะมานี” 

ตามหลกัสตูรประถมศกึษา พทุธศกัราช 2521 กรมวิชาการ กระทรวงศกึษาธิการ เป็นการฝึกอ่านท้าย

บทเรียน กลวิธีดงักล่าวจะช่วยให้ผู้ เรียนเกิดความชํานาญแม่นยําในการอ่านออกเสียง ในแบบเรียน

ภาษาไทยทัง้ 2 ชุดได้นํากลวิธีการฝึกอ่านออกเสียงซํา้ โดยเรียงลําดบัไปตามเนือ้หาในแต่ละบท มี

ความยากง่ายตามลําดบั ดงันี ้   

1.4.1 กลวิธีการอา่นออกเสียงซํา้คําท่ีผสมสระในแม ่ก กา  

ในการฝึกอ่านออกเสียงอกัษรไทย แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุดได้นําคําท่ีประกอบด้วย

อกัษรกลาง อกัษรสงู อกัษรต่ํา และสระในแม ่ก กา มาใช้ฝึกออกเสียงท้ายบท เช่น  

 

               การผสมอกัษรคูก่บัสระ 

            สระ
พยญัชนะ 

แอะ แอ โอะ โอ เอาะ ออ เออะ เออ อํา ไอ เอา 



209 
   

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 47)  

              

จากตัวอย่างการประสมอักษรต่ํากับสระในมาตราแม่ ก กา ท่ียกมา แสดงให้เห็นว่า 

ภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ได้ใช้การซํา้เสียงเป็นระเบียบมาก เม่ือฝึกอ่านตามแนวนอน จะคงพยญัชนะ

ไว้ เสียงสระจะเปลี่ยนไปตามแต่ละตวั ซึง่ได้เน้นการฝึกออกเสียงพยญัชนะ และเม่ือฝึกอ่านออกเสียง

ตามแนวตัง้ จะคงสระไว้ เสียงพยญัชนะจะเปล่ียนไปตามแตล่ะตวั ซึง่ได้เน้นการฝึกออกเสียงสระ  

สงัเกตได้ว่า ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ได้มีการซํา้เสียงอย่างเป็นระบบ ผู้ เขียนได้ใช้

กลวิธีการซํา้เสียงทัง้ในการแจกลกูตามอกัษรกลาง อกัษรสงู อกัษรตํ่าตามลําดบั ซึง่ทําให้ผู้ เรียนได้ฝึก

ออกเสียงซํา้ ๆ ช่วยทําให้ผู้ เรียนออกเสียงภาษาไทยได้ถกูต้องแม่นยําขึน้ จนเกิดความชํานาญในการ

ออกเสียงภาษาไทย  

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 ได้ใช้กลวิธีการซํา้เสียงในการนําเสนอเนือ้หาการแจกลกู

อกัษรไทยเช่นกนั ซึง่ผู้ เขียนได้ใช้กลวิธีการนําเสนอโดยซํา้เสียงควบคูก่บัการสอนตวัอกัษร เช่น ในการ

สอนอกัษรกลาง ผู้ เขียนได้นําเสนอเนือ้หาโดยซํา้เสียง ดงันี ้

 

                                                        ก    กา    กะ    กอ    เกาะ 

      จ    จา    จะ    จอ    เจาะ 

       ต    ตา    ตะ    ตอ    เตาะ 

        ด    ดา    ดะ    ดอ    เดาะ 

                                                                     (หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 6) 

 

สงัเกตได้ว่า ในการนําเสนอเนือ้หาเร่ืองอกัษรกลาง ก จ ต ด แต่ละตวั ผู้ เขียนจะนําคํา

พยางค์เดียวมาให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน โดยคงพยญัชนะไว้ เปล่ียนสระตามคําแต่ละตวั ซึ่งได้ฝึกออกเสียง

ค แคะ แค โคะ โค เคาะ คอ เคอะ เคอ คํา ไค เคา 
ช แชะ แช โชะ โช เชาะ ชอ เชอะ เชอ ชํา ไช เชา 
ซ แซะ แซ โซะ โซ เซาะ ซอ เซอะ เซอ ซํา ไซ เซา 
ท แทะ แท โทะ โท เทาะ ทอ เทอะ เทอ ทํา ไท เทา 
พ แพะ แพ โพะ โพ เพาะ พอ เพอะ เพอ พํา ไพ เพา 
ฟ แฟะ แฟ โฟะ โฟ เฟาะ ฟอ เฟอะ เฟอ ฟํา ไฟ เฟา 
ฮ แฮะ แฮ โฮะ โฮ เฮาะ ฮอ เฮอะ เฮอ ฮํา ไฮ เฮา 
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อกัษรกลางซํา้ ๆ  ในการนําเสนอเนือ้หาสระเด่ียว ผู้ เขียนได้นําเสนอเนือ้หาโดยซํา้เสียง ดงันี ้

 

                                                        อ ู      ด ู      ป ู      ตู้        กู้  

                                                                 อ ุ      ก ุ      ด ุ      บ ุ      จ ุ

                                                                 โอ     โต      โป      โอ     โก้ 

                                                                 โอะ   โปะ    โจะ    โดะ   โต๊ะ 

                                                                     (หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 20) 

    

สงัเกตได้วา่ ในการนําเสนอเนือ้หาเร่ืองสระ อ ูอ ุโอ โอะ ผู้ เขียนจะนําคําพยางค์เดียวมาให้

ผู้ เรียนฝึกอ่าน โดยคงสระไว้ เปล่ียนเสียงพยญัชนะตามแตล่ะตวั เพ่ือได้ฝึกออกเสียงสระซํา้ ๆ ซึง่คล้าย

กบัการแจกลกูในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 แตต่า่งกนัในรูปแบบการนําเสนอ และในภาษาไทยพืน้ฐาน 

เลม่ 1 จะมีการใช้กลวิธีการซํา้เสียงเป็นระเบียบกวา่หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1  

1.4.2 กลวิธีการฝึกอา่นออกเสียงซํา้ชดุคําพยางค์เดียว 

ในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุ ได้นําเสนอเนือ้หาโดยซํา้เสียงในการฝึกอ่านออกเสียงคํา

พยางค์เดียว เพ่ือทําให้ผู้ เรียนเกิดความชํานาญในการอ่านออกเสียงคําศพัท์ เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน 

เลม่ 1 มีการนําเสนอการฝึกออกเสียงคําพยางค์เดียวท่ีไมมี่เสียงพยญัชนะท้ายหรือเสียงตวัสะกด ดงันี ้

 

ขอ         ฉํา         ขํา         ถํา         ข้อ         ฉ่ํา         หํา         ใฝ 

                        ใฝ่          ส ุ          ผ ุ         สิ           สู้           สี           ข่ี            ขี ้     

                        ห ู          สา         ขา         ห้า        เขา         ผา่         เฝา้        ไข้     

  (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 40)              

    

จากตวัอย่างท่ียกมา มีทัง้การซํา้เสียงพยญัชนะและเสียงสระ เช่น คําพยางค์เดียวท่ีได้ซํา้

เสียงพยญัชนะ ข ได้แก่ ขอ ขํา ข้อ ข่ี ขี ้ขา เขา ไข้  คําพยางค์เดียวท่ีได้ซํา้เสียงพยญัชนะ ส ได้แก่ ส ุส ิสู้ 

สี สา คําพยางค์เดียวท่ีได้ซํา้เสียงสระ อา ได้แก่ สา ขา ห้า ผา่  คําพยางค์เดียวท่ีได้ซํา้เสียงสระ อี ได้แก่ 

สี ข่ี ขี ้ คําพยางค์เดียวท่ีได้ซํา้เสียงสระ อํา ได้แก่ ฉํา ขํา ถํา ฉ่ํา หํา  

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 ผู้ เขียนได้นําคําพยางค์เดียวท่ีไม่มีเสียงพยญัชนะท้าย

หรือเสียงตวัสะกดมาให้ผู้ เรียนฝึกอา่นซํา้เสียง ดงันี ้



211 
   

ปี              ปอ              บิ              แก              อี              แบะ 

                          ดี               เอ              ดิ              แอ              จ๋อ            เอ๊ะ 

                          ออ๋             ดา่             เก๊             แป๊ะ            แต ่           เบ้ 

         (หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 15) 

 

จากตวัอย่างท่ียกมา มีทัง้การซํา้เสียงพยญัชนะและเสียงสระ เช่น คําพยางค์เดียวท่ีได้ซํา้

เสียงพยัญชนะ ป ได้แก่ ปี ปอ แป๊ะ คําพยางค์เดียวท่ีได้ซํา้เสียงพยัญชนะ บ ได้แก่ บิ แบะ เบ้ คํา

พยางค์เดียวท่ีได้ซํา้เสียงพยญัชนะ ด ได้แก่ ดี ดิ ดา่ คําพยางค์เดียวท่ีได้ซํา้เสียงสระ อี ได้แก่ ปี อี ดี คํา

พยางค์เดียวท่ีได้ซํา้เสียงสระ แอ ได้แก่ แก แอ แต ่   

นอกจากนี ้ในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุ ได้นําคําพยางค์เดียวท่ีมีหน่วยเสียงมากกวา่ 2 

หน่วยเสียงและมีเสียงพยญัชนะท้ายด้วยมาให้ผู้ เรียนฝึกอ่านออกเสียง เพ่ือได้เน้นในการฝึกออกเสียง

ตวัสะกดเป็นชุด ๆ ตามตวัสะกดทัง้ 8 แม่ เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 มีคําพยางค์เดียวท่ีซํา้ฝึก

ออกเสียงตวัสะกดในแมต่า่ง ๆ ดงันี ้

 

เป่ิน             เดิน             เกิน             เติม             เพิ่ม             เหิม 

                      กวน             ควร            ล้วน             เก่ง             เลง็              เฮง       

                      แทง             แข่ง            แกง              ป่วย            สวย            ห่วย       

                      เร่ือย            เม่ือย           เนือย           น้อม           ขอม            หอม       

                      โกย             โหย             โวย              คยุ             กุ๋ย               ลยุ       

                      เกย             เนย              เลย              เกียง          เฉียง            เรียง       

                      เรียว             เกียว           เสียว            เคือง          เร่ือง             เบือง       

                      กง                คง               ลง               หงึ              ซึง่               กึง่        

 (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 97-98)              

    

จากตวัอย่างท่ียกมา คําพยางค์เดียวท่ีได้ซํา้ตวัสะกดแม่ กง ได้แก่ เก่ง เล็ง เฮง แทง แข่ง 

แกง เกียง เฉียง เรียง เคือง เร่ือง เบือง กง คง ลง หงึ ซึง่ กึ่ง คําพยางค์เดียวท่ีได้ซํา้ตวัสะกดแม ่กน ได้แก่ 

เป่ิน เดิน เกิน กวน ควร ล้วน คําพยางค์เดียวท่ีได้ซํา้ตวัสะกดแม่ กม ได้แก่ เติม เพิ่ม เหิม น้อม ขอม 

หอม คําพยางค์เดียวท่ีได้ซํา้ตวัสะกดแม่ เกย ได้แก่ ป่วย สวย ห่วย เร่ือย เม่ือย เนือย โกย โหย โวย คยุ 
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กุ๋ย ลยุ เกย เนย เลย 

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 มีคําพยางค์เดียวท่ีซํา้ฝึกออกเสียงตวัสะกดในแม่ต่าง ๆ 

ดงันี ้

 

ดือ้              ปืน             เดิน              เกิน              เจอะ             จงึ 

                      ตืน้              ด่ืม             เติม              เก้อ               ต่ืน               เก็บ       

                      จืด              ตกึ             เป็ด               เกิด              จีบ               อาบ       

                      โดด             แตก           จบ               กดั               จาก              แอก       

                      เจ็ด              แปด           อดั               บอก             ปาก              ดดั       

(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 33-34)              

    

จากตวัอย่างท่ียกมา คําพยางค์เดียวท่ีได้ซํา้ตวัสะกดแม่ กน ได้แก่ ปืน เดิน เกิน ตืน้ ต่ืน 

คําพยางค์เดียวท่ีได้ซํา้ตวัสะกดแม่ กก ได้แก่ ตึก แตก จาก แอก บอก ปาก คําพยางค์เดียวท่ีได้ซํา้

ตวัสะกดแม่ กด ได้แก่ จืด เป็ด เกิด โดด กดั เจ็ด แปด อดั ดดั คําพยางค์เดียวท่ีได้ซํา้ตวัสะกดแม่ กบ 

ได้แก่ เก็บ จีบ อาบ จบ      

1.4.3 กลวิธีใช้แบบฝึกอา่นออกเสียงคํา 2 พยางค์และหลายพยางค์  

ในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุด ยงัมีการซํา้เสียงในการฝึกออกเสียงคํา 2 พยางค์และ

หลายพยางค์ เป็นกลวิธีการฝึกอ่านเช่นเดียวกับแบบเรียนภาษาไทยท่ีใช้สําหรับนกัเรียนในระดบัชัน้

ประถมศกึษาของไทย ทําให้ผู้ เรียนออกเสียงแม่นยําขึน้ เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 มีการฝึกออก

เสียงคํา 2 พยางค์ ดงันี ้  

 

เป่าป่ี            ปโูต๊ะ            ได้เอา            ไก่ดํา            เก่าแก่            บ้าบอ 

                 เก๋ดี              ไปจี ้             เก๋ากี ้             ก่ีใบ             ได้ตู้                ปะป๊า 

                 ไปแก้            จ๊ะเอ๋            ป๋าดี               จําใจ            ด๊ีดี                 ก่อไป 

                 ไปต่อ            โตเอา           ได้แก่             เอะอะ          อากู๋                จํา้จี ้

                 ไปอู่              ดา่ไป            โก้เก๋              กะได้            เกาะเตา่          ไก๊ดี 

                 กแูก้              บู้ บี ้              ใจป้ํา             ไต่เต้า           จํา้เบ้า             ตะโก้ 

                 บ้าจี ้             ปา้ดา            อู้ อี ้                โออ่า่            ไอ้จ๋อ              โจ้ใจ 
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                 โอ้เอ้              ใต้โต๊ะ           โกโก้              จ๊ะจ๋า            ดําป๋ี               ไก่แจ้ 

 (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 33)  

              

จากตวัอยา่งท่ียกมา ในการฝึกออกเสียงคํา 2 พยางค์ ผู้ เขียนได้นําคําท่ีซํา้เสียงพยญัชนะ 

สระ และวรรณยกุต์มาให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน เช่น คําท่ีซํา้เสียงพยญัชนะ ได้แก่ เป่าป่ี เก่าแก่ บ้าบอ เก๋าก๊ี 

ปะป๊า จําใจ ด๊ีดี เอะอะ จํา้จี ้โก้เก๋ กแูก้ บู้บี ้ไตเ่ต้า อู้ อี ้โออ่า่ โจ้ใจ โอ้เอ้ ใต้โต๊ะ โกโก้ จ๊ะจ๋า  คําท่ีซํา้เสียง

สระ ได้แก่ ด๊ีดี ปา้ดา โกโก้ จ๊ะจ๋า  คําท่ีซํา้เสียงวรรณยกุต์ ได้แก่ เป่าป่ี เก่าแก่ ได้ตู้ จําใจ โตเอา จํา้จี ้บู้บี ้

จํา้เบ้า บ้าจี ้อู้ อี ้โอ่อ่า โอ้เอ้  ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ยงัมีการฝึกออกเสียงคําหลายพยางค์โดยซํา้

เสียง ดงันี ้

 

อาจะตี               ตีกากี                กาดดีู                กะปิดี                กจูะปา 

                 ตากดีู                 ดดีูดี                 จะตีป ู               อาตาดี              ตีตะป ู

                 อาดดีุ                 อากะตา            จีบีอี                  ตากดู ุ               อากดู ู

                 อาจิดา               ตาตีอา              ปกูะกา              ปะตาปา           ปิตปิุติดี 

                 บิดาตีตาป ู         บิดากะอาด ู      อาปะกะบิดา      บิดาตีอีกา        อาตีบาบ ู

                 จะดตูาป ู            อาจะตีอีกา       อีกาตาดี            กดีูกะตา           ตาจะดอีูกา 

                 กาจิตาป ู            ตาดบุิดา           อาตีอีกา          

 (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 16)  

              

จากตวัอย่างท่ียกมา ในการฝึกอ่านออกเสียงคําหลายพยางค์มีทัง้การซํา้เสียงพยญัชนะ 

สระ และวรรณยกุต์ เช่น คําท่ีซํา้เสียงพยญัชนะ ได้แก่ ตีกากี กาดดีู ดดีูดี ตีตะป ูอาดดีุ ตาตีอา ปกูะกา 

ปะตาปา ปิตปิุติดี บิดาตีตาป ูบิดากะอาด ูอาตีบาบ ูกดีูกะตา ตาดบุิดา  คําท่ีซํา้เสียงสระ ได้แก่ ตีกากี 

ดดีูดี อาตาดี อากะตา จีบีอี อากดู ูอาจิดา ตาตีอา ปะตาปา ปิตปิุติดี บิดาตีตาป ูบิดากะอาด ูอาปะกะ

บดิา บดิาตีอีกา อาตีบาบ ูจะดตูาป ูอาจะตีอีกา อีกาตาดี ตาจะดอีูกา กาจิตาป ูตาดบุดิา อาตีอีกา   

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 ก็มีการซํา้เสียงในการฝึกออกเสียงคําหลายพยางค์ ดงันี ้ 

 

สวมใส ่          ซุกซน           เซน็ช่ือ           ภาษา           ซบัซ้อน           ข้าศกึ 

                ซูซ่า่               พ่ีสาว           ศกึษา            เสียงใส         สีสด                ซออู้  
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                ดินสอ            สบิสอง         หงุข้าว           เสียหาย        ห้องพกั            แห้งเหือด 

                หิว้ของ           หดหู ่            เหด็หอม        เหน็ใจ           ฮืดฮาด            โหดเหีย้ม 

                โหยหวน         เฮฮา            เหาะเหิน        ฮึกฮกั          

(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 70)  

              

จากตวัอย่างท่ียกมา การซํา้เสียงในการฝึกออกเสียงคําหลายพยางค์ ได้แก่ สวมใส ่ซกุซน 

ซบัซ้อน ซู่ซ่า ศกึษา เสียงใส สีสด สิบสอง แห้งเหือด หดหู่ เห็ดหอม ฮืดฮาด โหดเหีย้ม โหยหวน เฮฮา 

เหาะเหิน ฮกึฮกั ซึง่เป็นการเน้นฝึกซํา้เสียงพยญัชนะไทย 

นอกจากนี ้ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ยงัมีการฝึกออกเสียงคํา 2 พยางค์เพ่ือซํา้เสียง

ตวัสะกด เช่น  

 

แข็งแรง             เดินเลน่              เต้นรํา              แข่งขนั              อาหาร 

                  แตง่งาน             ทํางาน               ไมเ่คย              เฉยเมย             ชิงชงั 

                  นางสาว             นายช่าง             ขนุทอง             ขนยาว              ชนชัน้ 

                  ชัน้เรียน             ตะเกียง              เม่ือวาน            ทะนาน             แบง่บนั 

                  เยน็ชา               จําเนียร               ชานเรือน          แจกนั               ทนทาน 

                  ล้างจาน            ตอ่ต้าน                ต้านทาน          เลง็เหน็             ขอทาน 

                  ทําบญุ               งานเลีย้ง             เข้าฟัง              สองฝ่ัง             ผ้ามา่น 

                  มนัแกว              ช้างพงั                ฟอ้งร้อง            ทว่งที               งามตา 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 100)  

                                                            

จากตวัอย่างท่ียกมา คําท่ีซํา้ตวัสะกดแม่กน ได้แก่ เดินเล่น ชนชัน้ ชัน้เรียน ชานเรือน 

ทนทาน ต้านทาน  คําท่ีซํา้ตวัสะกดแมก่ง ได้แก่ แข็งแรง ชิงชงั สองฝ่ัง ช้างพงั ฟอ้งร้อง คําท่ีซํา้ตวัสะกด

แมเ่กย ได้แก่ เฉยเมย  

นอกจากนี ้ยงัมีคําพยางค์เดียวและคําหลายพยางค์ในชุดอ่ืน ๆ เช่น ชุดคําท่ีมีอกัษรนํา 

ชดุคําควบกลํา้ สําหรับชดุคําเพ่ือฝึกออกเสียงอกัษรนํา ดงัเช่น 

 

หน ู           หนงั            เหลียง            หมอ            หมี            ใหญ่ 
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                      หม ู           หยก            เหลือง            หมวก          หนวด        ไหว       

                      หน่อย        หมกั           หมก               ขนม            ผนวก         สนอง 

                      ถนอม        ผนกึ           ถวาย              สงวน           ผยอง         เผยอ 

                      สภาพ        ไผท           หวาน               หวาม          หยาม         หญิง 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 122-123)  

                                                

จากตวัอย่างท่ียกมา คําพยางค์เดียวท่ีได้ซํา้อกัษร ห นํา ได้แก่ หน ูหนงั เหลียง หมอ หมี 

ใหญ่ หม ูหยก เหลือง หมวก หนวด ไหว หน่อย หมกั หมก หวาน หวาม หยาม หญิง คําพยางค์เดียวท่ี

ได้ซํา้อกัษร ผ นําได้แก่ ผนวก ผนึก ผยอง เผยอ  คําพยางค์เดียวท่ีได้ซํา้อกัษร ส นํา ได้แก่ สนอง สงวน 

สภาพ ผู้ เขียนได้นําอกัษรนําให้ผู้ เรียนฝึกออกเสียงซํา้ ๆ มีสว่นช่วยทําให้ผู้ เรียนเกิดความชํานาญในการ

ออกเสียงอกัษรนํา      

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 มีการฝึกอา่นออกเสียงคํา 2 พยางค์และหลายพยางค์ เพ่ือซํา้

เสียงอกัษรนํา ดงันี ้ 

 

เหมืองแร่          หลกัแหลง่           เหนียวแน่น           หมดหวงั           เหน็ดเหน่ือย 

            หวาดหวัน่         อยากรู้                อยูไ่หน                 หน้าตา             หนีไป 

            หน่อไม้              เหนือใต้             หนามแหลม          มากหลาย         หม้อดิน 

            หน่อไม้              บะ่หม่ี                หน่อมแน้ม            โกนหนวด          ขีเ้หนียว 

            หรูหรา               ใหญ่โต              แหวนเพชร            ฟันหลอ             ผมหงอก 

            หงอนไก่             หลากหลาย        เหงาหงอย            สกึหรอ             จดหมาย 

            จงัหวดั               บหุงา                 รากเหง้า              แหงนหน้า          เจ็บเหงือก 

            หงดุหงิด             เดือนหงาย         ผมหงอก              หงบุหงบั            เมาหงํา 

 (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 123)  

              

จากตวัอย่างท่ียกมา คําท่ีซํา้อกัษรนํา ได้แก่ หลกัแหลง่ หมดหวงั เหน็ดเหน่ือย หวาดหวัน่ 

หนามแหลม หรูหรา หลากหลาย เหงาหงอย แหงนหน้า หงุดหงิด หงุบหงับ ซึ่งได้ฝึกออกเสียงซํา้

อกัษรนําประเภท ห นํา  

ในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุด ได้นําคําพยางค์เดียวและหลายพยางค์มาให้ผู้ เรียนฝึก
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อ่านออกเสียง โดยซํา้เสียงอักษรควบกลํา้ เพ่ือได้เน้นในการฝึกออกเสียงอักษรควบกลํา้ เช่น ใน

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 มีคําพยางค์เดียวท่ีซํา้ฝึกออกเสียงอกัษรควบกลํา้ ดงันี ้

 

กร้าว            กร๊ีด            กริง้            กร่อย            เกริก            กรง 

                      เกล่ือน          กลอ่ง         กลดั           กลุ้ม              กรอง           กลิน่       

                      เกลา            เกลือ          กล้วย          กล้าม            กลีบ           กลม       

                      กวาง            กวาด         แกวง่           ไกว               กว้าน          กวา่       

                      ตรอง            เตร่            เตรียม          ตรุษ             ตรอม          ตรม       

 (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 135)  

 

จากตวัอย่างท่ียกมา คําพยางค์เดียวท่ีได้ซํา้อกัษร กร- ควบกลํา้ ได้แก่ กร้าว กร๊ีด กริง้ 

กร่อย เกริก กรง กรอง คําพยางค์เดียวท่ีได้ซํา้อกัษร กล- ควบกลํา้ ได้แก่ เกล่ือน กลอ่ง กลดั กลุ้ม กลิ่น 

เกลา เกลือ กล้วย กล้าม กลีบ กลม คําพยางค์เดียวท่ีได้ซํา้อกัษร กว- ควบกลํา้ ได้แก่ กวาง กวาด แกวง่ 

ไกว กว้าน กวา่ คําพยางค์เดียวท่ีได้ซํา้อกัษร ตร- ควบกลํา้ ได้แก่ ตรอง เตร่ เตรียม ตรุษ ตรอม ตรม  

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ยังพบว่า มีการฝึกอ่านออกเสียงคํา 2 พยางค์และหลาย

พยางค์ เพ่ือซํา้เสียงอกัษรควบกลํา้ ดงันี ้ 

 

กลุ้มใจ            เสียขวญั             เคร่งครัด             ปลากราย             ตรอมตรม 

              ประทบั           ภทัรา                  แพรวพราว          คลอ่งแคลว่          ผลดัเปล่ียน   

              ประเทศ          ความจริง             เปรียบเทียบ        เส่ือมทราม          สมนุไพร   

              เศร้าใจ           สระนํา้                 เสร็จสิน้               ทรวดทรง            ทรงเคร่ือง   

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 137)  

                                                            

จากตัวอย่างท่ียกมา คําท่ีซํา้อักษรควบกลํา้ ได้แก่ เคร่งครัด ตรอมตรม แพรวพราว 

คลอ่งแคลว่ ทรวดทรง   

1.4.4 กลวิธีฝึกออกเสียงด้วยชดุคําคล้องจองและบทร้อยกรอง  

ในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุด ยงัใช้กลวิธีการฝึกออกเสียงคําโดยใช้คําคล้องจองและ

บทร้อยกรองท่ีมีมาจากแบบเรียนภาษาไทยของไทย เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 มีการฝึกอา่นออก
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เสียงพยญัชนะ ร ล ดงันี ้

    

        นกัเรียนชอบล้อเลียน                          เราเริงร่ืนล่ืนล้มลง 

                      พืน้โลง่เตียนเล่ียนเรียบดี                     พวกเราเลา่เร่ืองราว 

                      ลองไลเ่ลียงเสียงสบัสน                        รูปร่างช่างชอบกล 

                      มาโลมเล้าเราร้อนรน                           ร้องเรียกเพ่ือนเลือนลอยหาย 

                      มาลีล้วนงามเรียงราย                          ดอกโรยร่วงปวงมาลี 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 113)   

              

การนําบทร้อยกรองมาให้ผู้ เรียนฝึกอ่านออกเสียง ส่วนมากเป็นบทฝึกการอ่านออกเสียง

ภาษาไทยท่ีนํามาจากแบบเรียนภาษาไทยท่ีใช้สําหรับเดก็นกัเรียนไทย ผู้ เขียนนํามาให้ผู้ เรียนชาวจีนฝึก

อา่น ช่วยทําให้ผู้ เรียนออกเสียงได้ชดัเจนและคลอ่งแคลว่ขึน้ ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 มีบทร้อยกรอง

เพ่ือฝึกออกเสียงอกัษรนํา ดงันี ้

 

        สมดุสมอ                                            ขอเป็นเสมียน 

                      เสมอมาเขียน                                      สมนุสมอง 

                      สมิงสมยั                                             จิตใจลําพอง 

                      สยดสยอง                                           สยามงามตา 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 126)   

              

นอกจากนี  ้ยังนํากาพย์ยานี 11 ท่ีเล่นเสียงสระจากบทประพันธ์เร่ือง “กาพย์ห่อโคลง

ประพาสธารทองแดง” ของเจ้าฟา้ธรรมธิเบศรไชยเชษฐ์สริุยวงศ์ (เจ้าฟา้กุ้ ง) ดงันี ้

 

                                                 ดหูนสููรู่ง ู                                  

                                                 งสูดุสู้หนสูู้ง ู                                  

                                                 หนงูสูู้ดอูยู ่                                  

                                                 รูปงทููห่นมูทู ู                                  

 (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 127)              
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ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 1 ได้ใช้กลวิธีการซํา้เสียงในการฝึกอ่านออกเสียงประโยค

เช่นกนั แตส่ว่นมากเป็นประโยคท่ีผู้ เขียนแตง่ขึน้เอง ดงัเช่น  

 

        แกถาม    ผมตอบ                               ผมอา่น   แกฟัง 

                      แกอา่นออกเขียนได้                             ฉนัเขียนตอนบา่ย 

                      ผมทอ่งบอ่ยบอ่ย                                 ฉนัทบทวนทกุคืน 

                      แกชอบพดูชอบคยุ                               แกถกู   ผมผิด 

(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 62)  

              

กลวิธีการนําเสนอเนือ้หาชดุการอ่านออกเสียงซํา้ จะช่วยทําให้ผู้ เรียนได้ฝึกอ่านออกเสียง

เกิดความชํานาญในการออกเสียง ได้ฝึกฝนการออกเสียงท่ียาก ทําให้ผู้ เรียนออกเสียงได้แม่นยําและ

คล่องแคล่ว และช่วยทําให้ผู้ เรียนมีความชํานาญในการสะกดคํา ประสมอกัษร อ่านออกเสียงคําศพัท์ 

และประโยค ซึง่เป็นการปพืูน้ฐานในการฝึกพดูภาษาไทย  

1.5 กลวิธีการใช้บทสนทนาที่สัมพันธ์กับช่ือบทและบทอ่าน    

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2 หลงัจากผู้ เรียนได้เรียนรู้เนือ้หาด้านอกัขรวิธีแล้ว ผู้ เขียนได้แทรก

บทสนทนาในการส่ือสารในชีวิตประจําวนัให้ผู้ เรียนฝึกทักษะการฟังและการพูดไว้ด้วย บทสนทนา

ส่วนมากจะมีเนือ้เร่ืองสมัพนัธ์กบัช่ือบทและบทอ่านประกอบ ในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุ จะเน้น

บทสนทนาสัน้ ๆ ท่ีใช้คําศพัท์ไมย่าก     

จากการศึกษา  พบว่า  ในภาษาไทยพืน้ฐาน  เล่ม  2 ในเนือ้หาการฝึกพูดส่ือสารใน

ชีวิตประจําวนัโดยจดัเนือ้หาสอดคล้องกบัเนือ้หาบทอ่านประกอบมีทัง้หมด 12 บท ได้แก่ บทท่ี 4 เวลา 

บทท่ี 8 การโดยสารรถ บทท่ี 9 การพดูโทรศพัท์ บทท่ี 11 ท่ีทําการไปรษณีย์ บทท่ี 12 ฤดกูาล บทท่ี 13 

ประเทศไทย บทท่ี 14 มหาวิทยาลยั บทท่ี 15 การเรียนภาษาไทย บทท่ี 16 การกีฬา บทท่ี 17 การเขียน

จดหมายส่วนตวั บทท่ี 20 เทศกาลและวันสําคญัของจีน บทท่ี 21 วันสงกรานต์ เช่น ในภาษาไทย

พืน้ฐาน เล่ม 2 บทท่ี 11 ท่ีทําการไปรษณีย์ จะมีบทสนทนานําบทตามด้วยบทอ่าน และการอธิบาย

ความหมายคําศพัท์จะบอกชนิดของคําท่ีเป็นคํานาม คํากริยา คําวิเศษณ์ และคําสรรพนาม เป็นต้น 

เช่น มีบทสนทนาเก่ียวกบัไปรษณีย์ ดงันี ้ 
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(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2. 2008: 112)  

    

ในบทนี  ้เป็นบทสนทนาระหว่างหลิวกับพนักงานไปรษณีย์ เร่ืองหลิวไปส่งจดหมายท่ี

ไปรษณีย์ ในบทอา่นท้ายบท จะมีบทอา่นท่ีเก่ียวกบัหวัข้อเร่ืองไปรษณีย์ให้ผู้ เรียนฝึกอา่น ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2. 2008: 113)  
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ในบทอา่น ได้กลา่วถึงครูทวีพาไปชมท่ีทําการไปรษณีย์แห่งหนึ่ง ได้แนะนําถึงการทํางานในท่ี

ทําการไปรษณีย์ และวิธีการจ่าหน้าซอง เป็นต้น สงัเกตได้วา่เนือ้หาในบทอา่นจะเช่ือมโยงกบัหวัข้อเร่ือง

และเนือ้หาในบทสนทนา หลงัจากผู้ เรียนได้ฝึกพดูบทสนทนาและฝึกอ่านบทอ่าน ในท้ายบทจะมีการ

อธิบายความหมายของคําศพัท์ใหมจ่ากบทสนทนาและบทอา่นประกอบ ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2. 2008: 113-114)  

    

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 2 ผู้ เขียนได้นํากลวิธีนีใ้นการนําเสนอเนือ้หาบทสนทนาในการ

สื่อสารในชีวิตประจําวนั สามารถขยายองค์ความรู้ของผู้ เรียนให้กว้างขวางออกไป และได้พฒันาทัง้

ทกัษะการพดูและการอ่านไปพร้อมกนั ทําให้การเรียนรู้ในแบบเรียนลึกซึง้ขึน้ และได้ซํา้เนือ้หาท่ีเรียน 

ทําให้ผู้ เรียนได้ฝึกทกัษะให้ชํานาญขึน้ ซึง่ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1-2 ไมไ่ด้ปรากฏมีกลวิธีการใช้

บทสนทนาท่ีสมัพนัธ์กบับทอา่นในการนําเสนอเนือ้หาการส่ือสารในชีวิตประจําวนั 

1.6 กลวิธีการใช้บทอาขยานเป็นบทอ่านเสริม 

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 เพ่ือได้ฝึกการอ่านออกเสียงภาษาไทยให้ถกูต้องแม่นยํา ผู้ เขียน

ได้นําบทอาขยานไทยท่ีนกัเรียนไทยใช้ฝึกอ่านในระดบัประถมศึกษามาให้ผู้ เรียนชาวจีนฝึกอ่านออก

เสียง เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 มีบทอาขยานเร่ือง “วิชาเหมือนสินค้า” นํามาจากดรุณศึกษา 

เล่ม 3 “เด็กน้อย” นํามาจากหนังสือเรียนภาษาไทย ชุดพืน้ฐานภาษา ชัน้ประถมศึกษาปีท่ี 3 เล่ม 1 

นอกจากนี  ้ยังมีบทอาขยานเร่ือง “อย่าเกียจคร้านการเรียนเร่งอุตส่าห์” “จันทร์เอ๋ย จันทร์เจ้า” บท

อาขยานฝึกออกเสียง “ทร ซอ” “บนั บรร” “ญ” “ช” “ท” “ส” เป็นต้น เช่นในภาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 บทท่ี 

16 ผู้ เขียนได้ให้บทอาขยานเร่ือง “อยา่เกียจคร้านการเรียนเร่งอตุสา่ห์” มาให้ผู้ เรียนฝึกอา่น ดงันี ้ 
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  (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 185)  

 

ในภาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 บทท่ี 16 ผู้ เขียนได้ให้บทอาขยานเร่ือง “จนัทร์เอ๋ย จนัทร์เจ้า” มาให้

ผู้ เรียนฝึกอา่น ดงันี ้ 

 

 

 

 

 

 

 

 (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1. 2010: 186)  

 

สงัเกตได้ว่า บทอาขยานบางเร่ือง ผู้ เขียนยงัได้ให้คําแปลเป็นภาษาจีนกลาง นอกจากได้ฝึก

การออกเสียงแล้ว ยงัทําให้ผู้ เรียนได้รู้จกัคําประพนัธ์ไทย และเรียนรู้คําศพัท์มากขึน้ 

 

2. กลวธีิการนําเสนอเนือ้หาในแบบเรียนภาษาไทยในระดบัที่สูงขึน้ 

หลงัจากผู้ เรียนได้มีความรู้พืน้ฐานในการอ่านออกเสียงภาษาไทยพืน้ฐาน และสามารถนํา

ภาษาไทยไปใช้ในการสื่อสารในชีวิตประจําวนัได้แล้ว ในแบบเรียนภาษาไทยในระดบัท่ีสงูขึน้ ผู้ เขียน

มุ่งเน้นให้ผู้ เรียนฝึกอ่านจับใจความ เพ่ือพฒันาทักษะการอ่าน การเขียน และการแปล และยงัเสริม
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ความรู้เก่ียวกับสงัคมวฒันธรรม เศรษฐกิจ ประวตัิศาสตร์ ภมูิศาสตร์ การเมือง และอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวกับ

ประเทศไทยให้แก่ผู้ เรียน ซึง่เป็นการสอนภาษาไทยในระดบัท่ีสงูขึน้ เน้นในแบบเรียนภาษาไทย เลม่ 3 

และเลม่ 4  มีทัง้บทอ่านท่ีมีลกัษณะเนือ้หาตามช่ือบท และบทอ่านประกอบเสริมท้ายบท เนือ้หาในบท

อ่าน บางเร่ืองผู้ เขียนแต่งขึน้เอง บางเร่ืองปรับเปลี่ยนมาจากหนังสือเรียนภาษาไทยในระดับ

ประถมศึกษา หรือนํามาจากหนงัสือ เอกสาร นวนิยายไทย เป็นต้น บทอ่านจะครอบคลมุความรู้ด้าน

ต่าง ๆ โดยมีลกัษณะเนือ้หาหลากหลาย เช่น นิทาน วฒันธรรม ประวตัิศาสตร์ เศรษฐกิจ นวนิยาย 

สังคมไทย และอ่ืน ๆ ซึ่งกลวิธีการนําเสนอเนือ้หาในแบบเรียนภาษาไทยในระดับท่ีสูงขึน้ พบว่ามี

ทัง้หมด 4 ประการ ได้แก่ ใช้บทอ่านท่ีมีเผยแพร่ในเอกสาร แบบเรียน หนังสือภาษาไทย ผู้ เขียน

ปรับเปล่ียนเนือ้หาบางส่วนจากหนงัสือเรียนของไทย กลวิธีการนําเสนอเนือ้หาโดยผู้ เขียนแต่งขึน้เอง 

และกลวิธีการนําเสนอเนือ้หาบทอา่นประกอบท้ายบทท่ีมีเนือ้หาความสอดคล้องกบับทอา่นหลกัประจํา

บท โดยมีความรายละเอียด ดงันี ้

2.1 ใช้บทอ่านที่มีเผยแพร่ในเอกสาร แบบเรียน หนังสือภาษาไทย     

ในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุด ได้หยิบยกบทอ่านท่ีมีเผยแพร่ในเอกสาร แบบเรียน และ

หนงัสือภาษาไทยมาเป็นบทฝึกการอ่าน นอกจากมุ่งได้พฒันาทกัษะการอ่าน การเขียน และการแปล

ของผู้ เรียน ยงัมุ่งให้ผู้ เรียนได้เรียนรู้การใช้คําศพัท์และวลี การใช้ประโยค และการใช้ภาษาในบทอ่าน 

เพราะวา่บทอา่นท่ีผู้ เขียนเลือกมาให้อา่น เป็นงานเขียนของนกัวิชาการและนกัเขียนชาวไทยท่ีมีช่ือเสียง 

ซึง่มีการใช้ภาษาท่ีสละสลวยและการใช้ภาษาไทยท่ีถกูต้องตามหลกัภาษาไทย จึงเป็นตวัอยา่งท่ีดีท่ีทํา

ให้ผู้ เรียนเรียนตามแบบ ซึ่งบทอ่านในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุด บางเร่ืองเป็นบทอ่านนํามาจาก

หนงัสือเรียนภาษาไทย บางเร่ืองนํามาจากนวนิยาย บางเร่ืองเป็นบทความนํามาจากเอกสารไทย ฯลฯ 

ดงันี ้

2.1.1 การใช้เนือ้หาจากหนงัสือเรียนภาษาไทยในระดบัประถมศกึษา  
ในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุด ได้นําเนือ้หามาจากหนังสือเรียนภาษาไทยในระดับ

ประถมศึกษามาให้ผู้ เรียนอ่านจับใจความ โดยไม่ได้มีการปรับเปล่ียนทัง้ภาษาและเนือ้หา เช่น ใน
หนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 4  บทท่ี 3-4 โต้วาที เป็นบทเรียนท่ีคดัเลือกมาจากหนงัสือเรียนภาษาไทย 
ชัน้ประถมศึกษาปีท่ี 6 เล่ม 2 บทท่ี 13 ตามหลกัสูตรประถมศึกษา พุทธศกัราช 2521 กรมวิชาการ 
กระทรวงศกึษาธิการ หวัข้อนีไ้ด้กลา่วถึงการโต้วาทีของนกัเรียนชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 6/1 ในญตัติ “การ
อ่านยากกว่าการเขียน” เน่ืองจากว่าเป็นบทอ่านท่ีมีเนือ้หาค่อนข้างยาว หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4 
จงึได้แบง่เนือ้หาเป็น 2 บท ยกตวัอยา่งเช่น ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4 บทท่ี 3 โต้วาที (1) ได้เสนอ
ไว้ ดงันี ้
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(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4. 2005: 45-46)              

 
เร่ืองนีนํ้ามาจากหนังสือเรียนภาษาไทย ชัน้ประถมศึกษาปีท่ี 6 เล่ม 2 บทท่ี 13 ตาม

หลกัสตูรประถมศกึษา พทุธศกัราช 2521 กรมวิชาการ กระทรวงศกึษาธิการ บทอ่านเร่ือง “โต้วาที” ใน
หนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 4 ท่ีใช้สอนสําหรับผู้ เรียนชาวจีนมีเนือ้หาเหมือนกันกับเนือ้หาในหนงัสือ
เรียนภาษาไทยสําหรับเด็กไทยตัง้แต่ต้นจนถึงจบ ผู้ เขียนได้ตดัรูปภาพประกอบในหนงัสือเรียนออก 
ดงันี ้

 
 
 
 
 
       

  

 

 

 

 

(หนงัสือเรียนภาษาไทย ชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 6 เลม่ 2. 2527: 39-40)              
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ในหนงัเรียนภาษาไทย เล่ม 1-3 ได้นําเร่ือง “มานะ มานี” มาใช้เป็นบทอ่านประกอบท้าย

บท ดงัเช่น ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1 บทท่ี 16 ได้คดัเลือกเนือ้หาจากเร่ือง “มานะ มานี” เป็นบท

อา่นประกอบ ดงันี ้

  

 

 

 

 

 

 

 

 (หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1. 2010: 170)  

 

เร่ืองนีไ้ด้กลา่วถึงแม่ชวนมานีไปซือ้ของท่ีตลาดด้วยกนั มานีเห็นมีของขายหลากหลายใน

ตลาด แม่ซือ้ของได้หลายอย่าง จนสายแล้วยงัซือ้ของไม่เสร็จ  2 คนหิวขึน้จึงไปซือ้ของกินท่ีร้านหนึ่งใน

ตลาด ซึ่งในหนังสือเรียนภาษาไทยสําหรับนักเรียนไทย ได้เสนอไว้ในหนังสือเรียนภาษาไทย ชัน้

ประถมศกึษาปีท่ี 2 เลม่ 1 บทท่ี 1 ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 (หนงัสือเรียนภาษาไทย ชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 2 เลม่ 1. 2535: 1)  
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เนือ้หาบางส่วนในแบบเรียนภาษาไทยสําหรับชาวจีนได้หยิบยืมเนือ้หามาจากหนังสือ

เรียนภาษาไทยท่ีใช้สอนในระดบัประถมศกึษาในประเทศไทย เพราะวา่บทเรียนท่ีใช้สําหรับเดก็ไทยเป็น

เนือ้หาท่ีผู้ เช่ียวชาญชาวไทยเขียนขึน้ ซึง่ใช้เนือ้หาและภาษาท่ีดี สามารถช่วยพฒันาทกัษะของผู้ เรียน

ได้อย่างมีประสิทธิภาพ นอกจากนี ้ระดบัภาษาในเนือ้หาบทอ่านสําหรับเด็กไทยพอเหมาะสมกบัระดบั

ของผู้ เรียนชาวจีน ซึง่เรียนภาษาไทยไม่นานมากนกั เนือ้หาในบทเรียนจึงไมย่ากหรือง่ายเกินไปสําหรับ

ผู้ เรียน 

2.1.2 การหยิบยกเนือ้หาบางสว่นจากนวนิยายไทย 

แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุด ได้หยิบยืมเนือ้หาจากเร่ืองสัน้ นวนิยายไทยท่ีมีช่ือเสียงมา

เป็นบทอ่าน โดยไม่ได้ปรับปรุงเนือ้หา เพ่ือพฒันาทกัษะการอ่านและการเขียนของผู้ เรียน และยงัให้

ความรู้เก่ียวกบัสงัคม วฒันธรรม ความเช่ือ และคา่นิยมของคนไทย ซึง่พบว่า ในภาษาไทยพืน้ฐาน ได้

คดัเลือกเนือ้หาจากนวนิยายเร่ือง “สงครามชีวิต” ของศรีบูรพา “อยู่กบัก๋ง” ของหยก บรูพา ในหนงัสือ

เรียนภาษาไทย ได้คดัเลือกเนือ้หาจากนวนิยายเร่ือง “นํา้ใสใจจริง” ของ ว. วินิจฉยักลุ “เมทินีคบเพ่ือน” 

ของถนอม ปินตา “จดหมายจากเมืองไทย” ของโบตัน๋ “เขาช่ือกานต์” ของสวุรรณี สคุนธา “ปีศาจ” ของ

เสนีย์ เสาวพงศ์ “ก่อนแต่งงาน” ของศรีบูรพา เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 4 บทท่ี 10 ได้คดัเลือก

เนือ้หาจากนวนิยายไทยเร่ือง “สงครามชีวิต” ของศรีบรูพา ซึง่ได้เสนอไว้ ดงันี ้

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4. 2010: 107)  

 

เร่ืองนีไ้ด้กลา่วถึงผู้ เขียนได้เขียนจดหมายเลา่เร่ืองเพ่ือนบ้านคนหนึ่งให้เพ่ือนฟัง คือ เพ่ือน
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บ้านคนนีต้กงานเน่ืองจากความซื่อตรงของเขา จนทําให้ครอบครัวตกอยู่ในความยากลําบาก ซึง่เร่ืองนี ้

คดัเลือกเนือ้หาจากตอนท่ี 15 ในนวนิยายเร่ือง “สงครามชีวิต” ของศรีบรูพา ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 (สงครามชีวิต. 2556: 69)  

 

ในหนังสือเรียนภาษาไทย เล่ม 4 บทท่ี 10 ได้นําเนือ้หาจากนวนิยายไทยเร่ือง “เขาช่ือ

กานต์” ของสวุรรณี สคุนธา ซึง่ได้เสนอไว้ ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 (หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4. 2005: 246)  
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เร่ืองนีไ้ด้กล่าวถึงชายนุ่มคนหนึ่งท่ีช่ือกานต์ ซึ่งเป็นลกูชาวนาเกิดท่ีภาคอีสาน ได้พบกับ

หญิงสาวชาวกรุงช่ือวา่หฤทยั  2 คนได้แตง่งานกนัหลงัจากรู้จกักนัไม่ก่ีเดือน และหลงัจากกานต์จบจาก

มหาวิทยาลยัได้สมคัรรับราชการเป็นหมอประจําอําเภอแห่งหนึ่งท่ีภาคอีสาน เพ่ือช่วยเหลือชาวนาท่ี

ยากจน และเขาได้พาภรรยาของเขาเดนิทางไปรับตําแหน่งท่ีภาคอีสาน เร่ืองนีค้ดัเลือกมาจากนวนิยาย

เร่ือง “เขาช่ือกานต์” ตอนท่ี 7 ของสวุรรณี สคุนธา ดงันี ้ 

    

 

 

 

 

 

 

 

 (เขาช่ือกานต์. 2516: 66)  

 

ในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุได้หยิบยืมเนือ้หาจากนวนิยายไทยมาเป็นบทเรียน เพราะ

ว่านวนิยายท่ีผู้ เขียนเลือกมาเป็นงานเขียนท่ีเขียนโดยนกัเขียนท่ีมีช่ือเสียง และเป็นงานเขียนท่ีได้รับ

รางวลั นอกจากจะมีภาษาสละสลวยแล้ว ในงานเขียนยงัได้สะท้อนสงัคม ชีวิตความเป็นอยู่ ค่านิยม 

ความเช่ือ และวฒันธรรมไทย ดงันัน้ งานเขียนเหล่านีจ้ึงเป็นตวัอย่างท่ีดีท่ีทําให้ผู้ เรียนได้เรียนรู้และ

เข้าใจวฒันธรรมไทยได้มากขึน้ นอกจากนี ้การอ่านนวนิยายไทยจะช่วยเพ่ิมความเพลิดเพลินในการ

เรียนการสอน ทําให้การเรียนภาษาไทยไมน่่าเบ่ือ 

นวนิยายท่ีผู้ เขียนได้เลือกนํามาใช้ ได้สะท้อนให้เห็นถึงสงัคม ชีวิตความเป็นอยู่ของคน

ไทยได้อย่างลกึซึง้ ซึง่เป็นความรู้ท่ีควรสอนให้ผู้ เรียนชาวต่างชาติรับรู้ในการเรียนภาษาไทยในระดบัท่ี

สงูขึน้ เพ่ือเป็นประโยชน์ในการสื่อสารภาษาไทยข้ามวฒันธรรม เช่น ในเร่ือง “สงครามชีวิต” ได้สะท้อน

ถึงชีวิตรักและสงัคมไทย ซึง่ชายซื่อสตัย์เท่ียงตรงคนหนึง่ ต้องตกงานอยูใ่นความยากลําบาก จนจบชีวิต

ด้วยความเศร้าโศก เร่ือง “อยู่กบัก๋ง” และ “จดหมายจากเมืองไทย” ได้สะท้อนถึงชีวิตความเป็นอยู่ของ

ชาวไทยเชือ้สายจีนท่ีบรรพบุรุษอพยพมาจากประเทศจีนมาอาศัยอยู่ท่ีเมืองไทย และทําให้เห็นถึง

ความคิด ความเช่ือ คา่นิยม วฒันธรรมท่ีแตกตา่งกนัระหว่างชาวไทยกบัชาวจีน เร่ือง “นํา้ใสใจจริง” ได้
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สะท้อนให้เห็นถึงชีวิตของนกัศกึษาไทยท่ีอยูใ่นมหาวิทยาลยัเปิดใหมน่อกกรุงเทพฯ เร่ือง “เขาช่ือกานต์” 

สะท้อนให้เห็นถึงสงัคมท้องถ่ินในประเทศไทย เป็นต้น ซึง่เนือ้หาในนวนิยายเหลา่นี ้เป็นประโยชน์ทําให้

ผู้ เรียนเข้าใจความคดิและสงัคมวฒันธรรมแบบไทย  

2.1.3 บทความทัว่ไปในวารสารและเอกสารไทย 

ในแบบเรียนภาษาไทย 2 ชดุ ผู้ เขียนได้คดัเลือกบทความบางเร่ืองจากวารสารและเอกสาร

ไทยท่ีตีพิมพ์เผยแพร่ในประเทศไทย ซึง่เป็นงานเขียนของนกัวิชาการไทย สว่นมากมีเนือ้หาท่ีเก่ียวกบัสิง่

ท่ีเกิดขึน้ใหมใ่นสงัคม เหตกุารณ์สําคญัในสงัคม บทวิจารณ์ตา่ง ๆ เป็นต้น ซึง่เนือ้หาและความคดิตา่ง ๆ 

ในงานเขียนจะมีลกัษณะทนัสมยั  

ผู้ เขียนได้นําบทความทัว่ไปในวาสารและเอกสารไทยมาให้ผู้ เรียนอา่น เพ่ือทําให้ผู้ เรียนได้

มองเห็นถึงความคิด ความเช่ือของคนในสงัคมไทยในสมยัใหม่มีลกัษณะอย่างไร และได้เรียนรู้การใช้

ภาษาในบทอ่าน ซึ่งเป็นนักวิชาการสมัยใหม่เขียนขึน้ จึงทําให้ผู้ เรียนได้พัฒนาทักษะภาษา และมี

ประโยชน์ทําให้ผู้ เรียนได้นําความรู้ไปใช้ในการงานอาชีพในอนาคต เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 3 

บทท่ี 7 ใช้บทความเร่ือง “26 ธนัวาคม 2547: วนัท่ีคนไทยได้รู้จกั สนึามิ” ของเกสร สทิธิหนิว้ และ “สนึา

มิ: หนึ่งปีหลงัวนันัน้” ของวีระศกัดิ์ จนัทร์ส่งแสง บทท่ี 8 ใช้บทความเร่ือง “ไข่ระเบิด กบักําเนิดเตาอบ

ไมโครเวฟ” ของบญัชา ธนบญุสมบตั ิในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 12 ใช้บทความเร่ือง “จากอีสาน

ไปสู่อีสาน” ของเปลือ้ง วรรณศรี ซึ่งผู้ วิจัยจะนําตัวอย่างจากภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 3 บทท่ี 7  26 

ธนัวาคม 2547: วนัท่ีคนไทยได้รู้จกั “สนึามิ” ได้เสนอไว้ ดงันี ้ 

 

   

  

 

 

 

 

 

 

 

 (ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3. 2009: 81)  
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เร่ืองนีไ้ด้กล่าวถึงความเป็นมาและความสญูเสียในเหตกุารณ์เร่ืองสนึามิท่ีเกิดขึน้ในวนัท่ี 

26 ธนัวาคม พ.ศ. 2547 ซึง่เร่ืองนีค้ดัเลือกเนือ้หาจากนิตยสารไทยสารคดี ปี พ.ศ. 2548 ปีท่ี 20 ฉบบัท่ี 

239 ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 (สารคดี. 2548: 148)  

 

2.1.4 การนําเนือ้เร่ืองจากหนงัสือรวมบทความและสารคดี 

แบบเรียนภาษาไทย 2 ชดุได้หยิบยืมเนือ้หาจากหนงัสือไทยมาให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน เนือ้หาท่ี

คดัเลือกมาส่วนมากจะเก่ียวข้องกบันิทาน วฒันธรรมไทย เช่น ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 3 บทท่ี 

7, 8, 9 ได้คดัเลือกเร่ืองขําขนัหลายเร่ืองให้ผู้ เรียนฝึกอ่านเพิ่มเติมจากหนงัสือเร่ือง “101 อารมณ์ขนั” 

ของโมด บางปะกง และในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 4 บทท่ี 8, 9, 10 ได้คดัเลือกเนือ้หาท่ีเก่ียวกับ

วัฒนธรรมไทย 7 เร่ืองจากหนังสือเร่ือง “ประเพณีในวันสําคัญ” ของพรรณพิมล คชะสุต ได้แก่ 

“มาฆบูชา” “นางสงกรานต์” “วิสาขบูชา” “งานบวช” “แห่เทียนพรรษา” “ทอดกฐิน” “ลอยกระทง” ใน

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 13 ได้คดัเลือกเร่ือง “ธรรมะประดบัใจ” จากหนงัสือรายการวิทยศุกึษาฯ 



230 
   

ศนูย์เทคโนโลยีทางการศกึษา กระทรวงศกึษาธิการ  

ผู้ เขียนได้คดัเลือกเนือ้หาท่ีเก่ียวกบันิทาน วฒันธรรมไทย และอ่ืน ๆ จากหนงัสือไทย เพ่ือ

พฒันาทกัษะการอ่านของผู้ เรียน และยงัเสริมความรู้เก่ียวกบัวฒันธรรมไทย สงัคม ความเช่ือของคน

ไทย  

2.1.5 กลวิธีการนําบทความแปลมาใช้เป็นบทอา่น 

ในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุด เนือ้หาบทอ่านบางเร่ือง จะเป็นเร่ืองท่ีแปลมาจากงาน

เขียนภาษาตา่งประเทศท่ีมีช่ือเสียง เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 9 และหนงัสือเรียนภาษาไทย 

เล่ม 4 บทท่ี 5 ทัง้ 2 ชุดได้คดันิทานเร่ือง “หนูน้อยผู้ขายไม้ขีดไฟ” ซึ่งเป็นนิทานท่ีมีช่ือเสียงท่ีนกัเขียน

ชาวประเทศเดนมาร์ก ช่ือแฮนส์ คริสตีแยน อานาเซิน (Heinz Christian Andersen) เขียนขึน้ ซึง่เร่ืองนี ้

ได้เล่าถึง เด็กหญิงคนหนึ่งถกูบงัคบัต้องไปขายไม้ขีดไฟในข้ามคืนวนัส่งท้ายปีเก่า แต่เน่ืองจากเขาไม่

สามารถขายไม้ขีดไฟแม้แต่กลกัเดียวได้ จึงไม่กล้ากลบับ้าน ต้องทุกข์ทรมานในความหนาวเย็นและ

ความหิว เขาจงึจดุไม้ขีดไฟเพ่ือทําให้ร่างกายอบอุน่ขึน้ ในเม่ือท่ีเขาได้จดุไม้ขีดไฟขึน้ เขาได้ระลกึเห็นถึง

ความสขุท่ีเคยมี และอาหารอร่อย ๆ ท่ีเขาอยากกิน ในท่ีสดุ เขาตายในคืนส่งท้ายปีเก่า นิทานเร่ืองนีก็้

ถกูคดัเลือกเป็นบทเรียนในหนงัสือเรียนภาษาจีนระดบัประถมศกึษาปีท่ี 6 เล่ม 2 บทท่ี 14 สําหรับการ

เรียนวิชาภาษาจีนในประเทศจีนด้วย ซึง่ผู้ เขียนได้นํามาเป็นบทเรียนภาษาไทย นอกจากเพราะว่าเร่ือง

นีเ้ป็นนิทานท่ีมีช่ือเสียง ยงัเพราะวา่ นิทานนีเ้ป็นท่ีผู้ เรียนคุ้นเคย เข้าใจได้ง่าย          

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 7 และ 8 หวัข้อเร่ือง “บทเรียนบทสดุท้าย” เป็นนิยายท่ีมี

ช่ือเสียงท่ีชาวฝร่ังเศส อัลฟงส์ โดเด (Alphonse Daudet) เขียนขึน้ เร่ืองนีไ้ด้เล่าถึงความรู้สึกของ

เด็กชายคนหนึ่งท่ีไม่ชอบเรียนวิชาภาษาฝร่ังเศส จนถึงในวนัท่ีคาบวิชาภาษาฝร่ังเศสเป็นบทเรียนบท

สดุท้าย เน่ืองจากสงครามระหวา่งประเทศ เขาจงึเห็นถึงความสําคญัของการเรียนภาษาฝร่ังเศส ซึง่เป็น

ภาษาแม่ของเขา และรู้สึกว่าภาษาฝร่ังเศสเป็นภาษาท่ีไพเราะท่ีสดุในโลก นิยายนีไ้ด้คดัเลือกใช้เป็น

บทเรียนในหนังสือเรียนภาษาจีนในรายวิชาภาษาจีนในระดบัมัธยมศึกษาปีท่ี 1 เล่ม 2 บทท่ี 7 ใน

ประเทศจีนด้วยเช่นกนั           

2.1.6 กลวิธีการนําบทความทัว่ไปในเว็บไซต์ตา่ง ๆ  

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3-4 ผู้ เขียนยงัได้หยิบยกเนือ้หาจากเว็บไซต์ตา่ง ๆ ด้วย เช่น ใน

ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 3 นครปักก่ิง บทท่ี 4 เขตเศรษฐกิจพิเศษและเมืองเปิดตามชายฝ่ังทะเล 

บทท่ี 14 ภูเขาไท่ซาน ได้คัดเลือกเนือ้หาจาก “China Radio International: China ABC” และใน

ภาษาไทยพืน้ฐานเลม่ 4 บทท่ี 3 ชีวิตไทยกบัสายนํา้ บทท่ี 5 พอ่จ๋า…หนรัูกพอ่ บทท่ี 7 ความสําคญัของ
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ภาษาไทย บทท่ี 9 วนัคริสต์มาส ได้คดัเลือกมาจากเว็บไซต์ของไทย   

กลวิธีการนําเสนอเนือ้หาโดยใช้บทอ่านท่ีมีเผยแพร่ในเอกสาร แบบเรียน หนังสือ

ภาษาไทย เป็นกลวิธีท่ีดีท่ีทําให้ผู้ เรียนได้สัมผัสกับภาษาท่ีแท้จริงในภาษาไทย ซึ่งชาวต่างชาติไม่

สามารถเขียนงานเขียนท่ีใช้ภาษาไทยอย่างเจ้าของภาษาได้ ผู้ เรียนจึงสามารถได้เรียนรู้การใช้ภาษาท่ี

ถกูต้องแบบเจ้าของภาษาในตวัอยา่งงานเขียนท่ีเลือกมาอา่นนัน้  

2.2 ผู้เขียนปรับเปล่ียนเนือ้หาบางส่วนจากหนังสือเรียนของไทย 

ในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุด บางเร่ืองเป็นบทอ่านท่ีผู้ เขียนคดัเลือกมาจากหนงัสือเรียน

ภาษาไทยในระดบัประถมศึกษาของไทย ซึ่งส่วนมากได้มีการปรับเปล่ียนเนือ้หาและภาษา เพราะว่า 

บทอ่านท่ีนักวิชาการชาวไทยเขียนขึน้ท่ีใช้สําหรับเด็กนักเรียนไทย ภาษาในบทอ่านต้นฉบับจะ

เหมาะสมกบัเด็ก ๆ ซึง่สอดคล้องกบัจิตวิทยาของเด็ก และเนือ้หาบางเร่ืองเป็นบทร้อยกรองใช้สําหรับ

ให้คนไทยอ่าน ซึง่ผู้ เรียนต่างชาติจะอ่านไม่เข้าใจ เม่ือผู้ เขียนเลือกหยิบมาใช้ จึงต้องปรับเปล่ียนเรียบ

เรียงเนือ้หาใหม่ให้เหมาะสมกับผู้ เรียนชาวจีนซึ่งเรียนอยู่ในระดับอุดมศึกษา เช่น ในหนังสือเรียน

ภาษาไทย เลม่ 2 บทท่ี 11 เมขลากบัรามสรู ได้เสนอไว้ ดงันี ้

 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 2. 2010: 158)  

              

เร่ืองนีไ้ด้เล่าถึงนิทานเก่ียวกับเมขลากับรามสูรตามความเช่ือของคนไทยในสมัยโบราณ 
กลา่วคือ ฟ้าแลบ ฟ้าร้อง และฟ้าผ่าเกิดมาจากการไลตี่จบักนัระหว่างรามสรูกบัเมขลา เร่ืองนีด้ดัแปลง
มาจากหนังสือเรียนภาษาไทย ชัน้ประถมศึกษาปีท่ี 3 เล่ม 2 บทท่ี 16 ตามหลักสูตรประถมศึกษา 
พทุธศกัราช 2521 กรมวิชาการ กระทรวงศกึษาธิการ ซึง่ได้เสนอไว้ ดงันี ้
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(หนงัสือเรียนภาษาไทย ชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 3 เลม่ 2. 2523: 42-43)              

           

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 2 ท่ีใช้สอนสําหรับผู้ เรียนชาวจีน ได้ตดัเนือ้หาบางตอนออก 

จดัรูปแบบเนือ้หาเป็นนิทาน และตดัเนือ้หาท่ีเป็นบทร้อยกรองออกจากต้นฉบบั เน่ืองจากว่า ผู้ เรียนได้

เรียนภาษาไทยเป็นเวลาไม่นาน ไมส่ามารถอา่นบทร้อยกรองเข้าใจได้ ผู้ เขียนจงึได้ปรับภาษาให้ง่ายขึน้ 

และได้เรียบเรียงบทอา่นให้สัน้กวา่เดมิ 

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 2 บทท่ี 12 ลอยกระทง ได้เสนอไว้ ดงันี ้  
 
 
 
 
 
 
 

 
 

(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 2. 2010: 171)              

 

หวัข้อเร่ือง “ลอยกระทง” ได้เลา่ถึงในวนัลอยกระทง ชาวบ้านได้จดักิจกรรมตา่ง ๆ ในวนัลอย

กระทง ได้แก่ การแข่งเรือ การลอยกระทง ซึ่งเร่ืองนีด้ัดแปลงมาจากหนังสือเรียนภาษาไทย ชัน้
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ประถมศึกษาปีท่ี 2 เล่ม 2 บทท่ี 24 ตามหลักสูตรประถมศึกษา พุทธศักราช 2521 กรมวิชาการ 

กระทรวงศกึษาธิการ ซึง่ได้เสนอไว้ ดงันี ้
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(หนงัสือเรียนภาษาไทย ชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 2 เลม่ 2. 2535: 61-62)              

   
จากตวัอย่างท่ียกมา ผู้ เขียนได้ปรับปรุงภาษาในบทอ่าน ตดัรูปภาพและเนือ้หาบางสว่นออก 

เพ่ือทําให้เนือ้หาในบทอ่านกระชบัขึน้ ทําให้ภาษาและเนือ้หาในบทอ่านเหมาะสมกบัระดบัชัน้และวยั
ของผู้ เรียนชาวจีน 

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2 บทท่ี 22 ลอยกระทง ได้เสนอไว้ ดงันี ้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2. 2008: 238)              



234 
   

เร่ืองนีไ้ด้เล่าถึง ในวนัลอยกระทง อารี ประกาย ก้อง และวิชาไปเล่นท่ีบ้านพลอย เพ่ือชวน
พลอยไปลอยกระทงกนัท่ีวดั แมข่องพลอยสอนให้เดก็ ๆ เย็บกระทง และให้เดก็ ๆ ไปตดัใบตองและเก็บ
ดอกดาวเรืองในสวนเพ่ือทําและตกแตง่กระทง หลงัจากนัน้แม่ของพลอยเลา่ความเป็นมาของประเพณี
ลอยกระทงให้เด็ก ๆ ฟัง ในตอนกลางคืนทุกคนพากันไปลอยกระทงกันท่ีท่านํา้หน้าวัด เร่ืองนีไ้ด้
ดัดแปลงมาจากหนังสือเรียนภาษาไทย ชัน้ประถมศึกษาปีท่ี 2 เล่ม 2 บทท่ี 19 ตามหลักสูตร
ประถมศึกษา พทุธศกัราช 2521 (ฉบบัปรับปรุง พุทธศกัราช 2533) ศนูย์พฒันาหนงัสือ กรมวิชาการ 
กระทรวงศกึษาธิการ ซึง่ผู้ เขียนได้ปรับภาษาและเนือ้หาในบทอา่น และตดัเนือ้หาบางสว่นออก ได้เสนอ
ไว้ ดงันี ้

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

(หนงัสือเรียนภาษาไทย ชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 2 เลม่ 2. 2541: 145-146)              

          
ในแบบเรียนภาษาไทยสําหรับชาวจีน ผู้ เขียนได้คดัเลือกเนือ้หาบางเร่ืองจากหนงัสือเรียน

ภาษาไทยท่ีใช้สอนในโรงเรียนระดบัประถมศกึษาในประเทศไทย โดยปรับเปลี่ยนเนือ้หาเกือบทัง้หมด 
ซึ่งผู้ เขียนได้ปรับเปล่ียนภาษาในบทอ่าน เรียบเรียงเนือ้หาใหม่ และยืมแนวคิดในเนือ้หาบทอ่านใน
หนงัสือเรียนภาษาไทยสําหรับเด็กไทย เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 3 บทท่ี 8 คอมพิวเตอร์เพ่ือนรัก 
เร่ืองนีไ้ด้กล่าวถึง ครูเมธีพานกัเรียนไปชมนิทรรศการสปัดาห์วิทยาศาสตร์ นกัเรียนได้เจอสิ่งท่ีแปลก
ใหม่หลายอย่าง เช่น หุ่นยนต์ท่ีสามารถพูดและปฏิบตัิงานตามคําสัง่ของคนได้ เจ้าหน้าท่ีในงานได้
แนะนําถึงประโยชน์ของคอมพิวเตอร์ท่ีมีตอ่มนษุย์ให้นกัเรียนฟัง เช่น ในด้านการสื่อสาร ด้านการใช้งาน
เพ่ือความสะดวกรวดเร็ว ด้านอุตสาหากรรมและเกษตรกรรม เป็นต้น นกัเรียนได้เรียนรู้ความรู้หลาย
อยา่งจากกิจกรรมครัง้นี ้ซึง่ได้เสนอไว้ ดงันี ้
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(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3. 2009: 92)              

    
เร่ืองนีไ้ด้ดดัแปลงมาจากหนงัสือเรียนภาษาไทย ชดุพืน้ฐานภาษา ชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 4 เลม่ 

1 บทท่ี 8 ตามหลกัสตูรประถมศกึษา พทุธศกัราช 2521 (ฉบบัปรับปรุง พทุธศกัราช 2533) ศนูย์พฒันา
หนงัสือ กรมวิชาการ กระทรวงศกึษาธิการ ซึง่ได้เสนอไว้ ดงันี ้

 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

(หนงัสือเรียนภาษาไทย ชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 4 เลม่ 1. 2540: 162-163)              

                
ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 ท่ีใช้สอนสําหรับผู้ เรียนชาวจีน ผู้ เขียนได้ตดัเนือ้หาบางตอนออก 

เน่ืองจากเนือ้หาเดมิในบทเรียนยาวมาก ผู้ เขียนจงึได้คดัเลือกเนือ้หาท่ีน่าสนใจและสําคญัเรียบเรียงขึน้
ใหมม่าให้ผู้ เรียนฝึกอา่น และปรับภาษาให้กระชบัขึน้ 
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ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 9 อตุสาหกรรมเกษตรกบัสงัคมไทย ได้เสนอไว้ ดงันี ้
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3. 2009: 106)  

              

เร่ืองนีไ้ด้กลา่วถึง ความสําคญัของการเกษตรต่อวิถีชีวิตของคนไทยตัง้แต่อดีตจนถึงปัจจบุนั 
แตใ่นปัจจบุนั การเกษตรมีสภาพทรุดโทรมและถดถอย เน่ืองจากการพฒันาด้านอตุสาหกรรมและการ
ลงทนุทางด้านธุรกิจตา่ง ๆ จึงจําเป็นต้องพฒันาอตุสาหกรรมเกษตร เร่ืองนีไ้ด้ดดัแปลงมาจากหนงัสือ
เรียนภาษาไทย ชุดพืน้ฐานภาษา ชัน้ประถมศึกษาปีท่ี 6 เล่ม 1 บทท่ี 2 ตามหลกัสูตรประถมศึกษา 
พทุธศกัราช 2521 (ฉบบัปรับปรุง พทุธศกัราช 2533) กรมวิชาการ กระทรวงศกึษาธิการ ซึง่ได้เสนอไว้ 
ดงันี ้
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

(หนงัสือเรียนภาษาไทย ชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 6 เลม่ 1. 2540: 33-35)              
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ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 3 ผู้ เขียนได้ปรับภาษา และได้เขียนเนือ้หาขึน้มาใหม่ แต่ก็ยงัได้มี
แนวคดิจากเนือ้หาเดมิ  

สงัเกตได้ว่า ในแบบเรียนภาษาไทยสําหรับชาวจีน บทอ่านท่ีคัดเลือกมาจาหนังสือเรียน
ภาษาไทยสําหรับเด็กไทย ส่วนมากได้มีการปรับเปล่ียนและเรียบเรียงภาษาใหม่ เพราะว่า ศกัยภาพ
ของผู้ เรียนชาวจีนกบัเดก็นกัเรียนไทยไมเ่หมือนกนั ซึง่ผู้ เขียนต้องปรับภาษาให้เหมาะสมกบักลุม่ผู้ เรียน
ท่ีเป็นผู้ใหญ่ และเป็นชาวตา่งชาตท่ีิเรียนภาษาไทยไมก่ี่ปี เช่น ในหนงัสือเรียนภาษาไทยสําหรับนกัเรียน
ไทย จะคดับทร้อยกรองจากวรรณคดีไทยให้เด็กอ่าน แต่สําหรับผู้ เรียนชาวจีน ซึ่งเรียนภาษาไทยใน
ระดบัพืน้ฐาน ไม่สามารถเข้าใจวรรณคดีไทยได้ แบบเรียนภาษาไทยสําหรับผู้ เรียนชาวจีน จึงต้อง
ปรับปรุงบทร้อยกรองให้เป็นภาษาง่าย ๆ ทําให้ผู้ เรียนสามารถอ่านเข้าใจได้ นอกจากนี ้ผู้ เขียนยงัตดั
เนือ้หาบางสว่นในบทเรียนออก ปรับปรุงบทอ่านให้สัน้กว่าเดมิ เพ่ือทําให้บทอา่นดกูระชบัขึน้ ซึง่เหมาะ
กบัท่ีเป็นบทอา่นจบัใจความ      

2.3 กลวิธีการนําเสนอเนือ้หาโดยผู้เขียนแต่งขึน้เอง 

ในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุ บทอ่านบางเร่ืองเป็นเนือ้หาท่ีผู้ เขียนแตง่ขึน้เอง ซึง่สว่นใหญ่
มีเนือ้หาท่ีเก่ียวกบัเร่ืองราวต่าง ๆ เก่ียวกบัประเทศไทย มีลกัษณะเนือ้หาและการใช้ภาษาไม่ค่อยยาก
นกั เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 3 บทท่ี 10 มารยาทไทย ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 2 บทท่ี 13 
ร้านค้าตา่ง ๆ ในกรุงเทพฯ ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 3 บทท่ี 11 จดหมายถึงอาจารย์ ซึง่ยกตวัอยา่ง
จากหนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 3 บทท่ี 11 จดหมายถึงอาจารย์ ได้เสนอไว้ ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 3. 2008: 208)              
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จากตวัอยา่งท่ียกมา บทอา่นท่ีผู้ เขียนนํามาให้อา่น มีลกัษณะเนือ้หาไม่ซบัซ้อน และใช้ภาษา

ง่าย ๆ อาจเป็นเพราะว่า บทอ่านท่ีผู้ เขียนแต่งขึน้เอง ส่วนมากเพ่ือใช้สําหรับการฝึกทกัษะการอ่านใน

ขัน้ต้น ซึง่งานเขียนภาษาไทยในบริบทไทยท่ีนกัวิชาการชาวไทยเขียนขึน้จะยากเกินไปสําหรับผู้ เรียนท่ี

ยงัไม่ค่อยถนดัในการอ่านงานเขียนภาษาไทย อาจารย์ชาวจีนจึงแต่งบทอ่านเองเพ่ือทําให้เนือ้หาและ

ภาษาในบทอา่นเหมาะสมกบัระดบัของผู้ เรียน ทําให้ผู้ เรียนอา่นเข้าใจง่าย  

2.4 กลวิธีการนําเสนอเนือ้หาบทอ่านประกอบท้ายบทที่มีเนือ้หาความสอดคล้องกับ

บทอ่านหลักประจาํบท  

ในแบบเรียนภาษาไทย เลม่ 3-4 ทัง้ 2 ชดุ ผู้ เขียนได้นําบทอา่นท่ีเก่ียวกบัเนือ้หาตา่ง ๆ ซึง่เป็น

บทอ่านหลกัประจําบทมาฝึกอ่านแล้ว ยงัเพิ่มบทอ่านประกอบท้ายบท ซึ่งเนือ้หาในบทอ่านประกอบ

ท้ายบทจะมีเนือ้เร่ืองเช่ือมโยงกบัเนือ้หาบทอา่นหลกัประจําบท เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3 บทท่ี 6 

หวัข้อเร่ือง “กรุงเทพมหานคร” กบั “จงัหวดัพระนครศรีอยธุยา” จะเก่ียวกบัสถานท่ีในประเทศไทย บทท่ี 

7 หวัข้อเร่ือง “26 ธนัวาคม 2547: วนัท่ีคนไทยได้รู้จกั สนึามิ” กบั “สนึามิ: หนึง่ปีหลงัวนันัน้” เป็นเนือ้หา

ท่ีเก่ียวกับเหตกุารณ์สําคญัในสงัคม บทท่ี 10 หวัข้อเร่ือง “มารยาทไทย” กับ “มารยาทในการนัง่โต๊ะ

อาหาร” เป็นเนือ้หาเก่ียวกบัวฒันธรรมไทย ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 4 บทท่ี 12 หวัข้อเร่ือง “จากอีสาน

ไปสูอี่สาน” กบั “อีสาน” เป็นเนือ้หาท่ีเก่ียวกบัสภาพสงัคมไทย  

ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 3 และเล่ม 4 เนือ้หาบทอ่านหลักประจําบทและบทบทอ่าน

ประกอบท้ายบทเกือบทุกบทจะมีลกัษณะเนือ้หาคล้ายคลึงกนั เช่น ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 3 บทท่ี 

15 บทอา่นประกอบท้ายบทเร่ือง “ปีใหมข่องไทย” ได้เสนอไว้ ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3. 2009: 188)  
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ในบทอ่านประกอบท้ายบท ได้กล่าวถึงความเป็นมา การเปลี่ยนแปลงของปีใหม่ไทย และ

เพลงต่าง ๆ ในปีใหม่ไทย ในบทอ่านหลกัประจําบทได้ให้หัวข้อเร่ือง “สวสัดีปีใหม่” ซึ่งเป็นเนือ้หาท่ี

คล้ายกนั ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(ภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 3. 2009: 179)  
 

ในบทอา่นหลกัประจําบท ผู้ เขียนได้กลา่วถึงความหวงัของคนไทยในปีใหม ่ซึง่ในบทอา่นหลกั

ประจําบทและบทอ่านประกอบท้ายบทได้กลา่วถึงประเพณีท่ีสําคญัสําหรับชาวไทย คือ วนัปีใหม่ ซึง่มี

ความสมัพนัธ์เช่ือมโยงกนั 

ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 3 และเล่ม 4 บางบท ผู้ เขียนได้นําบทอ่านประกอบท้ายบทมี

ความสมัพนัธ์ไปกบัเนือ้หาบทอ่านหลกัประจําบท เช่น ในหนงัสือเรียนภาษาไทย เล่ม 3 บทท่ี 5 หวัข้อ

เร่ือง “นิทานของนสัรูดิน อาวนัธี” กบั “นิทานอีสปห้าเร่ือง” เป็นเนือ้หาท่ีเก่ียวกบันิทาน บทท่ี 6 หวัข้อ

เร่ือง “ลิงเก็บหัวใจไว้บนต้นไม้” กับ “นิทาน 2 เร่ือง” เป็นเนือ้หาท่ีเก่ียวกับนิทาน ในหนังสือเรียน

ภาษาไทย เล่ม 4 บทท่ี 6 หวัข้อเร่ือง “ครอบครัวของคณุชุ่ม” กับ “เมทินีคบเพ่ือน (ต่อ)” เป็นเนือ้หาท่ี

คัดเลือกจากนวนิยายเร่ือง “เมทินีคบเพ่ือน” ของถนอม ปินตา ซึ่งยกตัวอย่างจากหนังสือเรียน

ภาษาไทย เล่ม 4 บทท่ี 1 ผู้ เขียนได้ให้บทอ่านประกอบท้ายบทเร่ือง “ตอนหนึ่งในเร่ือง นํา้ใสใจจริง” ได้

เสนอไว้ ดงันี ้
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(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4. 2005: 14)  

 

ในบทอ่านประกอบท้ายบท ผู้ เขียนได้คดัเลือกเนือ้หาจากนวนิยายเร่ือง “นํา้ใสใจจริง” มาให้

ฝึกอ่าน ได้กลา่วถึงอาจารย์ทองถวิลนดัประชมุอาจารย์ นกัศกึษา และคนงาน คยุเร่ืองตา่ง ๆ ในหอพกั 

และประกาศเร่ืองจะแจ้งให้เทศบาลมาจบัหมาในมหาวิทยาลยัไปเสียให้หมด โหม่งซึ่งเป็นนกัศึกษา

ชายคนหนึ่งรู้สึกสงสารหมาท่ีเขารัก แม่ครัวจึงออกความคิดให้โหม่งซ่อนหมาไว้ในหอพกั เพ่ือไม่ให้

เทศบาลจบัไป สว่นในบทอา่นหลกัประจําบท ได้เสนอไว้ ดงันี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 4. 2005: 1)  
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ในบทอ่านหลกัประจําบท ผู้ เขียนได้คดัเลือกเนือ้หาจากตอนท่ี 1 “แผนดินนีเ้ราจอง” ในนว

นิยายเร่ือง “นํา้ใสใจจริง” ของ ว. วินิจฉยักุล ได้กล่าวถึงสภาพวนัแรกท่ีนกัศึกษาขนของเข้ามาหอพกั 

และได้แนะนําโรงอาหาร หอพกัในมหาวิทยาลยั ซึง่เนือ้หาในบทอ่านประกอบท้ายบทกบับทอ่านหลกั

ประจําบทมีความสอดคล้องกนั    

จากตัวอย่างท่ียกมา แสดงให้เห็นถึงกลวิธีการนําเสนอเนือ้หาโดยจัดเนือ้หามีความ

สอดคล้องกนัในแบบเรียนภาษาไทยในระดบัท่ีสงูขึน้ กล่าวคือ เนือ้หาในบทอ่านประกอบท้ายบทจะมี

ลกัษณะคล้ายกันกับบทอ่านหลกัประจําบท ซึ่งกลวิธีนี ้จะทําให้เนือ้หาในแบบเรียนจดัตามระเบียบ 

เน้นประเดน็เนือ้หาในแตล่ะหวัข้อมากขึน้ และขยายองค์ความรู้ให้กว้างขวางขึน้  

 

 

 

 

 



 บทที่ 5 
สรุปผล อภปิรายผล และข้อเสนอแนะ 

 

งานวิจัยนีว้ิเคราะห์ลักษณะเนือ้หาและกลวิธีการนําเสนอเนือ้หาในแบบเรียนภาษาไทย

สําหรับชาวจีน 2 ชดุ คือ หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1-4 และภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1-4 ซึง่ผู้วิจยัสรุป

ผลการวิจยัมี ดงันี ้  

 

เนือ้หาในแบบเรียนภาษาไทยสาํหรับชาวจีน 
จากการศกึษาพบวา่ เนือ้หาในแบบเรียนภาษาไทยสําหรับชาวจีนประกอบด้วยเนือ้หา 2 สว่น 

คือ เนือ้หาในแบบเรียนภาษาไทยในระดบัเบือ้งต้น และเนือ้หาบทอา่นในแบบเรียนภาษาไทยในระดบัท่ี

สงูขึน้  

เนือ้หาในแบบเรียนภาษาไทยในระดับเบือ้งต้น แบบเรียนภาษาไทย 2 ชุดได้นําเสนอ

เนือ้หาภาษาไทยในระดบัเบือ้งต้นไว้ในแบบเรียนภาษาไทยเล่ม 1 และเล่ม 2 ซึ่งเป็นการฝึกทกัษะขัน้

พืน้ฐานด้านอักขรวิธีภาษาไทย และเนือ้หาการส่ือสารภาษาไทยในชีวิตประจําวัน ในเนือ้หาเร่ือง

อักขรวิธีภาษาไทย ผู้ เขียนได้จัดเนือ้หาจากง่ายไปหายาก โดยประกอบด้วยเนือ้หา 8 ประการ คือ 

เนือ้หาเร่ืองพยญัชนะ สระ วรรณยกุต์ ตวัสะกด อกัษรนํา อกัษรควบกลํา้ การประสมอกัษร และการ

อ่านพยางค์ท่ีมี “ร” “รร” “ฤ” “ฤๅ” “ฦ” “ฦๅ” การอ่านเคร่ืองหมายและตวัเลขไทย ในการสอนเนือ้หา

เร่ืองอกัขรวิธีภาษาไทย แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุได้นําความรู้ทางสทัศาสตร์มาช่วยอธิบายการออก

เสียง และยงันําการออกเสียงในภาษาจีนกลางมาเปรียบเทียบกบัภาษาไทย เพ่ือทําให้ผู้ เรียนสามารถ

อ่านออกเสียงภาษาไทยได้ ซึ่งเป็นประโยชน์ในการเรียนรู้เนือ้หาเร่ืองการฝึกพูดบทสนทนาโดยไม่

จําเป็นต้องอาศยัการใช้สทัอกัษรในการถ่ายทอดการออกเสียง  

แบบเรียนภาษาไทย 2 ชุดมีลกัษณะการนําเสนอเนือ้หาท่ีคล้ายคลึงกัน แต่มีการนําเสนอ

เนือ้หาบางสว่นจดัลําดบัแตกตา่งกนั เน่ืองจากแบบเรียนภาษาไทย 2 ชดุได้แนวทางความรู้จากหนงัสือ

หลกัภาษาไทยของไทยจากหลายเลม่ และแบบเรียนภาษาไทย 2 ชดุได้เขียนขึน้ในยคุสมยัแตกตา่งกนั 

จงึทําให้แบบเรียนภาษาไทย 2 ชดุมีลกัษณะการนําเสนอเนือ้หาเร่ืองอกัขรวิธีภาษาไทยแตกตา่งกนับ้าง 

นอกจากนี ้ยงัพบว่า แบบเรียนภาษาไทย 2 ชดุนีมี้การสอนเนือ้หาเร่ืองอกัขรวิธีภาษาไทยท่ีเหมือนกบั

แบบเรียนภาษาไทยบางเล่ม เช่น หนงัสือ “จินดามณี เล่ม 1” และ “แบบเรียนเร็วใหม่ เล่ม 1 ตอนต้น” 

ของหลวงดรุณกิจวิทรู และฉนัท์ ขําวิไล  
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สว่นเนือ้หาเร่ืองการส่ือสารในชีวิตประจําวนั ผู้ เขียนได้ให้ผู้ เรียนฝึกอ่านคําศพัท์และประโยค

ง่าย ๆ ก่อน เพ่ือเป็นการปพืูน้ฐานการฝึกพดูบทสนทนาในชีวิตประจําวนั หลงัจากนัน้ ผู้ เขียนจะนําบท

สนทนาท่ีใช้ในชีวิตประจําวนัมาให้ผู้ เรียนฝึกพดู โดยจดัหวัข้อเนือ้หาท่ีใกล้ตวัผู้ เรียนไปหาหวัข้อเร่ืองท่ี

ยากขึน้ เช่น หัวข้อเร่ืองการทักทาย ครอบครัว เวลา อาหารการกิน การซือ้ของ การถามทาง การ

โดยสารรถ การพูดโทรศพัท์ ความเจ็บป่วย เป็นต้น ในการสอนและฝึกทกัษะการพูด ผู้ เขียนได้มีบท

สนทนาไว้ให้ผู้ เรียนฝึกพดู แตผู่้ เขียนไมไ่ด้ใช้สทัอกัษรมาช่วยในการถ่ายทอดการออกเสียง เน่ืองจากว่า

ผู้ เรียนได้เรียนรู้การออกเสียงภาษาไทยพืน้ฐาน สามารถอ่านออกเสียงภาษาไทยได้ด้วยตวัเอง และ

สามารถเรียนรู้วิธีการออกเสียงจากการฟังครูผู้สอน นอกจากนี ้ผู้ เขียนไม่ได้ให้คําแปลเป็นภาษาจีน

กลาง ซึง่ทําให้ผู้ เรียนนอกจากได้เรียนรู้คําศพัท์ใหม่ ๆ วิธีการใช้คําศพัท์และรูปประโยค ยงัทําให้ผู้ เรียน

ได้ฝึกทกัษะการแปลได้อีกด้วย   

เนือ้หาบทอ่านในแบบเรียนภาษาไทยในระดับที่ สูงขึน้ ในแบบเรียนภาษาไทย 2 ชุด 

เล่ม 3-4 ผู้ เขียนได้เน้นการอ่านจับใจความสําคญัจากบทอ่านท่ีหลากหลาย ตลอดจนฝึกทักษะการ

เขียนและการแปล และเพิ่มพูนความรู้ด้านวัฒนธรรม สงัคม และแนวคิดของคนไทยท่ีปรากฏและ

สะท้อนในเนือ้หาบทอ่าน ซึ่งประกอบด้วยเนือ้หาบทอ่านหลกัประจําบทและเนือ้หาบทอ่านประกอบ

ท้ายบท สําหรับเนือ้หาบทอ่านหลกัประจําบท แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุด ได้มีลกัษณะเนือ้หาท่ี

คล้ายคลงึกนั คือ เน้นในการให้ความรู้เก่ียวกบัสงัคมวฒันธรรมไทย นิทาน และนวนิยายไทย สําหรับ

เนือ้หาบทอ่านประกอบท้ายบท แบบเรียนภาษาไทย 2 ชดุมีลกัษณะเนือ้เร่ืองค่อนข้างแตกต่างกนั คือ 

ในภาษาไทยพืน้ฐานมีลกัษณะเนือ้เร่ืองท่ีหลากหลายและกว้างขวาง ซึง่มีลกัษณะเนือ้เร่ืองท่ีเก่ียวกบั

สงัคม เศรษฐกิจ วฒันธรรม นิทาน ภมูิศาสตร์ ประวตัิศาสตร์ นวนิยายไทย การเมือง ซึง่เป็นประโยชน์

ตอ่การประกอบการงานอาชีพสําหรับผู้ เรียนในอนาคต สว่นในหนงัสือเรียนภาษาไทยจะเน้นในเนือ้หา

ท่ีเก่ียวกับวฒันธรรมประเพณีไทย สงัคม นิทาน และนวนิยายไทย เพ่ือให้ผู้ เรียนได้เรียนรู้วฒันธรรม 

แนวคดิ ความเช่ือ และสงัคมไทยจากบทอา่น ซึง่มีประโยชน์ตอ่การส่ือสารข้ามวฒันธรรมของผู้ เรียน  

นอกจากนี ้ในภาษาไทยพืน้ฐานยงัได้ให้ความรู้เก่ียวกบัหลกัภาษาไทย ได้แก่ ความรู้เก่ียวกบั

ชนิดของคํา วลี และประโยค ทําให้ผู้ เรียนสามารถใช้คําศพัท์ วลี ประโยคในภาษาไทยดีขึน้โดยถกูต้อง

ตามโครงสร้างภาษาไทย ในการสอนเนือ้หาเร่ืองหลักภาษาไทย ผู้ เขียนได้นําแนวทางความรู้จาก

หนังสือ “หลักภาษาไทย” ของพระยาอุปกิตศิลปสาร “หลักภาษาไทย” ของกําชัย ทองหล่อ และ 

“ลกัษณะภาษาไทย” ของบรรจบ พนัธุเมธาเป็นสําคญั    

สงัเกตได้ว่า แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุมีวตัถปุระสงค์เพ่ือปพืูน้ฐานความรู้ภาษาไทยของ
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ผู้ เรียนให้มีประสิทธิภาพยิ่งขึน้ ทําให้ผู้ เรียนสามารถอ่านออกเสียงภาษาไทย ฝึกพูดภาษาไทยใน

ชีวิตประจําวนั อ่านเขียนบทความท่ีค่อนข้างยาวและยากได้ ซึ่งประกอบด้วยการพฒันาทกัษะทัง้ 5 

ทกัษะแบบบรูณาการตัง้แตแ่บบเรียนภาษาไทย เลม่ 1 จนถึงเลม่ 4 ได้แก่ ทกัษะการฟัง พดู อ่าน เขียน 

และแปล โดยแบบเรียนเลม่ 1 และเลม่ 2 จะเน้นในการพฒันาทกัษะการฟังและการพดู แบบเรียนเล่ม 

3 และเลม่ 4 จะเน้นในการพฒันาทกัษะการอา่นและการเขียน ในด้านการฟัง ผู้ เขียนได้ให้ผู้ เรียนฝึกฟัง

วิธีการออกเสียงของตวัอกัษร คําศพัท์ ประโยค และบทสนทนาต่าง ๆ ในด้านการพูด ผู้ เขียนได้นํา

ประโยคท่ีใช้ในชีวิตประจําวนัและบทสนทนาท่ีใช้ในสถานการณ์ตา่ง ๆ ให้ผู้ เรียนฝึกพดู ในด้านการอา่น 

ได้เร่ิมจากการฝึกอ่านออกเสียงตวัอกัษรไทย คําศพัท์พยางค์เดียวและหลายพยางค์ ประโยค และบท

อ่านยาวท่ีเก่ียวกบัเนือ้หาต่าง ๆ ตามลําดบั ในด้านการเขียน ผู้ เขียนได้สอนวิธีการเขียนรูปอกัษรไทย 

การเขียนคําศพัท์ การแต่งประโยค และเรียงความ ในด้านการแปล ผู้ เขียนได้ให้ผู้ เรียนฝึกแปลคําศพัท์ 

วลี ประโยค และข้อความจากภาษาจีนเป็นภาษาไทย และจากภาษาไทยเป็นภาษาจีน  

เนือ้หาในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุดส่วนมากมีเนือ้หาท่ีทันสมัย เข้ากับเหตุการณ์และ

สงัคมปัจจุบนั แต่มีบางเร่ืองเป็นเนือ้หาท่ีเก่าเกินไป ซึ่งอาจจะไม่สอดคล้องกับสงัคมไทยปัจจุบนั แต่

อย่างไรก็ตาม แบบเรียนภาษาไทย 2 ชุดนี ้ถือเป็นแบบเรียนท่ีดีท่ีทําให้การเรียนการสอนภาษาไทย

ได้ผลดี       

 

กลวธีิการนําเสนอเนือ้หาในแบบเรียนภาษาไทยสาํหรับชาวจีน 
ในแบบเรียนภาษาไทยสําหรับชาวจีนทัง้ 2 ชดุ แบ่งกลวิธีการนําเสนอเนือ้หาเป็น 2 ส่วน คือ 

สว่นท่ี 1 เป็นกลวิธีการนําเสนอเนือ้หาในแบบเรียนภาษาไทยในระดบัเบือ้งต้น ส่วนท่ี 2 เป็นกลวิธีการ

นําเสนอเนือ้หาในแบบเรียนภาษาไทยในระดบัท่ีสงูขึน้  

เนือ้หาในแบบเรียนภาษาไทยในระดบัเบือ้งต้น พบว่ามีกลวิธีการนําเสนอเนือ้หา 6 ประการ 

คือ กลวิธีการนําเสนอเนือ้หาโดยลําดับเนือ้หาจากง่ายไปสู่ยาก กลวิธีการฝึกออกเสียงโดยการ

เปรียบเทียบเสียงในภาษาไทยกบัภาษาจีนหรือภาษาองักฤษ กลวิธีการใช้ความรู้สทัศาสตร์มาใช้ฝึก

การออกเสียง กลวิธีการฝึกอา่นซํา้ กลวิธีการใช้บทสนทนาท่ีสมัพนัธ์กบัช่ือบทและบทอา่น และกลวิธีการใช้

บทอาขยานเป็นบทอา่นเสริม 

กลวิธีการนําเสนอเนือ้หาโดยลําดับเนือ้หาจากง่ายไปสู่ยาก แบบเรียนภาษาไทย 2 ชดุ

ได้นําเสนอเนือ้หาภาษาไทยในระดับเบือ้งเร่ิมต้นจากอักขรวิธีภาษาไทย คํา ประโยค บทสนทนา

ตามลําดบั ในเนือ้หาเร่ืองอกัขรวิธีภาษาไทย ประกอบด้วยเร่ืองพยญัชนะ สระ วรรณยุกต์ ตวัสะกด 
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อกัษรนํา อกัษรควบกลํา้ และการประสมอกัษรตามลําดบั ในด้านคําศพัท์ นําเสนอคําศพัท์ท่ีอา่นได้ง่าย

ไปสูคํ่าศพัท์ท่ียากขึน้ ในด้านประโยค แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุ ได้นําเสนอจากประโยคง่าย ๆ ไปสู่

ประโยคท่ีค่อนข้างยาวท่ีมีบทขยายมากขึน้ ส่วนในการนําเสนอเนือ้หาเร่ืองบทสนทนา ผู้ เขียนได้

นําเสนอบทสนทนาท่ีง่าย ๆ ท่ีใกล้ชิดตวัผู้ เรียนไปสูบ่ทสนทนาท่ียาวและยากขึน้ตามลําดบั   

กลวิธีการฝึกออกเสียงโดยการเปรียบเทียบเสียงในภาษาไทยกับภาษาจีนหรือ

ภาษาอังกฤษ ในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุ ได้นําเสนอเนือ้หาเร่ืองการออกเสียงภาษาไทยพืน้ฐาน

โดยนําการออกเสียงท่ีคล้ายคลงึกนัระหว่างภาษาไทยและภาษาจีนหรือภาษาองักฤษมาเปรียบเทียบ

กนั เพ่ือทําให้ผู้ เรียนได้จบัเสียงในภาษาไทยง่ายขึน้ แต่การใช้กลวิธีนีจ้ะมีข้อบกพร่องบางประการ คือ 

อาจจะทําให้ผู้ เรียนออกเสียงไมช่ดัเจน เน่ืองจาก 2 ภาษาจะมีความแตกตา่งกนั แม้แตก่ารออกเสียงใน 

2 ภาษาใกล้เคียงกนัแคไ่หน เช่นในด้านระดบัสงูต่ําในการออกเสียง ระดบัของลิน้ หรือฐานกรณ์ในการ

ออกเสียงจะมีความแตกตา่งกนั   

กลวิธีการใช้ความรู้สัทศาสตร์มาใช้ฝึกการออกเสียง เน่ืองจากว่าภาษาจีนและ

ภาษาไทยมีความแตกต่างกนั ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ในการเร่ิมต้นเรียนการออกเสียงภาษาไทย

พืน้ฐาน ผู้ เขียนได้นําสทัอกัษรในการถ่ายทอดเสียงตวัอกัษรไทย ได้แก่ พยญัชนะ สระ และวรรณยกุต์ 

เพ่ือทําให้ผู้ เรียนสามารถอ่านออกเสียงอกัษรไทยได้ในเร่ิมต้นเรียนภาษาไทย ซึง่เป็นกลวิธีท่ีดีท่ีทําให้

ผู้ เรียนออกเสียงอกัษรไทยได้อย่างแม่นยําในการฝึกอ่านออกเสียงภาษาไทยพืน้ฐาน ส่วนในช่วงหลงั

การเรียนการออกเสียงพืน้ฐานภาษาไทย แบบเรียนภาษาไทยสําหรับชาวจีนไม่ได้ใช้กลวิธีนี ้เพ่ือทําให้

ผู้ เรียนไม่ติดใช้สทัอกัษร และจดจํา อ่านออกเสียงตวัอกัษร คํา และประโยคภาษาไทยได้ โดยไม่ต้อง

ดสูทัอกัษร    

กลวิธีการฝึกอ่านซํา้ ในแบเรียนภาษาไทยสําหรับชาวจีนทัง้ 2 ชุด ผู้ เขียนได้ใช้วิธีการซํา้

เสียงในการนําเสนอเนือ้หาเร่ืองการแจกลูกอักษรไทย การฝึกออกเสียงคําพยางค์เดียวและหลาย

พยางค์ และการฝึกออกเสียงชดุคําคล้องจองและบทร้อยกรอง นอกจากทําให้เกิดความชํานาญในการ

ออกเสียง และยงัเน้นการออกเสียงท่ียากและซบัซ้อน กลวิธีนีจ้ึงเป็นกลวิธีท่ีพบบ่อยในการนําเสนอ

เนือ้หาเร่ืองการฝึกออกเสียงภาษาไทยพืน้ฐาน  

กลวิธีการใช้บทสนทนาที่สัมพันธ์กับช่ือบทและบทอ่าน ในภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 2 ใน

การฝึกพูดบทสนทนาในการส่ือสารในชีวิตประจําวัน ยังพบว่าผู้ เขียนได้จัดเนือ้หาบทสนทนามี

ความสมัพนัธ์สอดคล้องกับเนือ้หาในบทอ่านประกอบ ทําให้ผู้ เรียนได้ทบทวนเนือ้หาท่ีเคยเรียน ซํา้

เนือ้หาท่ีเรียน และทําให้เนือ้หาในแบบเรียนลึกซึง้กว้างขวางขึน้ มีส่วนช่วยทําให้ผู้ เรียนได้เรียนรู้
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คําศพัท์มากขึน้และขยายองค์ความรู้มากยิ่งขึน้ 

กลวิธีการใช้บทอาขยานเป็นบทอ่านเสริม ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ผู้ เขียนยงัได้นํา

บทอาขยานไทยท่ีใช้สําหรับเด็กนักเรียนไทยมาให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน เพ่ือทําให้ผู้ เรียนได้ฝึกออกเสียง 

เน่ืองจากว่าบทอาขยานมีเสียงสมัผสัคล้องจองกัน บทอาขยานบางบทเป็นเนือ้หาเพ่ือฝึกออกเสียง

อกัษรไทย ซึ่งนํามาให้ผู้ เรียนชาวจีนฝึกอ่าน นอกจากได้ฝึกการออกเสียง ยังทําให้ผู้ เรียนได้เพิ่มวง

คําศพัท์และความรู้มากขึน้ด้วย  

สําหรับเนือ้หาในแบบเรียนภาษาไทยในระดบัท่ีสงูขึน้ จะเน้นในแบบเรียนภาษาไทย เล่ม 3 

และ 4 ส่วนมากจะเป็นเนือ้หาบทอ่านจบัใจความ ซึ่งได้พบว่ามี 4 กลวิธี คือ ใช้บทอ่านท่ีมีเผยแพร่ใน

เอกสาร แบบเรียน หนังสือภาษาไทย ผู้ เขียนปรับเปล่ียนเนือ้หาบางส่วนจากหนังสือเรียนของไทย 

กลวิธีการนําเสนอเนือ้หาโดยผู้ เขียนแตง่ขึน้เอง และกลวิธีการนําเสนอเนือ้หาบทอา่นประกอบท้ายบทท่ี

มีเนือ้หาความสอดคล้องกบับทอ่านหลกัประจําบท ในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุ ผู้ เขียนได้คดัเลือก

เนือ้หาจากหนังสือ เอกสาร แบบเรียน และนวนิยายไทย โดยมีการปรับเปล่ียนเนือ้หาหรือไม่มีการ

ปรับเปล่ียนเนือ้หา และส่วนมากมีเนือ้หาในบริบทสงัคมไทย เพ่ือทําให้ผู้ เรียนได้เรียนรู้วิธีการใช้คํา 

ประโยคอย่างถกูตามหลกัไวยากรณ์ไทยแบบเจ้าของภาษา และเรียนรู้ความเช่ือ ค่านิยม แนวคิด และ

สงัคมวฒันธรรมแบบไทย นอกจากมีประโยชน์ช่วยพฒันาทกัษะภาษา ยงัช่วยผู้ เรียนมีความสามารถ

ในการสื่อสารข้ามวฒันธรรม นอกจากนี ้ผู้ เขียนยงัได้เขียนบทอ่านขึน้มาเอง ซึง่สว่นมากจะเป็นเนือ้หา

ท่ีไม่ยากมาก และใช้ในฝึกทกัษะการอ่าน การเขียนในขัน้ต้น เน่ืองจากว่าผู้ เรียนยงัไม่ค่อยถนดัในการ

อ่านเขียนภาษาไทย ผู้ เขียนจึงเขียนบทอ่านขึน้มาเอง เพ่ือทําให้ผู้ เรียนเข้าใจเนือ้หาได้ง่ายขึน้ ใน

แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุด ยงัพบว่าได้ใช้กลวิธีการนําเสนอโดยจดัเนือ้หามีความสอดคล้องกนั คือ 

ผู้ เขียนจะนําเนือ้หาในบทอ่านประกอบท้ายบทเช่ือมโยงกบับทอ่านหลกัประจําบท เพ่ือทําให้ผู้ เรียนได้

ขยายความรู้ ได้เรียนรู้คําศพัท์มากขึน้  

 

อภปิรายผลการวจิัย 
จากการวิเคราะห์กลวิธีการนําเสนอเนือ้หาในแบบเรียนภาษาไทยสําหรับชาวจีน 2 ชดุ ได้แก่ 

หนงัสือเรียนภาษาไทย เลม่ 1-4 และภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1-4 จะอภิปรายผลการวิจยัดงัตอ่ไปนี ้

จากการศึกษาวิเคราะห์เนือ้หาในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุด พบว่า ผู้ เขียนแบบเรียนได้

จดัลําดบัเนือ้หาในแบบเรียนเป็น 2 ระดบั ระดบัแรก เน้นให้ผู้ เรียนสามารถอ่านออกเสียงภาษาไทยได้ 

และสามารถใช้ภาษาไทยส่ือสารในชีวิตประจําวนัได้ ระดบัท่ี 2 เน้นฝึกให้ผู้ เรียนสามารถอ่านและเขียน
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ภาษาไทยท่ียากขึน้ มีบทอ่านท่ีหลากหลาย ทัง้ด้านเศรษฐกิจ สงัคม นิทาน วฒันธรรม ประวตัิศาสตร์ 

การเมือง เนือ้หาส่วนใหญ่ได้แบบอย่างมาจากหนงัสือเรียนภาษาไทยระดบัประถมศึกษาในประเทศ

ไทย และโดยพิจารณาเนือ้หาให้เหมาะสมกับศักยภาพของผู้ เรียนชาวจีนและลักษณะการศึกษา

ภาษาตา่งประเทศของผู้ เรียนชาวจีน  

ในด้านการฝึกออกเสียงภาษาไทยพืน้ฐาน ผู้ เขียนมุง่ได้ฝึกทกัษะการฟัง การพดู การอา่น 

และการเขียนของผู้ เรียน ทําให้ผู้ เรียนสามารถอ่านออกเสียงและเขียนตวัอกัษรไทย คําศพัท์ไทยให้ได้ 

โดยได้จัดเนือ้หาจาง่ายไปสู่ยาก ซึ่งผู้ เขียนได้ยืมวิธีการสอนอักขรวิธีภาษาไทยจากหนังสือเรียน

ภาษาไทยสําหรับเด็กไทยบางเล่ม และได้นํากลวิธีการยืมความรู้ทางสัทศาสตร์และกลวิธีการ

เปรียบเทียบภาษาไทยและภาษาจีนหรือภาษาอังกฤษมาใช้ เพ่ือทําให้การนําเสนอเนือ้หาเหมาะ

สําหรับผู้ เรียนชาวจีน และเน่ืองจากว่าแบบเรียน 2 ชดุเขียนขึน้ในยคุสมยัตา่งกนั และได้ยดึความรู้จาก

หนงัสือหลกัภาษาไทยท่ีชาวไทยเขียนขึน้มาตา่งกนั จงึทําให้แบบเรียนภาษาไทย 2 ชดุมีเนือ้หาบางสว่น

ตา่งกนัไปด้วย แต่อย่างไรก็ตาม สงัเกตได้ว่า ผู้ เขียนแบบเรียนภาษาไทย 2 ชดุก็ยงัรักษาความถกูต้อง

ให้ตรงกบัแบบเรียนของไทยเป็นสําคญั      

ในด้านการฝึกการฟัง การพูด จะเน้นในแบบเรียนภาษาไทย เล่ม 2 เป็นส่วนมาก 

แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุดได้นําบทสนทนาในสถานการณ์ต่าง ๆ ให้ผู้ เรียนฝึกพูด และยังได้นํา

คําศัพท์ใหม่ ๆ และโครงสร้างประโยคให้ผู้ เ รียนฝึกใช้ เนือ้หาในบทเรียนส่วนมากจะเก่ียวกับ

ชีวิตประจําวนั เช่น การทกัทาย ครอบครัว เวลา อาหารการกิน การโดยสารรถ ความเจ็บป่วย เป็นต้น 

ซึง่แบบเรียนภาษาไทย 2 ชดุจะมีลกัษณะเนือ้หาท่ีคล้ายคลงึกนั แตเ่น่ืองจากว่าหนงัสือเรียนภาษาไทย

เป็นแบบเรียนท่ีเขียนขึน้มาคอ่นข้างนาน เนือ้หาบางสว่นปรากฏว่าล้าสมยั และไม่ตรงกบัเหตกุารณ์ใน

สงัคมปัจจบุนั แตอ่ย่างไรก็ตาม เนือ้หาในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุได้มีการฝึกการฟัง การพดูอย่าง

ได้ผลดี สามารถทําให้ผู้ เรียนใช้ภาษาไทยสื่อสารในชีวิตประจําวันได้ดี ในการฝึกพูดส่ือสารใน

ชีวิตประจําวนั ผู้ เขียนไม่ได้ใช้สทัอกัษรหรือวิธีอ่ืน ๆ ในการถ่ายทอดเสียงพูดบทสนทนา ซึ่งต่างจาก

แบบเรียนภาษาไทยท่ีใช้สอนสําหรับชาวตา่งประเทศบางเลม่ เพราะว่า ผู้ เรียนได้เรียนรู้เนือ้หาอกัขรวิธี

ไทยมาก่อนแล้ว ซึง่ผู้ เรียนสามารถอา่นออกเสียงได้ด้วยตวัเอง หรือเรียนรู้จากครูผู้สอน  

ในการฝึกทักษะการอ่าน แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุได้เร่ิมต้นจากการอ่านออกเสียงตวั

อกัษรไทย คําพยางค์เดียงและหลายพยางค์ และประโยค ไปสูข้่อความท่ียาวขึน้  

ในการฝึกอ่านออกเสียงพืน้ฐาน แบบเรียนได้นําเสียงท่ีคล้ายคลึงกันมาเปรียบเทียบกันให้

ผู้ เรียนฝึกอ่าน ได้มีบทอาขยานไทยเพ่ือฝึกทกัษะการอ่าน และได้นําคําพยางค์เดียวและหลายพยางค์ 
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ประโยค และข้อความสัน้ ๆ มาให้ผู้ เรียนฝึกอา่นโดยฝึกเสียงซํา้ ๆ เพ่ือทําให้ผู้ เรียนอา่นออกเสียงชดัเจน

และคลอ่งแคลว่  

การฝึกอ่านออกเสียงพืน้ฐานในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุ ทําให้ผู้ เรียนได้ออกเสียงชดัเจน

ขึน้ และพบว่า ในภาษาไทยพืน้ฐาน เล่ม 1 ผู้ เขียนได้นําคําพยางค์เดียวและคําหลายพยางค์ท่ีไม่มี

ความหมายในภาษาไทยมาให้ผู้ เรียนฝึกอา่น เช่น ผู้ เขียนได้นํา โปแก เตะแกะ แตะใบ เจาะแจ เบอะบะ 

แบเบาะ เปาะแปะ เป็นต้น มาให้ผู้ เรียนฝึกอา่น เพ่ือทําให้ผู้ เรียนได้ฝึกออกเสียงซํา้ ๆ ซึง่ในหนงัสือเรียน

ภาษาไทยสําหรับเด็กไทยส่วนมากจะนําคําท่ีมีความหมายมาให้ผู้ เรียนฝึกอ่านอาจจะได้ผลดีกว่า 

เพราะวา่ ผู้ เรียนนอกจากได้ฝึกออกเสียง ยงัสามารถเรียนรู้คําศพัท์ไทยให้มากขึน้ด้วย  

หลงัจากผู้ เรียนได้มีความรู้ในการส่ือสารในชีวิตประจําวัน ผู้ เขียนจึงนําบทอ่านท่ีเก่ียวกับ

เนือ้หาต่าง ๆ ให้ผู้ เรียนฝึกอ่านจบัใจความ ซึ่งเน้นในแบบเรียนภาษาไทยเล่ม 3-4 มีเนือ้หาท่ีเก่ียวกับ

ด้านสงัคม วัฒนธรรม เศรษฐกิจ ประวตัิศาสตร์ การเมือง นิทาน และนวนิยายไทย ทําให้ผู้ เรียนได้

เรียนรู้ความเช่ือ คา่นิยม แนวคดิ และสงัคมวฒันธรรมไทยจากเนือ้หาบทอา่น ช่วยทําให้ผู้ เรียนสามารถ

ใช้ภาษาไทยในการส่ือสารข้ามวฒันธรรมได้ดีขึน้ และช่วยทําให้ผู้ เรียนสามารถใช้ภาษาไทยในการงาน

อาชีพในอนาคต นอกจากนี ้ผู้ เขียนยงัได้นําเนือ้หาท่ีเก่ียวกบัวฒันธรรมจีน และเนือ้หาอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวกบั

ประเทศจีนมาให้ผู้ เรียนฝึกอ่านอีกด้วย เพ่ือทําให้ผู้ เรียนได้มองเห็นความเหมือนและความแตกต่าง

ระหวา่ง 2 ประเทศ และช่วยพฒันาทกัษะการแปลของผู้ เรียน  

เนือ้หาบทอา่นในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุ พบวา่มีเนือ้หาหลากหลาย เนือ้หาบางเร่ืองได้

สะท้อนเหตกุารณ์ในสงัคมปัจจบุนั และสว่นมากเป็นเร่ืองท่ีทนัสมยั แตบ่างเร่ืองยงัถือวา่ล้าสมยั เนือ้หา

บทอ่านในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุดได้มีท่ีมาจากหลากหลายแหล่ง เช่น บางเร่ืองเป็นเนือ้หาท่ี

ผู้ เขียนเขียนขึน้มาเอง บางเร่ืองเป็นเนือ้หาคดัเลือกปรับปรุงมาจากหนังสือไทย นวนิยายไทย และ

หนงัสือเรียนภาษาไทยท่ีใช้สําหรับเด็กไทย เพ่ือทําให้ผู้ เรียนได้เรียนรู้วิธีการใช้คํา การใช้ประโยคอย่าง

ถกูต้องตามหลกัไวยากรณ์ไทย และได้มองเห็นวฒันธรรมไทย คา่นิยม แนวคิด และสงัคมไทยจากงาน

เขียนเหลา่นี ้และผู้ เขียนได้ปรับปรุงเปล่ียนแปลงภาษาและเนือ้หาบางสว่นในบทอ่าน เพ่ือทําให้เนือ้หา

ในแบบเรียนเหมาะสมกบัระดบัชัน้และศกัยภาพของผู้ เรียนชาวจีนมากขึน้  

ในด้านการเขียน แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุได้เร่ิมต้นจากการเขียนตวัอกัษรไทย คําศพัท์ 

ประโยค และเรียงความตามลําดบั ในการฝึกการเขียนในระดบัเบือ้งต้น ผู้ เขียนได้นําวิธีการลากเส้น

ตามรูปของตวัอกัษรเช่นเดียวกบัในแบบเรียนภาษาไทยระดบัประถมศกึษาของไทย หลงัจากผู้ เรียนมี

ความรู้พืน้ฐานการเขียนตวัอกัษรไทย ผู้ เขียนจึงนําคําศพัท์ต่าง ๆ มาให้ผู้ เรียนฝึกเขียน และมุ่งทําให้
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ผู้ เรียนสามารถเขียนประโยคและข้อความยาวถกูต้องตามโครงสร้างหลกัไวยากรณ์ไทย  

ในด้านการแปล แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุได้แทรกไว้ในเนือ้หาการฝึกทกัษะการฟัง พดู 

อ่าน และเขียน ได้ให้ผู้ เรียนแปลคําศพัท์ ประโยค และข้อความจากภาษาไทยเป็นภาษาจีน และจาก

ภาษาจีนเป็นภาษาไทย โดยมีเนือ้หาเก่ียววฒันธรรมไทยและจีน สงัคม เศรษฐกิจ ประวตัิศาสตร์ และ

การเมือง เป็นต้น เพ่ือเป็นประโยชน์นําไปใช้ประกอบงานอาชีพในด้านการแลกเปลี่ยนระหวา่งประเทศ        

ในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุได้สอนทกัษะทัง้ 4 ตามแบบบรูณการ ซึง่ได้เน้นทกัษะการฟัง 

การพดูในแบบเรียนภาษาไทยเล่ม 1 และเล่ม 2 เน้นทกัษะการอ่าน การเขียนในแบบเรียนภาษาไทย

เลม่ 3 และเลม่ 4 ทําให้การเรียนการสอนภาษาไทยดําเนินการตามลําดบัการเรียนรู้ภาษาอยา่งตอ่เน่ือง

จากง่ายไปหายาก ทําให้ผู้ เรียนได้รับรู้เนือ้หาในแบบเรียนได้ดีขึน้     

จากการศกึษาวิเคราะห์เนือ้หาและกลวิธีการนําเสนอเนือ้หาในแบบเรียนภาษาไทย 2 ชดุ จะ

เห็นวา่ การนําเสนอเนือ้หาในแบบเรียนภาษาไทย 2 ชดุนีมี้ความสอดคล้องกบัจดุมุง่หมายของหลกัสตูร

ท่ีมุ่งเน้นให้ผู้ เรียนพฒันาทกัษะการฟัง การพดู การอ่าน การเขียน และการแปล นอกจากนี ้ยงัเน้นให้

ผู้ เรียนมีความรู้ด้านหลกัภาษาไทย สงัคม วฒันธรรม เศรษฐกิจ การเมือง และวรรณกรรมไทย เพ่ือให้

ผู้ เรียนสามารถนําไปใช้ในการประกอบการงานอาชีพในอนาคตได้  

เนือ้หาแบบเรียนภาษาไทยในระดบัเบือ้งต้น ผู้ เขียนได้ให้ความรู้อกัขรวิธีภาษาไทยและการ

ใช้ภาษาไทยในการสื่อสารในชีวิตประจําวัน ซึ่งผู้ เขียนได้อธิบายระบบเสียงภาษาไทยด้วยทฤษฏี

ภาษาศาสตร์ โดยมีกลวิธีการนําเสนอแบบการจดัลําดบัเนือ้หาจากง่ายไปสู่ยาก การฝึกอ่านซํา้ การ

เปรียบเทียบเสียงในภาษาไทยกับภาษาจีนหรือภาษาอังกฤษ ทําให้ผู้ เรียนสามารถฝึกออกเสียง

ภาษาไทยพืน้ฐานได้ผลดี นอกจากนี ้ยงัสงัเกตได้วา่ ผู้ เขียนยงัได้จดัลําดบัวิธีการนําเสนอเนือ้หาตา่งกบั

แบบเรียนภาษาไทยท่ีใช้สําหรับนักเรียนไทย เช่น ในการจัดลําดับเนือ้หาเร่ืองสระ หนังสือเรียน

ภาษาไทย เล่ม 1 ได้จดัสระประสมท่ีลงท้ายด้วยเสียงเดียวกนัไว้สอนในบทเดียวกนั เพ่ือให้สอดคล้อง

กบัลกัษณะความเคยชินของนกัศกึษาชาวจีน ซึง่อาจจะใช้ได้ดีกบัผู้ เรียนท่ีเป็นธรรมชาติแบบชาวจีนท่ี

เรียนภาษาจีน และผู้ เขียนยงัได้จดัสระเกิน ไอ ใอ เอา ไว้ในเนือ้หากลุม่สระประสม ซึง่ตา่งจากหนงัสือ

หลกัภาษาไทยท่ีชาวไทยเขียนขึน้ เน่ืองจาก แบบเรียนภาษาไทยชดุนีไ้ด้แตง่ขึน้มาในปี ค.ศ. 1987 และ

ผู้ เขียนส่วนมากได้ยึดความรู้แนวทางจากหนงัสือ “ลกัษณะภาษาไทย” ของบรรจบ พนัธุเมธา ซึ่งเก่า

มากแล้ว สว่นภาษาไทยพืน้ฐาน เลม่ 1 เป็นแบบเรียนภาษาไทยท่ีเขียนขึน้มาคอ่นข้างใหม่ สว่นมากได้

ยดึความรู้แนวทางจาก “บรรทดัฐานภาษาไทย เลม่ 1” ซึง่ได้จดัสระ อํา ไอ ใอ เอา ไว้ในเนือ้หาเร่ืองสระ

เกิน  
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การฝึกสนทนาในแบบเรียนเร่ิมจากบทสนทนาสัน้ ๆ ง่าย ๆ เร่ืองท่ีสนทนาเก่ียวกบัชีวิตประจํา

วนั และยากขึน้ไปตามลําดบั และมีหลายเหตกุารณ์สอดคล้องกบัเนือ้หาแต่ละบท ซึง่การฝึกหดัพดูใน

สถานการณ์ท่ีหลากหลายและเพิ่มคําศพัท์ท่ียากขึน้และทันสมยั จะช่วยให้ผู้ เรียนสามารถนําไปใช้

ประโยชน์ได้จริง 

เนือ้หาแบบเรียนภาษาไทยในระดบัท่ีสงูขึน้ ผู้ เขียนได้นําบทความในเนือ้หาด้านตา่ง ๆ มาให้

ผู้ เรียนฝึกอา่น เพ่ือจบัใจความ การตอบคําถาม ฝึกการเขียนประโยค ข้อความ และเรียงความ การแปล

ประโยคและข้อความจากภาษาไทยเป็นภาษาจีนหรือจากภาษาจีนเป็นภาษาไทย นอกจากนี ้ยงัพบว่า 

แบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชุดได้คดัเลือกเนือ้หาจากนวนิยาย หนงัสือ บทความ วารสาร และหนงัสือ

เรียนภาษาไทยสําหรับเด็กไทย เน่ืองจากงานเขียนท่ีชาวไทยเขียนขึน้สามารถสะท้อนให้เห็นถึง

วฒันธรรม สงัคม ค่านิยม วิถีชีวิต แนวคิดของคนไทย แต่เน่ืองจากศกัยภาพของผู้ เรียนชาวจีนกบัเด็ก

นกัเรียนไทยตา่งกนั จึงทําให้ผู้ เขียนได้มีการปรับเปลี่ยนเนือ้หาและภาษาในบทอ่านบางเร่ืองท่ีคดัเลือก

มา ในแบบเรียนภาษาไทยทัง้ 2 ชดุ ผู้ เขียนได้เลือกเนือ้หาในด้านวฒันธรรม สงัคม เศรษฐกิจ การเมือง 

นวนิยาย ประวตัศิาสตร์ ภมูิศาสตร์ และอ่ืน ๆ มาให้ผู้ เรียนฝึกอ่าน สามารถช่วยเสริมความรู้ด้านตา่ง ๆ 

ท่ีเก่ียวกบัประเทศไทยให้แก่ผู้ เรียน ช่วยทําให้ผู้ เรียนส่ือสารข้ามวฒันธรรมได้ดีขึน้ ซึง่สอคล้องกบัความ

ต้องการด้านการประกอบงานอาชีพได้ในอนาคต  

 

ข้อเสนอแนะ 
จากการศกึษาวิเคราะห์กลวิธีการนําเสนอเนือ้หาในแบบเรียนภาษาไทยสําหรับชาวจีนทัง้ 2 

ชดุ จะเห็นได้ว่า แบบเรียนภาษาไทย 2 ชดุนีเ้ป็นแบบเรียนท่ีดีสําหรับผู้ เรียนชาวจีน ซึง่สามารถพฒันา

ทักษะการฟัง พูด อ่าน เขียน และแปลได้ แต่เน่ืองจากมีการตีพิมพ์มานาน ควรมีการปรับปรุงให้

ทนัสมยัยิ่งขึน้ หรือควรจะมีความร่วมมือกบัมหาวิทยาลยัในประเทศไทย เพ่ือช่วยกนัพฒันาแบบเรียน

ให้มีมาตรฐาน และสามารถนําไปใช้ประโยชน์ได้สูงสุด อันจะเกิดประโยชน์ต่อผู้ เรียนท่ีสามารถนํา

ความรู้ไปใช้ประกอบอาชีพได้เตม็ศกัยภาพของตน                 
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